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ΑΠΟ ΜΗΝΑ ΣΚ ΜΗΝΑ, ^ημπώ ματα; Στις ρί*βς τού 21—Σπυρίδων 6 Ήπβιρώτης—Τά πρώτα χρόνια 
τής σταδιοδρομίας του—Φαίδων Κουχουλές—Νικόλαος Βλάχος—.’II βιβλιοθήκη καί οι πνευματικοί αν- a 
Ορωποι. Κ ρ ι τ ι κ ή  τ ο ν  β ιβ λ ίο υ :  Κρίτ, Άθανασούλη: «Σβνοδοχβίον ό χόαμοςν. Ηάνου Σαμαρά: «Ό Άρχον- ^  
τας». Στέλιου Γβράνη: «Ένας καιρός έ:οιμο9λνατος>. Κατίνας Βεΐνου—Στραμέτη: «Κύματα καί ψίθυ-  ̂

νροι*. Έ π ι σ τ ο λ α ί  : Πηγαί διά τήν ί πορίαν τού Βτρ)τικού Άγώνος. 01 Βασιλάτβς Δρυμάδων. Ν ε κ ρ ο λ ο 
γ ία :  Νικόλαος Βοσταντζής. Τ ά  γ ε γ ο ν ό υ χ  τ ο ν  Μ α ρ τ ί ο υ .— * Α ϋ λ η τ ι ο μ ό ς .  - 'Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ία .— Β ιβ λ ία  
και π ε ρ ι ο δ ι κ ά  π ο ν  λ ά β α μ ε .
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ΜΗΝΙΑΙΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ ΕΝ ΙΩΑΝΝΙΝΟΙΣ

ΒΡΑΒΕΙΟΝ ΑΚΑΔΗΜ ΙΑΣ ΑΦΗΝΑΝ
ΕΤΟΣ Ε' ·  ΜΑΡΤΙΟΣ 1956. ·  ΤΕΥΧΟΣ 47

ΔΗΜΟΤΙΚΑ ΗΠΕΙΡΟΥ Γ ΐ’ α γ μ α τ 2Λ0 ϊ 2 κ α ι  κ λ ε φ τ β ε

- ι

ΤΟΥ ΓΙΑΝΝΗ ΜΠΟΥΚΟΥΒΑΛΑ
. , ' ■ · ) ■

Τι να 'ν ό αχός πού γίνεται κι ή ταραχή ή μεγάλη;
Μήνα βουβάλια σφάζουνται μήνα θεριά μαλώνουν;
Ουδέ βουβάλια σφάζουνται ουδέ θεριά μαλώνουν, . . .ν
ό Μπουκουβάλας πολεμά με χίλιους πεντακόσιους. ' .
Στη μέση στο Κεράσοβο και στην Καινούρια χώρα.
Πέφτουν τά βόλια σά βροχή πέφτουνε σά χαλάζι.

- Κόρη ξανθή ν έχοΰγιαξε από τό παραθύρι: . ,
' —Πά-ψε, Γιάνη, τον πόλεμο, πάψε και τά τουφέκια, 
νά κατακάτσει ό κουρνιαχτός, νά σηκοίθει ή αντάρα, 
νά μετρηθεί τ* ασκέρι σου, νά διούμε πόσοι λείπουν.
Μετριούντ’ οι Τούρκοι τρεις φορές, και λείπουν πεντακόσόΐ, 
μετριούνται τά κλεφτόπουλα κα'ι λείπουν τρεις λεβέντες. '
Ό  ένας πήγε στο νερό κι άλλος -ψωμί νά φέρει, 
ό τρίτος δ καλύτερος στέκεται στο τουφέκι.

ΤΟΥ'ΚΟΝΤΟΓΙΑΝΝΗ
I
—ΤΙ έχουν τής Γούρας τά βουνά και στέκουν μαραμένα; 
Μήνα χαλάζι τά'χτυπά, μήνα βαρύς χειμιονας;
—Ουδέ χαλάζι τά χτυπά, ουδέ βαρύς χειμαόνας.
Ό  Κοντογιάννης πρλεμά χειμώνα-καλοκαίρι,
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ΤΟΥ ς κ υ Λ ο δ η μ ο υ

 ̂ Ό  Σκυλοδήμος έτρωγε στα ελαία άπουκάτου,
κι 'είχε τη Ρήνη στο πλευρό, κρασί νά τον κερνάει: >/ 

—Κέρνα με, Ρήνη μ* όμορφη, κέρνα με δσο νά φέξει,. 
οσο πού νά βγει ό αυγερινός νά πάγει ή πούλια γιόμα, 
κι άπέ σέ στέλνω σπίτι σου μέ δέκα παλληκάρια.;

—Δήμο, δεν είμαι δούλα σου, κρασί νά σέ κερνάω, 
εγώ 'μαι νύφη προεστών κι αρχόντων θυγατέρα. ■

Κι’ αυτού προς τά χαράματα περνούσαν δυο διαβάτες. 
Είχαν τά γένεια τους μακριά τό πρόσωπό τους μαύρο, 
κ ι' οι δυο κοντά του στάθηκαν καί τόνε χαιρετούνε.

—Καλή σου μέρα Δήμο μου.—Καλώς τους τούς διαβάτες. 
— Διαβάτες, πώς τό ξέρετε πώς είμ' ό Σκυλοδήμος; ν ; 
— Φέρνομε χαιρετίσματα από τον αδερφό σου.
— Διαβάτες, πού τον είδατε εσείς τον αδερφό μου;'
— Στά Γιάννινα,. στη φυλακή τον εΐδαμαν κλέισμένον, 

είχε στά χέρια σίδερα καί κλάπες στά ποδάρια.
*0 Σκυλοδήμος δάκρυσε* πεπέται γιά νά φύγει. ;·· 

—Πού πάγεις Δήμο μ ’ αδερφέ, πού πάγεις καπετάνιε;'
—Τον βγάζω από τά σίδερα, ή πάοο κι’ εγώ μέ δαύτον.
— Έγό) 'μαι τ' άδερφάκι σου* έλα νά φιληθούμε.

Καί κείνος τον εγνώρισε, στά χέρια του τον πήρε, 
γλυκά κι οί δυο φιλήθηκαν στά μάτια καί σιά χείλη.
Κι δ Δήμος τον εροίτησε κι ό Δήμος τον ρωτάει:

—Κάθου, αδερφέ, κάθου πιστέ, κι έλα μολόγησέ μας, 
πώς έκαμες καί γλύτωσες άπ5 Άρβανίτο)ν χέρια;

—;Νύχτα τά χέρια μου έλυσα καί τσάκισα τις κλάπες 
καί σύντριψα τη σιδεριά, κιερίχτηκα στό Βάλτο* 
κι ηύρα ένα μονόξυ?νθ και πέρασα τη λίμνη,. 
προψές τά Γιάννινα άφησα καί τά λαγκάδια πήρα.

§ / :

ΤΟΥ ΜΑΡΚΟ - ΜΠΟΤΣΑΡΗ

Τ ' ακούει ή μαύρη γης, τρεις χρόνους δέ χορτιάζει, 
τ* άκούνε τά βουνά, καί κείνα ραΐστηκαν, 
τ* ακούει ό ουρανός και κείνος δέ σταλάζει. - 
Μάρκος σκοτώθηκε, καί σκότωσε καί χίλιους!

Τ’ ΑΝΤΡΕΙΩΜΕΝΟΥ Τ’ ΑΡΜΑΤΑ

... A

Τ ’ άντρειίομένου τ* άρματα δεν πάει νά πουλιώνται, 
τούς πρέπει μεσ* στην έκκλησιάν, έκει νά λειτουργιώνται, , 
πρέπει νά κρέμονται ψηλά σ’ άραχνιασμένο πύργο, :
σκουριά νά τρώει τ9 άρματα καί γή τον άντρειωμένο.
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ΑΝΔΡΕΑ KAABOY

Ε Ι Σ  Π Α Ρ Γ Α Ν  ·

Σοβαρόν, υψηλόν 
δόσε τόνον, ώ λύρα* 
λάβε αστραπήν, και ήθος 
λάβε νοός, ύμνούμεν

ένδοξον έργον.

cΔιαπρεπή ot αθάνατοι 
έδωσαν των ανθρώπων 
και ατίμητα δώρα* 
αγάπην, αρετήν,

εΰσπλαχνον στήθος.

γ.
’Αλλά καί φρένων πτέρωμα’ 
δπως, δταν ή τύχη 
είς τά κρημνά του βίου 
τής άμάξης πλαγίαν

τήν ορμήν φέρη*
δ /

ήμεΐς, ώς τάς κλαγγάς
είς τά σύννεφα άφίνει
ό μέγας αετός
καί εις τά βαθέα λαγκάδια

άφρούς καί βράχους*
/ε.

ομοίως ύπερπετάξαντες, 
μακράν όπίσω Ιδωμεν 
τήν οργήν των τροχών 
από τυφλάς ήνίας

διασυρόμενων.
σ τ /

‘Ως αγλαά τοσαύτα 
δώρα δοξολογούνται, * 
αλλά πολύ άγλαώτερον 
ό νους οπού αποφεύγει

τήν δουλωσύνην

V
• ‘Υποκυμαινομένους 
δασέας ελαιώνας 
ή Πάργα ύψηλοκάρηνος 
βλέπει* καί αυτήν ό ’Άρης 

ύπερεφίλει.
η /

Άλλα μόλις ή χάλαζα 
έπαυε τού πολέμου, 
καί σύ, Δάματρα, έχάριζες 
τον δαψιλή χρυσόν,

πόθος' Ζέφυρων.
θ /  '

’Έχεον πολυάριθμα 
μελισσών έθνη οι σίμβλοι 
τής Πάργας* βομβηδόν 
εις τον πολύν έπέταον

καρπόν λυαιον.
9I.

Καλός, γλυκύς ό αέρας 
οπού πρώτον επίναμεν, 
καί ή θρέπτειρα γή 
από τον ίδρωτά μας

πεποτισμένη.
ια /

‘Όμως διά ποιον οί δούλοι 
πίνουσι τον αέρα; 
κεντάουσι τό αροτρον 
καί πολύν στενάζουν κόπον, 

δμως διά ποιον;

‘ ιβ /
Ψυχή ανδρική'άπορρίπτει 
φρόνημα χαμερπές* 
άπό τό άμβροσίοδμον 
στόμα τών αίο)νίων

ή γνώμη ρέει,

/ I
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: . ιγ·'I '
Τών πολλών τα συμπόσια 
ό στίχος έπιτρέχει* 
βραχυχρόνιος ηχώ 
την σιγήν δεν έτάραξε

τής δουλωσύνης.

Ιδ/.

"■. t .ιε.

Τά συνήθη χωράφια ; ’ 
άφίνρντες, εφύγατε 
τον ζυγόν, προτιμώντες 
την πίκραν ξενιτείάν

και την πενίαν.

ιστ/

Σεις μόνοι όπου έκλαδεύατε 
την ΓΙαργινήν ελαίαν, 
σεις από τον θάνατον 
λόγον μόνον έτράφητε,

εσείς, ώ ανδρείοι.

Πλήν,.τής επιστροφής 
-Ιχάραξεν ή ήμερα. 
Πάντοτε οι επουράνιοι 
μεγαλόθυμον γένος

υπερασπίζουν.

ιζ.'
Ε κ ε ί όπου εκαύσατε 
(ελληνική φροντίδα!) 
των προγόνων τά λείψανα 
πάλιν ή πρόνοοι χεΐρες 

εκεΐ σάς φέρνουν.

ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΣΟΛΩΜ ΟΥ ν

Ρ  Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Α Σ  .·.■■■
(‘Απόσπασμα από τό Λάμπρο) ^

ΚαΟόις έσημείωσα εις την υπόθεση, έμπαινε εις το σχέδιο τον ποιήματος ένας 
ιερέας Θυσιασμένος άπό τον Ά λ ή  πασά.

Έ ψεναν τον ιερέα, κα'ι ό Άλής εφώναζε των δούλων του,
Τά' κάρβουνα του σκύλου ανάρια ανάρια.

Είχε μίαν απίστευτη ίλαρότητα. Πώς; τάχα άναπαύειαι εις δροσερή χλωρα
σιά; Και ό Ά λής περιπαίζοντας τον: «ΤΙ σου φαίνεται, άγιε άνθρωπε; βλέπω καλά 
δα  είσαι συνηθισμένος νά θαυματουργής* ολοένα γυρίζεις, δίχως νά κινάς μήτε 
χέρι μήτε πόδι, κι* είσαι ολος ενα κομμάτι. Εύγε σου’ παρακάλει τον Ιησού νά 
σε σο5ση τό γληγορύτερο». Τότε ό ιερέας κινώντας τά χείλη του πλέον φλογερά 
άπό τ ' άνθράκια, έλεγε: «Ευλογημένη τούτη ή φλόγα! Ακούω φτερούγιασμα πού 
έρχεται μακρόθε και μου φέρνει τήν ευωδία του κρίνου. Ά !  σέ θωρώ, άγιε ’Ά γ
γελε! Βέβαια εσύ θά έβρεξες δροσιά άπάνου εις τούτα τά κάρβουνα, δμοια μ*έκείνη 
τών παιδιών εις τήν κάμινο. Τι κάνει αυτός; Τεντώνει τ' άθάνατο δάχτυλο και γρά
φει εις τον αέρα, ωσάν εις μάρμαρο, μέ πύρινες γραμμές πράματα τά όποια δεν 
εννοώ».

Εις το όραμα του ιερέα έφαίνετο ό Θάνατος του Πατριάρχη καί οι Βασιλείς 
τής 'Ιεράς 'Ενώσεως που έκαταπολεμούσαν τήν Ελευθερία. * Εβλεπε καί Τούρκων 
κεφάλες όπου έροβολονσαν μέσα ε!ς τον λάκκο που ετριγύριζε τό πολιορκημένο Μεσο
λόγγι καί ό ενθουσιασμένος μάρτυρας τους ίφώναζε: ,

Σταθήτ’ εκεί* δέ σάζ ξυπνάει στον λάκκον 
CH κραυγή τών σκυλιών και τών κοράκων, .
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ΟΛΑ ΓΙΑ ΟΛΑ

Τα φλογισμένα ράσα του Παπαψλέσσα 
άνεμίζουν ξανά κοντά μας. Τό αίμα τών 

·. ηρώων του 21 αχνίζει μπροστά μας. Ζού- 
με τά βασανιστήρια τών μαρτύρων, πού 

ι σαν καυιό σίδερο καίνε τή σάρκα μας, κα- 
r θώς πυράκτωναν κα'ι τό κορμί εκείνων. Ή  
Γ αδυσώπητη, ή δυναστική βία τού τότε κα- 

τακτηιή είναι ’ίδια μέ τή βία, πού κι5 δ 
σημερινός δείχνει. "Ολα δμοια. Και τότε, 
το ν ’Ιούλιο τού 1821, ένας αρχηγός τ’ού 

- δουλωμένου Γένους—δ Κυπριανός—σταυ- 
• ριονόταν για την "Αγια Λευτεριά. Και σή
μερα για τον ίδιο σκοπό, ένας άλλος, άξιος 
τών παραδόσεων τού Γένους και τής απο
στολής τής Εκκλησίας—6 Μακάριος—η θι
κά δολοφονιέται σ’ ένα ερημικό κΓ άρρω- 
στημένο νησί. "Ολα δμοια. Μέ μιά μόνο 

, διαφορά: Τότε δ δυνάστης λεγόταν ’Ο θω 
μανική Αυτοκρατορία κι ήταν προαιώνιος 
εχθρός τού Γένους. Σήμερα δ δυνάστης 
ονομάζεται Αγγλική Αυτοκρατορία. Καί 

■ δεν είναι προαιώνιος εχθρός τού Γένους. 
Ά ντίθε ια , σύμμαχος ήταν ώς τά χθες και 
γιά χατήρι του πολλές φορές ρημάξαμε τό

! βιό μας καί βάλαμε δαυλί στο σπιτικό μας.
'! * *

Τί ωφελεί γιά νά τά λέμε; Σέ τίποτα 
δέν ωφελούν οι διαμαρτυρίες κι οι υπομνή
σεις τών αρετών μας, τών θυσιών μας, τών 
υπηρεσιών, πού προσφέραμε στο χθεσινό 
σύμμαχο καί σημερινό κατακτητή. Λυτά 

.. μοιάζουν μέ τών αδύνατων τά παράπονα 
'.καί τών δειλών τά παρακάλια. Κι εμείς
4. \
% .
%•L  ··

ούτε άδύνατοι, ούτε δειλοί είμαστε. Γιατί 
είμαστε "Ελληνες. Καί σαν Έλληνες ένα 
δρόμο έχουμε ανοιχτό μπροστά μας. Τό 
δρόμο τού Χρέους. Χρέος δέ Ιερό τή στιγ
μή αυτή τής "Υι|υστης Ε θνική ς Δοκιμασίας 
είναι ή μέ δλα τά μέσα αντίσταση στήν 
ιταμή καί πρόστυχη επίθεση. Μίσος στο 
μΐσος. Περιφρόνηση στήν περιφρόνηση. 
ΚΓ άν χρειασθει, βία στή βία. Φωτιά στη
φωτιά. Τσεκούρι στο τσεκούρι.

* *
* I

ΚΓ ας μή βρεθεί κιοτεμένος πού θά 
πή: Τί θά γίνη; Θαύμα θά γίνη. "Οπως 
θαύμα έγινε καί τό 21 καί τό 40. Καί τότε 
βρέθηκαν κιοτήδες «συνετοί» καί «φρόνι
μοι», πού σύστησαν καί συμβούλευαν τή 
συνδιαλλαγή, τό συμβιβασμό, γιά νά μή 
γίνουμε στάχτη. ’Αλλά ή ασυμβίβαστη καί 
θαρραλέα φωνή τής ράτσας πρόσταζε: ’Όχι! 
Καί τί ωφελεί άν δέ γίνουμε στάχτη', όταν 
στάχτη γίνει τό μεγαλύτερο καί ωραιότερο 
’Ιδανικό, ή Ελευθερία; Καί τί αξία έχει 
άν καλοπερνάς, όταν τήν καλοπέραση την 
εξαγοράζεις μέ τό πούλημα τού αδιατίμη
του αγαθού, τής ψυχής σου; Λαμπροφορε- 
μένος είσαι, όταν κουρελής στεφανιονεσαι 
μέ τό αμάραντο στεφάνι τής Δόξας, έστω 
κι άν τό στεφάνι αυτό γίνη από λίγα χορ
τάρια, πού έμειναν στήν έρμη γή τών-Ψαρ- 
ρών, τής Βόρειας ’Ηπείρου, ή πού θά μεί
νουν—ή ώρα, ή κακιά νά μήν έλθη— στήν 
έρμη Κύπρια γή.

ΠΑΝΟΣ ΦΑΝΤΗΣ
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’Αγων ιστ ικά  Κ ε ί μ ε ν α
Ο Δ Ε Σ Π Ο Τ Η Σ

Ή  * Ηπειρος δεν είναι μόνον ό Ακρίτας του φυλετικόν χώρον, Αλλά και 6 μέ- 
γας Ακρίτας του χρόνον. Δοκίμασε την πικρή γεύση της λευτεριάς δυο αίών3ς πριν 
άπ το σάλπισμα του 21. *0 Διονύσιος ό Σκνλόσοφος, ένας δεσπότης τραγικός και 
όνειροπόλος, άφησε την έδρα τον τά Τρίκκαλα και μπαίνει για λίγες στιγμές Ελευθερω
τής Επί κεφαλής των επαναστάτημενο)ν άγρότών στα τουρκοκρατούμενα Γιάννινα. 
Βρισκόμαστε στα 1011/11 9/Ηπειρος έχει τώρα τ/i πρώτα της αιματηρά προνόμια— 
πρωτομάρτυς και ήροΛδα— στα πρώτα μακρννά φυλάκια τον 21.

Δεσπότη μηυ τι σήκο>σες ιόν κόσμο στο σεφέρι 
και ρήμαξαν τά Γιάννενα καί ρήμα'ξεν ό τόπος;
ΜεΤναν τά σπίτια—ν—αδειανά, γέμισαν τά χαντάκια 5
κΓ ό Τούρκος δεν απόσωσε να κόβει καί νά κάνει. <

1 - Έ δ ώ  αρπάζουν κόρακες καί κε! οί Γιαουντή^ες. ‘ 5
Χάνουν οί μάνες τά παιδιά καί τά παιδιά γοτέους 

-κΓ* εσένα τό τομάρι σου τό στείλανε στην Πόλη >
νά τρων οι κότες πίτουρα, νά νταβουλάν οί γύφτοι ι
για νά ξυπνάει ή Τουρκιά νά κάνει ραμαζάνι.

Γ Ε Ν Ν Α Ι Α  Π Ρ Ω Τ Ο Β Ο Υ Λ Ι Α  Τ Ο Υ  Λ Ι Δ Ω Ρ 1 Κ Η
t

To έθνος είχε διαισθανθή ο τι ή Ελευθερία, που την ϋφαιινε με τόσο πείσμα ! 
και τόσες θυσίες έπΐ όλ.όκληρονς αιώνες, δεν μπορούσε 7ΐαρά νά είναι τό αποτέ
λεσμα μιας κοινοπραξίας σπαθιού και καλάμου. *Ο λόγιος που 0 αστόν ο ε ζωιπανή 
την 7ΐαράδοση τού άρχαίον κ?>έονς τού ήταν τόσο πολύτιμος δσο και ό πολεμιστής. ; 
Στη σελίδα αυτή τού Θανάση Λιδο)ρίκη, σφραγιδοφνλακα τού Άλή Πασσά, φαίνε- ■ 
ται ή Αντίδραση τού καλαμαρά, όταν βλέπει νά κινδννεύη ένα άπό τά πνευματικά 
κεφάλαια τού Γένους: *0· Ψαλλίδας. Τον σώζεχ άπό την οργή τού Ά λ ή  με κίνδυνο J 
τής ζωής τον, δείχνοντας πώς την Εποχή Εκείνη 6 ήροϊίσμός δεν ήταν μονάχα προ- 
νόμιο τού πεδίου τής μάχης. Μέσα στή μούχλα των γραφείων, σε σώμάτα καχεκτικά, 
Ανίκανα νά Ασκήσουν τήν υλακή βία, Ανθούσαν ψυχές γενναίες, ικανές για όποιαδή- 
ποτέ πράξη Θυσίας.

« ...Ό  Ά λής εδωκεν τό βιβλίον τού "Ολ
λανδή) είς τον Μπαρκατσουλήν γνωρίζονια 
τήν 'Αγγλικήν οστις τό μετέ^ρασεν δλον 
είς τόέλληνικόν και τά έδίοκεν εις τον ’Αλή 
οστις εδωκε ιήν Ελληνικήν μετάφρασιν

1. Holland, "Αγγλος Ιατρός πού έμεινε στα 
Γιάννινα καί αργότερα τύπωσε τις έντυπώσεις 
του σέ βιβλίο.

μντά του πρωτοτύπου ινα τά φυλάξο) μέ- 
χρις ότου μέ προσκαλέση, νά τψ τά άνα  ̂
γνο)σω. Έγό) άναγνίυσας αΰτήν είδον εί; 
εν κεφάλαιον νά όμιλή ό "Ολλανδ περί τής 
είς "‘Ιίυάννινα διαμονής του καί των επι* 
σκεπτομένojv αυτόν έν οίς καί περί τοί 
Ψαλλίδα δ ιι επισκεπιόμενος αυτόν εν Ίον 
αννίνοις ήτιάτο δήθεν τήν Εύροίπην ήαζ
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τά φώτα παρά των 'Ελλήνων λαβοΰσα ήνεί- 
χετο την Ελλάδα τοσοΰιον δεινοπαθοΰσαν. 
Ή  περικοπή εκείνη ήθελε διεγείρει την 
κατά του Ψαλλίδα αντιπάθειαν του Ά λή 
καί ό φιλελεύθερος διδάσκαλος ήθελε πλη
ρώσει διά τής κεφαλής τά πατριωτικά τον 
αισθήματα. Άπεφάσισα δθεν ν’ ά π ο σ ι*

ω π ή σ ω τά περί Ψαλλίδα, τό μέν διότι 
ό Άλής εις ούδένα άλλον ένεπιστευετο τά 
τοιαΰτο, τό δε, διότι, καί εν περιπτώσει 
άποκαλύψεως, ήδυνάμην νά δικαιολογηθώ 
λένων δτι δεν εϊχομεν είσε'τι φθάσει εις τό 
μέρος εκείνο...»

Η  Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Η  Π Ρ Ο Ε Τ Ο Ι Μ Α Σ Ι Α  Τ Ο Υ  Α Γ Ω Ν Α

'Ο  Α λή— Παοάς τούτη ή τερατώδης πολύπλευρη Ιδιοφυία κρατεί χρόνια τώρα της 
’Ηπείρου. Βρισκόμαστε στα μεταίχμια δύο κρίσιμων αιώνων τού 19ου και τού 20ού. 
'Η  μάχη όμως δεν δίνεται πάντα με το σπαθί. Πρέπει πρώτα νά ξυπνήσει τό γένος, 
νά σαλέφει μέσα του ή αυτοσυνείδηση τής καταγωγής, ή αποτίναξη τού βαρβαρισμού 
καί τής δεισιδαιμονίας, ή αστραπή τού ορθού λόγου, νά διαφωτιστεί. * Ο διαφφτισ/ιός 
εδώ βαθαίνει γόνιμα γιατί άποκόβεται άπό τή λογιότητα, προσδένεται στη δημοτική 
παράδοση καί τήν εθνική συμπεριφορά, γίνεται καταληπτός καί χρήσιμος. eO *ΑΘ. 
Ψαλίδας είναι πια μια προσωπικότητα που μεταφύτευσε μετά τις σπουδές του στή 
θετικοκρατούμενη Ευρώπη, ένα πνεύμα επιστημονικού παιδαγωγούντος φιλελευθερι
σμού, μιά επανάσταση πνευματική που ύπ_ηρετεΐ έμμεσα εκ των κάτω νποδόρειατήν 
αποδέσμευση τού Ιδιου τού έθνους. Τή ςκηνή τήν άναπλάσει δημιουργικά ό Θ. Πε- 
τσάλης—Διομήδης:

Εκείνο τον καιρό 6 Ψαλλίδας είχε 
φέρει άπο τήν ’Ιταλία κάτι «όργανα» φυ
σικής, πειραματικής φυσικής καθώς έλέγα- 
νε τότε, κ ι’ άρχισε νά κάνει πειράματα 
μπροστά στούς μαθητές του καί νά τούς δι
δάσκει πάνω σ’ αύτά. Μαθεύτηκε τούτο τό 
πράμα κι' Ιξω άπό τή Σχολή—τά παιδιά 
τό είπανε θαυμάζοντας στό σπίτι τους— 
κ ι’ άπό όλη τήν πολιτεία τρέχανε οί γιαν- 
νιώτές νά δούνε τά «θαύματα» πού έκανε 
6 Σχολάρχης στή Σχολή τού Καπλάνη. 
’Ακόμα καί δυό μπέηδες ήρθανε μιά μέρα 
καί κάθησαν νά δούνε. cO Ψαλλίδας πρόθυ
μος, λίγο κολακευμένος, λιγάκι σάν παιδί, 
περήφανος πού τόν κοιτάζανε όλοι μεγάλοι 
καί μικροί, μέ θαυμασμό καί απορία.

Είταν ένα δωμάτιο δίπλα στό γραφείο 
τού Σχολάρχη, ένα δωμάτιο άρκετά μεγά
λο, μ ’ ένα μεγάλο τραπέζι στή μέση, κ ι’ 
απάνω στο τραπέζι κάτι περίεργα μηχανή
ματα, κάτι σά σκαλωσιές ξύλινες, μέ ρόδες 

( καί τροχαλίες, μικρές ή μεγάλες, μέ έλ̂ α- 
τήρια, μέ λουριά, μέ σύρματα, μέ κάτι δί
σκους μετάλλινους. Ό  Ψαλλίδας στεκόταν 
μπρός στό τραπέζι κι’ Ικανέ τά πειράματα 
τά έξηγούσε. Οί πιό πολλοί δέν καταλά

βαιναν κ ι’ έλεγαν «θαύμα είναι». Στριμώ- 
γνόνταν γύρω του, πίσω του, μπροστά του, 
δίπλα του, κ ι’ άνοιγαν κάτι μεγάλα μάτια, 
τρομαγμένα καμμίά φορά, γιατί δέν είταν 
δλοι τους σίγουροι γιά τό τί μπορούσε νά 
συμβεί. Στό κάτω τής γραφής, τού «διαό- 
λου σύνεργα» μοιάζανε όλα αύτά τά καμώ
ματα τού κυρ-Ψαλλίδα.

Μιά μέρα ανοίγει ή πόρτα, τήν ώρα 
τών πειραμάτων, καί μπαίνει ό μπουμπα- 
σίρης Ισμαήλ, ένας άρβανίτης άπό τήν 
υπηρεσία τού Βεζύρη. Μπήκε άπότομα κ ι’ 
ό'λοι γυρίσανε καί κοίταξαν. Είπε μισό άρ-' 
βανίτικα, μισό έλληνικά:

—«Σέ λίγο, άφέντη Μουχτάο κ ι’ άφέν- 
τη Βελή Ιρτ^υνε νά διούγε. Τόπο! Τόπο! 
’Ανοιχτέ!»

Ό  Ψαλλίδας στάθηκε ψύχραιμος. ’Έ 
κανε μέ τό χέρι στά σχολαρόπαιδα καί 
στόν άλλο κόσμο πού στριμωγνόταν γύρω 
στό τραπέζι τών πειραμάτων, ν’ άνοιξες 
νά κάνει τόπο. Κι* είταν σ’ εκείνη τήν 
όμήγυρη παιδιά δεκαπεντάχρονα κι’ εικο
σάχρονα, αχτένιστα καί μέ γυαλιστερά μά
τια, κι’ άντρες μέ μαύρα παχειά μουστά
κια καί γέροι σεβάσμιοι, άπ’ αύτούς τούς



)

γέρους πού έχουνε ακόμα μια περιέργεια 
γιά τό καθετί κ ι’ αφού ασπρίσουν τά μαλ
λιά τους.

Ό  Φαλλίδας σταμάτησε τό πείραμα 
πού είχε αρχίσει κι* έβαλε μια τάξη πά
νω στό τραπέζι μέ τά όργανα. Ό  Γιάννης 
—ένα παιδί από τό Συρράκο— άψηλόκορ* 
μος, στεκότανε πίσω του καί τά περνούσε 
ένα σωστό κεφάλι. Κοίταξε πάνω άπό τόν 
τόν ώμο τού δασκάλου, όπου άκούγεται 
φασαρία στήν αυλή, βήματα στή σκάλα, 
μπαίνουνε δρμητικά στο δωμάτιο δυό κα· 
βάσηδες μέ τό χέρι στό σελάχι« σπρώχνου
νε τόν κόσμο κι’ άμέσως καταπίσω ό Μου- 
χτάρ κΓ ό Βελής, οί δυό γιοι του Βεζύρη. 
"Ολοι σκύψανε καί προσκύνησαν. Είτανεοί 
δυό οί πασάδες άντρες στά καλύτερά του; 
χρόνια, 6 Μουχτάρ λίγο άπάνω άπ’ τά 
τριάντα, 6 Βελής λίγο κάτω. ΦοροΟσαντήν 
άρβανίτικη φουστανέλλα μέ μεταξωτό που
κάμισο κι* είτανε βουτηγμένοι στό βελούδο 
καί στά γούνινα σειρίτια ά π ’ την κορφή 
στά νύχια. Κι* όμως άπό κοντά έβλεπες λε
ρά τά μεταξωτά καί τά βελούδα άπό κρα
σιά κι* άπό άλλους λεκέδες καί στά χέρια 
τού Μουχτάρ όμορφα μακρουλά δάχτυλα, 
στολισμένα μέ χονδρά στολίδια, τά νύχια 
είταν βρώμικα καί κίτρινα άπό ταμπάκο. 
"Ομορφοι άντρες, αποτρόπαιοι. Κι' είχαν 
έναν αέρα μεγαλουσιάνικο, ένα μάτι μικρό 
μαύρο πολύ σκληρό κι5 ένα μουστάκι λεπτό 
καί μυτερό πού άπό κάτω του κοκκίνιζαν 
του Μουχτάρ τά παχειά σαρκικά χείλη, 
τού Βελή τό μικρό καί σαρκαστικό στόμα. 
Πίσω τους ήρθε καί κάθησε ένας άντρας μέ 
φουστανέλλα καί μέ φέσι κόκκινο, έναςρου- 
μελιώτης λεβενταράς, δλοι τόν ξέρανε στά 
Γιάννενα, ό Άντρέας δ "Ισκος, δ Kapat- 
σκο; πού λένε, τσοχαντάρης (σωματοφύλα
κας) τού Άλή-πασά έδώ καί* δέκα χρόνια. 
Σφίχτηκαν όλοι γύρω στό τραπέζι, όρθιοι, 
κι’ δ Φαλλίδας είπε:

—Τιμή μου καί χαρά μου, εύγενέστα- 
τοι... *Ό 'Γψηλότατος πατέρας σας μέ είχε 
είπε! τές προάλλες, δτι ήθέλατε νά μέ τι
μήσετε σ’ ένα άπό τά μαθήματα μου. Ό  
'Γψηλότατος πατέρας σας πάντοτε μ* έν· 
θαρρύνει, πάντοτε μέ προτρέπει. (Τότε πρω- 
τόμαθε ό Γιάννης δτι δ κύριος Φαλλίδας 
είτανε ταχτικός τού Σαραγιού, δτι δ Βε-
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ζύρης τόν εκτιμούσε καί τόν αγαπούσε, 
'δτι τόνε*ίχε στείλει μάλιστα δυο φορές στά 
νησιά άντίκρυ νά νεγκοσιάρει, μέ τούς Μό· 
σκοβους, όχι μόνο γιατί ήξερε τη γλώσσα, 
άλλά γιά τήν έξυπνάδα καί την ευστροφία 
του). Ό  'Γψηλότατος Βεζύρης είναι .γενναί
ος καί στες χορηγίες πού δίνει άπό τόν 
προσωπικό του χαζινέ γιά τά σχολεία μας. 
"Ολα έπιθυμεί νατά γνωρίσει. Δι* δλαέρω
τά. Μά θέλεις διά τόν πληθυσμό τής ’Αγ
γλίας καί τού Λονδίνου,· μά θέλεις διά τόν . 
τρόπον ναυπηγήσεως μιας μεγάλης φρεγά
δας, μά θέλεις γιά τόν πόλεμο πού έκαμαν* 
πριν δέκα χρόνους οί άμερικανοί γιά νά 
έλευθερωθούν άπό τούς Εγγλέζους... Γιάέμέ 
δέν γίνεται άψηλώτερη τιμή άπό τήν εύ
νοια καί τήν προστασία τού Βεζύρ · *Αλή 
καί θέλω νά τό άκούσετε δλοι... Τώρα στά 
στερνά, έμαθε δ Βεζύρ - Άλής γιά τά πει
ράματα πού συνηθίζω νά κάνω άπάνω σέ 
τούτο τό τραπέζι, μέ τις πιό πρόσφατες 
ανακαλύψεις τής φυσικής. Μέ έβαλε καί 
τόν εξήγησα τά πάντα. Έ τσ ι φαντάζομαι * 
δτι θά σάς είπε καί έσάς, εύγενέστατοι άρ
χοντες,“διά νά έλθετε νά ίδειτε καί μέ τά 
μάτια σας τό «τι κάνει εκείνος ό πονηρός δ 
Φαλλίδας». Λοιπόν σάς χαιρετώ εύγενέ- 
στατοι καί σάς προτρέπω νά κάμετε λίγο 
πέρα, διά νά μή πεταχθεί καμμιά σπίθα ή 
τίποτες άλλο καί σάς κάψει τίς πολύτιμες 
φορεσιές ή σάς κάνει άλλο κανένα κακό... j 
Αυτό πού βλέπετε έδώ (πήρε στά χέρια του : 
κάτι άπό το τραπέζι) είναι ή Βολταϊκή λε- 
γομένη στήλη... Ό  Βόλτα είναι είναι ένας J 
μεγάλος φυσικός άπό τήν Ιταλία, μαθητής 
καί φίλος τού άλλου μεγάλου ιατρού καί 
φυσικομαθηματικού, έξ Ιταλίας καί εκεί- j 
νου, τού καθηγητοϋ Γαλβάνη, αύτού πού 
άνεκάλυψε μια παράξενη, άσύλληπτη, άπια
στη δηλαδή έως σήμερον δύναμη, όπου εύ- 
ρίσκεται παντού σχεδόν γύρω μας καί πού 
τήν έδωσαν τό όνομα «ηλεκτρισμός». Νά, ! 
πάρτε τούτο τό.κεχριμπάρι... λέγεται καί 
ήλεκτρον, Ό  ηλεκτρισμός...

Σιγή απέραντη γύρω στόν Φαλλίδα, 
δταν διδάσκει. Ούδέ πάλεμα χεριού, ουδέ 
ματόφυλλου παίξιμο. Μαγνήτης ό δάσκα
λος καί τούς έτοάβηξε δλους καί τούς έχει 
δέσει μέ τήν μαγεία τών χεριών του. "Αξα
φνα βρέθηκε στά χέρια του ένα κομάτι...
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τα χωριστά τό ένα άπ' τό άλλο με τ ’ άρι*δυο πόδια είναι, βάτραχος να ’ναι;... μισό 
βατράχι γδαρμένο, μαυρισμένη σάρκα, άνοι
ξε κανένα συρτάρι καί τό πήρε; Μέ γρήγορή 
κίνηση τό κρεμάει στό σύρμα πού είναι 
τεντωμένο άπάνω απ’ τό τραπέζι. 'Απάνω 
στο τραπέζι είναι μια βάση ξύλινη, στρογ
γυλή, κι’ δ ένας πάνω άπ’ τόν άλλον δίσκοι, 
λεπτοί δίσκοι.

— Ό  πρώτος είναι χάλκινος, εξηγεί ό 
δάσκαλος, ό δεύτερος τσίγκινος, ψευδάργυ
ρο τό/ λέμε έμείς στην επιστήμη μας. Εί* 
κοσιτέσσερις δίσκοι. Καί σέ δυο - δυο άνά· 
μέσα, έναν χάλκινο κ ι’ έναν τσίγκινο, είναι 
ένα κομμάτι ύφασμα ποτισμένο στό βιτριό
λι... («θειϊκόν όξύ» τό λένε έπίσημα).

Ό  Φαλλίδας πήρε ένα κομμάτι σύρμα 
καί τό ’δεσε στόν πρώτο δίσκο, τόν άπάνω 
άπάνω. Τίς άκριες πού μείνανε λεύτερες τίς 
κρατούσε μακριά τή μιαν άπό τήν άλλη.

—Καί τώρα, κύριοι...
Έφερε μέ προσοχή κοντά τή μιά στην 

άλλη τις' δυο άκριες τά σύρματα κι' δλόξα- 
φνα, τσάφ, τί, ’ταν αυτό; γίνηκε μιά λάμ
ψη, τσάφ, τσάφ, τσάφ, μάκραινε καί πλη
σίαζε τά σύρματα δ Φαλλίδας, τσάφ, τσάφ, 
άναβε ή λάμψη.

— Αυτό τό φως, πού βλέπετε, αύτή ή 
φλόγα είναι δ ηλεκτρισμός. Προσοχή τώρα...

Μέ τό δεξΐ χέρι κρατάει τά δυό σύρμα

Η Φ Ι Λ Ι Κ Η

στερό σέρνει τό βάτραχο καί τόνε φέρνει 
κοντά στή στήλη. "Αξαφνα ενώνει τά σύρ
ματα, τσάφ, ή λάμψη, καί δ βάτραχος σά
λεψε τά πόδια, ένας σπασμός, ’δεύτερος 
σπασμός, θαρρείς καί ξαναζωντανεύει.

Πήρανε τή συνήθεια οί γιοι τού Βεζύ- 
ρη ν’ άρχονται ταχτικά στά πειράματα τού 
Φαλλίδα. "Αλλες φορές ό δάσκαλος άρα- 
διάζει μπουκαλάκια πάνω στό τραπέζι, με 
διάφορα υγρά. Γεμίζει ένα γυάλινο ποτήρι 
μ’ ένα υγρό άσπρο κ ι’ ύστερα ρωτάει:

— Τί χρώμα θέλετε νά σάς κάνω;
Τού λένε γαλάζιο, κόκκινο, μαβί, βυσ- 

σινί, πράσινο, κίτρινο, μπλάβο, "Ολα τά 
κάνει, ανακατώνοντας τά υγρά, πότε τούτο 
πότε έκείνο, πότε τό άλλο, γρήγορα, άνά. 
λαφρα, μέ τήν έπιτηδειότητα τών ταχυδα
κτυλουργών.

—Αύτά δέν είναι μάγια, τούς λέει στό 
τέλος. Είναι επιστήμη. Είναι χημικές ένώ- 
σεις. "Αμα ενώσεις τούτη τήν ουσία...

Δίπλα του, πάνω στό τραπέζι, είναι 
πάντα ένα χοντρό βιβλίο. Έ χ ε ι γιά τίτλο: 
De v ir ib u s  e lec tric iia tis . Συγγραφέας TOO δ 
Professore L u ig i  G a lvan i.

«"Αν πάω καμμιά μέρα στή Μπολό- 
νια...» στοχάστηκε τότε γιά πρώτη φορά 
ένα παιδί άπ ' τό Συρράκο...

Ε Τ Α Ι Ρ Ε Ι Α

"Ωσπου τά ίδια χρόνια ό ’Εμμανουήλ Ξάνθος, κάνει την έμπορική περιοδεία 
τον, πιάνει σκάλα στά λιμάνια τά ηπειρωτικά και τά έγγυς νησιωτικά. Συναντά κά
που στά ταξείδια του δυο άλλους δνειροπόλονς ομογενείς, δυο ήπειρώτες: Τόν Τοα- 
κάλωφ και τόν Σκονφά. eJI Φ ι λ ι κ ή  eE  τ α ι ρ ε ί α, δημιονργεϊται, κάτω άπ τά 
ανύποπτα, δασά βλέμματα τον ’ Αλή, έτοιμη νά εξαπλωθεί, σάν άλλη Λερναία μέχρι 
τών παροικιών τής Ρωσίας τής Τουρκίας και τής Αίγυπτου. Βρισκόμαστε ακόμη στά
1813.

«^..eO Εμμανουήλ Ξάνθος εκ τής Νήσου Πάτμου νραμμαιεύων, άπό τά 
1810, παρά τφ μεγαλεμπόρορ Βασιλεία) Ξένο.) είς Όδησσόν, και εμπορευόμενος, 
άπελθών εκειθεν είς Κωνσταντινούπολην κατά τό 1812, δι* εμπορικός υποθέσεις, 
συνήψε μέ τινας εκεί τών εμπόρων Άσημάκην Κροκύδαν, Χριστόδουλον Οικονό
μου καί Κυριάκόν Μπιτζακτζήν Ίωαννίτας μίαν εταιρίαν εμπορικής έπιχειρήσεως 
και άπήλθε κατά τάς άρχάς του 1813 εις τήν Πρέβεζαν δΓ αγοράν λαδίων* εκεί- 
θεν διέβη είς ’Ιωάννινα διά νά ζητήση άπό τόν Ά λή πασάν τήν άδειαν τής άγο- 
ράς, διάμεσου τών πολλά ισχυόνιων υπαλλήλων του Μάνθου Οικονόμου, άδελ·

/
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ψού τυΰ άνωειρημένου Χριστοδούλου' καί Κωνσταντίνου Μαρίνογλου φίλων του* 
μεταβάς ακολούθως εις την ‘Αγίαν Μαύραν, διά παρακινήσεως φίλου του τίνος 
Παναγίοπάκη Καραγιάννη, είσήχθη εις την Εταιρίαν των Ελεύθερων Κτιστών 
(Μασσόνων)’ ο>ν δέ ιδεών ελευθέρων καί πνέων πάντοτε μίσος κατά της Τουρκι
κής τυραννίας, συνέλαβε αμέσως την ιδέαν, δτι έδύνατο νά ένεργηθή μία μυστική 
Ε τα ιρ ία  κατά τούς κανόνας ταύτης τής των ελευθέριον Κτίστων, βάσιν εχουσατήν 
έ'νωσιν όλων των έν Έλλάδι καί εις άλλα μέρη ευρισκομένων διαφόρων Καπιτά- 
νων 'Αρματολών καί άλλων επισήμων πάσης τάξεως ομογενών, διά νά ενεργήσω- 
σιν, ευκαιρίας δοθείσης, την έ?.ευθέρωσιν τής Πατρίδος.

Μετά την άποπεράτωσιν λοιπόν τών εις εκείνα τα μέρη εμπορικών εργασιών 
του ό Ξάνθος έπιστρέψας είς 'Οδησσόν, κατά τάς.άρχάς τού Νοεμβρίου τού 1813, έφι- 
λιώθη μέ τούς εκεί τότε εύρεθέντας Νικόλαον Σκουφάν εκ τής 9/Αρτης καί 'Αθανάσιον 
Ν. Τζακάλοφ Ίωαννίτην, (εκ τής γενεάς, ώς ελεγεν,τού περιφήμου Τεκελή) νέους 
μέ αισθήματα πατριωτικά καί φιλελεύθερα* εν μια τών φιλικών των συναναστρο
φών κατά τά 1814, οί τρεις οΰτοι φίλοι συνομίλούντες περί τής άθλιας καταστά- 
σεως καί τυραννίας, είς ήν οί ομογενείς ύπέκειντο είς την Τουρκίαν καί μάλιστα 
είς την Πελοπόννησον, την ’Ήπειρον καί μερικάς νήσους, καί ταλανίζοντες την 
σκληράν τύχην τού έθνους, ίμέμφοντο την αδιαφορίαν, ήν οί χριστιανοί βασιλείς 
είς τήν έν Βιέννη Σύνοδον, μετά την πτώσιν καί αποπομπήν είς τήν νήσον Έλβαν 
τού Ναπολέοντος, έδειξαν δ ι' αυτό, έν ω σοφός τις είς Βιέννην έξέδωκε διατριβήν 
τινα είς φυλλάδιον, συμβουλεύων τούς συμμάχους βασιλείς νά στείλωσι τά ήδη 
έντομένα νικηφόρα στρατεύματά των πέραν τού Δουνάβεως, προς έλευθέρωσιν ενός 
παλαιού ένδόξου ’Έθνους, τού Ελληνικού, προ' αιώνων δουλωμένου από άλλο 
βάρβαρον καί άνεπίδεκιον πολιτισμού έθνος, το Τουρκικόν κ.τ.λ. Άλλ' ή Άουστρι- 
ακή κυβέρνησις, εϊδοποιηθεΐσα περί τούτου παρά τού έκεϊ έπιτετραμμένου τής 'Οθω
μανικής Πόρτας, Μαυρογένους, έμπόδισε κατασχούσα τό ρηθέν φυλλάδιον καί είπού- 
σα δτι δεν υπάρχει είς τούς κώδικας τών 'Εθνών Ελληνικόν Έ θνος καί άλλα 
τοιαύτα* τότε ό Ξάνθος έλαβεν αφορμήν νά προτείνη είς τούς ρηθέντας'φίλους του, 
τήν ήν συνέ?ιαβε ιδέαν νά συστήσωσι μίαν Εταιρίαν, σκοπόν άμετάτρεπτον έχουσαν 
τήν έλευθέρωσιν τής Πατρίδος, φανερώσας δέ είς αυτούς τήν είσοδόν του εις τήν 
Ε τα ιρίαν τών Μασσόνων καί τινα τών σημείων αυτής, δσα έδύναντο νά προσαρ- 
μοσθώσιν είς αυτήν κοινοποιήσας, έβαλεν αύτοΐς ύπ* δψιν τον χαρακτήρα τού 
Ελληνικού λαού καί τάς πηγάς τής δυνάμεώς του, τήν πολιτικήν καί ηθικήν κατά- 
στάσιν τών τυραννούντων αυτό Τούρκων, τά επιχειρήματα Ρήγα τού Θετταλού, τάς 
κατά Άλή πασά τυράννου Ίτοαννίνων νίκας τών ανδρείων Σουλιωτών, Παργείων 
καί άλλων διαφόρων αρματολών, δνομαζομένων καταχρηστικώς κλεπτών, τάς κατά 
καιρούς νίκας τών θαλασσίων μας έπί Λάμπρου Κατζώνη, καί άλλοτε τό γενικόν μίσος 
τών ομογενών κατά τής τυραννίας τών Τουρκίαν, τάς διαθέσεις τών διαφόρων χρι
στιανικών λαών τής Ευρώπης, καί οΰτω άπεφάσισαν οί είρημένοι νά έπιχειρισθώσι 
τήν συστασιν τοιαύτης Εταιρίας καί νά είσάξωσιν είς αυτήν ‘όλους τούς εκλεκτούς 
καί ανδρείους τών ομογενών, διά νά ένεργήσωσι μόνοι των, δ,τι ματαίως καί προ- 
πολλοΰ χρόνου ήλπιζον από τήν φιλανθρωπίαν τών χριστιανών βασιλέων...»
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Ο Μ Α Κ Ρ Ϊ Γ Ι Α Ν Ν Η Σ  Μ Γ Ε 1 Τ Α 1  Σ Τ Η  Φ Ι Α Ι Κ Η

c0  στρατηγός Μακρυγιάννης βρίσκεται λίγα χρόνια τώρα στην Αρτα. ' Απλή , 
εμπορευόμενη γυχή, ερχεται ή βαρυσήμαντη ώρα να μυηθεΐ στη Φιλική 'Εταιρεία. 
Παρακολουθούμε τις αντιδράσεις τής πρωτόγονης δωρικής του συνείδησης, σα να 
παρευρισκόμαστέ σε μια ιεροτελεστία εθνική κάπου σ ενα άπ* τα παραμαγαζα τής 
»παραμικρής Ά ρ τα ς  του 1820.

«...Έκατζα εις Ά ρτα ώς δέκα χρόνια, 
έκαμα πολλούς φίλους. Έ κεΐ είχα φίλον 
και έναν σακελλάριον’ ύστερα έγινε οίκονό- 
μος.^Τόν είχα στενόν φίλον, δτι ή συντρο
φιά μου ήταν μέ τούς καλυτέρους μου. 
Αυτός δ οικονόμος μ’ είχε καλύτερα 
από τα παιδιά του, . και νύχτα καί ήμε
ρα από τό σπίτι του δεν έλειπα. Τ )τ’ ήταν 
ένας τοίχος μέ τό σπίτι τού πατριώτη μου και 
πλησίον και εκείνο οπού αγόρασα εγώ δικό 
μου από ’ναν δυστυχή άρχοντα. Πολύ προ
κομμένος Οικονόμος, δεν ήταν άλλος εις την 
Ά ρτα  τοιοΰτος καί είχε* καί τέσσερα παι
διά σερνικά. Τό ένα απ’ φυτά ήταν εις την 
Ευρώπη οπού σπούδαζε, καί ήταν φίλος 
καί αγαπημένος τού Καποδίστρια. Τό παιδί 
έσωσε τά έξοδά του καί ζήτησε τού Καπό- 
δίστρια νά πάγη νά σπουδάξη την γιατρι- 
κή. Τού λέγει ό Καποδίστριας, δτι κάτι κα
ταγινόμαστε νά λευτερώσωμεν την Ελλάδα, 
καί άν τελειώση αυτό, δεν σου χρειάζεται ή 
γιατρική* καί άν μείνη, σού στέλνω από 
την Ρωσίαν τά μέσα καί πας καί σπουδά
ζεις. Καί άν γίνη< αυτό, σού γράφω καί άν- 
ταμωνόμαστε. Τό παιδί ήρθε εις Ά ρτα , τό 
είπε τού πατέρα του αυτό καί έφυγε πίσω 
διά Κορφούς. Πέρασε κάμποσος καιρός, 
τού γράφει ό Καποδίστριας καί πήγε κι’ 
ανταμώθηκαν* καί τον κατήχησε διά την πα
τρίδα τό μυστικόν.

Καί επειδή ό Άλήπασας ήταν πολλά 
δυνατός καί αγόρασε την ΓΙάργα καί άλλες 
ακαταστασίες έκανε, τού επισώρεψαν εγκλή
ματα εναντίον του νά μαχευιή μέ τον Σουλ- 
τάνον. Τού ενέργησαν πολλά από αυτά καί 
άξαινε ή διχόνοια τού Σουλτάνου καί αύ· 
τηνού. Ή ρ θε τό παιδί είς Ά ρ τα  κατηχη
μένο, ορκίζει τον πατέρα του καί φεύγει δ- 

• πίσω. Ό  πατέρας του θέλει νά βάλη κι* ε
μένα είς τό μυστήριον. Παίρνει νά μ* δρ· 
κίση,καί πάλι μετανογούσε καί ιχύτό μού

τδκαμε πολλές φορές. Τότε καί εγώ πεί
σμωσα άναντίον του καί τού λέγω* «Σού πέ
ρασε υποψία δτ* είμαι άτιμος τού σπιτιού 
σου καί ντρέπεσαι νά μού τό εϊπής; Καί 
όντως είμαι άτιμος άν ματαπατήσω εις την 
πόρτα σου!» Καί σηκώθηκα καί έφυγα. 
Φωνάζει δ παπάς, εγώ δεν ματαγύρισα δ- 
πίσιο. Πέρασαν δύο τρεις ημέρες, ήρθε ξα
ναήρθε, δεν ματαζύγωσα.

’Αφού ήρθε πολλές φορές, μέ δάκρυα 
είς τά μάτια μου τ’ άποκρίθηκα* «Διά μέ
να νά σού περάση κακή ιδέα, τό παιδί σου;» 
Έκλαψε καί αυτός καί μέ περικάλεσε νά 
πάμε μαζί καί ύστερα νά μή ματαπάγω, σαν 
μού ξηγηθή. Πήγα. Κατεβάζει τις εικόνες 
δλες καί μ ’ ορκίζει καί άρχινάγει νά μέ βά
λη είς τό μυστήριον- Α φ ού προχώρεσε, τό
τε τ’ δρκίστηκα δτι δεν θά τό μαρτυρήσω 
κανενού’ δμως νά μού δώση καιρόν δχτω 
ημέρες νά συλλογιστώ άν είμαι άξιος δΡ 
αυτό τό μυστήριον, καί άν μπορώ νά ωφε
λήσω, νά τό λάβω, ή νά κάτζω* είναι σά νά 
μήν τό ξέρω όλότελα. Πήγα στοχαστικά καί 
τάβαλα δλα δμπρός καί σκοτωμόν καί κιν- 
τύνους καί αγώνες—θά τά πάθω διά τήν 
λευτεριάν τής πατρίδος μου καί τής θρη
σκείας μου. Πήγα καί τού είπα* «Είμαι ά
ξιος». Τού φίλησα τό χέρι, δρκίστηκα. Τον 
παρεκάλεσα νά μή μού μαρτυρήση τά ση
μεία τής κατήχησης, δτ* είμαι νέος καί νά 
μήν άντέσω καί λυπηθώ τήν ζωή μου καί 
προδώσω τό μυστήριον καί κιντυνέψη ή πα- 
τρίς. Συφωνήσαμεν καί εις αυτό καί μού 
είπε δτι δθεν δουλέψω, χρήματα... καί κα- 
τάχρησες δέν μπορώ νά κάμω, δμως νά 
παίρνω από 'να αποδειχτικόν αυτά τά πλού- 
τη νά κάνω. Καί ή εύκή τού παπά τού ευ
λογημένου καί τής πατρίδος μου καί θρη
σκείας μου, ώς τήν σήμερον δέν μ* άφησε 
ό Θεός νά ντροπιαστώ».



V

To 21 ερχεται καί βρίσκει την πρώτη πυριτιδαποθήκη ψηλά στους απάτητους 
βράχους του Σουλίόυ.

Το Σούλι, ή μεγάλη τούτη κακή φωλιά, το μάτι τής Αάκκας, δεν αποσώνει 
νά κυττάζει δλη την επικράτεια το ύ ' Αλή. Οι Σουλιωτικοι αγώνες είναι μακροχρόνιοι, 
καθημερινή, άγρια βιοπάλη. Τού Σουλίου ή αρετή είναι ή χαρμονή τού ανένδοτου. 
Απέναντι στή δολιότητα τού Ά λή , στις προτάσεις συμβιβασμού, βαρεία ανυποχώρητες 
γεμάτες κάποια πείρα διπλωματική και στρατηγικότητα άκούγονται οΐ αποτροπές ακό
μη κ,ι άπ το στόμα ενός λόγιου τού Χριστόφορου Περραιβού:

, Η  Μ Α Χ Η  Τ Η Σ  Μ Π Ο Γ Ο Ρ 1 Τ Σ Α Σ

«...Έορτάσαντες τριήμερον τόΆ γιον Πά
σχα, τήν τετάρτην ήμέραν συμβούλιον πο
λεμικόν έποίησαν, δπου άποφάσισαν νά έκ- 
στρατεύσωσι κατά των είς Μπογόριτσαν, 
Τόσκεσι, Δερβίζιανα, καί Λέλοβα όχυρω- 
θέντων Τούρκων. Κοινή γνώμη ένεκρίθη 
νά δοκιμάσωσι τήν τύχην τής μάχης έν 
πρώτοις μέ τούς είς Μπογόριτσαν. Ή  θέ· 
σις αύτη ού μόνον πλησιεστέρα ήν του 
Σουλίου, δηλαδή ού πλέον των πέντε ωρών 
κα τ’ άνατολάς* άλλά και όχυρωτέρα τόσον 
διά τήν λοφώδη θέσιν της, δσον καί διά 
τήν τρίτοιχον καί κυκλοειδή κατασκευήν 
της. "Οθεν, ως πλησιεστέρα του Σουλίου 
καί υποκείμενη πλέον τών άλλων εις τήν 
έπιδρομήν τών Σουλιωτών, έφυλάττετο 
από πεντακοσίους άνδρας Τουρκομακεδό- 
νας, λεγομένους Γκέγκηδες. Φθάσαντες λοι
πόν κατά τήν τετάρτην ώραν τής ήμέρας 
είς τάς δχθας τοΟ ποταμού θυάμεως, δστις 
άπειχεν εν μίλιον μακράν τοΟ οχυρώματος, 
έκει έκάθησαν ν’ άναλάβωσι τάς δυνάμεις 
των άπό τόν κόπον τής όδοιπορίας. Μετά

δέ τούτο έβγαλεν έκαστος άπό τό σακκού- 
λιόν του άρτον, κρέας, τυρόν καί ώά κόκ
κινα, τά όποια έπιθέντες εις τά ευώδη άνθη 
καί πρασινάδας, καί ποιήσαντες τό σημειον 
του σταυρού μέ τήν σύγχρονον έκφώνησιν 
«Χριστός Άνέστη» καί τού «Φάκι Μπάρ- 
δα» άρχισαν νά% γεύωνται άγαλλόμενοι ώς 
εις πανήγυριν, πίνοντες καί ύδωρ κοίλαις 
χερσί καί προύμυτα άπό τά ήσυχα ρεύματα 
τού ποταμού. Μετά δέ τό φαγείν άνεπαύ- 
θησαν. Καί περί τήν όγδόην ώραν έγερθέν- 
τες, καί λαβόντες τά δπλα εις τάς χεΐρας, 
ήτοιμάζοντο κατά του έχθρου* πρίν δμως 
διαβώσι τόν ποταμόν, συνέβη τις ίρις με
ταξύ Γεωργίου Δράκου καί Μάρκου Μπό- 
τσαρη, περί ατομικών άνδραγαθιών καί 
πρός τήν πατρίδα έκδουλεύσεών. CQ Δρά
κος, διά νά μή χρονοτριβή είς τοιαύτας φι
λονικίας (καί μάλιστα διότι ήσαν έν τώ 
κινεΐσθαι) είπε πρός τόν Μπότσαρην τά 
έξής. «Φίλε, τά τιμημένα παλληκάρια δέν 
καυχώνται* ιδού ή Ρόδος, ίδού καί τό πή
δημα...»

Π Ρ Ο Τ Ρ Ο Π Ε Σ

«Πληροφορήσατέ με, Σουλιώται, ποια 
ήσαν έκεινα τά μέσα, τά όποια καί πρό 
τής ήγεμονίας καί έπ ' αύτής τού Ά λή 
πασά κατέσταινον τό Σούλιον δυσάλωτον 
άπό τάς έπιδρομάς τών Τούρκων, καί έσχά- 
τως άπό τόν ίδιον; Δέν ήσαν βέβαια άλλα 
παρά αί δύο παραθαλάσσιοι πόλεις αί δύο

άκλόνητοί στήλαι του Σουλίου, ή Πρέβεζα 
λέγω καί Πάργα, άπό τάς οποίας έλαμβά- 
νετε πάντοτε πολεμοφόδια/ τροφάς και παν 
δ,τι σάς ήτο άναγκαιον είς διατήρησιν τής 
πατρίδος. Κατά τό 1798, σάς ήπάτησεν ό 
Ά λή  πασάς, καί ήρπασε τήν Πρέβεζαν, τό 
ήσθάνθητε βέβαια παρευθύς τόσον πικρά,
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οσον έκεϊνος μέ άπερίγραπτόν χαράν καί 
ελπίδα διά τήν άπόλαυσινκαί του Σουλίου. 
Έ  άλωσις τής Πρεβέζης σάς ώδήγησε τότε 
νά συμμαχήσετε έν τω άμα μέ του; Παο- 
γιου;, καί νά τούς στείλετε τριακοσίους ένο
πλους συμπατριώτας βοήθειαν* έπειδή 6 
Ά λή  πασά; έπαπείλει ταυτοχρόνως νά κυ· 
ριεύση καί αυτούς μέ πόλεμον, εάν μέ ευ
χαριστηθώ των δέν ήθελαν ύποταχθή εις 
αύτόν καί ή συμμαχία ή 'δική σας έ μα
ταίωσε φανερά τά κατά τής Μάργας κινή
ματα του* μετά δύο χρόνους δμω; έκινήθη 
μέ πολλήν δύναμιν καθ’ Ομών των ιδίων, 
άλλά μέ τό νά είχετε συμμάχου; τούς Παρ- 
γιους άντέστητε του έχθροΟ χρόνους τέσσα- 
ρας’ τουναντίον πόσον καιρόν ήθελεν άνθέ- 
ξετε; *Ή ποιος από σάς καί από τά γυναι
κόπαιδά σας έδύνατο νά αποφυγή τότε τούς 
αιμοσταγείς όνυχας του Ά λή  πασά; Δέν 
ήξεύρω ποιος σάς άπατά λέγων, δ'τι αυτός 
είναι σύμφωνος καί συνενοημένος μέ τούς 
Έλληνας; Τούτο είναι ψεύμα προφανέστα- 
τον, καί μάλιστα δέν δύναται ποτέ ένας 
τοιούτος τύραννος, προς τούτοι; καί αλλό
πιστος νά έπιθυμή την έλευθερίαν αλλόπι
στων υπηκόων του1 καί άν τούτο λέγη εις 
μερικούς, είναι απάτη’ ό ίδιός του κίνδυ
νος είς τον όποιον ευρίσκεται οΰτω τον 
όδηγεί νά έκφράζηταί, διά νά συντρέξουν 
νά τον σώσωσι, καί έπειτα ό 'Αλή πασάς 

j πάλιν Ά λή  πασάς είναι, καί ό Σουλιώτης 
| τότε νά προφθάση νά εύρη άσυλον, αλλέως 
; ή ανταμοιβή, την όποιαν ελπίζει τότε νά
I λάβη παρ’ αυτού, μέλλει νά είναι τό άν-
! θρωπομακελλείον. Σουλιώται! νΑς πασχί- 
! σωμεν νά κυριεύσωμεν την Πρέβεζαν καί 

Πάργαν, καί έχοντες αύτάς τάς δύο πόλεις 
με τά φρούριά των, θ’ άπολαύσωμεν καί 
τά έξης καλά* πρώτον την έλευθέραν κοι
νωνίαν μέ τόν έθνικόν στόλον καί αφθονίαν 
πολεμοφοδίων καί τροφών των οποίων σή
μερα στερούμεθα* δεύτερον την έπανάστα- 
σιν όλων τών όμογενών καί Ανδρείων Έ πει- 
ρωτών, οί'τινες (καθώς μάς είναι γνωστόν)

δέν δυσκολεύονται δι* άλλο τι νά κινήσωσι 
τά δ'πλα κατά τών Τούρκων, παρά από τήν 
έλλειψιν καταφυγίου τών οικογενειών των 
καί πολεμεφοδίων* ποια λοιπόν άλλα άσφα- 
λέστερα καταφύγια δύνανται νά είναι άπ* 
αυτά τά φρούρια; Τρίτον εάν ό Ά λή πα
σάς αποφυγή τόν προκείμενον κίνδυνον, ή 
ό Σουλτάνος συγχωρέση αύτόν καί ήμείς 
έχωμεν τότε είς χείράς μας τό Σούλιον, 
Πρέβεζαν καίΐΐάργαν, δύναται ποτένάφοβη- 
θώμεν καί αύτόν καί τόν Σουλτάνον του, καί 
μάλιστα δντες ένωμένοι μέ 6'λον τό έθνος; 
Τό εναντίον δμως, είς τί μέλει νά μάς χρη- 
σιμεύση τούτο τό κατάξηρον καί μεσόγαιον 
Σούλιον, χωρίς τήν Πρέβεζαν καί Πάργαν; 
Αδελφοί Σουλιώται! ’Άς μην άκούωμεν τί 
μάς λέγει ό μέν καί ό δέ, άλλ’ άς κάμωμεν 
τό όποιον συμφέρει είς τήν κοινήν πατρίδα, 
καί δ,τι συμφέρει είς τήν κοινήν, έκείνο 
καί ε \  τήν μερικήν* όποιασοήποτε άλλας 
χώρας καί χωρία άν έξουσιάσωμεν ούτε νά 
τά κρατήσωμεν έμπορουμεν, ούτε μάς χρη
σιμεύουν* ή κυρίευσις όμως τής Πάργας καί 
ΙΙρεβέζης θέλει προξενήσει τήν άπονέκρω- 
σιν τών Τούρκων καί άσφαλή άνάστασιν 
τών Ε λλήνω ν πλούτη, άν θέλωμεν ή Πρέ
βεζα καί Πάργα καί έχουν, καί θέλει μάς 
δίδουν καθ’ Ικάστην άπό τά πλουσιοπάρο
χα προϊόντα των τιμάς δέ καί δόξας δέν 
πρέπει νά προσμένη τις άπό κανένα, είμή 
άπό τάς άνδραγαθίας του, καί άληθή πα
τριωτισμόν μολοντούτο, δταν, ώς προείπον, 
κυριεύσωμεν αύτάς τάς παραθαλασσίους πό
λεις, αμφιβάλλετε πλέον ποιας τιμάς καί 
έπαίνους μέλλει νά μάς δώση τά έθνος, καί 
πόσον θά όμιλήση δι' ήμάς δλη ή Ευρώπη; 
Αρκετά σάς εξήγησα, αδελφοί, τά ό'σα στο
χάζομαι ωφέλιμα είς τήν πατρίδα* ή δέ 
γενναιότης σας έχετε καί κρίσίν όρθήν καί 
φρονήματα πατριωτικά καί πλέον ελεύθερα 
άπό τούς άλλους "Ελληνας* επειδή έγεννή- 
θητε καί έζήσατε έλεύθεροι καί άνεξάρτη- 
τοι* δθεν καί ώς τοιοϋτοι έκλέξατε τό συμ- 
φερώτερον».

ΟΙ Σ Ο Γ Λ Ι Ω Τ 1 Σ Σ Ε Σ  ' Σ Τ Η  Μ Α Χ Η

' . «... Είς τό πλάγιον λοιπόν μέρος του γούρης Τζαβέλλας καί Κουτσονίκας μέ τρι-
* Φρουρίου τής Κιάφας έδιωρίσθησαν 6 Ζη- ακοσίους στρατιώτας νά πολεμώσι καί βαν-



222 . «ΗΠΕΙΡΟΤΙΚΗ ΒΖΤΙΑ»

τώσι μακράν τού φρουρίου τον Σελικτάρην 
Μπόταν. *Αλλ' αδτη ή μάχη lytvs τρόπον 
τινά άλλόκοτος καί περίεργος* διότι, ένώ 
οί άνδρες άντιμάχοντο προ μιας ώρας μέ 
τούς έχθρους, άγωνιζομένους νά πολιορκή- 
σωσι τό φρούριον καί βιάσωσι τήν είς Να- 
βαρικον σταλεΐσαν βοήθειαν, διά νά έπι- 
στρέψη εις διατήρησιν του φρουρίου, αί γυ
ναίκες δεν υπέφεραν, ούτε εις τό φρούριον, 
ούτε είς τά σπήλαια καί καλύβας νά μείνω* 
σιν, άλλ* άφήσασαι τά φίλτατα τέκνα των 
ένθεν κάκεισε άπεριποίητα, καί λαβουσαί 
πασσάλους κα: σίδηρους καί ξύλινους, ώρμη- 
σαν εις τήν άριστεράν πτέρυγα, δπου ό τόπος 
ήν μάλλον κατωφερής καί εις τάς δπωρείας 
του όποιου διέκειτο 6 έχθρός καί έκε: άρ
χισαν διά των πασσάλων ν’ άνασηκώνουν 
λίθους μεγάλους, καί νά τούς κυλίουν κατά 
τών έχθρών συνεχώς, συντροφευμενούς μέ

ΔΗΜΟΤΙΚΑ ΗΠΕΙΡΟΥ >

φωνάς υβριστικάς* έκπλαγέντες δέ οί Τούρ
κοι, άπό ϊ ί  άνέλπιστον καί τρομακτικόν 
στρατήγημα των γυναικών, πρί^ δποπέσω- 
σιν είς μεγαλυτερον κίνδυνον, έτράπησαν 
άτάκτως είς φυγήν, σωθέντες είς τάς πλη
σίον οίκιας τής Σαμωνίβας. Το ίδιον παρά
δειγμα ήκολούθησε καί τό έπίλοιπον στρά
τευμα* έπειδή ή μεγαλοψυχία καί ανδρα
γαθία των γυναικών, καί ή φυγή τής άρι- 
στεράς πτέρυγος, Ιφερον είς αιδώ καί φιλο
τιμίαν τούς άνδρας, ώστε νά δρμήσουν καί 
διώςωσι διά των δπλων καί τήν δεξιάν πτέ
ρυγα* αί δέ γυναίκες, ως είδον αυτούς νι- 
κηθέντας, έφώνησαν τά έξης: «Ντροπή σας, 
βρωμόσκυλα, αί γυναίκες σας είναι πλέον 
παλλικάρια άπ’ έσάς, καί άφού τό μάθουν 
δτι ένικήθητε άπό γυναίκας, μέ ποιον πρό- 
σωπον θά τάς κοιτάξετε:»

-  ΤΟ ΠΑΡΣΙΜΟ ΤΗΣ ΠΡΕΒΕΖΑΣ

Βάστα, καϋμένη Πρέβεζα, τ' Ά λή - πασά τ* ασκέρια. .. 
—Τί νά βαστάξω; δεν μπορώ* και τί νά νταγιαντίσω;

Ά λή - πασάς μ* έ πέτρωσε μέ δεκοχτώ χιλιάδες.
Πέφτουν τά τόπια σά βροχή κι οϊ μπόμπες σά χαλάζι 
κι αυτά τά λιανοντουφεκοί σά σιγαλή βροχούλα.
Σκλάβες πάνε στά Γιάννινα, σκλάβες στο Τεπελένι. 
Πήραν τήν κυρ - Γιωργάκαινα μ’ δλες της τσι νυφάδες, 
Μπροστά πηγαίνει ή πεθερά και πίσο) τς οί νυφάδες, 
κι ή νύφη ή μικρότερη δεν πάει κοντά στις άλλες.

— Περβάτα, νύφη, θαρρετά, νά μην κονταναμένεις.
Μή σε βαραίνει το φλουρί καί τό μαργαριτάρι;

— Λέ μέ βαραίνει τό φλουρί καί τό μαργαριτάρι,
μόν* μέ βαραίνει τό παιδί, πού τ* άφησα στήΥ κούνια. 
Κούνια μου, κοννιε τό παιδί καί γάλα χόρτασε το, 
δσο νά πάω κι δσο νά ’ρτώ κι δσο ν’ άπογυρίσω, 
πού κόψανε τον άντρα μου πάνω σιά γόνατά μου, 
καί πέφταν τά χεράκια του απάνω στην ποδιά μου.
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ΤΗΣ ΛΙΑΚΑΙΝΑΣ

Πώς λάμπει ό ήλιος στα βουνά και τό φεγγάρι βράδυ, 
έτσι έλαμπε κι ή Λιάκαινα στα τουρκικά τα χέρια.
Πέντε πασάδες την κρατούν καί δέκα βοϊβοντάδες, 
κι ένα μικρό πασόπουλο στέκει και την ξετάζει: 

-Λιάκαινα μ \  δεν παντρεύεσαι, να πάρεις Τούρκον άντρα, 
νά σ’ αρματώσει στο φλουρί μέσ* στο μαργαριτάρι; 

-Κάλλιο νά διώ τό αίμα μου στη γη νά κοκκινίσει, 
παρά νά διώ τά μάτια μου Τούρκος νάν τά φιλήσει.
Ό  Διάκος την άγνάντεψε από τό καραούλι, 
τό μαύρο του κουβέντιαζε, τού μαύρου του τού λέει: 

-Δύνασαι, μαύρε μ* δύνασαι νά βγάλεις την κυρά μου; 
-Άρτήρησέ μου την ταγή σαρανταπέντε χούφτες, 
βάλε μπαχλάμια δώδεκα, φουσκούνια δεκαπέντε 
κα'ι δέσε τη μεσούλα σου μαζί μέ τη δική μου, 
βγάλε ένα δαμασκί σπαθί ’πό πάν* άπ’ τό κεφάλι.
Στή μέσην έγιουρούστησε, στη μέση γιουρουστάει, 
πέντε πασάδες σκότωσε, δέκα τσοχανταραίους.
Κι ή Λιάκαινα τον έλεγε, κι’ ή Λιάκαινα τον λέει:

-Τώρα τό γρηγορότερο στο μεσινό ταμπούρι 
νά ρθεΐς τό γρηγορότερο, νά πάρεις τη, ζωή μου.

Ο ΛΑΒΩΜΕΝΟΣ ΚΛΕΦΤΗΣ

Κλαίνε τά δέντρα, κλαΐνε, κλαΐν κα'ι τά κλαριά, 
κλαΐνε κα'ι τά λημέρια πού λημέριαζα, 
κλαΐνε τά μονοπάτια πού περπάταγα, 
κλαΐνε κι οι κρύες βρυσούλες πδπινα νερό, 
κλαΐνε και τά μετόχια πδπερνα ψωμί, 
κλαΐνε τά μοναστήρια πδπινα κρασί.
Φαρμάκι τό μολύβι κι ή λαβωματιά, 
τά μάτια μου σβυσμένα κι’ ολο μ* τό κορμί, 
στήν έρημιά μονάχος, δίχως συντροφιά, 
θεριά θέ νά μέ φάνε, και τ* άγρια πουλιά.



(

Μάχες
9 Αλλά και πιδ κάτω, άνατολικά, ώς τά χωριά του Βάλτου άνάβει το ντουφεκιδι. 

Τά ηπειρωτικά κορμιά οδηγούμενα άπό τον Γώγο (Χ) που <ώς λιοντάρι πολεμούσε 
καί ώς φιλόσοφος οδηγούσε», άναμετρούνται, λιγοστά αλλά άνδρεΐα, άπέναντι στα 
στρατεύματα τού Σουλτάνου στη μάχη στο Κομπότι, τής 9Ά ρτας , των Πέντε Πήγα- 
διών. Είναι γραμμένα, ζωντανευμένα, άπ9 την εμπειρη αίσθηση, τη μνήμη την axol· 
μητη τού στρατηγού Μακρυγιάννη.

4

Ο Γ Π Γ Ο Σ  Μ Π Α Κ Ο Λ Α Σ  Σ Τ Ο  Κ Ο Μ Π Ο Τ Ι

«... Ό  Γώγος τούς είπε νά μην ρίξη 
κανένας, άν 5έ ρίξη πρώτος αύτός. Ριχτή- 
κάνε άπάνου τους οΐ Τούρκοι μέ μεγάλη 
γενναιότητα, δτι έκείνη ή μέρα έκεΓ ήταν 
ή τύχη καί τών Τούρκων καί Ελλήνων. 
Παιρναν οί Τούρκοι μίαν πέτρα καί βαι- 
ναν εις τά μέτωπον καί στ* άλλο χέρι τό 
σπαθί καί κάμαν πλήθος γερουσία άναντίον 
τών Ελλήνων καί δλο σκοτώνονταν χωρίς 
νά βγάλουν άποτέλεσμα. "Οτι τότε οί Έ λ 
ληνες ορκίστηκαν νά δουλέψουν διά θρη
σκεία καί πατρίδα καί δέν τούς κόλλαγε 
μολύβι, ούτε σπαθί.

Αφού πολέμησαν σάν λιοντάρια Τούρ 
κοι καί "Ελληνες περίπου άπά άχτώ ώρες, 
σκοτώθηκαν Τούρκοι έκεί άπάνου άπά χ ί
λιοι—καί ήταν τά κουφάρια τους έναν χρό
νον άλυτα* ξεράθηκαν. Καθώς έπέσανε καί 
πληγωμένοι άρκετοί* γιόμωσε ή "Αρτα. 
Καί τούς πήραν όμπρός οί "Ελληνες μέ τά 
μαχαίρια καί τούς πήγαν κυνηγώντας ώς 
τό Κομπότι, σκοτώνοντας καί παίρνοντας 
λάφυρα. Δεν κατηγοριώνται ούτε οί "Ελλη

νες είς την άντρεία, ούτε οί Τούρκοι* σάν 
λιοντάρια πολέμησαν καί τά δυό μέρη. Ό 
μως ή άδικία, δσο νά κάμη ή άντρεία, νι
κιέται, δτι βήκαν άπό του θεού τόν δρό
μον οί Τούρκοι. "Ολοι οί άρχηγοί δπούταν 
έκείνη τήν ήμερα έκεί καί οί στρατιώτες 
κάμαν τά χρέη τους. Λαμπρύνεται καί δο
ξάζεται ό μακαρίτης Γώγος. Χάριτες τού 
χρωστάγει ή πατρίς* ώς λιοντάρι πολεμού
σε καί ώς φιλόσοφος όδηγοΟσε. Καί άνά- 

, στήσε τήν πατρίδα έκείνη τήν ημέρα. Ά ν  
διάβαιναν αύτήνα ή Τουρκία τότε, καθώς 
ετοίμαζε κι* άλλες μεγάλες ούναμες & Χουρ* 
σίτ πασάς, θά λευτέρωναν δλους τούς πο· 
λιορκουμένους παντού, όπού τούς πολιορ
κούσαν οί "Ελληνες είς Βόνιτζα, Βραχώρι 
καί άλλου. Καί άπολπίστηκαν σάν μάθαν 
αυτόν τόν σκοτωμόν αύτηνών. Καί τούς κυ- 
ρίεψαν δλους τούς Τούρκους παντού οί Έ λ 
ληνες καί λευτέρωσαν αύτα^τά μέρη. Ό  
πόλεμος έγινε τά 1821, Γιουνίου 18. Έ λ 
ληνας δεν σκοτώθη κανένας...»

Π Ε Ν Τ Ε

«...Τό 'Οκτώβριον μήνα διατάζει ό Χουρ- 
σίτ πασάς πολύ άσκέρι άπά τά Γιάννενα μέ 
ζαϊρέδες καί πολεμοφόδια νά πιάσουνε είς 
τά Πέντε Πηγάδια. Είναι σάν κάστρο* ή 
ταν χάνι καί τδφκιασαν οί Τούρκοι σάν κά
στρο. Είναι τά μισά τών Γιαννίνων κι' ’Ά ρ 
τας καί Σουλιού, θέση δυνατή καί άναγ-

1. Πρόκειται γιά τόν αρματολό Γώγο Μπα
κόλα. ποί) τόλμησε νά όνομάση έφιάλτη ό ιστορι
κός Μέντελσον Βαρτόλδι.

Π Η Γ Α Δ Ι Α

καία. ?Ηταν Τούρκοι μέσα καί τούς πολι-  ̂
ορκούσαν οί Σουλιώτες κ ι' άλλοι καί οί 
Τούρκοι τού Άλήπασα άπούταν μαζί μας. 
Στόν ίδιον καιρόν διατάζει ό Χουρσίτ πα
σάς καί τούς Τούρκους τής "Αρτας ν’ αφή
σου νε τήν φρουρά είς Ά ρτα καί συνφώ- 
νως νά χτυπήσουνε κ ι' άπό τά δυό μέρη 
στα Πέντε Πηγάδια τούς δικούς μας. Αυτό 
τά πρόδωσαν τών δικώνε μας, κι' άπό τά 
Γιάννενα κ ι' άπό τήν Ά ρτα  καί μάς παράγ.
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γειλαν κι* έμάς, βίαν κινηθούν άπό τήν 
*Άρτα νά κινηθούμεν κι* έμεις άπό τις πλά
τες τους, καθώς θάκαναν καί οί άλλοι οί 
δικοί μας. Κινήθηκαν οί Τούρκοι άπό χά 
Γιάννενα κι* άπό χήν "Αρτα συνφώνως, κα
τά τήν ομιλίαν τους, μέ ζαϊρέδες καί πο- 
λεμοφόδα άρκετά, νά πέσουν εις τούς πο
λιορκητές. Έκινήθηκαν καί άπό τά δυό

μέρη, κΓ εμείς άπό τις πλάτες τους, καθώς 
καί οί άλλοι. 'Ά μα πλησιάσαν σχά Πέντε 
Πηγάδια, τούς γίνη ένας σκοτωμός χών 
Τούρκων καί πήραμε ώς διακόσιους ζων
τανούς καί λάφυρα καί έντεκα μπαϊράκια 
καί δ'λους τούς ζαϊρέδες καί πολεμοφόδια. 
Καί διαλυθήκανε οί Τούρκοι κακώς κα
κού».

Η Μ Α Χ Η  Τ Η Σ  Α Ρ Τ Α Σ

«... Τις 16 ήρθαν άπό χό Μαράτι εις 
τον "Αγι-Λιάν, όπούμαστε έμεις, ήρθε ο 
Φωτομάρας, ό Καραϊσκάκης, ό "Αγος κι* 
άλλοι Τούρκοι δικοί μας καί κάμαν συν- 
φώνω: σκέδιον μ’ έμάς νά διορίσουνε άπό 
τό Μαράτι τρακόσους νά πιάσουνε τούς Μύ- 

. λους τής "Αρτας, όπούναιάπ* όξω άπό τήν 
"Αρτα, εις χήν άκρη χήν χώρα, καί χό 
Ονομαζόμενον Μουχούστι, όπούναι πλησίον 
εις τούς Μύλους. ΚΓ άπό τό μέρος το δικό 
μας διόρισαν έκαχό νά πιάσουνε ,τούς eA- 
γιαποστόλους καί τό μοναστήρι Όδηγήτρα 
στην άκρη χήν χώρα —καί ήταν Τούρκοι 
μέσα—νά τούς πολεμήσουνε οί έκαχό καί 
νά πιάσουν τήν θέση νά μείνουν μέσα ώς 
δεύτερα διαταγή των άνωτέρων. Τό ϊδιο 
νά κάμουν καί οί τρακόσοι* νά σταθούν εις 
τις διορισμένες θέσειςι Εις τούς τρακόσους 

i διορίστηκαν κεφαλές ό Μάρκος, ό Καραϊ- 
. σκάκης, ό Βέϊκος, 6 Δράκος, ί  Ινουτελί· 
δας, ό Τζερακλής, τού Μούρτο Τζάλιου 
χό παιδί κι* άλλοι άξιωματικοί Τούρκοι 
κι*'Έλληνες. Διά τούς έκαχό διορίστηκαν 

.| κεφαλές ό Νάση Φωχομάρας κι* έγώ* μέ 
1 διόρισε ό Γώγος. Κινήθηκαν οί τρακόσοι 

διά τις θέσες τους καί έμεις οί έκαχό διά 
τήν δικήν μας θέσιν. Στούς τρακόσους έρί- 
χτηκαν πεζούρα καί καί καβαλαρία πλήθος· 
σ’ έμάς ώς όχχακόσοι πεζούρα, δτ’ ήταν 
βουνό καί ή καβαλαρία δέν δούλευε. Λέγω 
εις τούς άναγνώσχες μου, μά τήν πατρίδα, 
οί τρακόσοι αύχήνοι δέν ήταν άνθρωποι, 
ήταν άιτοί στα ποδάρια καί λιοντάρια εις 
τήν καρδιά. Έ να  ντουφέκι ρίξαν είς τούς 
Τούρκους καί βγάλανε τά σπαθιά’ καί τούς 
άφάνισαν καί τούς έμπασαν μέσα είς τήν 
χώρα καί είς τό σαράγι καί γύρα είς τις 
δυνατές τους θέσεις κι* έκει τούς άφησαν* 
καί πιάσαν τά διορισμένα τους πόστα οί

τρακόσοι. Σχόν ίδιον καιρόν μάς ριχτήκανε 
κι* έμάς των έκαχό οί Τούρκοι είς τούς 
‘Αγιαποσχόλους, δχι δέν μπορούσαμεν νά 
κινηθοΟμεν, δχι τήν κούλια τής Μητρόπο
λης, τού περιβολιού, κι’ δλα τά τριγύρα 
τείχη καί τήν Όδηγήτρα τά βαστούσαν 
Τούρκοι καί μάς χτυπούσαν* ήταν πολλά 
πλησίον μας. Ριχτήκανε άπάνου μας οί όχ- 
τακόσοι. *Άν ήμαστε όί έκατό κιοτήοες κΓ 
ανάξιοι, οί τρακόσοι μάς φιλοτίμησαν, ή 
γενναιότητα όπούδειξαν εκείνοι, καί μάς 
κάμαν κΓ έμάς πολεμιστάς. Καθώς έρχον
ταν άπάνου μας οί όχτακόσοι, ρίξαξεν 
τό πρώτο ντουφέκι, βαρέθη ό... κι* άλλοι 
καμιά εικοσαριά καί μ’ έκεινον τόν σκοτω
μό τούς πήραμε όμπρός αύτούς καί στόν 
ίδιον καιρό κι* όρμή πετάξαμεν κΓ έκεί- 
νους τούς Τούρκους άπό χήν 'Οδηγήτρα καί 
μ* αύτήνη τήν όρμή—είναι μιά μεγάλη έκ* 
κλησία όνομαζομένη Παρηγορίτσα κΓ έχει 
άπάνου ώς μπεντένια τού κάστρου* τάφκίασε 
ό Πασόμπεγης Γιαννιώτης καί είχε καί κα
νονάκια άπάνου* καί ήταν Τούρκοι μέσα 
καί γύρα τήν Παρηγομίτζα ώζχό Σαράγι— 
μ’ αύτήνη τήν όρμή τούς βγάλαμε κΓ άπό 
τήν Παρηγορίτζα καί πιάσαμεν αύτήνη τήν 
θέσιν καί γύρα δ'λον τόν μαχαλά τού Βου
νού. Καί οί τρακόσοι τούς βγάλαν τούς 
Τούρκους άπό τό Σαράι καί βάλαν φωτιά 
καί πιάσαν όλόγυρα έκεινο τό μέρος καί τό 
μισό παζάρι, όνομαζόμενον Γύφτικα. Νύ
χτωσε* παραγγείλαμεν έμεις καί οί τρακό- 
οοι είς τούς άνωτέρους μας για τις θέσεις 
όποΰ πιάσαμεν καί προχωρέσαμεν. Τότε 
αύχήνοι μάς στείλανε δλουνών, «τήν θέση 
του νά φυλάξη ό καθείς όπού σάς διορίσα- 
μεν κι* δσες πιάσετε τού κεφαλιού σας νά 
τις άφήσετε».Έ μεις δέν άκούσαμεν αύ
τούς' θέλαμεν του κεφαλιού μας. Πήρα κα-
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μια πενηνταριά άνθρώπους εγώ οπούξερα 
τά σουκάκια, όπου κατοικούσα τόσα χρό
νια έκεί, καί κατεβήκαμεν μέσα εις τό πα
ζάρι στόν "Αγιον Δημήτρη καί μπήκαμέν 
μέσα είς τά κονάκια τών Τούρκων, πήραμε 
τ’ άλογά τους, άλλο £ιόν καί πήγαμεν 
πίσου είς τά πόστα όπου πιάσαμεν 
του κεφαλιού μας κ ι’ όχι έκείνά όπου μάς 
διάταξαν οί μεγαλύτεροι. Τότε μάς παραγ
γέλνουν οί ανώτεροι δτι, «άκοϋτε καί σύρ
τε έκεί όπού σάς διατάξαμεν, ή γίνετε 
έσεις κεφαλές νά όδηγάτεέμάςνά σάς άκου- 
μεν δ,τι μάς λέτε». Τότε άφήσαμεν όλες 
τίς θέσες καί πήγε δ καθείς δθεν διορίστηκε 
καί κοιμηθήκαμεν.

Τήν αυγή πήγαμεν εις τούς άνώτερους 
δλοι χιλιασμένοι. Τότε μάς λένε* «Διατί 
χολιάσετε, δτι σάς είπαμεν νά πάτε είς τά 
πόστα σας; Χά σάς είπουμεν τήν αιτίαν: Ε 
μείς είμαστε τόσες ήμερες νηστικοί καί ά 
γρυπνοι* τώρα ηύρατε φαγί, κρασί* καί θά 
φάτε καλά καί θά πιήτε—καθώς τό κάμε
τε—καί θά μεθύσετε* κι’ άποσταμένοι, έρ
χονταν οί Τούρκοι, σάς βρίσκαν σ* αύτήνη 
τήν κατάστασιν, σάς αφάνιζαν* καί κοντά 
σ* έσάς κιντυνεύαμεν κ ι’ εμείς, δτι είμαστε 
δλόγυρα τρογυρισμένοι άπό τούς Τούρκους». 
Τίς Πόρτες καί Φανερωμένη τίς βαστού 
σαν οί Τούρκοι. Τότε ειπαμεν δτι έχουν δί- 
κιον αύτήνοι κ ι1 ΙμεΤς άδικον καί θά πα- 
θαίναμεν δ,τι μάς είπαν.

Τήν αυγή τούς ρίχτη ό αθάνατος Γώγος 
τών Τούρκων είς τίς Πόρτες καί μοναστήρι 
καί σε δλα τά πόστα όπού βαστοΰσαν καί 
ιούς άφάνισε καί μπήκαν δλοι’ εις τήν πο
λιτεία καί πήραμεν κ ι' εκείνες τίς θέσες* 
καί τούς ριχτήκαμεν δλοι μαζί καί τούς πή

ραμεν τήν μισήχώρα καί περισσότερη. Τούς 
κλείσαμεν είς τήν Ντογάνα, Μαχαλέ καί 
Κομπότι κ ι’ δλο εκείνο τό μέρος. Αύτήνοι 
βαστούσανε 8λο τό Τουρκοπάζαρον ώς τό 
'Αγγλικόν κονσουλάτο κι* άπάνου. Τ ’ άλ
λα πόστα τούς τά κυργιέψαμεν, δλα τά μέ
ρη, καί τούς άφανίσαμεν.

"Οταν μέ φυλάκωσαν οί Τούρκοι είς τό 
κάστρο τής ’'Αρτας, μέ κατάτρεχε κι* ένας 
προγεστός τής νΑρτας δνομαζόμενος Παπα- 
δόπουλος κ ι’ άπ* αυτό μέ κιντύνεψαν οί 
Τούρκοι περισσότερο. Πήρα τήν άδεια άπό 
τόνΤώγο κι* άλλουνούς, δτι μπαίνοντας είς 
τήν "Αρτα θά τόν σκοτώσω αυτόν κι5 δλη 
του τήν φαμελιά. Μπαίνοντας μέσα, σηκώ
θηκα καί πήγα καί τδπιάσα τό σπίτι του. 
Αύτός έφυγε κα: ήταν είς τό κονσουλάτο. 
Του τό παράγγειλαν φίλοι του άπ* δξω, δτι 
θά τούς σκοτώσω καί άναμέρισε. Μέσα είς 
τό κονσουλάτο ήταν πλήθος φαμελιές Άρ- 
τινές κι5 άπό τά Γιάννενα κι9 άλλα μέρη 
καί βιόν.άρίθμητον. Πήγα πολεμώντας καί 
κιντύνεψα καί μπήκα είς τό κονσουλάτο καί 
είς τήν έκκλησίαν όπούναι πλησίον τής 
'Α γιά—Σωτήρος καί είδα τήν δυστυχίαν 
τους καί τούς λυπήθηκα. Τοϋ είπα αύτη- 
νοΟ* «'Ό,τι θέλησες έσύ νά κάμης σ’ έμενα 
μέ τήν βοήθεια των Τούρκων, μέ γλίτωσε 
ό θεός* σ’ έχω τώρα είς τό χέρι νά σ* αφα
νίσω μ’ δλη σου τήν φαμελιάν. Δέν σού τό 
κάνω». Πήρα τήν φαμελιά τού πατριώτη 
μου, όπού θά τήν έπαιρνε ό πασάς γυναί
κα καί τήν γλίτωσε ό μπέγης, πήρα κΓ αυ
τόν, τόν Παπαδόπουλο, μ* δλη του τήν φα- 
μελιά, χωρίς νά καταδεχτώ ούτε εγώ, ούτε 
δσους είχα μαζί μου νά πειράξουν ούτε μί
αν τρίχα βιόν...»
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ΕΙΣ Σ Ο Υ Λ Ι

Φυσάει σφοδρός ό αέρας, 
καί τό δάσος κυμαίνεται 
τής Σελλαιΐδος' φθάνουσι 
μακράν εδώ, οπού κάθομαι, 

μουσικά μέτρα.
β'.

Άφροντίστων ποιμένων 
στίχοι δέν είναι, ή γάιιου, 
ή πανηγύρι ζόντων 
νέων γυναικών καί ανθρώπων, 

μήτε ιερέων.
Υ'.

Άλλη λαμπρά πανήγυρις 
την σήμερον εορτάζεται 
εις την Ελλάδα’ δ άγγελος 
χορεύει του πολέμου’

δάφνας μοιράζει.
5'.

Βράχοι υψηλοί, διαβόητοι, 
βουνά του τετραχώρου, 
από σάς καταβαίνουσι 
πολλοί καί δυνατοί

αδάμαστοι άνδρες.
/ε .

Κάθε χέρι, κλαδί* 
κάθε κεφάλι φέρνει 
στέφανον’ από βράχον 
πηδάουν εις βράχον, ψάλλοντες 

πολέμου άσμα.
στ'.

«Μακράν καί σκοτεινήν 
»ζο)ήν τά παλληκάρια 
»μισούν’ όνομα αθάνατον 
* θέλουν καί τάφον έντιμον 

»άντίς διά στρώμα»,

ζ'.
Ούτως έβόουν* συμφώνως 
τ* άρματά τους έβρόνιαον 
καί τ* άντρα... "Ω, δεν άκοΰω 
πλέον παρά τον άνεμον

καί τούς χειμάρρους. ·
V*

Έ σύ όπου τρέχεις, πρόσιιενε 
ώ στρατιώτα’ είπέ μου, 
καί άς μη σέ κυνηγήση 
βόλι του εχθρού, πού υπήγαν 

ot σύντροφοί σου;
θλ

«Λείπει ό καιρός.· Ά ν  εχης 
»ελαφρά τά ποδάρια,
»καί στήθος άκολούθαμε* 
»τρέξε καί σύ μ* έμενα’

»μάς φεύγει ή ώρα»
*ι .

—Γνωρίζω τήν φωνήν σου. 
Ό δήγει.—ΟΙ βράχοι φεύγουσι 
τώρα υπό τά πατήματα 
συχνά φεύγουν δπίσω

σπήλαια καί δένδρα,
ια '

Των ποταμών πλατέα 
νερά, βαθέα λαγκάδια, 
έρημα μονοπάτια, 
δάση, βουνά, χοοράφια 

φεύγουν δπίσω.
ιβ \

* Ιδού τό Καρπενήσι’ 
αυτού από τά ψηλο>μαια, 
όπου αναμένω, βλέπω 
κρυπτόν στεφανωμένων 

σύνταγμα ήρώων,

\II
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"ιΥ#·
^ Κ α ίά ντίκ ρ υ  τά αναθρέμματα 

του Όσμάν μέ δίχως τάξιν, 
πλήν χιλιάδας, χιλιάδας 
βλέπω συγκεχυμένων

πεζών καί ιππέων.

ιδ'. ■ f
‘Ως εις χώραν έορτάζουσαν 
συντρέχει μέν δ κόσμος 
πολύς, κλαγγά; δέ οργάνων, 
.φωνάς δέ άνδρών χαιρόντων; 

άκούεις καί κρότον’

Τό πνεύμα ταραγμένον._--
των εχθρών τής πατρίδος μου 
ας πλάσση φοβερούς 
γίγαντας, καί άς φαντάζεται , 

παντού μαχαίρας.

κα\
ί * * '

Ακούω, ακούω τον θόρυβον, 
ώς άρχομένης μάχης* 
κουφοβροντάει τοιούτως, 
δτε επάνω είς τούς βράχους. ; Φ 

ρίχνεται ή θάλασσα .
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Οΰτω καί είς τό στρατόπεδον 
των βαρβάρων άκούεις 
κραυγάς, τύμπανα, κτύπους, 
δμως άτρέμα δ θάνατος

στέκων τούς βλέπει.

ισ τ\

‘Ως τόσον τής ημέρας 
τό φώς εγίνηκ’ άφαντον’ 
τούς οΰρανούς σκεπάζει 
τό φοβερόν σου κάλυμμα, 

Ιερά νύκτα, ' Ρ

ιζ '.

Δάσος βοάει τοιούτως.1 
οπότε άπό τά σύγνεφα 
σκληρώς τό δέρνει ό άνεμος; 
ξηρά τά φύλλα φεύγουν f. 

είς τον άέρα. r

κγ'.

Νά, ιών σπαθιών ό κρότος 
προδήλως τεόρά άκούεται* 
νά, πέφτουν ώς οΰράνιαι 
βρονταί, πολλαί απροσδόκητα 

βόλια θανάτου *

κ δ \

Μητέρα φρονημάτο)ν 
υψηλών, συνεργέ 
ψυχών τολμηροτάτων, 
νύκτα ουρανία καί σύγχρονε 

δικαιοσύνης*

συχνά άπό σε παιδεύονται . 
λαοί άφρονες, άσωτοι* 
συχνά καί των τυράννεον 
άλλάζεις,τήν χρυσήν

ζώνην είς στακτήν*

ιθ '

Τώρα έδώ τό πυκνότερον 
σκότος σου χύσε. ’Άνθρωπος 
άνθρωπον άς μή βλέπη, 
άς μή ξανοίγη μάτι 

ν χβιρα ώπλισμένην.

Νά, πανταχού οηκεονοντά . 
δμού καί των νικώντων , χ  
καί τών νενικημένων 
ή φωναί, τρομερή '

φρικτή αρμονία.

κε'.

*Ω άγγελοι, οπού έτάχθητε 
φύλακες τών δικαίων, 
τής Σελλαιίδος οώσατε 
τά τέκνα καί τον Μπότσαρην 

διά τήν ‘Ελλάδα.

κστ'.

’Έπαυσ* ή μάχη όλότελα, ι 
άναχο>ρεΐ καί ή νύκτα' · _
Ιδού πού τ* άστρα άχνίζουσι. 
καί οί καθαροί λευκαίνονται * 

αιθέριοι κάμποι.

<1



ίν

«ΗΜΠΜίΤίΚΗ Κ ίΤ ΙΑ »  idss&xsssn. '■' · '*a  g s .>;̂ aag s r a  229

< ·
Πυκναί, πυκναί ώς ομίχλη, 
περνάουν απ’ Ιμπροσθέν μου 
των ψυχών η χιλιάδες* 
τά χέρια των ακόμα

στάζουσιν αίμα.
<ιΓ· >.

κη \ ,.

’Άνομοι τον Σταυρόν 
εχθρόν έπήραν’ καί άγγελος 
τούς οδηγεί εις τό πρόσωπον 
του λάμπει ή καταδίκη,

ρομφαία στο χέρι.

κθ '.

’Ιδού, άνά δεκάδας 
πετάουν καί των Ελλήνων 
τά πνεύματα ελαφρά* 
αστράπτουν ώς ή ακτίνες 

του πρώτου ήλίου.

λ'. <■

Φέρνει Σταυρόν καί βάϊα 
ό πτερωμένος άγγελος 
πού τούς ήγεμονεύει* * 
ψάλλοντες άναβαίνουσιν · 

υπέρ τά νέφη.

ΔΙΟΝ. ΣΟΛΩΜΟΥ

Ψυχαί μαρτύρων, χαίρετε* 
την αρετήν σας άμποτε 
νά μιμηθώ εις τον κόσμον, 
καί νά φέρω την λύραν μου 

μέ σάς νά ψάλλω. „

r
■i

ΕΙΣ ΤΟ ΘΑΝΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΡΔ-ΜΠΑΪΡΟΝ·
• ν . · \ * "

' (’Απόσπασμα) -S μ1 >.,·>■

Έκαθότουνε εις τά ό'ρη - · . ·
Ό  Σουλιώτης ξακουστός* >
Νά τον διώξη δεν ήμπόρει ’ ν ' ■' ■·; 
Πείνα, δίψα καί αριθμός.

Συχνά σπώντας τά θηκάρια 
Μέ τά χέρια τά λιγνά 
Όρμοΰγ σ’ άπειρα κοντάρια’
Τές γυναίκες των συχνά

Μεγαλόψυχα τραβάει 
τό ίδιον αίσθημα τιμής 
Πού κοιτώντας τον Κομβάϋ 
Είχε δ ανδρείος Τραγουδιστής.

Τές εμάζωξε εις τό μέρος 
Τού Τσαλόγγου τό ακρινό 
Τής Ιλευθεριάς ό έρως .. , si
Καί τές εμπνευσε χορό*

Τέτοιο πήδημα δέν'τό είδαν ■ u* 
Ούτε γάμοι, ούτε χαρές, ·
Καί άλλες μέσα τους επήδαν * ·χ 
Άθωότερες ζωές. . ·νι-·, όν·Ί.;

Τά φορέματα εσφυρίζαν 
Καί τά'ξέπλεκα μαλλιά;
Κάθε γύρο πού εγυρίζαν υ, 
’Από πάνου έλειπε μιά* ,ϊ ,,,.γ/ · ·

Χωρίς γόγγυσμά κι άντάρΐα’ 1 1 
Παρά εκείνη μοναχά Π f · Λ " 
Ό πού Γκάναν μέ την κάρα, >υ::
Μέ τά στήθία, στά γκρεμά. /

,< ’ 3  ’J U . 1T.')

Στά ίδια ορη εγεννηθήκαν  ̂ Λ· * 
Καί τά αδάμαστα παιδιά 
Πού την σήμερο εχυθηκαν '
Πάντα οι πρώτοι ;στή φ ω τ ι ά . (Π
• « · # · · * · · ' t · ί\0* *

/
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Σ. ΣΚΙΠΗ

Ο ΧΟΡΟΣ TOY ΖΑΛΟΓΓΟΥ
(’Από τα «Κάλβεια Μέτρα»)

Σαν Ιδέες μές σ* έγκέφαλο 
ενός θεοΰ άθανάτου, 
χορεύουν οί Σουλιώτισσες 
στο Βράχο τού Ζαλόγγου 

μέ ρυθμό άγριο.

Μεγαλίδνουν, πλατύνοντα», 
δέ χωρούν στην Ελλάδα. 
Βγαίνουν εξω απ’ τά σύνορα 
τής Ζωής και τά σύμβολα 

άεροχινοΰνται

πάνω στής αιωνιότητα 
τό Βράχο οί Κρινοδάχτυλες 
άγγελικά χορεύουν 
κι’ είν* ό γκρεμνός τους τώρα 

αθανασία.

Ό χ ι!  δεν ετελείωσε,
/  μον’ άνυψώθη άμέτρητα 

κι ως νέος 'Αστερισμός 
ό χορός του Ζαλόγγου 

λάμπει στα ύψη.

• %
9

"ΠΡΟΜΑΧΟΙ ΤΟΥ. ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ...,,

Δυο όλάκαιρα χρόνια ή "Ηπειρος ζή την Αγωνία και τις συγκινήσεις τον σκλη- 
οον και Αδυσώπητου Αγώνα τον "Εθνους. 'Η  σκιά τον Τεπελενλή δυνάστη καί τα 
φουσάτα του Χονρσίτ, που πρόσφατα ώργωσαν τή γή της, κεντρίζουν την αγωνι
στική της διάθεση. Κι ενώ οι πολέμαρχοι της Α'να μετριούνται— και μακρνά Από την 
*Ηπειρο— με τον προαιο'ινιο εχθρό, οι άλλοι, ό απλός λαός, ζητάει επίμονα μπαρούτι 
και μολύβι, που δεν Ερχεται. Οι διχόνοιες που φούντωσαν στο Μωρηά, Αποτρέπουν 
την προέκταση τον Αγοχνα στην "Ηπειρο. Ό  Ψαλίδας, ερμηνευτής τών πόθων καί 
χών Αγωνιών του τόπον αντού καταφεύγει στο Μαυροκορδατο. "Ομωβ θά περάση 
κοντά Ενας αιώνας γιά ν9 Ακουστούν καί οτήν νΗπειρο— κι όχι σ ολόκληρη—τά 
Αναστάσιμα...

« .. .Ή  Ελλάς, Γενναιότατε δνερ, εις την κατάσταστασιν οπού εύρίσκεται 
τώρα, έχει μπροσθά της δύο έπαρχίαις πολύ άναγκαίαις και εις αΰξησίν της, καί 
είς δυνάμωσίν της, και είς άσφάλειάν τυς: ή μεν άνατολική Ελλάς την Θεσσαλίαν, 
ή δέ δυτική την "Ηπειρον. Καί ήμπορεΐ τινάς νά ταις νομίση δύω προπύργια καί οχυ
ρώματα, καί ενταυτφ καί ορμητήρια, ή ’Ήπειρος διά την Γκεκαριάν (Ιλλυρικόν), 
και ή Θεσσαλία διά την Μακεδονίαν. Καί αν δεν πλακωθούν καί αί δύω πρεπόν- 
τως καί πρώϊμα, ποτέ δεν θά έχη τό γένος μας ασφάλειαν, ουδέ πλούτη υπέρογκα, 
όπου εχει ή ’Ή πειρος καί ή Λάρισσα ουδέ ακένωτους θησαυρούς, οπού εχει ή 
Θεσσαλία.

Ή  ’Ή πειρος έχει ταίς άκόλουθαις έπαρχίαις: την "Αρταν, την Πρέβεζαν, 
την Τζαμουριάν, τά Ιωάννινα, την Κόνιτζαν, την Παλαιά Πωγωνιανήν, τό 'Αρ
γυρόκαστρο, τό Δέλβινον, την Δεσνίτζαν, την Αυλώνα, τό Μπεράτι, την Τοτζκα- 
ριάν, την Τομορίτζαν, τό Σκρσπάρι την Πρεμετήν, τό Νταγκλί, την Γκιόρτζαν καί 
Κολόνιαν...»
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«..."Ολα τά χωριά είναι πολεμικώτατα, καθώς έδείχθηκαν επί του *Αλή πασσά. 
δστις διάνα εξουσιάσει την Τζαμουριάν έπρεπε πρώτα νά τραβήση τά χριστιανικά χωριά 
στο μέρος του μέ ταξίματα... ‘Ως αγνοί "Ελληνες καί πέρυσι πρόσμεναν από τούς 
Σουλιώταιτ μόνον μπαρούιην καί μολύβι, διά νά πολεμήσουν δ·ά τήν Ελευθερίαν 
καί δεν τούς έδωκαν...»

« ...‘Η γνώμη μου λοιπόν είναι ή ακόλουθος: Ά φ 9 ου άποπαστρευθή τόάν
θος τής Άρβανητιάς, όπου αυτού εναυάγησε, τά ελληνικά στρατεύματα νά προχω
ρήσουν εις τήν "Ηπειρον άξίως τής ‘Ελλάδος, και ολίγα πολεμικά πλοία.νά άπο- 
κλείσουν τήν Πρέβεζαν καί ΪΙάργαν διά θαλάσσης, καί ένα μέρος τού στρατού από 
"Αρταν διά ξηράς νά προχωρήση εις* Πρέβεζαν, καί τσ άλλο τό περισσότερον νά 
φθάση τά Πέντε Πηγάδια, οπού θέλουν εύρη τόσους συντρόφους, οπού θά θαυμά
ζουν, φθάνει δμως νά είναι αρκετό τό σώμα καί νά φερθή Ελληνικά προς τούς 
συναδελφούς του χριστιανούς. Είπα άοκετό, διά νά εγκαρδιωθούν καί Τζουμερ* 
κιώταις και Αακιώταις καί οί λοιποί, οπού είπα ανωτέρω' καί όχι 200 ή 300 άν
θρωποι σάν τό άπερασμένον καλοκαίρι, αλλά πέντε καί έξ χιλιάδες, καί μέ δεκα
πέντε κανόνια καί καμμιά 300 καββαλλαραίους. Καί ελλ/ηνικά νά φερθούν, όπου 
νά μήν αρπάζουν τό βιό των Ελλήνων καί νά τό πουλούν. Καί τότε, άν ακολου
θήσουν, ως είπα, θά αυξήσουν τόσον οπού σε δέκα ήμέραις φθάνουν σταΐς πρώ- 
ταις πύλαις τής Ηπείρου οπού είναι στον Πίνδον, Όστανίτζαν, Κόντζαν, Πέστια* 
νη καί Χόρμοβο. Ε πειδή  οί παραθαλάσσιοι από τήν Χειμάρραν πλακώνουν ευθύς 
τό Δέλβινον καί άναβαίνουν στο Σοπότι τού Άργυροκάστρου, στήν Καλιάσσαν καί 
στο βουνό τής Παλάσας* φθάνει νά τούς πηγαίνουν καί 4 ή πέντε καράβια νά πιά- 
σουν τό κάστρο Παλέρμο καί νά τούς δο^κουν μπαρούιην. Καί τότε εκείνοι από το 
Σοπότι ενώνονται μέ τά Μπαλτιμοχώρια κατά τήν Χρυσοβίτσαν καί Κακαβιάν, 
έχοντες άντικρύ τήν ‘Ρίζαν, Λουντζαριά, Ζαγοριά, Δρόπολιν, καί πίσω της τήν 
Παλιά Πωγωνίανήν καί έτσι ενώνονται δλοι, καθώς τούς είναι ώμιλημένον καί 
κ α ρ τ ε ρ ο ύ ν  μέ  π ρ ο θ υ μ ί α ν ,  καί γίνονται αυτοί πρόμαχοι τού Ε λληνι
κού, όπού θά είναι στά Ιωάννινα ηνωμένος μέ Τζουμερκιώταις, Λακκιώταις καί 
επίλοιπους, όπού θά γένουν 15.000. Καί έτζι ώς οπισθοφυλακή θά προχωρήση στο 
Άργυρόκαστρον χωρίς πόλεμον, καί θά εύρη εκεί καί τούξ προμάχους ώς 5000...»

Άδιοτάκτως λέγομενυτι, όπως νυν εχονσι τά πράγματα ετι παρ' ήμΐν, τό 
έθνος άνεδείχθη εν τοις χρόνοις της δονλείας νπέρτερον η άπό των χρόνων τής άπε- 
λευθερώοεως και εφεξής διότι επί των χρόνων τής δουλείας έδημιουργήθησαν αί 
πολεμικαί, αΐ δοτικοί και αί διανοητικοί δυνάμεις δί ών διεξήχθη οπωσδήποτε 
ή επανάσταοις, Ινώ άφ* ής εγενόμεθα ελεύθεροι δέν διεπλάσαμεν ετι νέας δυνάμεις 
Ιπιτηδείαςνά ουμπληρώσωοι καί νά άοφαλίσωοι τό έργων των πατέρων ημών.

Κ .  I I Α I I Α Ι Ψ Ι Ι Γ Ο Π Ο Υ  Α  Ο Σ
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ΑΝΕΚΔΟΤΟΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ ΤΟΥ ΠΟΙΗΤΟΥ ΙΩΑΝ. ΒΗΛΑΡΑ 

ΚΑΙ ΤΗΣ ΣΥΖΥΓΟΥ ΑΥΤΟΥ MAPI ΑΝΝΑΣ

Ό  Ήπειρώτης ποιητής καί Ιατρός ’Ιω
άννης Βηλαράς (‘) έγεννήθη περί τό 1771 
είς τά Κύθηρα (2) έκ πατρός μέν Ίωαννί- 
του, του ιατρού Στεφάνου Βηλαρά (3), μη- 
τρός δέ Πελοποννησίας, τής Τάρσας ή Ταρ- 
σίτσας. Έ τυχεν έπιμεμελημένης άνατροφής 
καί παιδεύσεως παρά τε του πατρός αυτού 
καί τών διδασκάλων των σχολών τών Ίω- 
αννίνων. Περί τά τέλη τού 1793 ήλθεν είς 
Βενετίαν, όπόθεν μετ’ όλίγον μετέβη εις 
ΙΙατάβιον προς σπουδήν τής ιατρικής, έκεΐ- 
θεν δέ είς Βονωνίαν Γνα σπουδάση την ια
τρικήν παρ’ ιδιώτου διδασκάλου. Είς Βονω
νίαν έμεινε δύο έτη (1794— 1796(;)), μεθ’ 
δ έπανήλθεν εις Πατάβιον, ?να, κατόπιν 
έξετάσεων, λάβη τό διδακτορικόν δίπλωμα. 
’Αντιμετωπίζει όμως οίκονομικάς δυσκολίας 
διότι οί έν Βενετία έμποροι Γεώργιος Τουρ- 
τούρης καί Γεώργιος /->*«<*, πρός τούς όποί- 
ους ό πατήρ του έστελλε τά δι’ αυτόν χρή
ματα, καθυστέρουν τήν άποστολήν αυτών. 
Διά τούτο, δτε διήλθεν έκ Παταβίου ό έν 
Βενετία έπί 30 έτη έμπορος ’Αλέξανδρος 
θεοδώρου Γεροπάνος, έξ Ίωαννίνων, δΒη· 
λαράς ήλθε μετ’ αυτού είς Βενετίαν κατά 
τάς άρχάς τού ’Ιανουάριου τού 1797. Έ κει 
κατώκησε κατά πρώτον είς οικίαν τής ένο· 
ρίας ‘Αγίου Γεωργίου παρά τόν "Αγιον 
Άντωνίνον, έπειτα είς τήν συνοικίαν τού 
‘Αγιου Μαρτίνου μετά τού ’Ιταλού Γεωρ·. 
γιου Κολόννα. Συχνάκις μετέβαινεν είς τήν 
οίκίαν τού φίλου του Ά λεξ. Γεροπάνου συγ- 
γευματίζων τακτικώς, τού όποιου λέγεται 
δτι καί έζήτησεν είς γάμον τήν θυγατέρα.

Δέν γνωρίζομεν άν ή μετέπειτα σύζυγος

αυτού Μαριάννα Βηλαρά είναι αύτή ή θυ- 
γάτηρ τού Γεροπάνου.

Έ ν ’Ιταλία καί ίδίως έν Βενετία ό Βη- 
ληράς άνεμίχθη είς τάς πατρ;ωτικάς κινή
σεις υπέρ τών ιδεών τής Γαλλικής Έπανα- 
στάσεως καί τής άπελευθερώσεως τής Ε λ 
λάδος—πιθανόν έν συνεννοήσει μετ’ οπαδών 
τού Ρήγα—μετά πολλών άλλων σπουδα
στών ή άλλως έκει διατριβόντων Ε λλή 
νων, κατ’ έξοχήν δμως μετά τού Κεφαλλή- 
νο; Ίω . Κρασσά, ως συνάγεται έκ τού φα- 
κέλλου άνακρίσεως τών Βενετικών άρχών 
τού άνακαλυφθέντος υπό τού Σπυρ. Π. 
Λάμπρου είς τά Κρατικά Άρχεϊα τής Βε
νετίας (4).

Προφανώς πολλοί στίχοι του ποιητού 
άναφέρονται είς τόν έρωτά του πρός τήν 
θυγατέρα τού Ά . Γεροπάνου.

Περί τό 1801, λαβών έ /  τώ μεταξύ τό 
δίπλωμα τής ιατρικής, έπανήλθεν είς ’Ιω
άννινα (ύ), δπου προσελήφθη ώς ιατρός τού 
υίού τού Ά λή  πασά Βελήπασά, τόν όποιον 
ήκολούθησεν είς τάς έκστρατείας του είς 
Πελοπόννησον, Θεσσαλίαν, Έπειρον ναι 
’Αλβανίαν, Βουλγαρίαν, Μακεδονίαν καί 
ΙΙαριστρίδα fc). Έ κ τής Τριπόλεως έγρα- 
ψεν άρκετάςέπιστολάς(7), έκ τής παραμονής 
του όι'έκεΐ ένεπνεύσθητά δύο ποιήματά του 
«’Ωδή είς τήν Τριπολιτσάν» καί« Παλινωδία 
ομοιοκατάληκτη». Ταξίδιά του άνά τήν Πε
λοπόννησον άναφέρει είς τάς έπιστολάς του 
ένθα έξαίρει καί τάς φυσικάς καλλονάς τού 
τόπου (*).

Επίσης έκ Λαρίσης σώζονται άρκεταί 
έπιστολαί τού Βηλαρά (“). Έ ν τέλει έγκα-
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τεστάθη εις Ιωάννινα ώς ιατρός τοΟ χαρε
μιού τού Βελή. Έ κ  της πυρκαίάς xbO Αύ
γουστου 1820 κατεστράφη ή οικία του έν 
Ίωαννίνοις και δλη ή περιουσία του. Κατέ- 
φυγεν οικογενειακές εις Τσεπέλοβον του 
Ζαγορίου, δπου κατέφυγε καί ό Άθαν. 
Ψαλλίδας και άλλοι πρόκριτοι Ίωαννίταί. 
Μετά του Άθαν. Φ'αλλίδα ανέπτυξε τότε 
πατριωτικήν τινα δράσιν υπέρ του κηρυχθέν- 
τος απελευθερωτικού άγώνος τοΟ Γένους('°).

"Ενεκα τών πολλών παθημάτων ήσθάν 
θη μαρασμόν, έκ τού όποιου άπέθανε τη 28 
Δεκεμβρίου 1823 εις ήλικίαν 52 ετών. * 1 * 3 * 5 * * * * * *Ητο 
πρότυπον καλού οίκογενειάχου. Απέκτησε 
δύο υίούς. διά την μόρφωσιν τών δποίων 
κατέβαλλεν άόκνους προσπάθειας (“ ). 'Ο 
πρώτος ώνομάζετο Στέφανος καί σώζονται 
δύο τρυφερώτατα γράμματα πρός αύτόν(12). 
Μετά την έκρηξιν τής Έπαναστάσεως έστά- 
λη είς Μεσολόγγίον ΐνα υπεράσπιση την 
πατρίδα, καθ’ δλην δέ την διάρκειαν τού 
άγώνος προσέφερε τάς ύπηρεσίας του(13).

Ό  έτερος υίός του δεν είναι πολύ γνω
στός, ώνομάζετο πιθανώς Δημήτριος (“ ) καί 
έδιοάσκετο υπό τού Ψαλλίδα.

Περί τού έργου τού Βηλαρά έχουν γρα
φή αρκετά, συγκεντρωμένων δε όλόκληρον 
έξεδόθη μέ άξιέπαινον προσοχήν ύπό τού 
Γεωργίου Ά χιλ. Βαβαρέτου υπό τόν τίτλον 
«"Απαντα Ίωάννου Βηλαρά έπιμελεία Γ.Α. 
Βαβαρέτου. Εκδοτικός Οίκος Πέτρου Δη- 
μητράκου Α.Ε., Άθήναι (1935) σελ. λβ' 
-f 352».

Περί τής άξίας αυτού παραθετομεν τήν 
γνώμην τού Σπυρ. Π. Λάμπρου: «... Ούτως 
6 Βηλαράς έχει φύσιν Πρωτέως. ’Ιατρός ών 
αριστος, βοτανικός πολύπειρος έν χρόνοις 
καθ’ ους ή βοτανική ήτο πολύ μάλλον ή 
σήμερον αναγκαία είς τούς ίατρούς, μετερ- 
χομένους τότε άμα καί τόν φαρμακοποιόν, 
μελετητής τής άρχαίας έλληνίκής παιδείας 
καί άγαπών τόν "Ελληνα λόγον μετά φιλο
πατρίας έπί τοσούτον, ώστε καί έπί των 
φιαλών των φαρμάκων έν τί[) ίδίω φαρμα
κείο) νά θέτη έπιγραφάς έλληνικάς καί τάς 
συνταγάς έλληνιστί νά γράφη, συμπαραζευ- 
γνύει ώς ποιητής, τήν σάτυραν καί τήν λύ
ραν, θύει είς τόν Έρωτα άμα καί τόν Μ©· 
μον. ΟΟτω διά μέν τής έπιστήμης αύτού 
θεραπεύει τά σώματα, τήςδέ ποιητικής έμ·

πνεύσεως ποιείται χρήσιν, δπως φαιδρύνη 
τάς ψυχάς έν ήμέρατς πονηραίς, καί διά τέ>ύ 
άξιώματος αυτού παρά τώ Βελή πασά έχρη- 
σίμευσε βεβαίιος πολλάκις, δπως γεφυρώνη 
τό χάσμα μεταξύ τού σατράπου τής ’Η πεί
ρου καί των ύπό αυτού τυραννουμένων, οί- 
τινες γ/ξίουν αυτόν καί ώς ίατρόν καί ώς 
ποιητήν καί ώς "Ελληνα μεγίστης τιμής. 
Ούδ’ ήδύνατο νά λείψη ή τοιαύτη -πρός αυ
τόν έκτίμησις τών συμπολιτών, δτε καί άλ- 
λογενείς έξήρον τήν πολυμάθειαν άμα καί 
το ήθος αυτού (,Β).»

Σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς  :

1. Τό έπώνυμον αύτοΰ όρθογραφεΐται διαφό- 
ρως, ώς: Βηλαράς. Βιλλαράς, Βιλαράς, Βελαράς, 
Βελλαράς, Βελλεράς, κλπ. Προσπάθειαν ερμηνεί
ας καί όρθής γραφής αύτού 6λ. εις Γ· Β λ α· 
χ ο γ t ά ν ν η, Η φηλολογηκες γραφές του Βη- 
λαρα (Ανέκδοτη γλωσσική μελέτη). Περιοδ. «Προ
πύλαια» τόμ. Α' Αθήνα ( I t00—1908) σελ. 178. 
Νικ. Β. Τωμαδάκη, 'Ο ‘Ιωάννης Βιλλαράς. Ίδέαι 
—’Αρχαιογνωσία—Πρότυπα τοΰ έργου του καί 
ιδία τών μύθων—Ή γραφή τοϋ επιθέτου του. *Α- 
θήναι 1943 σελ, 34—38.

‘2. Κατά τό υπ* άριθ. θ. έγγραφον τοΰ φα· 
κέλλου τής άνακρίσεως τού Βηλαρά υπό τών Βε
νετικών αρχών ύπό χρονολογίαν 4 Φεβρουάριου 
1796 (Βενετικού έτους) ή 1797 (ήμετέρου) οΰτος 
άναφέρεχατ ώς  ̂G iovann i Υ'f i le r  a d i  S te f fa n o  n  a - 
t  i  v  o d t  C  e r  i  g  o solito a d  abiUirc a G ia n n in a  
dove esiste suo f a d r e » (Σπυρ. Π Λάμπρου, ‘Ο *Ιω, 
Βηλαράς καί, ό Ίω. Κρασσάς έν Βενετίφ. Νέος 
Έλληνομνήμων, τ. Η’ (1911) σελ. 343). Λέν γνω
ρίζω άν ή λέξτς τού πρωτοτύπου άνεγνώσθη κα
λώς ύπό τού αειμνήστου Αάμπρου ή τυχόν βοηθών 
αύτού* ή, άν ούτως εχη, κατά πόσον ή κατάθεσις 
αΰτη τού Βηλαρά, oxt έγεννήθη έν Κυθήροις, ε ί
ναι αξιόπιστος. Atoxt είναι άγνωστος άλλοθεν ή 
παραμονή-τών γονέων αύτού ή τουλάχιστον τής 
κυοφορούσης μητρός είς Κύθηρα. Σχετική ερευνά 
είς τό Άρχειοφυλακεΐον Κυθήρων ίσως νά διε- 
φώτιζε τό ζήτημα. Διά τήν ορθήν ανάγνωσή τοϋ 
Ctrigo  έκ τοΰ πρωτοτύπου έγγράφου θά ήδύνατο 
νά μάς βεβαίωση ό έν Βενετία έξαίρετος συμπα- 
πατριώτης κ. Κων. Λ. Μέρτζιος.

3. Περί τών γονέυιν τού *1. Βηλαρά, ό μέν 
πρώτος βιογράφος Ιί. Πετρίδης, είς τό βιογραφι-
κόν σημείωμα τό προτασσόμενον τής έκδόσεως
τών έργων αύτού παρά τού ιατρού 'Αθανασίου
Πολίτου ένΚερκύρφ'1827, γράφει*. «’Ιωάννης όΒη·
λαράς υίός Στεφάνου ιατρού ’Ιωαννίτου-καί Τάρ-
σας Πελοποννησίας έγεννήθη είς ’Ιωάννινα, δπου
καί άπέρασε τάς πρώτας σπουδας τής Έλληνικής
παιδείας είς τό κοινόν τής πατρίδος του Γυμνά-
σιον. ’Από τόν πατέρα του έδιδάχθη τήν Λατινι
κήν, ’Ιταλικήν καί Γαλλικήν γλώσσαν καί τά
στοιχειώδη Μαθηματικά, με φανεράν έπίδοσιν»
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(βλ. βΑ π a v τ a Ίω . Βηλαρά έπιμελείφ Γβωργ. 
Ά χιλ . Βαβαρέτου, Άθήναι (1035) σελ. κατ').

Είς ταυτα στηρίζεται καί ή βιογραφία υπό 
Κ ω ν. Ν. 21 ά 0 α εις «Νεοελληνικήν Φιλολογί
αν, έν Άθήναις 1868 σελ. (548 ε.».

Εις έπιστολήν δέ μακροσκελή άνυπόγραφον 
υπάρχουν διαγεγραμμέναι at λέξεις: «καί τούτος 
είναι Ιωάννης 6 Βηλαράς Ίωαννίτης, υιός τού 
ξαιχουστου Ιατροφιλόσοφου καί βοτανικού Στε
φάνου Βηλαρά, Ιμπειρος καί τής Ελληνικής καί 
τής ’Ιταλικής'καί τής Λατινικής καί τής Γαλλι- 
κής γλώσσα'ς» (βλ, “Α π α ν τ α  Ί .  Βηλαρά επι
μελείς Γ. Α. Βαβαρέτου, Άθήναι (1935) σελ. 811 
ύποσημ.)

*0 δε Σ π υ ρ. II. Λ ά μ π ρ ο ς  είς «Ό Ίω. 
Βηλαράς καί ό Ίω . Κρασσάς έν Βενετίς> (Νέος 
Έλληνομνήμων, τόμ. Η' (1011) σελ. 318 καί 343) 
λέγει ότι ό πατήρ του Βηλαρά ήτο «ιατρός εδ· 
παίδευτος καί εύπορος.έν Ίωαννίνοις».

4. Περί τής έν ’Ιταλία παραμονής του από 
του 1793 — 1707 παρέχει πληροφορίας έξ αρχεια
κών στοιχείων ό Σ π υ ρ. Π, Λ ά μ π ρ ο ς είς 
τήν μελέτην του ·*0 Ίω. Βηλαράς καί ό Ίω . 
Κρασσάς έν Βενετίφ» (Νέος Έλληνομνήμων, τ. Η' 
(1911) σελ. 315—352).

5. «Μετά τέσσαρα έτη [από του 1797] μαν- 
Οάνομεν, ότι ό Βηλαράς επέστρεψεν εις τήν %Η- 
πειρον, τυχών έν τφ μεταξύ του ιατρικού πτυχίου^ 
(Σ π υ ρ. Π. Λ ά μ π ρ ο υ ,  Ρήγας. Βηλαράς, 
Χρίστόπουλος. Νέος Έλληνομνήμων, τόμ. ΙΓ' 
(1916) σελ. 83).

6. Τάς περισσοτέρας ειδήσεις περί του βίου 
τοδ Βηλαρά άρυόμεθα έκ τής πρώτης βιογραφίας 
αδτοδ τής συνταχθείσης ύπό του Π. Πετρίδου (6λ. 
άνωτέρω τήν όπ’ άρθ. 3 σημείωσιν).

7. Έπιστολαί αδτοδ έκ Τριπόλεως έχουν δη- 
μοσιευθή αί εξής:

α) Τής 3 Μαίου 1S12 προς Άθ. Φαλίδαν 
(βλ. Ά π α ν τ α  ε. ά. σελ. *266—*267).

β) Τής 11 Μαΐου 1812 προς τον αδτόν ("Α
π α ν τ α  σελ. *252—8).

γ) Τής 16 Ιουλίου 1812 πρός τον αδτόν (Ά 
π α ν τ α  σελ, 258—266).

8. Βλ. τήν άπό 11 Μαίου 1812 έπιστολήν 
του (“α π α ν τ α σελ. 257—8).

9. Έπιστολαί αδτοδ έκ Ααρίσης έχουν δη- 
μοσιευθή αί έξής:

α) Τής 4 Μαρτίου 1815 πρός Ίω. Γενοβέλην 
είς ’Ιωάννινα ("Α π α ν τ α σελ. 268—270).

6) Τής 10 Μαρτίου Ιδ ίδ  πρός Γ. Καλαράν 
είς Κόρινθον ( Ά π α ν τ α  σελ. 271 —*277).

γ) Τής 13 Μαίου 1815 πρός Ίω. Μελάν είς 
Ιωάννινα (Ά  π α ν τ α σελ. 277—279).

δ) Τής 13 Μαΐου 1815 πρός Άναστ. Καρα- 
πάνον είς ’Ιωάννινα (Ά  π α ν τ α σελ. 321—323).

ε) Τής 17 Μαΐου 1815 πρός Ίω . Μελάν είς 
Ιωάννινα ("Α π α ν τ α σελ, 279—282).

στ) Τής 15 Αύγουστου 1815 πρός Γ. Καλα
ράν (“Α π α ν τ α σελ. 282—283).

ζ) Τής 20 Δδγούστου 1815 πρός Άθ. Ψαλί- 
δαν (Ά  π α ν τ α σελ. 284—285).

η) Τής 24 ’Οκτωβρίου 1815 πρός τόν Γ. Κα· 
λαρδν ( Ά  π α ν τ α σελ. 285—289).

θ) Τής 15 Νοεμβρίου 1815 πρός Άθ. Ψαλί- 
δαν ("Α π α ν τ α σελ. 289—290).

10. Βλ. ’Αρχεία Ελληνικής Παλιγγενεσίας, 
τόμ. Α\ έν Άθήναις 1857 σελ. 228—229. Πρ$λ. 
τήν περαιτέρω δημοσιευμένην επιστολήν του "Η
βου Ρήγα έκ Μεσολογγίου τή 4 Φεβρουάριου 1823 
πρός τοδς Ίω. Βηλαράν καί Άθ. Ψαλίδαν, δπ* 
άριθ. 8,

11. Διά τήν μόρφωσή των τέκνων του γρά
φει πολλαχού είς τάς έπισ^ολάς του, π.χ. «2ο- 
φολογιώτατε, ή ευγνωμοσύνη μου φαίνεται χρεω
στική αισθησι, καί άπαραίτητη άπό μέρος, όπου 
εύεργετιέται. Δεν ήμπορώ λοιπόν νά μή σοδ όμο- 
λογοδμαι υπόχρεος, σε όσο φροντίζεις διά τήν 
προκοπήν των υιών μου. *0 Στεφάνής μοδ έγραψε 1 
σεχνά καυχώμενος διά τήν ξεχωριστήν σου άγά- 
πην καί εγνιαν πρός αδτόν» (βλ. κατωτέρω 
τήν δπ’ άρ. 1 ανέκδοτον έπιστολήν). Βλ. τήν κα* 
τωτέρω υπ* άρ. 12 σημείωσιν.

12. Είς τήν δημοσιευομένην νέαν έπιστολήν ,
τοδ Ί .  Βηλαρά πρός τόν υιόν του άπό Τζεπέλο* ■ 
βο,ν τής 30 Τρυγητιου 1S22 φαίνεται ή απέραν
τος πατρική στοργή. Πρβλ. άλλην έπιστολήν τοδ 
Ί .  Βηλαρά άπό Τζεπέλοβον τις 22 Τρυγητοδ 1822 »
πρός τόν υιόν του δημοσιευομένην εις «"Α π α ν -  ; 
τ a* I. ά. σελ. ιη'—κ', παλαιότερον εις περιοδ. 
«Εστίαν», τόμ. Ε' (187S) σελ. 337,

13. Περί τοδ Στεφάνου Βηλαρά θά δημοσιεύ-
σωμεν προσεχώς σχετικήν μελέτην. Βλ. περαιτέ· 
ρω τήν δημοσιευομένην δπ’ άρ. 8 έπιστολήν τοδ 
"Ηβου Ρήγα. ^

14. ’Α γ γ έ λ ο υ  Ν. Π α π α κ ώ σ τ α .  
Γνωστά καί άγνωστα χειρόγραφα τοδ Βηλαρά. 
«Φιλολογική Πρωτοχρονιά» έτη 1949 σελ. 225-232.

15. Σ π· Ε* Λ ά μ π ρ ο υ ,  Ρήγας, Βηλαράς, 
Χρίστόπουλος. Νέος Έλληνομνήμων, τόμ. ΙΓ' ! 
(1916) σελ. 95.

Πρωτότυπος καί περισπούδαστος είναι ή φι
λολογική μελέτη περί Ί . Βηλαρά τοδ καθηγητοδ 
τοδ Πανεπιστημίου ’Αθηνών Ν ι x ο λ. Β. Τω· 
μ α δ ά κ η. «Ό Ιωάννης Βιλλαράς. Ίδέαι— 
Αρχαιογνωσία—Πρότυπα τοδ έργου του καί ίδα 
των Μύθων—‘Η γραφή τοδ επιθέτου του. Άθήναι 
1943, 80. σελ. 1—72».

Τ ο δ  α δ τ ο υ. χειρόγραφα .Ίωάννου Βιλ- ; 
λαρά. Περιοδ. «*0 ΑΙώνας μας» έτος 1949 σελ· 
275—276.
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’Ε π ισ το λή  *Ιωάν. Βηλαρα άπό  Ά γ ν ι ά  τ fj 2 7  Μ άρτιον  1813  προς  τον  Ά & α ν .  

Ψαλίδαν είς  '  Ιωάννινα, ( Γ Α Κ ,  Κ. 71)
Άγυιά ταΐς 27 Μαρτίου 1813

Σοφολογιώτατε
Ή  ευγνωμοσύνη μου φαίνεται χρεωστική αίσθηση καί απαραίτητη από μέρος, όπου 

, εύεργετιέται. | δεν ήμπορώ λοιπόν νά μή σού όμολογοΰμαι ύπόχρεος, σέ όσο φροντίζεις διά 
την προκοπήν των υίών μου. Ό  | Στεφάνής μοΰ έγραψε σεχνά κανχώμενος διά τήν ξεχωρι
στήν σου αγάπην καί έγνιαν πρός αυτόν. Ό  τρόπος τής | έκφρασίς του μου άποδείχνει τήν 
ζωντανήν αϊσθησιν του παιδιού, καί τήν εύχαρίστησίν του, αποτέλεσμα τού αληθινού | διδα
σκαλικού τρόπου, διατί εμπνέει στούς μαθητάδες αγάπην, καί όχι φόβον τών διδασκάλων, ζέ- 
σιν διά τά μαθήματα καί | προκοπήν τους, όχι αντιπάθειαν, καί αίώνιαν άκαρπην σπουδήν.

*Άν παραδίνεις γεωγραφίαν, υποχρέωσε με νά κράζης καί τον υιόν μου ακροατήν, 
τήν στοχάζομαι | πολύ άναγκαίαν διά τά παιδιά. Τά φωτίζει νά μή θαρρούν οικουμένην τήν 
πατρίδα τους, και ανθρώπους τούς ουμπολί | τας τους. Ή  μάθησι τής γεωγραφίας ισιάζει 
τον δρόμον τής ιστορίας, καί άπυκαταοταίνει τά παιδιά νά εννοήσουν καθαρά | όσα έγιναν 
κατά καιρούς, καί κατά τόπους. Γνωρίζουν τήν σχετικότητα τών ηθικών ιδεών, καί άπορρί- 
χνουν ταΐς πρόλη | ψες τής περιορισμένης ανατροφής. Ό  νούς φιλοσοφάει τότε ελεύθερος, 
όχι δούλος τής παιδαγιογίας σχολαστικώς.

Νά σού παραπονεθώ τάχα διά τήν βαθιάν σιωπήν σου, ή έχεις δικαιολογήματα νά μου 
προβάλης; Νά | σού δικαιολογηθώ, διατί δέν σού έπεψα ένα μακρότατο γράμμα άπό πολλής 
προετοιμασμένο, δέν είναι καιρός, αφού | μού γράψης νά σού τό στείλω,τότε σού δικαιολογού
μαι, άπό τί δέν σού τό έστειλα. Μή παραξενεύεσαι, διατί σού γράφω | με τήν συνηθισμένην 
ορθογραφίαν άγκαλά καί έπροέγραψα τού έξοχώτατου κύρ Σακελλάριου—τόν όποιον προα | 
κυνώ πανοικεί—ότι άποστάτησα άπό τήν πριυτην μου γνώμην, μή θαρρείς όμως νά τό εΐπα 
με τά σωστά μου. | ή θέλησα νά δώκω αιτίαν, διά νά μοΰ γράψης, άλλά τό στρατήγημά μου 
δέν ωφέλησε. "Αν άξιωθώ άπόκρισίν σου, έλπί j ζω νά δυνηθώ νά σέ καταπείθω στούς στο
χασμούς μου. Άγάπαμε, ότι σέ αγαπώ, καί σέ τιμώ.

Φ·  ̂ τ Ό  δούλος καί φίλος σου
'Ιωάννης Βηλαράς ||

Έ π Ι  τον  νώτον
Πρός τόν Σοφολογιώτατον κύριον 

Φ* 2 υ κύρ Αθανάσιον Ψαλίδαν
είς 'Ιωάννινα

2
'Ε π ισ το λή  *1. Βηλαρα άπό  Λάρισαν τη  3 0  Σ )βρίον  1816 πρό ς  Ψαλίδαν είς

* Ιωάννινα. ( Γ Α Κ ,  Κ. 7 1 )
Σοφο?νθγηοτατε.

Δεν εχης τή να προφασηστης, αν σου παραπονεθο, οπού δε μου γραφής. Μον* εγο 
πάλη | δεν το φερο ος εχη. κε φχαρησιηουμε να με θημασε οποτε θελης. Δε μου στήλες το | 
αντηγραφο της γραφής σου προς το Δουκα. Εσκασα να ηδο τή του λες. αν ηνε γραμε | νη 
με τον ηστρο, οπού σε πηανη κάποτε κε στη γλοσα, αληα απο ταφτον με τα οσα α | ναγνο- 
σαν τα ματηα του. Μη μ* αφηνης να δηψο παραπανο, κε ηποχρεοσεμε πεβοντας | μου το τ’ 
ογληγοροτερο.

Ο Χαντζή Μητρος Αγηοτης, άΟροπος ηποχρεοΊηκος, κε πρόθυμός σε κάθε δουληα 
φη | λον, ηνε κε στενός φηλος πολονον, όπου έχουν κάθε σέβας, κε ηποληψη προς τη Σοφο | 
λογηοτησου, κ* οπού ποθαν την περησταοη να σου το αποδηξουν έμπρακτος, μολονοπου | δεν 
εκαταξηοθηκαν να σε γνορησουν προσοπηκα. Τετηα ηνε η φημη σου! Δε σε κόλα | κεβο. 
Αφτη η αγνορηστη λατρεφτάδες σου ληπον με παρακαλεσαν να σου τον ση | στησο με πόλη 
προθημηα. Δεν εχρηαστηκαν πολα λογηα γηα να με καταπησουν, | επηδη κε αν ήξερα τη 
χρηα, το ηχα καμη κε μονάχος μου. Αχρηζε ταχα Σοφο | λογηοτατε η μονάχη παρακάλεση 
μου; Αν αχρηζε μονάχη, ποσά θελα κατορθο | ση ανταμομενη με άλες! αν δεν αχρηζε, ας 
ησακουστουν καν η παρακα?νεσες | τον αλον, οπού ή φηλοτημηα σου, κε η καλή σου προερεση 
δεν μπορη να τες δηοξη. |

Μενο παντα ο ηδηος προς τη Σοφολογηοτησου
δούλος κε φηλος

φ, 1 τ απο Λαρσα τες 30 Τρηγητηου 1816 Ο Βηλαρας
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δ α ν  ε ι ς  ' Ι ω ά ν ν ι ν α  ( Γ Α Κ ,  Κ . - 7 1 )  
φ. 1 τ Σοφολογηοτατε

Σε φχαρηστο γηα χο αντηγραφο, οπού μόσχηλες. Αφορμής Οπου τον ονομαζης, Δεσπο | 
χα μού, εκαχαλαβα, πος θελα ηνε κανας Παχεραγηος, μου κακοφενετε, οπού δεν ξερό χή 
σούγρα | φε. Μου παρανγγελης να σου σημαδεψο σε καμηα γραφηχζα μου τα σφαλμαχα, οπού 
βρο· αν | αδηαζα, ήθελα να σου σημαδεψο τες χάρες, κε νοσχημαδες, οπού ηβρα σ' αφχοσου 
το γραμα· Πησχεψε με, πος χο παραδηγμα του Νηου με χο ηνορο του γηα το ομορφο Κο- 
ρηχζη ηνε οχη | καλητερα τερηασμένο!

Φηλε! Τόκαμες κάφχο κέγραψες σαν αμαθής! να σου ηπο χην ησηαδα εγο σηα J σχησα* 
Ό  Ψαληδας, ηπα, ανορθόγραφη, ή να ηπο καλητερα, ορθογραφη στη γλοσα | του! Οπός καν 
το στοχάστηκες οστοσο, το στοχάστηκες παντα καλα. κε οση δεν εχομε | τη δηναμη να ελη- 
νηζομε σα Λογηοτατη, σου το γνορηζομε γηα τη μεγαληχερη χάρη, οπού | μπορήγαμαν ν’ 
απολαν^ομε με το μέσο σου απο την Τηχη. Εμης, ειζη ηνε το σημφε | ρο μας, κε χο χρέος 
μας, να ηπουμε, κε πάλη ζητάμε σημπάθηο απο ολους εκηνους, j οπού δε θέλουν νάχομε 
ηδεες, αφορμής οπού δεν ξερομε τα εληνηκα· κε να τες ξη | γάμε στη γλοσα, οπού κρένόμε, 
αφορμής οπού ηνε βάρβαρη, ηγουν αφορμής οπού δεν | ομηαζη σεπολα με μηα αλη γλοσα, 
οπού την εκρεναν δηο χηληαδες χρονους ομπρητερα σέ τούτα τα μέρη.

Ενας Λογηοχατος, μονέ οχη Παχεραγηος σαν τον δηκοσου, δπου. τον ροχησα, γηα | 
τη εληνηζη στην ομη?«.ηα του, μου αποκρηθηκε. πος η απλή γλοσα όντας γηοματη βαρ || βά
ρη σμους δε φτανη να παραστηση επη στη μονή κες, κε φηλοσοφηκες ηδεες. (Μου φενετε να | 
λεγαμαν γηα κάρβουνά, οπού εφετο δεν παραβρησκοντε). Δεν ήξερα τη να τ* αποκρηθο | σε 
ταφτο, αφορμής οπού αν του ηλεγα, πος ο Σοκρατης εδηδαχνε την ηθηκη στο λαο της | 
Αθήνας, ή ο Αρηστοφανης επαραστενε τες κομοδηες του στους ηδηους, θελα | μ* αποκρενον- 
ταν, πος ο Σοκρατης, κό Αρηστοφανης, κό λαός της Αθήνας εκρεναν ολη | ελληνηκα. Ετζο- 
πασα ληπον, κήστερα τον εροτησα ενα αλο.

Δε μου λες, παρακαλο Λογηοτατε, ο Θεοφραστος, δπου γνορηστηκε γηα ξένος απο την 
αθηνέησα λαχανοπουλητρα, πος να της εκρηνε ταχα; οπού του ηπε* φεβγα ξενε, | —Δε θελα 
προφερε σοστα.—Οπου φενετε, δεν ηνε λάθος, να στοχαζουμε, πος ο Θεο | φραστος σαμαν* 
τη εβαρβαρησε οληγο στην ομηληα του. — Ετξη δηχνη.—Αμ η 1 Λογηοτησου ποσο θελα βαρ- 
βαρηζης στ* αφτηα ολον εκηνον, οπού σ’ ακουν ακοπα να κρε I νης με αληοτηκον τροπο απο 
τ εκηνον, οπού σηνηθαν ολος ο κοσμος αντα κρένουν αφτη την ηδηα γλοσα;

Ο Λογηοχατος απο καλοσηνη του ηθελησε να παρη τον κοπο να άνερεση τη γνο | μη 
μου με μηα αρμαθα επηχηρηματα, οπού θελα ήταν αναντηλογητα. μον’ ( αφορμής οπού δεν 
τον επαραπηκαζα, τον αφηκα να ταποσοση μονάχος του, κέ | τρεξα μαζη με τους αλους να 
ηδο κατη αρκούδες, οπού χορεβαν. Η με βεβηος, πος | ο Λογηοχατος θελα ηπε με το νουτου. 

φ. 1 υ Γηα η αμαθής, οπού φανταζουντε να μας χαλα || σουν τη γλοσα. Δηχος να καρτερεση την 
αποκρηση, τρεχη να ηδη τες αρκούδες! Εγο δε | λεο, πος εχη αδηκο. μονέ σα δεν απηκαζα 
τη σοφητου κρηση, δεν ήταν καληα να | κηταζο το χορο της αρκούδας, οτμ>υ κατη φχαρη- 
στηση μδδηνε; Δε φχαρηστηεσε καλή | τέρα να γλεπης ενα τετηο ζοο να πασκας να ταραζη 
τα ποδαρηα σαν αθροπος στη | φονη του λαλουμένου, σε κερό οπού ηνε τόση αθροπη οπού 
δεν ηξερουν τοσο; Κάθε | νας ν’ απλονη τα ποδαρηατου οσο φτανη το παπλοματου. Ο Λογη- 
οτατος τη σοφηατου, | κέγο τες εσθησεςμου.

Ποτέ δε Οελ* αποστενα να σου γραφο, μον* ανανγγαζομε απο δουληεςμου να | σκο- 
λασο, κε να σε παρακαλεσο μοναχα να μ* αγαπας, κε να μου γραφής.

απο Λαρσα τες 15 Ταξηαρχηου 181 δ 1 Ο φηλοςσου
Βηλαρας

φ. 2 τ Προσθήκη. Λαβε ενα γραμαμου προς τον Καλαρα. ||
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λ ί δ α ν  ε ι ς  *Ι ω ά ν ν ι ν α  ( Γ Α Κ ,  Κ .  7 1 )
Σοφολογηοτατε

Δε σου μεταφηνω πρόφαση να παραπονηεσε, πος σ' αλησμόνησα. Μονέ κηταξε καλα,

1. Ή έπιστολή αυτή δημοσιεύεται εις τά «Π p ο π ύ λ α ι α» τ. Δ’ (1900—1908  ̂ σελ. 
206 καί αναδημοσιεύεται εις «"Δ π α ν τ α »  σελ. *289—290 άλλα παραλείπεται τό τμήμα από: 
~«-Φηλε! Τόκαμες κ’ αυτό» μέχρι «όπου την εκρεναν δηο χιληαδες χρονους ομπρητερα σε τούτα 
μέρη». Διά τούτο τήν άναδημοσιεύομεν όλόκληρον πλήρη.
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I μην εΧ° εγο καχοπη δηκηο να σου κλεομε. γηατη αν αρχηνησο τα παραπονα μου, δεν τα | 
μεταξεσκολνας. Κε ξιρης, πος σα θαρεψο, γενομε ενοχλητηκοτερος απο τη μηγα, οπού ο 
Ομη | ρος σηνγγρηνη την αποκοτηα χης, με χην ανχρηα του Αχηλεα. |

Απο το περηκλησμενο μαθβνης τη χρηα εκηνον, οπού σηστενουντε στη Σοφολογηοτη 
σου | η προερεσησου, μου φενεχε, δε θελη πσρακηνημα απο σησχασες δηκες μου γηα να προ- 
φταση | παρομηες χρηες, γηα ταφτο κε δε σε βαρενο με ξεχορηστες παρακάλεσες μου. |

Μου κακοφενεχε να ληπο σε τεχηα περησχαση απο χην παχρηδα. Η· σηναναοτροφη σας 
θε | λα ηνε χεληα. Η σηνερεση μεγάλη, η ποληχηκη βαθηα, χα λογηα με νόημα, η φχαρη | 
σχηση ακρα. χαρηχε, κε σας χερομε κ’ εγο απο μακρηα, οσο να σας ζηγοσο. |

Τή αποκαμες με χον Παχεραγηοσου; ος αφχου ηχαν η μονομαχηα σας; με χο προ | χο 
κοντηλοχτηπημα ελαβοΟηκαχαν σε χροπο οπού δε σας απομηναν αρμαχα γηα να μετά | βαρε- 
θήχε! Μην εβαρεσες χον.ανχημαχο σου καχακαρδα, κε δεν του αφηκες αλη δηναμη | να με· 
τρηΟη μαζη σου; Ετζη μου μηρηζη. |

Τον εξοχοτατο κηρ Λουκά προσκηνο, παρακαλοντας τη Σοφολογηοτη σου να του χο 
ανα | φερης, κε να ησε βεβηος, πος η καρδηα μου σε χημαη παρσπανο απ’ οτη μπορης νά 
βαλης | με νου σου. |

Ο δούλος κε φηλος σου απο Λαρσα της 27 Γεναρηου 1816
Βηλαρας

φ.

Φ·

D
' Ε π ι σ τ ο λ ή  *1 Β η λ α ρ α  α π ό  Τ ζ ε π έ λ ο β ο  r f j  3 0  Σ ) β ρ ί ο υ  1 8 2 2  π ρ ο ς  τ ο ν  υ ι ό ν  τ ο υ  

Σ τ έ φ α ν ο ν  ( Γ Α Κ } Κ .  7 1 )

Ύγιέ μου! * 1
1 τ * Ό καιρός προχωράει προς χό χειμώνα, καί ή ανησυχία | μου άβγατάει μέ χήν ήμερα, 

αν καί νά βρίσκεσαι σέ δια | φοςιεχικιότερο κλίμα άπό εκείνο, όπου εγώ κατοικώ, τά | κρύα 
δέ λείπουν κι* άπ* αυτού μέ χήν όλόχη, όπου νά μή | χρειάζεσαι χειμωνιάτικα φορέματα, 
καί έσΰ, μοΰ φαίνε | χαι, είσαι άδιος κι* άπό καλοκαιρινά, ή θεραπεία θελά ήταν| εύκολη 
όμως άν είχες τον τρόπο νά χά οίκονομίσης, άλλα | σου λείπουν καί χά έξοδα, καί άνθρωποι 
χέχιοι ίσως, όπου νά σέ | προφτάκουν χωρίς ζημιά τους. "Ολα αυτά ένομένα βασανίζουν | 
άκοπα χό νοΰ μου, καί καταφθείρουν χήν καρδιά μου. Καί ή j σιωπή σου υσιεριόχερα είναι 
χό μεγαλήχερο άπ’ όσα με κα |-ταπικραίνουν γιά πινομήσου. |

Άπέρασαν οί διό μήνες, καί σέ τόσο μακρύ διάσχημα | καιρού, δέν έχω καμμιά είδησί 
σου άπό τόσο κοντό διάσχη | μα τόπου. νΙ1 άνοχώρησες άπ* αυτού, η άμελάς νά γραφής, } 
ή χά γράμματά σου παραπέφτουν, επειδή καί ή έλλειψη των I γραμμάτων σου δέ συμφωνεί μέ 
χήν αϊσθησι τής καρδιάς σου. \ καί ξεχωριστά πρός έναν πατέρα, όπού γνωρίζεις νά σ’ έχη 

1 υ χό | πρώτο θάρρος τής ζωής του. Νά αναχώρησες δέν πιστεύω, ά || φορμής καί σου έλειπαν 
χά έξοδα τού δρόμου, καί πριν σού | μπάση τριάντα κολωνάτα ό κυρ Ψαλίδας κατά την πα- 
| ραγγελία μου, δέν ήμπόρηγες νά κίνησης. Τά γράμματά | σου, δυνατό, νά έπαράπεφταν, ή 

νά άργοπόρηγαν, καθώς καί | τ’ άλλα μέσον τού κύρ Ζαβού, άν έσχέλνονταν μέ άλλο μέσο | 
άπό τού κύρ Ψαλίδα. νΑν χά έσύσταινες όμως σ’ αυτόν, άδύ | νσχο νά μή μου έρχονταν καί 
γλήγορα, κιιί σίγουρα. Τί νά | συμπεράνω λοιπόν, μήχ’ εγώ δέν άποφασίζο>. |

Ωστόσο είναι χρειαζούμενο νά κάμης μια καλήν άπό | φασι, καί νά μή χάνεις άδικα 
τον καιρό. Ή  πρώτη γνώμη I μας, βλέπεις καθαρά, πόσο έβγήκε λαθεμένη γιά τήν κα J λήν 
κατάστασι τού ’Αφέντη, όπού έστοχαζομάσταν νά βρής χρό | πον ευτυχίας, άν καί ή χρεω- 
κοπία του, όπού πασπουρίζεταί, | δέν έφάνηκε τέλεια, ή μεγάλη στάσι χών πλερωμών του, 
καί | οί δυνατοί χαμοί του χόν άποκατασχαίνουν ύποπτον καθόλα. | "Οθεν δέν είναι τής φρο
νιμάδας νά προσμένη χινάς ωφέλεια, | άπό εκείνον όπού δέν ήμπορεϊ νά ώφελήση τού λόγου 
του. Άλή | θια δέν πρέπει ν' άκοϋμε τά λόγια τού κόσμου τόσο εύκολα. | μόνε άπό πι'ά 

τ άνάγγη πάλι νά μένομε ίσκυρόγνωμοι |! μέ κίντυνο νά ζημιοθούμε. Καλό ήταν νά έκυβερ· 
νιόσουν | κοντά σέ συγγενή μας, καί υποκείμενο πρόθυμο ν’ άνταμεί | ψη τή δούλεψΓ άλλ’ 
όταν χά περιστατικά του δέν τού συχωράν νά | κάμη κατά τή διάθεσί του, χρεία είναι νά 
κυτχάξης άλλούθε | τον τρόπο τής πόρεψίς σου. Καί γιά νά μή ξοδεύεις τού κάκου | τον και
ρό σου. στοχάσου νά γυρίσης μιάν ώραν άρχήτερα | κοντά στον κύρ Ψαλίδα. Άποκεΐ, φτά
νοντας, εύκολα ή | μπορείς νά λάβης τής παραγγελιαίς μου, γιά χό πρακταΐο. J Δέν είναι καμ- 

- μιά εντροπή νά άλλάξη κανείς δρόμο στήν | έπιχείρισι^ τής πόρεψίς του, όποτε συναπαν- 
τήση δυσκολίαις | όρκετάς νά χόν βλάψουν παραπάνω άπ* ό,τι γένεται νά τον | ωφελήσουν. 
’Εντροπή, στοχάζομαι, προξενιέχαι, άπό τήν ϊσχυ | ρογνωμία στήν έξακολούθησι μιάς Ιπιχεί- 
ρισις, όπού βλέπο | με φανερά νά μή μάς ύποσχεύεται κάνα κέρδος, καί | νά θέλουμε νά τό 
παντηχαίνομε χωρίς λόγο. ’Αποφάσισε. | ύγιέ μου, νά ταξιδέψης τό γληγορώτερο σιμά ατό 
δάσκαλό σου, | γιά νά ήσυχάσιο κι* εγώ άπό μέριμνο, όπού δέ μ* άφί | νει άπό τό κοντό νύ
χτα ήμερα, κι* όπού μού φαρμακόνει 1 ολσις τής στιγμαίς τής ζωής μου. || . . .
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2 υ Μή πειραχτής τίποτες για τά έξοδα, όπου γίνηκαν. έ I γώ κι* άλλα τόσα, μολονοπού 
υπέρμετρα για την κατάστασί | μου δέν τά ψηφώ για τίποτες όμπροστά σου. Ξέρεις πόσο σέ 
| αγαπώ καί πόσο διψώ την ευτυχία σου. Είναι περίσσιο λοι | πόν νά σου είπώάλλα δικηο* 

λογήματα πρός πληροφορία σου. | Άγκαλά κι* ώς την ώρα, είμαι παραβέβαιος, πώς έγνώρι ί
σες τά λόγια μου για σωστά. I

Γράφω καί του κυρ Ψαλίδα τή γνώμη μου, καί ελπίζω νά | σου δώκη την ίδια συμ
βουλή νά άπεράσης κοντά σ’ άλλον | ’Αφέντη, καί κάλλια κατιότερον, μόνε συγουρότερον γιά 
την | κυβέρνησί σου. νΟχ, ύγιέ μου, άς άφήκομε τά μεγάλα | δώρα τής τύχης σ’ εκείνους 
όπου δεν ήξέρουν νά βρουν την | ευτυχία τους άλλου από τής χοντραίς αϊστησες τών πα- 
ραϋλι I κών αντικειμένων. Ή  εύχαρίστησι τής καρδιάς, καί ή θροφή | τής ψυχής άναβράν 
περσότερο άπό τά λάχανα ~οϋ ’Αριστείδη, | παρά άπό τά πλούτη του Κροίσου. Προσμένω 
άπόκρισί σου | άπό Κορφούς μέ πολλήν μου ανησυχία, καί σοΰ δίνω έξ δλης | ψυχής μου 
την εύκή μου. άπό Τζεπέλοβο τής 30 Τρυγητιού | 1822 '

*0 πατέρας σου 
Β ι λ α ρ ά ς

6
Ε π ι σ τ ο λ ή  τ ή ς  σ υ ζ ύ γ ο υ  τ ο ν  *I . Β η λ α ρ α  Μ α ρ ι ά ν ν α ς  ά π ό  Τ ζ ε π έ λ ο β ο  τ ή  1 5  Μ α ρ τ ί ο υ  

1 8 2 4  π ρ ό ς  τ ό ν Ά # .  Ψ α λ ί δ α ν  ε ΐ ζ  Κ ο ρ φ ο ύ ς . ( Γ Α Κ , Κ .  7 1 )

Τζεπελοβο 9 Την Σοφολογαοτιτασας προσκυνώ .
Ελαβον την τιμηανσας σημηομενη φευρουαριου 23 I ιδα τα οσα μου γράφετε δια το 

αμανετη της | κυρία Ελλενη Τζιροπουλας καί εμινα εκστατηκί εγο | δια αυτό το αμανετη 
δεν ιχα καμία ιδησιν ανεβρισ | κετε εις τα χέρια της σοφολογιοτισου η εις του ιουμου | καί 
μονον υξεβρο ετούτο πεντε ιμερες προτού | να αποθανη ο μακαρίτης ανδραςμου μου ήλθε | 
η κιρια ελλενη δια να τον ηδι ιτιχα καί εγο πα | ρον καί τον εροτισε δια αυτό το αμανετη 
εις | πιον το εχη εις κορφους δια να στιλη ανθροπον | να το παρη καί ηκουσα οπού της 
αποκριθη | οτη το εχο εις τα χέρια του Ψαλιδα αυτό μονον | υξεβρο καί υκούσα απο τον 
ανδραμου. τορα | βλεπο να μου γραφής οτη δεν εχης καμία ιδη | σην απο αυτό το αμανετη 
καί οτη το ιχε ο στεφα | νος όταν εκινίσεταν απο εδο καί το εφερε αυτου | καί το εβαλε 
αμανετη εις καπιον ανσγνοςτη | καί στοχάζεστε οτη επιρε δια αυτό το αμανέ ι τη ταλαρα βα- 
σηληκά εκατόν σαραντα καί απο | ρο εις τούτο: βλεπο καί απο τιν κόπια γραφί | σας οπού 
σας γραφή ο στέφανος καί σας παρα | καλί να μεσολαβισετε εις τον κυρ αναγνοςτη δια | να 
του μπαση ακόμη αλα εκατό ταλαρα απα | νο εις αυτό το αμανετη αυτα εμενα την αθο ι αν 
με θλίβουν κατακαρδα οθεν θερμός σας | παρακαλο να τα εμποδίσετε αυτα τα εκατό λε- 
γο | ντας του φίλου να μιν του τα δόση και να γράψετε | δια αγαπη θεού του ιουμου 
να εμβαση τα οσα | επιρε δια αυτό το αμανετη αν ουτος εχη δια να | <μινη το αμανετη 
ελεύθερο, καί να γραψη αυ του του φιλουτου κυρ αναγνοςτη οπού μου γράφετε δια | να 
ακουση την θελ ισ ηντης κυρίας έλλενης Τζίρου | αυτό θερμός σας παρακαλο οπού να του 
γράψε | τε σφοδρά δια αυτιν την υπόθεσην κάδος γνορι | ζη η Σοφολογ>οτισου σας ξανα- 
προσκυνω καί | μενο με την ογλιγορη αποκρισίν σας: ;

μαρτιου 15 1824
εις τους ορισμουσας 

- Μαριαννα Βελλερα
( ν ώ τ ο ν )

Τώ Σοφολογιωτάτο Κυρίψ 
άθανασίου Ψαλιδα 

Κορφοΰς
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1 8 2 6  π ρ ό ς  τ ό ν  Ά & .  Ψ α λ ί δ α ν  ε ι ς  Κ ο ρ φ ο ύ ς . ( Γ Α Κ ,  Κ .  7 1 )  »

Ιωάννινά Σοφολωγιοτατε. Προσκυνώ.
Πολακης σας έγραψα περί τον συνγραματον του μακαρίτη ανδρος μου | καί ποτέ δεν 

αξιοθικα να λαβο άποκρησιν σας επιτα απο 1 τόσες παρακυνισες οπού μου ιχεταν καμη με 
τα γραματασας | εστοχαςτικα οτη δια του τιπου αυτών καί να γνωςτωπυηθουν νά μίν | μι- 
νουν εις το σκοτος καί να οφελιθο καί εγω εις ετουτιν την δη | στηχιαν η όπια σας είνε 
γνοστί. Βλέποντας η σοφωλογιο | τισας οτη εις τα γραματαμου δεν μου άποκρινεςτε καί αυτα 
| τα σινγρσματα δεν τα τιποσεταν καί στοχαζομενη οτη αυ | το να προερχειε απο τες πολι- 

πηκιλες φροντιδεσας η οπιες | δεν σας δίνουν αδια να επημεληθιτε τιαυτα πραγματα δια | 
τούτο σας παρακαλώ οπού να τα ενχιρησετε ολα οσα σας εστιλα— του έξοχοτατου κυ·
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ριου αθανασιου πολίτη ιατρού ο οπίος θελη | λαβή τι φροντίδα να τα τιπόση: την αρχοντι- 
σαοου ακρι | βος προσκυνώ ομιος την κυρία Κατερίνη τα αρχοντοπουλασου | ασπαζομε ταυτα 
και μενο.

μαρτιου 11 1826
εις τους οριςμουσας 
Μαρίαννα Βελλερα

( 9Ε π ι τ ο υ  ν ώ τ ο υ )
Τ. Σ.

Τώ Σοφωλογιώτάτο Κυρίω Ν (;) 104
Κυρίω αθανασιου Ψαλίδα 

(δ ι*  έ ρ ν & ρ α ς  μ ε λ ά ν η ς )  A t h * Psa/ida  
' είς Κορφους

' ε π ι σ τ ο λ ή  'Ή β ο υ  Ρ ή γ α  α π ό  Μ ε σ ο λ ό γ γ ι  τ η  4  Φ ε β ρ ο υ ά ρ ι ο υ  t S 2 3  τ τρ ό ς  τ ο υ ς  Ί .  
Β η λ α ρ ά ν  κ α ι  *Α·&. Ψ α λ ί δ α ν  ε ι ς  Τ ζ ε π έ λ ο β ο ν  ( ; )  ( Γ Α Κ ,  Κ. 71)

Έξοχώτατε!
Ό  ένθερμος ζήλος τής ψυχής σας. καί τά φιλογενικά σας τφ ΰντι κινήματα είς τό νά 

ίδήτε καί αυτό τό μέρος τής 'Ελλάδος, πάντη ελεύθερον από τον τυραννικόν ζυγόν, είναι 
γνωστά είς όλους τούς φιλογενεΐς, έξόχως δέ είς τον δοΰλόν σας, όπου άγνιόριστος μέν, ώς 
*Έλλην όμως επαίνων τούς πατριωτικούς σας σκοπούς.

Ό αγαπητός σας υιός καί ήμέτερος ειλικρινής φίλος Στέφανος εύρίσκεται πλησίον 
τών φιλελευθέρων καί καλών πατριωτών, καί πάσχει άόκνως ώς υιός του άξιου πατρός νά 
κάμη τό πρός την πατρίδα χρέος του, καί επειδή κατά τό παρόν κυριεύει είς τά εδώ πρά
γματα ήμπορεί %ά έλπίση διά τήν πατρίδα του.
Κύριε, τήν έξιστόρησιν τών τρεχόντων μανθάνετε παρά τοΰ Ίδιου. Ή  μόνη ελπίς μας είναι 
όπου τά πράγματα τής 'Ελλάδος νά λάβουν μορφήν καλυτέραν είς τήν μέλλουσαν Εθνικήν 
συνέλευσιν, ήτις κροτείται κατ' αύτάς είς Πελοπόννησον, όπου θέλουσι παρευρεθή όλα τά 
μέλη τών ελευθερωμένων μερών τής ‘Ελλάδος, από αυτήν τήν κοινήν συνέλευσιν περιμένεται 
κάθε διόρθωσις εσωτερική τε καί εξωτερική, καί είς αυτήν εΐνσι ανάγκη καί παρευρεθή 
καί ό κύριος Στέφανος, δστις προθύμως άπεφάσισε νά γίνη σύντροφός μου, διότι τά αυτά 
πάσχω ώς εγώ διά τήν πατρίδα μου Θετταλίαν.

Οί Πελοποννήσιοι άφοΰ δεχθούν τήν συμμαχίαν μας πρέπει νά ύποχρεωθώσιν όπου 
νά δώσουν είς τήν Δυτικήν καί Ανατολικήν Ελλάδα αρκετήν στρατιωτικήν βοήθειαν καί 
δυνάμει αυτής νά γίνωσι τά κινήματα μας, μέ βάσιν όχι μόνον νά διαφεντεύσωμεν τάς θέ
σεις, αλλά νά δά>σωμεν καί είς τούς πάσχοντας αδελφούς μας βοήθειαν. Ό  στρατηγός Όδυσ· 
σεύς διέβη προ ημερών είς Πελοπόννησον, αυτός ό καλός ή ρ ω ς έχει σκοπόν μετά τήν 
συνέλευσιν, νά έκστρατεύση διά τόν ζυγόν’ τού Μετζόβου, ύπεσχέθη τού υιού σας όλα τά 
καλά, καί συμφέροντα διά τήν | πατρίδα σας, όταν πλησιάση είς εκείνα τά μέρη. Κατ' αύτάς 
περιμένομεν καί τόν πρόεδρον κύριον Α. Μαυροκορδάτον όπου λείπει είς Ξηρόμερον, καί 
μαζί μέ τήν Έκλαμπρότητά του περνούμεν όλοι είς τήν συνέλευσιν.

Μήν λείπετε ούν, Κύριε, είς τό μεταξύ τού καιρού διά νά συνάψετε τάς ιδέας τών 
συμπατρκοτών σας είς έν, νά τούς φέρετε είς ομόνοιαν καί αγάπην, νά τούς καταστήσετε ετοί
μους είς τόν σκοπόν, ημείς δέ φροντίζομεν από τό άλλο μέρος νά κάμωμεν τό χρέος μας καί έν 
καιρφ σάς ύποσχόμεθα λεπτομερή πληροφορίαν άπό τά πρακτικά τής Συνελεύσεως. καί 
υγιαίνετε.

Μεσολόγγι τή 4 Φεβρουάριου 1828
• Μένω δέ είς τήν άγάπην σας 

*0 πατριώτης καί αδελφός σας 
~ ΤΗβος Ρήγας

( ν ώ τ ο ν )
1823

ήβος Ρήγας Τοΐς φιλογενεστάτοις κυρίας 'Ιωάννη Βηλαρά 
καί Άθανασίφ) Ψαλίδα 

Είς χεΐράς των
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HAIA ΒΑΣΙΛΑ

Ο ΑΝΔΡΟΥΤΣΟΣ ΣΤΗΝ ΠΡΕΒΕΖΑ (1776-1798)
MIA ΑΝΕΚΔΟΤΗ ΕΠΙΚΗΡΥΞΗ ΤΟΥ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΤΟΥΡΚΟΥΣ

Μία από τις τραγωδίες του μεγάλου εταίρου της Φιλικής Εταιρείας ’Ιωάν. 
Ζαμπελίου, του Λευχαδίτη τις τυπωμένες εις την Κέρκυραν τό 1844 καί αφιερω
μένες στους μεγάλους άνδρας τής Ελληνικής Έπαναστάσεως, είναι καί ή τραγωδία 
μέ τον τίτλον « Ό  Όδυσσενς Άνδρου σος». Εις τον πρόλογόν της ό μεγάλος καί 
θαρραλέος πατριώτης απευθύνεται εις τήν Σεβαστήν Κυρίαν Ακριβή Τσαρλαμπά 
μέ τά εξής λόγια : «Μετά του υίοΰ σας Όδυσσέως δτε ποτέ διά τήν αλωσιν τής 
ΙΊρεβέζης παρά του Ά λή πασά Τεπελενλή κατέφυγε εις τήν Λευκάδα, συνέζησα 
καί συνηλικιώθην.

Μετ’ αύτοΰ πάλιν, δτε περί τάς άρχάς του έτους α ω κ α ' (1821) πριν τής . 
Ελληνικής Έπαναστάσεως, μετέβη εις τήν νήσον συνέφαγον καί συνεχόρευσαί1 * * * * * * *) 
καί γνωρίσας περισσότερον τήν καρδίαν του ειπα!»οότος βεβαίως μέλλει νά δόξα- 
σθή. ΤΙΙτο παντός άλλον εκ των κορυφαίων τον 'Ιερόν 9 Αγώνος... Παρεκινήθην νά 
τον τραγωδήαο), όπως έτσι διασκορπίσω τά μανρα νέφη υπό τά όποια οι Θανατώ· 
σαντες τότε αυτόν, Ισκόπευον νά Οάφωοι τό όνομά τον, ό)ς έθαψαν οκοτεινώς κάτω
θεν τής 9Ακροπόλεως τό νεκρόν οώμα..... Κατήντηοας εις βαθύ γήρας, προσκαρτε-
ρονοα εις δεινά τά όποια είδες και επαθες... *Αλ?9 άπήλανοας και αγαθόν σπάνιον πρός 
άλλην γυναίκα.9Εχρημάτιοας σύζυγος τον 9Α>δρούτσον και μήτηρ τον Οόυσσέως».

Είναι γνιοστή ή τραγική έκτέλεσις του ήρωα Όδυσσέα (5—7— 1825) κατά 
διαταγήν του Κωλέττη, λίγο καιρό μετά τον διορισμόν (2 Ιουνίου 1825) του Ίωάν. 
Γκενοβέλη από τον Κο^λέττη, ώς έπάρχου των ’Αθηνών, στον παλιό 'βενετσάνικο 
πύργο τής ’Ακροπόλεως. Ό  λόγος όμως εδώ δεν είναι για τον Όδυσσέα. Πρό> 
κειται γιά τον πατέρα του, τον διάσημον καπετάνιο τής Ρούμελης καί συναγωνι
στήν του Λάμπρου Κατσώνη. Ά?^λά πώς πρωτοεμφανίστηκε στήν ΓΙρέ'αν δ Άν· 
δροΰτσος; Είναι σο)στή ή χρονολογία τής επιγραφής στήν πλάκα πού κολλήσαμε 
στο σπίτι τού Άνδρου σου στάς έορτάς τής Έκατονταετηρίδος τό 1930(1776— 
1798); Ε πάνω  σ’ αύ ύ τό σημεΐον θά εκταθώ ολίγο. Στο πολυτιμοότατον Αρχείο- 
φυλακεΐον Λευκάδος, πού τό διευθύνει δ εξαίρετος πατριοότης Γεώργ. ΙΙαρίσης

1. *0 Ζαμπέλιος έ’/νοεϊ τό περίφημον δειπνον καί τόν χορόν «ου έκαμε οτό σπίτι του
τ ΐ ζ  αποκριές του Φεβρουάριου 18*21 στήν Λευκάδα, είς τόν οποίον ελαβον μέρος πολλοί^ περί
φημοι καπετανέοι τής Ρούμελης καί τής ’Ηπείρου μεμυημένοι στα σχέδια τής Φιλικής Εται
ρίας. £τό αποκριάτικο αυτό τραπέζι ό *1. Ζαμπέλιος άντήλλαξε μέ τούτους τις σκέψεις του
καί Ι3«λαν τά σχέδια γιά τόν Μεγάλο Άγθίνα, πού άρχισε μετά δύο μήνες. Μαζί μέ τούς
Καραΐσκον, Τζόγκαν, ΚαραστάΘην, Βαρνακιώτην καί άλλους καπετανέους ήταν ^έκει καί ό
22ετής περίπου Όδυσσεύς. Μετά τό τραπέζι όλη ή άποκριάτικη α&τή παρέα μέ τά όργανα καί
τά βιολά κατευύύνθηκε στήν Ιστορική πλατεία τής Λευκάδος. όπου έγινε δημόσιος χορός καί
επειτα κατά τά μεσάνυχτα άποχαιρετίοθηκαν άσπαζόμενοι ό Ενας τόν άλον καί μέ τΙς εύχές 
του Ζαμπέλη. «Καί του χρόνου στήν ελεύθερη ιΙΙατρίδα». Γι* αυτό οι Λευκαδίτες καυχωνται 
όη ό Ιερός Άγων άρχισε άπό τό νη;ί τους.,,
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υπάρχει ενα σπανιώτατον καί μεγάλης αξίας δοκουμέντον μέ χρονολογίαν 12— 1— 
1787. Είναι μία επικήρυξις του Άνδρούτσου εκδομένη σιήν ’Άρτα από τον εκεί 
βοεβόδα καί κατά διαταγήν, δπως γράφει ό τίτλος, του Χουσείν Ά λή πασά. Με
ταξύ των άλλων ή επικήρυξις αυτή καλει τις βενετσάνικες αρχές τής ‘Ά γιας Μαύ- 
ρας νά κυνηγήσουν καί νά μή δώσουν άσυλον στο ζορμπά Άνδρούζτο, πού «άφου 
έχάλασε την Λεβαδειά κίνησε τώρα κατά τα μέρη τής Πρέβεζας και άφον εκανε 
παρέα με άλλους κακοποιούς και ζορμπάδες πάνε νά βλάψουν τον βασιλικό τόπο 
κα\ τους ανθρώπους του...»

Τό ακριβές καί πλήρες κείμενο τού σπουδαιότατου αυτού έγγραφου δημο
σιεύω έν συνεχείς*. Τό είχα διαβάσει στις 21 Αύγουστου 1955 στο αρχειοφυλακείων, 
Λευκάδος, όπου είχα πάει για τις γιορτές τού φεστιβάλ, τή βοήθεια καί συνεργασία 
τού κ. Παρίση, πού από την ιθέσιν τούτη τον ευχαριστώ θερμά για την έξυπηρέ- 
ιησιν καί εξαίρετη προθυμία πού δείχει στους μελετητάς τού ’Αρχειοφυλακείου 
καί έδειξε καί σε μένα.

Στα 1787 λοιπόν παρουσιάζεται για πρώτην φοράν στά μέρη τής βενετο- 
κρατουμένης Πρέβεζας δπου συγγένεψε μέ την βενειικής καταγωγής οικογένεια τού 
Πάνου Τσαρλαμπά καί έπήρε γυναίκα του τήν ’Ακριβή. Αυτή είχεν αδελφούς, 
δπως γράφει ό Ζαμπέλιος, τούς Αλέξανδρον, Ίωάννην καί Βαγγέλη. Πώς τώρα 
ή επίσημη Ιστορία τού Σχολικού εγχειριδίου γράφει δτι έγεννήθη τό 1770 δέν τό 
καταλαβαίνω. Τό 1798 πρέπει νά ήταν ό νεαρός Όδυσσεύς 18 ετών. Δέν είναι 
δμως αυτό σωστό. Τότε κατά τήν φυγήν του στήν Αευκάδα ήταν παιδί, αναφέρει 
ό Ζαμπέλιος, φυσικά 10—12 ετών.

Ό  ιστορικός Τάκης Κανδηλώρος γράφει δτι ό ’Ανδρούτσος, από τις Λιβα- 
νάτες τής Αοκρίδος, ήταν γιος τού ’Α θανασίου Βερούση. Περίεργο είναι πώς ένα 
άλλο έγγραφο τού Αρχειοφυλακείου Λευκάδος αναφέρει κάποιον επίσημο ζορμπάν 
καί κλέφτην Βερούτση, όνομαζόμενον.

Παραθέτω έν έπισήμφ άντιγράφφ τό περίφημον έγγραφον.
« Ά π ό  τον μ ο υ χα μ έτα η α  βεκίλ.ην το ν  *ένδοξοτάτου χο υ σ εή μ π εη  άλ,ηπασαζάδε βοεβόντα  τή ς  

άοτας προς τον ε ξο χώ τα το ν  τρίλ.ον α κ ρ ιβ ό ν  π ρ ο β λ επ τή ν  εκσ το α ο ρ δ ιν ά ρ ιο ν  τή ς  α γ ία ς  μ α ύ ρ α ς  πολλούς  
και α κ ρ ιβ ε ίς  χα ιρετ ισμ ούς .  Μ ε  τό νά έπ ή γ εν  ό χουσεήμ.τεης β οεβόντας  κ α ί  α υ θ έ ν τ η ς  μ ο ν  εις  αργυ-  
ρόκαοτρον  δ ι* όλίγας ημέρας  μ ε  άψ ησεν  εμένα  β εκ ίλ η ν  εδ ώ  κ α ί  μ ο υ  έπ α ρ ά γγε ιλ ε  όιά κ ά θ ε  ν π ό ϋ ε * 
σιν όπου τύ χ η  νά οάς γρ ά ψ ω  από μέρος  του και δ ι '  α υ τό  Σ ά ς  τρανερόνω ό που  ό ά ν δ ρ ο ϋ τζο ς  ζ ο ν ρ -  
μ π ά ς  κ α ι  κ λ έ π τη ς  όπου έχάλαοε τό μ έ ρ ο ς  τή ς  λ.ειβαδιάς π έρ α ν  κα ι ε ίν α ι  κ ιν η γη μ έν ο ς  από τον βασι-  
Χέα μ α ς  ε β ε β α ιώ ϋ η μ εν  π ώ ς  ενρ ίοκ ετα ι  ε ις  πρ έβεζα  καί ηηιλάττεται ε κ ε ΐ ·  μ ά λ ισ τα  ή το ν  και λ α β ω 
μένος και εις π ρ έβ εζα ν  κ ρ υ φ ά  ία τρ ά ϋ η  και δέν η σ υ χά ζε ι  άλλα κ ά π ο τε  εύγα ινε ι  ε ίς  τό σύνορο  και 
ανταμώ νετα ι μ ε  παρομο ίους  κακοποιούς α ν θ ρ ώ π ο υ ς  κ α ί  μ ελ ε το ύν  τί/ν έ ρ γ ο μ έ ν η ν  ά νο ιξ ιν  να εν γο νν  
πάλ ιν  ζο νρ μ π ά δες  νά χαλάσουν τον τό π ο ν  τον  βασιλ.έως {ίας. Δ ι ' «υιό Σ ά ς  δ ίδ ω  τή ν  ε ϊδ η ο ιν  όπου  
νά κάμετε κ υ β έρ ν η σ η ·  νά τον βαρέσετε  ή  νά τον π ιάσετε  ή τό ό λ ιγώ τερ ο ν  κ α ν  νά τον δ ιώ ξετε  α π '  
αυτά τά μέρ η  ότι ερχετε  πολύ  βάρος τόσον άπό τον μ π α α μ π ό γλ η  τον κούρτπασα  όσον κ α ί  απο τό 
δ ο νβ λ ίτ ι .  Δ εν  ε ίνα ι  χρεία νά Σ ά ς  γράηπο περσότερον, δ ι '  α υ τή ν  τή ν  υπόθεση · ότι ε ίν α ι  μεγά λη  και 
πρέπει  νά κά μ ετε  κυβ έρ νη σ η ' μ ία ν  ν ’»ραν άρχήτεηα, Τ α ν τα  και Σ α ς  π ρ ο ξενο νμ εν  άπό τον  θεόν  
υγείαν καί ευτυχ ίαν . 1787 ' Ιανουάριου  27  ά ρ τα ( Ι ) » .

Ά πό τούτο γίνεται γνωστόν πώς ό Χουσείν μπέης Ά λή πασάς ζαδές, είχε 
πάει στο Αργυρόκαστρο, 'ο  Κανδηλώρος μάς πληροφορεί πώς εις τήν Πρέβεζαν 
ό Ανδρούτσος ενυμφεύθη τήν 13 Μαρτίου 1786 τήν Άκρίβω ή Ακριβή τού 
Τσαρλαμπά, επισήμου οπλαρχηγού τής Πρέβεζας καί δτι έσώζετο ιός τά 1930 τό 
προικοσύμφωνον. Φαίνεται πό)ς ή οικογένεια αυτή ήταν βενετικής προελεύσειυς καί 1

1. Τό μήκος καί πλάτος τής έπιστολής είναι τό αυτό με τό τοΰ παρόντος αντιγράφου, 
δηλ. κόλλας αΐτήσεως* ή ορθογραφία καί τό μήκος έκάοτης σειράς διετηρήΟησαν ώς είναι έν 
τφ πρωτοτύπου πρός τό δεξιόν μέρος τής τετάρτης σελίδος καί κατά μήκος ταύτης είναι έγγε- 
γραμμένη ή διεύθυνσις Ακριβώς ώς υπάρχει όπισθεν τοδ παρόντος αντιγράφου ήτοι:

Έξοχώτατον Μάρκον Τσικόνιαν προβλεπτήν τής ‘Αγίας Μαύρας. . .
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θά έγκατεστάθη στον τόπο μας μετά τό 1730. Εις το άρχειοφυλακεΐον Λευκάδος 
σώζονται άναφοραί του Pizo Ziariami>a% των ετών της Γαλλικής Κατοχής (’Ιούλιος 
1797 έως ’Οκτωβρίου 1798), μετά την οποίαν κμί ή Λευκάδα, μαζί μέ τ’ άλλα 
έπτάνησα περιήλθον στους ρωσσοτούρκους.

Μέ την κηδεστίαν αυτήν αφού ισχυροποιήθηκε πολύ και απέκτησε άτρομη- 
μητους οπλαρχηγούς και οπαδούς, δπως τον Άλέξη Καλόγηρον, Καλλιακούδα. 
Χρόνη, Κατούνα. Γυφτάκη, Γιώργο Μωραίτη, Άρβανιτογιάννη, Μαυροδήμον, 
Ζαχαράκην και Ντελή Ά χμέτ και μέ ΙδΟΟ οπαδούς εκαυσε την Λεβαδειά, έχοντας 

. παράπονα κατά των δημογερόντων. Αυτό τό επεισόδιο αναφέρει δημοτικό τραγούδι 
. καί τό δημοσιευόμενο έγγραφο τού βοεβόδα τής ’Άρτα;.

Τό 1787 ό Άνδρούτσος διωρίσθη από τον Σουλτάνον, πού ήξερε τό τιράστιο^ 
κύρος του, Δερβέναγας τής Στερεάς, μή λαμβάνοντας ύπ9 ό'ψει τον χαλασμόν τής 
Λεβαδειάς, πού αναφέρει τό δημοτικό τραγούδι και τό έγγραφον τού βοεβόντα τής 
’Άρτας. Τον ίδιο χρόνο άναγνωρίσθη από τον Σουλτάναν δερβέναγας τής Μακε
δονίας καί ’Ηπείρου ό διαβόητος Ά λή πασάς Τεπελενλής, πού ήταν επίσης ζορ* 
μπάς καί συνδέοταν, κατά τον ιστορικόν Κανδηλώρον, μέ τούς δεσμούς τής άδελ- 
φοποιίας μέ τον Άνδρούτσο. Υπάρχει καί άλλο έγγραφον στο άρχειοφυλακεΐον 

* Λευκάδος, πού τ ιτ ’οφορε'ι τον Ά λή πασά στο χρόνο τούτο Ένδερμπέν μπασι— 
μπόγ. Σ ’ αυτή την χρονολογία τής φυγής τού Άνδρούτσου στην Πρέβεζα (1786) 
καί τής προστασίας του στού οπλαρχηγού Πάνου Τσαρλαμιά τά σπίτια ή στά 

ιφράγχικα δηλ. βενετικά καράβια, στην Πρέβεζαν, πρέπει νά άναφέρεται τό γνωστό 
δημοτικό τραγούδι :

«’Ανδροΰτσο μ ’ πον ξεχείμαζες τδ φετεινδ χειμώνα 
που ήταν τά χιόνια τά πολλά και τά ΰαρειά χαλαζία.

, «Στην Πρέβεζα' ξεχείμαζα στον Τσαρλαμπά'τά σπίτια (ή σε φράγκικα καράβια) 
κ είχα νομάτονς διαλεχτούς...» (Τούς άνέφερα παραπάνω ποιοι ήσαν).

Αυτό πού γράφει τό έγγραφο, πώς φυλάσσεται στην Πρέβεζα, οπού καί για- 
τρεύθη από λαβωματιά, μάς πείθει πώς ήταν ήδη παντρεμμένος άπό τό 1786. Π ι
θανόν είναι αυτή τήν επικήρυξη τού βοεβόδα Μωχαμέτ ’Αγά νά τήν έβγαλε αυτός 
χωρίς τήν γνώμη τού Ά λή πασά.. Τό κείμενον είναι γραμμένο καί Ελληνικά, 
δπως παραπάνω τό δημοσιεύω καί τουρκικά εις άλλο συνημμένο χαρτί καί απευ
θύνεται εις τον Μάρκο Τσικόνια, εξτραορδινάριο προβλεπτήν τής Α γ ία ς  Μαύρας, 
εις τον όποιον υπάγονταν διοικητικά καί ή Πρέβεζα στον καιρό τής βενετοκρατίας.

Εις τήν Πρέβεζα ερχόμενος άπό τό Τριέστι μέ τό καράβι του, ό περίφημος 
κουρσάρος Λάμπρος Κατσώνης καί κάνοντας έναρξιν τού θρυλικού εναντίον των 
τούρκικων πλοίων σταδίου του, συνάντησε τό 1788 ή 1790 τον διάσημον Άνδρου-/ 
τσο, συνομίλησαν καί έβαλαν τά σχέδια για τό μεγάλο έργο καί τού εβάφτισε τον 
μικρόν Όδυσσέα πού εγεννήθη τό 1788 ή 1790. Σώζεται τό σπίτι τούτο, δπου 
ένετειχίσαμε πλάκα μέ τήν επιγραφήν! «εδώ είναι τδ σπίτι τον καπετάν 9 Ανδροντσον» 
(1776—179S). Δέν ξέρω γιατί ό μακαρίτης γιατρός Γερογιάννης έκαμε έτσι τήν 
χρονολογίαν αυτή. Νά τήν ήξερε c/ραγε ό ‘Ανδρούτσος τήν Ακριβή, πρωτήτερα. 
δηλ. προ τού γάμου των; Δέν είναι άπίθανον νά ήλθε σέ συνενόησιν καί μέ άλλους 
καπεταναίους στήν Πρέβεζαν ό Λάμπρος Κατσώνης, δπου είχαν αυτοί ενδιαίτημα 1 
καί καταφύγιο. #

Τό δτι ετρομοκρατήθη καί ή Άνδρούτσαινα (Ακριβή Τσαρλαμπά) κατά τον' 
χαλασμό (12— 10— 1798) καί κατέφυγε στήν Λευκάδα μαζί μέ πολλούς Πρεβεζιά- 
νους δέν είναι παράξενο, αφού καί τά αδέλφια της ήσαν θερμοί γαλλόφιλοι καί 
πρωτοστάτησαν στον ερχομό τών Γάλλων, αδιάφορο άν πρόωρα, τήν αυγή τής 
μοιραίας ήμέρας, φοβήθηκαν καί εγκατέλειψαν τό πεδίο τής μάχης, μαζί μέ τούς

, , ’ /
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οπαδούς των, πιεζόμενοι από την πολλαπλάσια δύναμη των τουρκαλβανών του Ά λή 
πασά και Μουχτάρ Πασά. Μετά τον χαλασμό του Κατσώνη στο Πόρτο Κάγιο τής 
Λακωνίας, ό Άνδρούτσος έφθασε στην οικογένεια του εις Πρέβεζαν τό 1793 και 
έκεΐθεν αναχώρησε για τό Κάταρο, τής Β. ’Αλβανίας βενετικό λιμάνι σκοπεΰων νά 
φυγή διά Μαυροβούνιου καί Σερβίας εις την Ρωσσίαν προς συνάνιησιν του Κα
τσώνη. Έ κεΐ ή τρομοκρατημένη βενετική εξουσία την οποίαν υπηρέτησε Ιό  χρό-ν 
νια και πλέον, τον συνέλαβε καί τον παρέδωσε στους Τούρκους για νά τους φανή 
ευάρεστη. Έκρατήθη δεμένος στάς φυ?ακάς τού ναυστάθμου τής Κωνσ)λεως καί 
εστραγγαλίσθη τό 1798 από τούς Τούρκους, την επομένη πού έκαμε διάβημα εις 
την ‘Υψηλήν Πύλην 6 γάλλος πρεσβευτής για νά τον άποφυλακίση.

Πολλά δημοτικά τραγούδια άναφέρονται στούς ήρωϊσμούς καί τά κατορθώ
ματα τού Καπετάν Άνδρούτσου, αλλά σε κανένα, δσο ξέρω δεν γίνεται λόγος για 
την ’Ιθάκη, όπου συναντήθηκαν Κατσώνης καί Άνδρούτσος, τά είπανε καί έγιναν 
καί κουμπάροι.

Τό σπιάκι αυτό, πού εντειχίσαμε ιήν αναμνηστικήν πλάκα τό 1930 ανήκε 
σιήν μάννα τού Χαϊνόπαλου, πρεβεζάνα, το γένος Θεοχάρη μακρινή συγγενή τού 
Τσαρλαμπά. Κοντά στο σπίτι υπήρχε καί βρύση τού παλαιού βενετσιάνικόυ ύδρα- 
γωγείου, πού λέγεται ακόμη, καταστρεμμένη πιά, «Βρύση τον ° Ανδρούτσου» καί ή 
συνοικία Άνδρουτσέϊκα καί λαϊκόν δίστιχον:

9 Από την βρύση τ9 3Ανδρούτσου ώς του μούλα. Σονλεϊμάν
ολοι ζουρλοί με φιρμάν.

Ή ταν επί τουρκοκρα ίας τόπος γλεντιού καί διασκεδάσεων από τούς εύθυ
μους κατοίκους των σπιτιών τού δρόμου αυτού.

ΣΗΜ. Ό  Ν. Πολίτης στά Δημοτικά τραγούδια, σελ. 59 (1932) γράφει πώς στά 
1771 ό Άνδρούτσος ήτο πρωχοπαλλήκαρο τού οπλαρχηγού Μήτρου Βλαχοθανάση, 
από τήν Βουνιχώρα τής Φωκίδος καταγόμενου... «δ Άνδρίτσος μελετών έπίθεσιν 
κατά τού Μουχτάρ πασά τής Ναυπάκτου, έπεισε τον Βλαχοθανάση, πού τον είχε 
ψυχοπατέρα του, νά μετάσχη τού άγώνος, μολονότι εκείνος ήθελε νά ήσυχάση από 

ρ τούς πολέμους γιατί είχε πιά γεράσεΓ εις τήν μάχην πέφτει νεκρός ό ,Βλαχοθανά- 
V σης καί δεινός άγων συνάπτεται μεταξύ των πολυαρίθμων τούρκων καί των άνδρών 
, τού Άνδρούτσου γιά τό κεφάλι τού γέρου αρματολού:

Κι9 9Ανδρούτσος βγάνει μια φωνή πικρή φαρμακωμένη.
Παιδιά τραβάτε τά σπαθιά κι αφήστε τά ντουφέκια „ \

'*■' νά μη, μάς πάρη ή Τονρκιά του Βλ.άχου τό κεφάλι,
:i που γέρασεν αρματολός στους κλέφτες καπετάνιος».
. Ό  Ν. Πολίτης γράφει εις πρόλογον άλλου δημοτικού τραγουδιού γιά τίς

■> περιπέτειες τού Άνδρούτσου μετά τήν καταστροφήν τού συμπολεμιστού του Κα· 
.7 τσώνη από τούς Τούρκους, στο Πόρτο Κάγιο τής Λακωνίας (1792), δτι «χωρι- 

σθείς αυτού, διέσχισε ηγούμενος 500 άνδρών, κατά μήκος τήν Πελοπόννησον Ιπι 
40 ήμερόνυκτα πολέμων προς τούς διώκοντας αύτόν 6000 τούρκους, κατορθώσας 
νά διαπεραιωθή εις Πρέβεζαν».

£ Νά ενα μικρό κομμάτι τού σχετικού μέ τον Άνδρούτσο δημοτικού τράγου- 
\ διού έκ τής Συλνλογής τού Πολίτη. ' * ' ' .

Κλαΐνε τά μαύρα τά βουνά παρηγοριά δεν έχουν κ \
δεν κλαΐνε γιά τό ψήλωμα δεν κλαΐνε γιά τά χιόνια.
‘77 κλεφτονριά τ’ άονήθηκε και ροβολάει στούς κάμπους. <
‘77 7 κιώνα λέει τής Λιάκουρας κΐ* ή Αιάκουρα τής Γκιώνας >

/
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B ow l μ * πουσαι ψηλότερα κι από ψηλά άγναντεύεις, 
που νανάι τι νά γίνηκαν οί κλέφτες οι 9 Ανδρουτσαωι.
Σάν που νά ψένουν τά σφαχτά, νά ρίχνουν στο σημάδι,
σάν ποιά βουνά στολίζουνε με τουρκικά κεφάλια, κ,λ.π. \

• Τά παλλ,ηκάρια του καπετάν Άνδρούτσου τά εξύμνησε ή δημώδης μούσα. 
‘Η συλλογή τα>ν Δημοτικών τραγουδιών του Πάσσοβ περιέχει πολλά γιά τά κατορ
θώματα τους τραγούδια.

Έ ν α  από τούτα είναι ό καπετάν Ζαχαράκης. Κατάγεται από την σουλιώτικη 
φάρα των Τζωρτζαίων και έλαβε μέρος στην μάχη τής Νικοπόλεως παρά τό πλευ- 
ρόν των Γάλλων (24 Όκτωβρίου 1798 ν. ή.) Α φ ού έγλύτωσε από κεΐ, ήλθε στά 
μέρη τής 'Υπάτης (Πατρατζίκι) και έγινε πρωτοπαλλήκαρο τού διάσημου οπλαρ
χηγού Μήτσου Κοντογιάννη. Τό 1806 δ Άλή πασάς των Τωαννίνων εστειλεν εναν
τίον του τον φοβερόν Ίουσούφ Άράπη με πολλές δυνάμεις. Αυτός εκάλεσε τον 
Ζαχαράκη καί τούς άλλους κλέφτες νά παραδοθούν:

Κι δσοι ρωμιοί κι άν τ ακόυσαν πάνε νά προσκυνήσουν.
Κι ό Ζαχαράκης το σκυλλί δεν πάει νά προσκύνηση.
Πιάνει καί γράφει μιά γραφή κι' ενα κομμάτι γράμμα 
και πιάνει κ9 ένα ζωντανό, στέλνει του Σονφ—Άράπη*

— Αεν σε φοβάμαι βρε σκυλλί, δυο παραδών Ά ράπη, 
τι εχω τριακόσιους σι9 * Αγραφα, χίλιους στο Καρπενήσι 
κι9 άτός μου βγαίνω στά βουνά με χίλιους πεντακόσιους
καί δεκατίζο) τά χωριά σένα του βρωμαράπη. j
Τί κρύβεσαι Ίουσουφ 9 Αγά, σάν την παλιοπουτάνα, 
και Ίίερπατάς μες τά χωριά, παιδεύεις τους ραγιάδες;
9,Ε6γα νά πολεμίσουμε σάν άξια παλληκάρια. .

Σέ κάποια συμπλοκή ό Ζαχαράκης εξα>ντωσε τ ασκέρι τού Τουσούφ— 
Ά ράπη, πού δταν τό έμαθε ό Σατράπης των Ίωαννίνων εξεμάνη:

Γράφει γραφή καί μπουγιόυρδί, στέλνει τον Σουφ Άράπη.
«*Ιουσουφ 9Αράπη μασκαρά, γαϊδουρογεννημένε,
σάν ήταν κλέφτες δυνατοί, τί πάχαινες κοντά τους; ,
μου χάλασες τ ’ ασκέρι μου τά πρώτα παλληκάρια».

Γυός τού Ζαχαράκη-τούτου ήταν, δ επίσης οπλαρχηγός Δημήτρης, πού επο- 
λέμησε στήν επανάσταση των Αλβανών τού Γκιθ)λέκα στά 1847 και στά 1854, 
όταν Ελληνικά αντάρτικά σώματα εισέβαλαν στήν Έ π ειρ ο  και Θεσσαλία, μέ τον 
Κριμαϊκό πόλεμο, και τέκνον τούτου πάλι είναι ό οπλαρχηγός τών Μακεδονικών 
αγώνων (1900— 1908) Κιδστας Τζώρτζης Ζαχαράκης, πού έπολέμησε μέ εθελοντάς 
Πρεβεζάνους και ήπειρώτας στήν άπελευθέρωσι τής Πρέβεζας από τούς Τούρκους 
(21 Όκτωβρίου 1912) καί στον πόλεμο τού 1897. Είχε τσιφλίκια καί αρχοντικό 
στήν Καμαρίνα και είναι συγγενής τού καπετάν Γιαννάκη ’Αλεξάνδρου. *0 κλέ
φτης Χρόνης, παλληκάρι τού Άνδρούτσου, έξεδικήθη άγρια τον άποσπασματάρχη 
(μπουλούκμπαση) Ά λή  Τσεκούρα, δ οποίος είχε σφάξει τά παιδιά του καί είχε 
βάλει στον ντορβά τά κεφάλια τους.

«Πέφτει στραβός με τό σπαθί, στο Τούρκικο τ άσκέρι, 
βαρεΐ δεξιάt βάρει ζερβιά, βαρει μπροστά και πίσω.
Σ φάζει9Αρβανίτες δώδεκα και δυο μπονλονκμπασίδες.
9Αλή Τσεκονρας έπεσε καί τρεις άπανονθιό του».
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To δημοτικό αυτό τραγούδι, ύπ’ άριθ 20, είναι από την Συλλογή τώτ Δη
μοτικών “Ασμάτων τού Σπύρόυ Ζαμπελίου, τυπογραφεΐον Κέρκυρας 1852.

Έ κ  τής ιδίας Συλλογής είναι και τδ τραγούδι του Ζαχαράκη ύπ* άριθ. 85.
“Απόγονοι τού καπετάν Χρόνη υπάρχουν και σήμερα στήν Πρέβεζα. Τού Ζα- 

χαράκη δεν υπάρχουν άρρενες απόγονοι.
Ό  Κούρτ πασάς τού τούρκικου εγγράφου, είναι ό γνωστός στήν Ηπειρω

τική ιστορία σατράπης των Τωαννίνων μέ το όνομα Καλό—πασάς, προκάτοχος τού 
διαβόητου Άλή πασά, πού όταν τον έ'πιασε αιχμάλωτο για τις ληστείες πού έκαμε, 
λυπηθείς την νεότητά του (ήταν τότε ό Άλής 17 ετών) καί θαυμάσας την παλλη- 
καριά του δεν τον εθανάτωσε. Ό  Κούρτ πασάς ήταν τό 1780, μπάσμπογλη=ύ'ψη· 
λότατος, τιμητικός τίτλος πασσάς των “Ιωαννίνων. Χυυσεΐν Ά  λ rj π α σ ά  ζ α δ έ  
σημαίνει κατά τον κ. Μπάγκαν ευπατρίδης άλλα και υιός, δηλ. ΧΟυσείν υίός τού 
Ά λή πασά. Ποιος να είναι άραγε αυτός ό Χουσεΐν καί γιατί πάει στο Τεπελένι, 
στην πατρίδα τού Άλή πασά; Βεκίλης=τοποτηρητής, αντικαταστάτης κατά τον κ. 
Μπάγκαν.

Περί τού Άνδρούτσου οί αδελφοί Δήμο καί Νικολό Στεφανόπολι γράφουν 
εις τό περίσπούδαστον βίβλίον τους Voyage en Grice p e n d a n t  les ounces V e t  V I  (I791-I19& )  
σελ. 218, ότι είχε σχεδιάσει μίαν εύρείαν επανάστασιν εναντίον των Τούρκων άλλα 
φυλαγόταν πολύ νά άνακοινώση τα σχέδιά του εις την Κυβέρνησιν των Βενετών, 
προφανώς, διότι ή παρακμάζουσα τότε Γαληνοτάτη Δημοκρατία, ήθελε νά τά £χη 
καλά μέ τούς Τούρκους για νά διασώση τάς κτήσεις της επί τής Αλβανίας καί 
Η πείρου. Τό δημοτικό τραγούδι όπου άναφέρεται ό χαλασμός τής Λειβαδιάς καί 
τών Τρικέρων, δημοσιεύεται από τον Πάσσοβ, στήν Συλλογή των δημοτικών τρα- 
γουδιών του ύπ* άριθ· 50, σελ. 30. Νά ό τίτλος του:

*0 Άνδρούτσος—Λειβαδιά 
Πανδώρα 10— 1786

Τίνος μανουλα θλίβεται τίνος μανονλα κλαίει;
Τ ' Άνδρουτσου ή μάνα Θλίβεται, τ’ ’Ανδρουτσου ή μάνα -κλαίει, 
με τά βουνά έμάλωνε και τά λιθοβολάει.
— *Εσείς βουνά τής "Εγρίπος και οεις βουνά τής Γκιόνας 
και οεΐς βουνά τής Λιάκουρας δπονστε λυπημένα, 
και οεις κορίτσια τον Δαδιού νά λεροφορεθήτε.
Άνδρούτσος άποκλείστηκε στο μεγα μοναστήρι(χ).
Δώδεκα μέρες πολεμά, δώδεκα μερονύχτια.
Φέρνουν τόπι απ' την *Έγριπο, κανόνι άπ την 9Αθήνα,
Νά ρίξουν νά χαλάσουνε τδ μέγα μοναστήρι.

Οί Ά,νδρουτσαιοι, συνεχίζει τό τραγούδι, άφού κάνουν εξόρμηση από τό 
μοναστήρι καί σκότωσαν/ πολλούς τούρκους έγλύτωσαν.

Κι Άνδρούτσος έχονχούτισε(-) με τδ σπαθί στδ χέρι.
«9Εδώ ν9 Άνδρούτσος ξακουστός, Άνδρούτσος ξακουσμέΐ’ος 
μένα με ξέρ9 ό βασιλιάς, με ξέρ' 6 κόσμος οδλος.
Με ξέρουν και τά Τρίκερα που τά χω *γώ καϋμένα.

4

1. Τό μίγα μοναστήρι τοδ τραγουδιοδ elvat του ‘Οσίου Aooxd.
2. Έχουχοότισβ—έγιουχά'ίσβ καί οδσιαστικό χουχταριό,

\
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Για τον γάμο τ9 "Ανδρούτσου μέ την "Ακριβή Τσαρλαμπά, ό Πάσσοβ δημο
σιεύει τό παρακάτω ύπ9 άριθ. 43, σελ. 36 τραγούδι.

Κι Άνδρούτσος έτρωγ' έπινε και στριφτεί το μουστάκι.
«Μουστάκι μου καραμπογιά και φρύδια μου γραμμένα. 
Ν&ξερα ποια θά σάς χάρη και πιά θά σάς γλεντήση».
Και κάνει τον κατήφορο, στην Πρέβεζα πηγαίνει:
Του στέλν* 6 Τσαρλαμπάς χαρτί κι ένα κομμάτι γράμμα; 
Νά 9ρθής9 Ανδρούτσο σπίτι μου, νά ρθής νά ξεχειμάσης. 
καί νά σε κάνω καί γαμπρό νά πάρς την άδελφή μου.

Τό' μ£γα μοναστήρι στο όποιον άναφέρεται ή συμπλοκή τού ’Ανδρούτσου 
μέ τούς Τούρκους .στα 1786, είναι κατά τον κ. Τάκη Λάππα τό περίφημο μονα
στήρι τού Ό σιου Λουκά.

9Από τό δημοτικό τραγούδι τό αφιερωμένο Ότόν "Ανδρούτσο, δπως τό δήμο- 
μοσιεύει στήν «Ελληνική Δημιουργία» 15 Μαρτίου 1950, ό y. Τ. Ά άππας, απο
σπώ τούς παρακάτω στίχους, πού έχουν σχέση μέ τό αρματολίκι τής Λειβαδιάς καί 
των Σαλώνων πού εζή ταγέ νά άποκτήση ό^Ήρως μας και τήν απειλή του νά κάψη 
τήν Λειβαδιά, άν δεν τού έδιναν: , -

«Γράφει ό δεζύρης μπουγιουρντί καί στέλνει στον 9Ανδρούτσο |
χρυσό μπαξίσι τονστελνε νά παρ’ αρματολίκι |
αρματολίκι Λειβαδιάς και όλου τού Σαλώνου.
«Προς σάς άρχόντοι Λειβαδειάς προς σάς κοτζμπασίδες |
γλήγορα τό μωρασελέ, λουφέ στά παλληκάρια. '. \
Βάζω . φωτιά στή χώρα σας, σάς καίω τά σαράια |
καπνίζω τις κνράδες σας καί τις άρχόντισσές σας». 1

Ε πειδή , φαίνεται, οί άρχόντοι τής Λειβαδιάς άντέδρασεν στις αξιώσεις του, | 
ό 9Ανδρούτσος επραγματοποίησε τήν απειλή του καί έκαψε τήν πόλη; ή μέρος της. j 
" Αλλο δημοτικό τραγούδι για τό χαλασμό τής Λειβαδιάς από τον "Ανδρούτσο δεν j 
μπόρεσα νά βρω. Έ ν ά  είναι τό παραπάνω καί άλλο γιά τήν καταστροφή τού Τρί 
κερί, άνθούσης καί πλούσιας εμπορικής πόλης στον Παγασητικό.

* Ο ήρωϊκός άνθρωπος δεν ν φ ί σ t  a t  α ι τον θάνατον. Δι αυτόν καί ό θάνα- 
ΐος άκόμη <5έν είναι π ά σ χ ε ι ν , είναι π ρ ά  τ τ ε ι ν .  Είναι ή τελευταία πράξις, με τήν 
δποίαν ίπισφραγίζει δλην του τήν ζωήν*..*Εκούσιος ή άκούσιος ό θάνατος τού ήρωος 
είναι πάντοτε μία έκρηξις ήφαιστείον. Νά έτσι ξαφνικά σπα τό δοχεϊον τής ζωής 
του, συντρίβεται καί συντρίβει ολα γύρω τον, φλέγεται και φλέ)'ει, φωτίζεται και φω- 
τίζει— καί τρομάζουν οί δειλοί καί ταπεινοί καί φθονεροί. 9Οργή Κυρίου. <
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ΣΤΕΦ. ΜΠΕΊΓΤΗ, δημοδιδασκάλου

Ό  ΧΑΛΑΣΜΟΣ ΤΩΝ ΓΡΑΜΜΕΝΟΧΩΡΙΩΝ ΣΤΑ 1821

Μέσα στό πλήθος τών ένθυμήσεων, Αξι
όλογων καί μή, πού κατώρθωσα νά μαζέψω 
ερευνώντας τά παληά βιβλία τών έκκλη- 
σιών του χωρίου Ζέλοβα, είναι καί ή πιό 
κάτω, πού άναφέρεται στό χαλασμό των 
Γραμμενοχωριων από τούς Τούρκους στα 
1821, γιά τόν όποιο χαλασμό, παρ’ δ,τι 
Γραμμενιάτης, πρώτη φορά πληροφορούμαι.

Την μεταφέρω αυτούσια χωρίς τήν πα
ραμικρή προσθήκη ή παράλειψη:

έτος 1821 Ιουλίου 27 την ήμερα τον 
πιντελεήμονος τετράδη εχαλαοαν τα γραμε- 
νογώρια η οουλότε και τό Βασιλικό κ επο[ 
λεμησαν εις Κοβήλιανη κ’ έσκοτωθηκαν 
Τούρκοι και ρομέοι κ έκαψαν σπητια και 
αλάνια πήραν το 6ηο του κοσμον και πήραν 
κεφαλια

Εις Ενθημησιν
κ* έκαψαν εκλισιες και μοναστήρια 
Ταυτα μένω
μητζη Δάσκαλος Κος Παπαπάνου Ζελοΰα.

Είναι γραμμένη μέ μαύρη μελάνη στό 
μέσα μέρος τού έξώφυλλου παληού Μηναί
ου τ ’ "At—Δημήτρη άπό τό χέρι τού τότε 
δασκάλου του χωριού Μήτση Παπαπάνου 
Ζελοβίτη, πού έζησε κάπως τό χαλασμό, 
γιατί κι άπό άλλες σκόρπιες ένθυμήσεις 
του φαίνεται νά δασκαλεύει στό χωριό του 
κυρίως άπό τό 1802— 1829.

Δέν υπάρχει βέβαια άμφιβολία, πώς ό 
φτωχός τούτος δάσκαλος, άπ* δσα είδε μέ 
τά μάτια του, γιατί κάπου έκεϊ κοντά άπ1 
τό χωριό του θά πέρασαν μπουλούκια οΐ 
Τούρκοι γυρίζοντας πρός τό στρατόπεδό 
τους των Γιαννίνων φορτωμένοι μέ τό βιός 
του κόσμου, κι άπ’ δσα άκουσε σύγκαιρα 
6 ίδιος άπό περαστικούς Πανωχωρισιους(*) 
(δέν ήταν άλλωστε καί μακριά καί τούς

φέρνει ταχτικά κι ό δρόμος), μπόρεσε νά 
έχει μπροστά του μιά όλοκληρο>μένη καί 
ζωντανήν εικόνα τής πολυστέναχτης συμ
φοράς τους καί βάλθηκε νά χαράξη σέ λ ι
γοστές αδρές γραμμές τό χρονικό της. Κι 
άκόμα δέ θάηταν καί λίγοι οί Γραμμενιά- 
τες έκεϊνοί, πού σάν συνήλθαν άπό τό άοό- 
κητο χτύπημα καί όντας άνέτοιμοι στά 
πρόθυρα τού χειμώνα, θά πήραν αράδα τά 
χωριά μέ τό ραβδί τής ζητιανιάς στό χέρι, 
έπαιτώντας ένα κομμάτι ψωμί μιά χούφτα 
γέννημα ή κάποιο παληό ρούχο, κι ένω θ’ 
άκουμπουσαν κάπου τις πονεμένες τους 
ύπάρξεις, νά ξανασάνουν, θά ιστορούσαν 
στούς περίεργους συνταραχτικές λεπτομέ
ρειες άπό τήν καταστοφή, θρηνώντας μαζί 
τό χαμό προσφιλών τους προσώπων καί τό 
ρημαγμένο τους νοικοκυριό.

ΜοΟ είναι δύσκολη ή άναδρομή στις, 
σχετικές πηγές, άν ύπάρχουν τέτοιες(2),γεά 
τήν πλατύτερη διερεύνηση τού θέματος 
τούτου καθώς καί γιά τήν δρθότερη καί 
ίστορικά ακριβή άπάντηση στά έρωτήματα, 
πού εύλογα γεννιούνται έδώ, όπως τής έκ
βασης τής φονικής αύτής σύγκρουσης τής 
Κοβήλιανης μεταξύ Σουλιωτών καί Σουλ- 
τανικών στρατευμάτων, τής στάσης πού 
έτήρησαν στή διάρκειά της καί μπροστά 
άπ’ αύτή οί κάτοικοι αναφορικά μέ τούς 
αντίπαλους, γιά τις άριθμητικές τους Απώ
λειες καί τήν πραγματική έκταση τής κα
ταστροφής των γύρω χωριών πού επακο
λούθησε. Κ ι’ άκόμα-άκόμα ίσως ποιός άπό 
τούς είκοσι έξ Τούρκους πασάδες, πού πή
ραν μέρος, κάτω άπό τις διαταγές τού Χουρ- 
σίτ έδώ, στήν έκπόρθηση τής ’Ηπειρωτι
κής πρωτεύουσας καί τή συντριβή τού Απο
στάτη Ά λή, διοικούσε τό Βασιλικό ασκέρι 
πού συγκρούστηκε στό πιό πάνω χωριό μέ
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τούς Σουλιώτες. Καί τούτοι πάλι ποιους el· 
Χαν αρχηγούς; Μια σειρά Ατελεύτητη από 
σοβαρές απορίες στις όποιες θά προσπαθή
σουμε ν’ άπαντήσουμε, πατά το δυνατό, 
έχοντας γιά βάση την ένθύμηση αυτή, άλλα 
καί επιστρατεύοντας καί τις σχετικές πε
νιχρές ιστορικές μας γνώσεις, χωρίς νά 
μπορούμε νά ισχυριστούμε ατό τέλος βέβαια 
πώς τό πρόβλημά μας φωτίσθηκε όλόπλευ- 
ρα καί ικανοποιητικά καί πώς δέν έμειναν 
άρκετά σκοτεινά του σημεία. Ά ς  άκολου- 
θήσουμε δμως τή σειρά τών γεγονότων.

Είναι γνωστό, πώς άρχικά στάλθηκε 
άπό τό Σουλτάνο κατά του μεγαλεπήβου- 
λου Τεπελενλή Σατράπη τών Γιαννίνων, 6 
δεδηλωμένος έχθρός του ’Ισμαήλ πασά Πλιά- 
σας, πού πολύ σύντομα άνακλήθηκε, γιατί 
δέν κατάφερε νά ματαιώσει την έπιχειρη- 
θείσα τότε καί στεφθείσα άπό έπιτυχία προ
σέγγιση μεταξύ τών Σουλιωτών καί του * Αλή 
Πασιά. Οί Σουλιώτες υπό τούς Νώτη καί 
Μάρκο Μπότσαρη, νοσταλγώντας την άγα- 
πημένη τους πατρίδα καί έκμεταλλευόμενοι 
την άνάγκη τού Ά λή  γιά ίκανούς συμμά
χους στή μοιραία αυτή σύγκρουσή του μέ 
τήν Πύλη, συμφώνησαν μ* αύτόν κι έγκα- 
τεστάθηκαν ύστερα άπό δέκα όχτώ άκέρηα 
χρόνια μαύρης προσφυγιάς στις μυτερές βου
νοκορφές της, τίς άγριες κι Απάτητες, δν- 

- τας άποφασισμένοι νά τίς κρατήσουν μέ τήν 
άμέριστη ένίσχύση του παληοΟ άσπονδου 
έχθροΰ τους. Τηρώντας λοιπόν οί Σουλιώ
τες τίς υποχρεώσ.ις πού άπέρρεαν άπό τή 
συμφωνία αύτή κι άποσκοπώντας άπό τήν 
άλλη μεριά καί στην έπιτυχία του γενικώ* 
τερου πατριωτικοΟ πολεμικού σχεδίου, τής 

' παράτασης δηλαδή τής πολιορκίας τοΟ 
Ά λή καί τής μέ τόν τρόπο αυτό δέσμευ
σης τοΟ όγκου τών Τουρκικών δυνάμεων 
στήν ’Ηπειρο, πράγμα πού ευνοούσε άνυ- 
πολόγιστα τή μέλλουσα σέ λίγο νά έκραγή 
Μεγάλη Επανάσταση, παρενοχλοΰσαν συ
στηματικά τούς πολιορκητές προσβάλλον
τας έφοδιοπομπές, χτυπώντας φάλλαγγες, 
έκμηδενίζοντας φυλάκια καί ζημιώνοντας 
μέ κάθε τρόπο τήν δλη σουλτανική. έπιχεί- 
ρηση. Ξεχωριστά 6 Μάρκος Μπότσαρης, ό 
άγνός τούτος καί ήρωϊκός Αγωνιστής μέ τά 
σπάνια ήγετικά χαρίσματα, ό άνδρείος άνά- 
μεσα ατούς ανδρείους, άναπτύσσει τήν έπο-

χή αύτή μιάνάσυνήθιστη πολεμική δραστη
ριότητα κερδίζοντας μιά σειρά μάχες προς 
τούς Τούρκους κοντά στά χωριά Βαρυάδες, 
Δραμεσιούς, Ραψίστα, Κοσμηρά, Πέντε 11η- 
γάδια, Πλάκα, Κομιτσάδες, πού είχαν σά 
συνέπεια τόν περιορισμό τών Τούρκων γύρω 
άπ* τά Γιάννινα, τόν πλημμελή έφοδιασμό 
τους καί τήν ένίσχύση σέ έμψυχο καί άψυ
χο υλικό τού δικού του σώματος. Είναι (Αξι
οσημείωτο κι άς τό προσέξουμε ιδιαίτερα 
γιατί θά μάς βοηθήσει στήν πιο πέρα Ανά
πτυξη τών συλλογισμών καί στή στέρηα 
διατύπωση τών υποθέσεών μας τό γεγονός, 
πώς άπό τίς πρώτες μέρες τής έμφάνισης 
τού Μάρκου στά περίχωρα τών Γιαννίνων, 
δρούσε στό πλευρό του μαζί μέ τόν Αδερφό 
του Σταύρο, κι 6 λαμπρός Γραμμενιάτης 
άγωνιστής Βασίλειος Γούδας, άπό τή με
γάλη καί παληά οικογένεια τών Γουδαίων, 
πού xt άλλου'; έκλεχτούς της άνδρες έδωσε 
κατά καιρούς στήν πατρίδα, πρώτος αυτός 
Γραμματικός του, ύπαρχηγός του Σώματός 
του, κι αντιστράτηγος τής Ελλάδας Αργό
τερα.

Γιά δλες τίς πιό πάνω Ατυχίες τών 
Τούρκων θεωρήθηκε άπό τό Σουλτάνο υπεύ
θυνος ό ’Ισμαήλ πασιάς, καί σέ Αντικατά
στασή τού έφθανε άπό τήν Πελοπόννησο 
στά Γιάννινα τήν νΑνοιξη τού είκοσιένακαί 
στις παραμονές τής Μεγάλης Έπαναστά- 
σεω; σάν Αρχιστράτηγος τού πολιορκητικού 
Βασιλικού Στρατού ό δυναμικός Χουρσίτ, 
πού θέλοντας νά ευρύνει τήν^περί τήν πόλη 
έλεγχόμενη περιοχή καί νά Απαλλαγή άπό 
τήν όδυνηρή αύτή περίπτυξη τών Σουλιω
τών, τούς χτύπησε λίγο Αργότερα σέ μιά 
πλατειά του ίσως έκκαθαριστική, θά λέ
γαμε, προσπάθεια στό χωριό Κοβήλιανη 
(τώρα Πολύλοφος).

Είναι φώς φανερό πώς δέν πρόκειται 
έδώ γιά μιά συνηθισμένη Αψιμαχία, γιά άλ
λαγμα δηλαδή όλίγων ντουφεκιών, μά γιά 
σοβαρή πολεμική σύγκρουση, τά Αποτελέ
σματα τής όποιας ήταν άρκετά οδυνηρά 
καθώς Αναφέρει ή ένθύμηση, καί γιά τούς 
δυό άντίππαλους, Ασύγκριτα δμως όδυ- 
νηρά γιά τούς δύσμοιρους χωριανούς μου, 
πού πλήρωσαν μέ τό παραπάνω τά σπα
σμένα.

Ή  τοποθεσία τής μάχης στά Οψώματα
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τού πιό πάνω χωριού, διαλέχτηκε φαίνεσαι 
από τούς Σουλιώτες, γιά τά πολλά κι αναμ
φισβήτητα πλεονεχτήματα πού παρουσίαζε 
γι αυτούς. .Πρώτα γιατί δεσπόζει μιας πολύ 
πλατείας έκτασης προς την κατεύθυνση 
ιδίως των Γιαννίνων και πολύ βορειότερα 
ακόμη, κι είναι ντυμένη στό μεγαλύτερό 
της μέρος μέ πυκνές τούφες άγριοπούρναρα, 
κι υστέρα εύκολα θά μπορούσαν αυτοί, στην 
άνάγκη, νά τραπούν πρός τη δυσπρόσιτη 
περιοχή τής Λάκκας Σουλίου, πού ξανοί
γονταν πίσω τους.

Κι έτσι, μπορούμε νά πούμε, πώς έγινε 
μετά τη σύγκρουση. Οί Σουλιώτες άπωθή- 
θηκαν πρός τίς βάσεις εξόρμησής τους άπό 
τον υπέρμετρο σίγουρα δγκο τού Σουλτα- 
νικού Στρατού, γιά νά τόν άφήσουν άπερί- 
σπαστο εύθύς αμέσως στην πραγμάτωση 
τού δεύτερου, τού καί σπουδαιότερου, σκέ
λους τής άποστολής του(3).

Ή  θέση μου αυτή γιά τήν έκβαση τής 
μάχης ένισχύεται κι άπό το γεγονός, πώς 
μέ τήν έλευση τού Χουρσίτ στά Γιάννινα, 
οί Τουρκικές δυνάμεις ένισχύθηκαν σημαν
τικά κι οί έπιτυχίες τών Σουλιωτών έναν- 
τίον τους γίνονταν δλο καί πιό δύσκολες, 
Ινώ ή πολιορκία τής πόλης στένευε περισ
σότερο. ’Απόδειξη, πώς σέ λίγους μήνες ό 
Ά λής ύπόκυψε (Γεν. 1822), κι ήρθε κα
τόπι του ή σειρά τών Σουλιωτών.

’'Αλλωστε ό Χουρσίτ δέν είχε τώρα 
καιρό γιά χάσιμο. Έ πρεπε νά ξεμπλέξει 
μιάν ώρ’ άρχίτερα στήν "Ηπειρο καταφέ- 

ι ροντας άποφασιστικά χτυπήματα στούς άν- 
τιπάλους του, γιά νά σπεύσει άμέσως στό 

Ί σβήσιμο τής καταλυτικής πυρκαγιάς πούχε 
i φουντώσει άπειλητικά σ' δλη τή Νότια 
! Ελλάδα...
I "Αν καί ή πολλή φαντασία βλάφτει τή 
I σοβαρή ιστορική έρευνα, δέ θάναι, νομίζω 

πολύ παρακινδυνευμένο ν' άποκλείσουμε 
άπό τή διοίκηση τού ισχυρού τούτου τμή
ματος τού βασιλικού άσκεριοΰ πού συγ- 
κρούστηκε μέ τούς Σουλιώτες στήν Κοβή- 
λιανή τό γνωστό άπό τήν Επανάσταση 
Τουρκαλβανό στρατηγό Όμέρ Βρυώνην(4), 
ό όποιος καταπροοίνοντας στήν κρίσιμη 
ώρα τόν ευεργέτη του Ά λή, πήδησε πρός 
τή μεριά τών κυβερνητικών κι άπ’ τήν άρ- 

;χή πήρε μέρος στήν πολιορκία τών Γιαν

νίνων, σ’ αυτόν δέ μετά τό τέλος της ανα
τέθηκε ή έκκαθάριση τής περιοχής τού Σου- 
λίου, σάν γνώστη ίσως τής ταχτικής τών 
Σουλιωτών άπό άλλες επιτυχείς μ ’ αυτούς 
συγκρούσεις.

Στό δεύτερο υπόμνημα τού Τ’αλίδα 
πρός τόν Καποδίστρια (σταλμένο άπό τήν 
Κέρκυρα στις 24—ί)—1828), δπου 6 μεγά
λος Ήπειρώτης άραδιάζει στοιχεία αδιά
σειστα καί μάρτυρες άξιόπιστους τής γενι
κής συμμετοχής τών περιοχών τών Γιαννί
νων στον άπελευθερωτικό αγώνα κατά τή 
διάρκεια ιδιαίτερα τής πολιορκίας τής πό
λης άπό τό Χουρσίτ, διαβάζουμε: «Μάρτυ
ρας δ ’Ιωάννης Μελάς δπου είναι αυτού ό 
όποιος μέ τούς καπιταναρέους έτραβήχθη(δ) 
άπό τά Γραμμενοχώρια έξω άπό τά 'Ιω 
άννινα τρεις ώραις...». Ε πειδή  δέ λίγο 
πιό κάτω ό Δάσκαλος μιλάει (σημ. 3) γιά 
λεηλασία τών χωριών τούτων άπό τούς ’Αρ
βανίτες, συμπεραίνουμε πώς οί δυό αύιές 
προτάσεις του υπομνήματος, έχουν στενή 
σχέση μεταξύ τους καί άναφέρονται άναμ- 
φίβολα στήν περίπτωσή μας. Βγαίνει λοι
πόν άπό τά παραπάνω, πώς έπί κεφαλής 
τών Σουλιωτών στη μάχη τής Κοβήλιανης 
ήταν ό ’Ιωάννης Μελάς άπό τή μεγάλη Γι- 
αννιώτικη οικογένεια τών Μελάδων πού 
πρώτος μαζί μ ’ άλλους πατριώτες έτρεξε 
ν’ άγωνιστή κάτω άπό τίς Σημαίες του 
Μάρκου Μπότσαρη, μόλις άρχισε ή πολιορ
κία τού Ά λή , καί δρούσε στήν περιοχή 
αύτή υπό τή γενικώτερη στρατηγία τού τε
λευταίου. Ούτε λοιπόν ό Μάρκος φαίνεται 
πήρε μέρος στη σύγκρουση τούτη, πράγμα 
πού δέν θά παρέλειπε νά μνημονεύσει ό 
Φαλιδας έπειδή έτρεφε άπεριόριστο θαυ
μασμό πρός τόν ύπέροχο αύτό Σουλιώτη, 
όντας άπασχολημενος σέ κάποιο άλλο ση
μείο του πλατιού μετώπου, πού είχε άνοί- 
ξει κατά τών Τούρκων κι έφθανε άπό τά 
Πέντε ΙΙηγάδια ώς τά Γραμμενοχώρια,ούτε 
φυσικά καί οί Γουοαίοι καί ξεχωριστά ό 
Βασίλειος, πού σάν πρώτος Γραμματικός 
του· άποτελούσε άναπόσπαστο μέλος -τής 
άκολουθίας του.

‘Όσο τώρα γιά τή στάση πού έτήρησαν 
οί Γραμμενοχωρίτες άναφορικά μέ τούς αν
τίπαλους, μπορεί νά ύποστηριχτή μέ βε
βαιότητα πώς όλόψυχα θά έβοήθησαν καί
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μέ κάθε τρόπο Οά ένίσχυσαν προτύτερα 
τούς ήρωϊκούς Τουρκομάχους τού Σουλίου, 
κινημένοι από τήν εύλογη άντιπάθειά καί 
τό βαθύτερο μίσος τους πρός τούς καταχτη
τές, άλλα πιό πολύ Οαρρεμμένοι άπό τό 
βροντόλαλο Αίσχύλειο παιάνα πού δονούσε 
αυτήν τήν ώρα σύγκορμη όλόκληρη τη 
χώρα καί φτέρωνε τις έλπίδες τους για 
έθνική λύτρωση. 'Αλλά καί ή απλή καί 
σκόπιμη ίσως παρουσία τών Σουλιωτών στα 
Γραμμενοχώρια, πλαισιωμένων κι από ντό
πιου; πολεμιστές καί καπετανέους τήν κρί
σιμη τούτη γιά τήν "Οθωμανική Αύτοκρατο- 
ρία στιγμή, ήταν αρκετή νά ξεσηκώσει κατά 
τών Τούρκων τού; κατοίκους τών χωριών 
αύτών. ’Ακόμα όέ θάναι καθόλου παρά
λογο νά ύποθέσωμε πώς πολλοί Γραμμενο- 
χωρίτες προεστοί, οί πιό δυναμικοί καί 
φιλελεύθεροι, νά ήταν μυημένοι στήν πλα
τεία 'Ηπειρωτική άπελευθερωτική κίνηση, 
πού καθοδηγούσαν τήν έποχή αύτή άπό τά 
Ζαγόρια οί Βηλαράς καί Ψαλίδας(ϋ) καί 
φυσικά θά προσφέρθηκαν πρόθυμα καί συ
νειδητά νά ένισχύσουν τόν αγώνα τών Σου
λιωτών γιά τήν άναμφίβολα θετική συμβολή 
του στή μεγαλειώδικη λυτρωτική προσπά
θεια τού Γένους. Γι αυτό κι αρκετοί ίσως 
άπό τούς προκρίτους αυτούς, πού ανοιχτά 
ύποστήριζαν τούς Σουλιώτες, φεύγοντας τόν 
άναπότρεπτο μετά τή σύγκρουση χαλασμό 
καί τή σκληρή τιμωρία πού τούς περίμενε, 
διέφυγαν φαμιλικά πρός τό Σοϋλι(7). ’Έτσι 
μπορεί νά έξηγηθή εύκολώτερα γιατί οί 
Τούρκοι έπεσαν μέ μανία, θυμωμένοι κι 
άπ* τΙς άπώλειες πού είχαν στή μάχη, στό 
γνώριμό τους' έργο τής λεηλασίας καί κα
ταστροφής τών ανυπεράσπιστων χωριών, 
άρπάζοντας τό 6ιός(**) τών κατοίκων, καί
γοντας σπίτια καί γεννήματα(ι>), παίρνοντας 
κεφάλια(,0)> πυρπολώντας έκκλησιές καί 
μοναστήρια, όπως χαρακτηριστικά αναφέ
ρει ή ένθύμηση.

Ό  σεβαστός Γραμμενιάτης Ελληνοδι
δάσκαλος κ. Παντελής Βακάλης, σέ σχε
τική συζήτησή μας, μέ πληροφορεί,· πώς 
στήν έκκλησιά τού χωριού μας τόν 'Αρχάγ
γελο καί στήν τρίτη δεξιά έσωτερική κο
λόνα της, ήταν χαραγμένη ή παρακάτω 
ένθύμηση, πού απανωτά άσδεστώματα τήν 
έχουν έξαλείψει.

s a a g e B a g g a g g a a  « η π ε ι ρ ώ τ ι κ η  ε ζ τ ι α »

«1S21 ήμέρα τετάρτη τον ' Αγίου Πεντελεή* 
μονος όταν μάς έχάλασαν οί Σονλιώται».

'Απλή παράθεση καί σύγκριση τών δύο 
σχετικών ένθυμήσεων δείχνει, ξέχωρα άπό 
τήν άναμφισβήτητη έπιβεβαίωση τών γεγο
νότων, ότι ή δεύτερη γράφτηκε άργότερα, 
δπως φαίνεται κι άπό τό σύνδεσμο «δταν». 
Ακόμα πώς ό Ζελοβίτης ένθυμησιογράφος 
φαίνεται πιό ευσυνείδητος στή διατύπωση 
τών συμβάντων, άποδίνόντας κάπως τά τώ 
Καίσαρος Καίσαρι, άν καί γιά σιγουριά 
καταχώνιασε κι αυτός τό γραφτό του στά 
άδυτα τού παληοϋ Μηναίου τής έκκλησιάς 
τού χωριού του. Έχάλασαν τά Γραμμενο
χώρια, λέει ξεκάθαρα, οί Σουλιώται καί τό 
Βασιλικό.''Όσο γιά τό ύποκείμενο τών ρη
μάτων «έκαψαν...πήραν...πήραν...έκαψαν» 
δέν χρειάζονται, νομίζω, πυθικές Ικανότη
τες γιά νά μαντευτή. Φωνάζει μοναχό του.

Ό  Γραμμενιάτης δμως, μέ τό νά κολ
λήσει τήν ένθύμησή του στό πιό περίοπτο 
μέρος τού Ναού, δείχνεται φοβισμένος ρα
γιάς, γιατί έχοντας τόν Τούρκο δίπλα του, 
ρίχνει, δλο τό βάρος τής συμφοράς στούς 
Σουλιώτες, πού όντας τώρα πάλι μακρυά 
άπό τά ίερά χώματα τής πατρίδας καί τρώ
γοντας καί τό πικρό καί δακρύβρεχτο ψωμί 
τής ξενητειάς, τούς ήταν αδύνατο νά ζητή
σουν δικαιοσύνη!11).

Έ  προσπάθεια μου τέλος νά εξακριβώ
σω ποιές έκκλησιές!13) καί μοναστήρια κά
ηκαν τότε, κατά τήν αρχική ένθύμηση, δέν 
καρποφόρησε. ΓΙάντως καί ''σήμερα ακόμα 
στήν περιοχή αύτή είναι σκορπισμένα καμ- 
μιά δεκαριά πάνω κάτω έξωκλήσια, πού ' 
άνήκουν στήν Κοβήλιανή και τά γειτονικά 1 * 3 
της χωριά Βαγενήτι, Περάτη Κόνσκα! 
καί Μοσπίνα.

1. Έτσι λέν οί Ζελοβίτες καί οί γύρω καμπί-; 
σιοι τούς Γραμμενιάτες. j

1. Δέν άποκλείεται ό Χρ. Περραιβός πιό πο-- 
λύ, πού βρίσκεται στό Σούλι άπό τόν ‘Απρίλη τού ! 
Είκοσιένα καί δρά ήγετικά στό πλευρό τών Σου-j 
λιωτών, ν* άναφέρει στά Πολεμικά του Άπομνη-1 
μονεύματα τήν προκείμενη σύγκρουση, πράγμα πού, 
Οά φώτιζε άρκετά πολλές άπό τίς άπορίες μας.

3. Άπό τήν πιό κάτω πρόταση τού Β' υπο
μνήματος τού ιΡαλίδα πρός τόν Καποδίστρια πού 
δημοσιεύετ στό τέλος τής άξιόλογης εργασίας του 
γιά τόν *1*αλίδα ό έκλεκτός. φιλόλογος συμμαΟη·| 
τής μου κ. Λ. Βρανούσης: «Οί Καλαρρύταις καί]

\
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to Συράκον, όπου έφυλάττονταν ή xtqc Ηπείρου 
περιουσία χαΐ έλεηλατήθη υστέρα άπό τούς Άρ- 
βανίτας. τά Κατσανοχώρια και Γραμμενοχώρια τ °  
μαρτυρούν...*. Φαίνεται πώς~ τά χωριά μας. αν
θούσαν τότε οικονομικά καί ή προσβολή τους από 
τούς Τούρκους, πού αυτήν σίγουρα έννοεΐ έδώ δ 
Τ'αλίδας υπόσχονταν ο’ αύχούς έκτος των άλλων 
καί μια πλούσια λεία,

4. Τόν ’Απρίλη τού 21 τόν βλέπουμε δρμώ- 
μενο άπό τά Γιάννινα νά παίρνει μέρος στις μά
χες τής Αλαμάνας και τής Γραβιάς. Επειδή δέ 
ήταν ’Αρβανίτες οι Τούρκοι πού πήραν μέρος στο 
χαλασμό τών χωριών μας, όπως φαίνεται άπό τό 
παραπάνω υπόμνημα τού Ψαλίδα, πράγμα πού δεν 
ξεχωρίζει ή ενθύμηση άναφέροντας απλώς «Τούρ
κοι», καί έπειδή ό Ο. Βρ. είχεν κατά τό πλεί- 
στον τέτοιους υπό τΙς διαταγές του, ένισχύεται 
κάπως ό Ισχυρισμός μας για τό πρόσωπό του πού 
μέ πολλή επιφύλαξη διατυπώνουμε εδώ.

δ. Τό έτραβήχθη (=ύποχώρησε) δικαιολογεί 
άπόλυτα τήν γνώμη μας για τήν έκβαση τής μά- 
XW·

6. Κοίτα σχετικά και τήν μελέτη του κ. Βρα- 
νούση πού άναφέραμε σελ. 64 κ. εξ. "Αλλωστε ό 
Ψαλίδας και σάν Αάσκαλος τής Καπλανείου είχε 
γνωστούς πολλούς έξέχοντες Γραμμενιάτες καί θά 
έπεδίωξε ήπωσδήποτε νά τούς καταστήση κοινω- 
νούς jtbv σχεδίων του και νά ζητήση τή σύμ
πραξή τους.

7. Τόν επόμενο αμέσως χρόνο βλέπουμε τδν 
’Αναστάσιο Γούδα τόν κατόπι εξοχο γιατρό καί 
συγγραφέα, παιδάκι τότε πολιορκούμενο μέ τήν 
οίκογένειά του στήν περιοχή τού Ιουλίου άπό τά 
στρατεύματα τού Χουρσίτ.

8. Μέ τό λέξη «βηός» εννοεί τήν κινητή πε
ριουσία, ζώα, γεννήματα, ρουχισμό, έπιπλα καί 
σκεύη.

9. Τού Αγίου ΙΙανχελβήμονα τελειώνει σχε
δόν δ θερισμός στά χωριά μας, κι οί χωριανοί συγ
κεντρώνουν τά δεμάτια στά πέτρινα αλώνια τους, 
πού περιβάλλουν τό χωριό, γιά νά ακολουθήσει 
αμέσως κατόπι τό άλώνισμα μέ ζώα, βόδια ή άλογα.

10. Ή φράση τήςένθύμησης «πήραν κεφαλια» 
σημαίνει άναντίρρητα πώς άποκεφάλισαν ανθρώ
πους, ίσως αυτούς πού υποστήριξαν φανερά τούς 
Σουλιώτες ή άλλους πού προσπάθησαν νά άντι- 
σταθούν καί πιάστηκαν. Λέγεται καί σήμερα άκό- 
μα, (θά σ’ πχρου τού κεφάλ’) ανάγεται δέ σέ πα· 
λειά συνήθεια τών Τούρκων, πού δέν άρκούνταν

-  μονάχα στό φόνο ενός σημαίνοντος έχθρδδ τους, 
μά τού άπόκοβαν καί τό κεφάλα πού τό έξέθεταν 
σέ κοινή θέα γιά παραδειγματισμό, όπως έγινε καί 
μέ τού Άλή-ΙΙασιά.

11. Έ  φράση τής τελευταίας ένθύμησης «Μάς 
εχάλασαν οί Σουλιώται» δέν μπορεί βέβαια νά έν
νοεΐ πώς αυτουργοί τού χαλασμού ήταν οί ίδιοι 
οί Σουλιώτες, μά θέλει νά πή, πώς άπ’ άφορμή 
τούς Σουλιώτες μάς εχάλασαν οί Τούρκοι. Ζή ακό
μα στά χείλη τών γεροντότερων ό λόγος καί συ
χνά τόν άκούω, σάν διηγούνται προαπελευθερωτι- 
κές ιστορίες «Μάς εχάλασαν, λένε, οί άντάρτες» 
πού θά πή : *Εξ αιτίας τών ανταρτών μάς έχάλα- 
σαν οί Τούρκοι.

12. Τότε κάηκαν πιθανώτατα, καθώς μέ έβε- 
βαίωσε δ σεβαστός δάσκαλός μου κ. Μάνθος Τσί- 
κας, οί έκκλησίες τών χωριών Κοβήλιανης καί 
Βαγενήτης, πράγμα πού μαρτυρούν ώς τά σήμερα 
οί σέ μεριές-μεριές καπνισμένοι παλιοί της τοί
χοι. Οί καταστροφές άλλωστε τού στη θέση Τοπό- 
λια μοναστηριού, τού μόνου σ’ δλόκληρη τήν περι
οχή τή£ σύγκρουσης, δέν όφείλεται σέ τοτεινή του
πυρπόληση, καθώς έξακρίβωσα, άλλα σέ έγκατά- 
λειψή του γιά άλλους λόγους.

ι

« . . .  Νά σπουδάζετε τά παιδιά σας νά μαθαίνουν έλληνικά, διότι και ή έκ· 
κλησία μας είναι είς την έλληνικήν και τό γένος μας είναι έλληνικόν. Και άν δεν 
σπουδάσης ελληνικά, άδελφέ μου, δέν ήμπορεΐς νά καταλάδης έκεΐνα δπου όμολογεΐ 
ή έκκλησία μας. Καλλίτερα, άδελφέ μου, νά εχης ελληνικόν σχολείον εϊς την χώραν \ 
σου παρά νά εχης βρύσες και ποτάμια...0 Οποιος χριστιανός, άντρας και γυναίκα, ϋπό· 
σχεται μέσα στό σπίτι του νά μη κουβεντιάζη άρδανίτικα, άς σηκωθή επάνω νά μου 
τό πή και ίγώ νά πάρω δλα του τά αμαρτήματα είς τόν λαιμόν άπό τόν καιρό πού 
Ιγεννήθη εως τώρα και νά βάλω δλονς τους Χριστιανούς νά τόν συγχωρήσουνε καί 
νά λάθη μίαν ουγχώρεσιν, δπου άν εδινε χιλιάδες πουγγιά δε τήν έματάβρισκε...»

Κ Ο Σ Μ Α Σ  Α ΙΤ Ω  Λ Ο Σ
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Αυιούς πού έλαχε νά *ναι ερο)τευμένοι 
εκείνο τον καιρό στα Γιάννενα, τούς έφαγε 
μαύρο φίδι. Ό χ ι  πώς έμεινε κανένας γιαν- 
νιο'ηης η γιαννιοδτισσα, μεγάλος η μικρός, 
πού νά μην ψυχοταραχτεί και νά μην συμ·- 
πονέσει. Μά δσοι είναι πιασμένοι σιά βρό- 
χ*α τής αγάπης γίνονΓαι πιο ευαίσθητοι 
και στο δικό τους καί στά ξένα παθήματα. 
ΚΓ ούτε πού μπορεί νά πει κανείς, πως 
εϊτανε συνηθισμένος τότε ό κόσμος στην 
ησυχία και στην ξεγνασιά. Κάθε άλλο.5Από 
ταραχή σέ ταραχή, από φόβο σέ φόβο, από 
άγο>νία σέ άγοονία, έτσι πού νά μην περι
μένεις ποτέ τό καλό, νά to εύχεσαι μά νά 
μην τό περιμένεις, κΓ ό Θεός άς τό κάνει 
εν τή παντοδυναμία Του. Είναι φορές δ- 
μ<υς πού ot συμφορές ξεπέρνανε εκείνο πού 
μπορεί νά παραδεχτεί ό άνθρωπος.

Έ ν α  προ)ϊ, νωρίς πολύ, μαθεύτηκε— 
πώς μαθεύτηκε έτσι μονομιάς; είναι τάχα 
πώς ειτανε κακό μεγάλο ; — μαθεύτηκε μο
νομιάς, ότι στο σπίτι τού Δημητρού τού 
Βασιλείου πήγε ό Ταχήρ μέ τά σκυλιά του 
(ό Άρχιαστυνόμος τού Άλή-πασά) και πή
ρε τή γυναίκα τού κυρ-Δημητρού, τήν κυ- 
ρά-Φροσύνη, καί τήν πήγε στο Σαράι. Μα
ζί κοινολογήθηκε (ό Δημητρός ό Βασιλείου 
είχε μεγάλη θέση στον τόπο, ιόν ήξερε δλος 
ό κόσμος) δτι πιάσανε κΓ άλλες δεκάξη κάν 
δεκαεφτά γυναίκες χρ* σπανές καί τις πή 
γαν στο Σαράϊ. Έ νιά  τού Γεναριού εϊταν 
στά 1801. Μιά βαρυχειμωνιά πού όμοια 
ούτε κΓ οί Γιαννιώνες τή βλέπουνε συχνά. 
Ό  ουρανός ένα μέ τή λίμνη, καταχν.ά πού 
νά τήν κόβεις μέ τό μαχαίρι. Ξημέρωσε δεν 
ξημέρωσε, δέν εϊσουνα καί βέβαιος, τόσο 
άψυχο εϊταν τό φως, εκείνο τό γαλατερό πη
χτό πράμα δπου έπλέανε τά πάντα. Κάί τό

κρύο νά σού τρτόει τά κόκκαλα. ΚΓ ή ψυχή 
άς μήν τό πούμε.

— Γιατί; πώς; τί συμβαίνει; πότε;
'Από στόμα σέ στόμα, από πόρτα σέ 

πόρτα, από σ-ενό σέ στενό, άπό τή μιάν 
άκρη τών Γιαννίνων ώς τήν άλλη.

— Πότε; γιατί; πώς;
Σταυροκόπιούνταν οί χριστιανοί.
Τρέμανε πάντα οί χριστιανοί, όλο τρέ

μανε, δλοι τρέμανε, δσοι είχανε γυναίκα, 
κόρη, άδερφή, άγαπητικιά. Ζουσαντα* οί 
γυναίκες, τά κορίτσια μέ τό φόβο, μήν τά 
δει κανείς καί τό πει τού πασά, κι* δ πα
σάς στείλει νά τά πάρουν; μήνα έρθουν κα· ' ‘ 
μιά νύχτα και τά αρπάξουν μεσ* απ’ τήν 
αγκαλιά τού σπιτιού. Καί τούτο πού γίνηκε j 
απόψε τή νύχτα, δέν τό χωράει δ νούς. Ν’ | 
αρπάξει μιά γυναίκα, ναί, ν' αρπάξει δυο, j 
ναι, μά παραπάνιο δέν ακούστηκε ποτέ. Δε- | 
καεφτά γυναίκες μονομιάς! Κύριε τών Δυ
νάμεων ! y

Λίγο-λίγο άρχισαν νά μαθεύονται καί 
λεπτομέρειες, άρχισαν νά δουλεύουν οί γλώσ
σες. Ό  Γιάννης, όταν τό ’μάθε, έβαλε τις 
φωνές (μέσα στο σπίτι τού Τουρτούρη).

—Τον άτιμο, τον μπάσταρδο, τον κέρα
τά ! . . .

Δέν ήξερε κΓ αυτός καλά-καλά γιά ποι
όν τά ’λεγε, γιά τον πασά, γιά τά . . .  Εϊταν 
ερο>τευμένος κι' δ Γιάννηο, πάλι ερωτευμέ
νος, υλο έροπευμένος είναι, ούιε κΓ αξίζει 
νά μιλάο) γΓ αυτούς τούς έρωτες, όπως 
φουνηύνουν καί σβήνουν, κΓ άς έχουν πάν
τα τήν ϊδια ορμή, τό ϊδιο πάθος, τις ίδιες 
ζήλιες, τά αίά>νια λόγια.

Ξύπνησε εκείνο τό προ/ί ό Γιάννης άπό ; 
κάτι φωνές μπρος στήν πόρτα του. Πετάγε- j 
Ται απάνω, στήνει τ' αυτί—ποτέ δέν ξέρεις I
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—ακούει τή φωνή του κυρ-Ι\ώργη του 
Τουρτοΰρη και τής θεια-Τουρτούραινας 
(νιόπαντροι ειταν οί Τουρτούρηδες, μά γ ι' 
αυτό θά ξαναμιλήσουμε) ανοίγει καί βγαί
νει ώς ειταν. ’Ανάστατο τό σπίτι.

— Πιάσανε τή γυναίκα του Βασιλείου! 
’Απόψε !

• Κ ι’ από κεί τοΰ ’πάνε δσα ξέρανε. Πρώ
τη του σκέψη τοΰ Γιάν\η, νά τρέξει στο 
σπίτι τής καλής του, καποιανής από τις δι· 
άιρορες καλές του. Πέρασε έξω απ’ τό σπί
τι, ξαναπέρασε, τάχα β.αστικά, δεν είδε τί
ποτα. ’Αργότερα ξα\απέρασε, εϊταν ησυχία, 
βεβαιώθηκε. Μά δεν πήγε στ ή Σχολή εκεί
νο τό πρωί. Τράβηξε σιό μαγαζί τοΰ Κώ
στα-Αήμα. Ποιος έχει όρεξη για σπουδάσμα
τα τέτοιες ώρες; Ποιος είχε κέφι για δου
λειά;

Σηκοτμένος όλος ό κόσμος στο ποδάρι, 
τό 'βλεπες στα μάτια εκείνων πού σκύβανε 
στήν πόρτα τοΰ σπιτιοΰ τονς, τό ’βλεπες 
στο γορνό περπάτημα εκείνων πού διάβαι
ναν στο σοκκάκι, τό ’βλεπες παντοΰ, τ9 άκου- 
γες παντοΰ, προπάντων τ’ άκουγες, γιατί 
λίγο-λίγο λυθήκανε οί γλώσσες, αρχίσανε τά 
σούσουρα, οί ψιλοκουβέντες καί μαζί ιά πα
ραμύθια και ή γνώμη τοΰ καθενός.

Έ να ειταν πια σίγουρο, χτες τά μεσά
νυχτα πιάσανε δεκαοχτώ γυναίκες καί τις 
πήγανε στ’ άλευροπάζαρο καί τις έχουνε 
κλεισμένες τώρα σιόν *Άη Νικόλα. Πρώτη 
πιάσανε τήν κυρα Φροσύνη τοΰ Δημητροΰ 
τοΰ Βασιλείου, αρχόντισσα αυτή, κι* υστέρα 
τις τέσσερες Σελεκοποΰλες, τις τέσσερες 
αδερφές πού κάνουνε τις ράφτρες, τις Σελε- 
κοπούλου, κ ι’ υστέρα άλλες έντεκα γυναί
κες. Καί τό περίεργο είναι πού δεν πιάσα>ε 
μονάχα χρισιιανές, δεν είναι δλες χρισιια- 
νοποΰλες, είναι καί τέσσερες·πέ\τε χανούμισ
σες, μέ τό στανιό καί τις άμπαροοσανε στον 
*Άη Νικόλα. 9Ά ς βάλει 6 Θεός τό χέρι του!

Ό  κόσμος ώς τόσο σταυροκοπ έται. Π ιά
σανε καί τουρκάλες μαζί;

—Τί τοΰ 9ρθε τοΰ Άλή Βεζύρη. Λύσσαξε;
Εκείνοι πού δεν ήξεραν τά δσα τής έσερ

ναν από καιρό τής κυρά Φροσύνης (ό Γιάν
νης λόγου χάριν δεν ήξερε τίποτα) μάθανε 
μονομιάς δλα τά καθέκαστα τής ιστορίας. 
Ή  όμορφη ή κυρα-Φροσύνη, ή καλλονή 
των Γιαννίνων, είκοσι εφτά χρονώ γυναίκα,

γυναίκα μέ δυο παιδιά, τήν ’Αλεξάνδρα κι* 
ένα άβάφτισιο, τά ’χει από καιρό μέ τον 
Μουχτάρη, τον γιο τοΰ Βεζύρη, τον Μου- 
χτάρ-πασα. Τήν είδε αυτός μιά μέρα κΓ έχα
σε τά μυαλά του, δσο νά τήν κάνει δίκιά 
του. Έ ξη  μήνες πολέμαγε. Τ ίποια. Πήγε 
νά πεθάιει άπ* τό σεβντά.

Ή  κυρα-Φροσύνη συγκινήθηκε. Τώρα, 
υί κακές οί γλώσσες λένε, πώς δεν εΐτανε 
καί Παναγιά ή κυρα·Φροσύνη Τα *χε, λέει, 
μ ’ έναν γιατρό. Ό  άντρας της, εμπορευό
μενος, δλο έλεπε άπ’ τά Γιάννινα. *Η κυ
ρα Φροσύνη δεν άνιεξε. Τήν λύγισαν τά 
λόγια τοΰ Μουχτάρ, τήν λίγωσαν τ’ άναστε- 
νάγματά του. Τήν είχε αγαπήσει στ* αλή
θεια ό Μουχτάρ, κΓ οί γυναίκες τό νοιώ
θουν αυτό, τό καταλαβαίνουν. Άγκαλά καί 
πολλοί λένε, πώς τήνε λίγιοσαν καί τά με
γαλεία τοΰ πασά καί τά πλούτ-η του. Τής 
χάρισε ένα δαχτυλίδι, ένα μονόπειρο... Νά, 
εκείνο τό δαχτυλίδι στάθηκε ή καταστροφή 
της καθώς θά δείτε.

Τά ’χε λοιπόν ή Φροσύνη μέ τον πασά 
κΓ έβγαζε τά μάτια της. Τή γλένταγε αυτός 
κΓ εκείνη ντροπιαζότανε. Καί τον είχε ερω· 
τευθεί μαζί, τον είχε αγαπήσει σ ι’ αλήθεια. 
Μπορεί νά ζήσει δμως μιαν αγάπη τόσο 
ντροπιασμένη; 'Από σκαλί σε σκαλί θά πέ
φτει, θά ξεπέφτει ώς τό χαμό.

' Φαίνεταυ, πώς τήν ορεγότανε τή Φροσύ
νη κι ό γερο-Βεζύρης ό πατέρας τοΰ Μουχτάρ, 
από χρόνια. Τήν πρωτόδε, λένε, δεκαεννιά 
χρονώ κορίτσι καί γύρεψε νά τήν χαλάσει. 
Μέ πρόκαναν τότε καί τήν πάντρεψαν μέ 
τον Βασιλείου.

Πέρασαν τά χρόνια. ’Άξαφνα μαθαίνει 
ό Βεζύρης, πώς ή Φροσύνη είναι άγαπητι* 
κιά τοΰ γυιοΰ του. Ξυπνήσανε όλ^μεμιάς 
μέ.τα σ'ό στέρνο τοΰ γέροντα πόθος καί μ ί
σος καί ζήλεια καί λαχτάρα. Βρήκε τρόπο 
νά τόνε διώξει από τά Γιάννενα τον γιο 
του. Τον στέλιει τον Μουχτάρ σε πόλεμο, 
νά βοηθήσει τον Σουλτάν-Σελήμ πού ζήτη
σε ασκέρι, γιά νά φάει τον πασά τοΰ Έ ντι- 
ρνέ, πού σήκωσε μπαϊράκι. Πάει ό Μου- 
χτάρ!

Λέν ξέρω τί είχε στο νοΰ του υ Βεζύ
ρης, γιά νά τήν κάνει δίκιά του τή Φροσύ
νη, μά έλαχε λίγον- καιρό άφοΰ έφυγε ό 
Μουχτάρ, νά πέσει τό δαχτυλίδι πού 'χε

« \
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δώσει δώρο δ Μουχτάρ στη Φροσΰνη, στα 
χέρια των γυναικών του Μουχτάρ. To 'φε- 
ρβ στο χαρεμλίκι μέσα μια βάγια, λέγοντας 
πώς κάποια χριοτιανή αρχόντισ
σα τό πουλάει, π<υς βρέθηκε στην ανάγκη. 
Τ* αναγνωρίσανε αμέσως οί γυναίκες του 
Μουχτάρ, τό δαχτυλίδι ιό μονόπετρο. Ξε
σπαθώνει ή πρώτη, ή κόρη του Ίμπραήμ- 
πασα του Μπερατιοΰ. Τρέχει και προσπέ- 
φτει στα πόδια τού Βεζύρη. Τού ζητάει εκ
δίκηση, τού ζητάει βοήθεια.

Ό  Βεζύρης έπεσε σέ βαρεία συλλογή 
πέντε ολόκληρες μέρες. Μέσα του βράζει ξα 
φνικά ό παλιός ό πόθος για τήΦροσύνη.

Αυτά δλα κοινολογηδήκανε στα Γιάννε
να ανάκατα μέσα σέ λίγες ώρες, καί σέ λι
γούρες ακόμα είχανε μπερδευτεί ακόμα πιο 
πολύ, περνώντας από σιόμα σέ σ’όμα. ΚΓ 
εΐταν κΓ εκείνη ή καταχνιά, μια κάτασπρη 
καταχνιά, πού θόλωνε τά πάντα, κΓ εΐταν 
κι* εκείνη ή παγωνιά πού σού μούδιαζε τη 
σκέψη και σού έκαιγε τά χέρια.

Σηκοόθηκε στο ποδάρι ή πολιτεία όλό* 
κληρη. "Ως νά χτυπήσει τό κανόνι μεσημέρι, 
γεμάτη ή εκκλησία από Γιαννιώτες και συ- 
ζητάνε και κάνουνε διαβούλια και λένε νά 
στείλουνε τούς παπάδες δλους μαζί στο Σ α
ράι, νά παρακαλέσουν, νά διαμαοτυρηθού- 
νε. Θειος τής Φροσύνης είναι κΓ ό Δεσπό
τη; Λαρίσης, ό κυρ·Γκάγκας. Νά πάει κΓ 
αυτός.

Ό  λόγος άλλωστε γίνεται προπάντων 
για την κυρα-Φροσύνη δχι μόνο πύ)ς είναι 
αρχόντισσα, μά καί γιατί, χαϋως μαθεύτη
καν πια τά όνομα;α δλων τών γυναικών 
πού άρπαξε ό Βεζύρης, δλοι ξέρουνε πό)ς 
μονάχα ή κυρα Φροσύνη είναι παντρεμένη 
κΓ έχει καί παιδιά, οί άλ?εςδ/ες εηαι κο
ρίτσια ανύπαντρα, ποιος νά σκοτιστεί (έξ'ν 
τούς στενούς συγγενείς καί κανένα δόλιο 
άγαπητικό, πού δεν τολμάει νά ξεστομίσει 
λέξη): «Αυτή εϊτανε ή τύχη τους» σού λέει, 
«κορίτσια εϊτανε τά πήρε ό ιούρκος, ούτε οί 
πρώτες, ούτε οί τελευταίες». Τά ίδια καί 
για  τις τουρκάλες, ποιος νά πεί τον πόνο 
του, τό παράπονό του. Γιά την κυρα-Φρο
σύνη γίνεται ό λόγος, κυρά πλούσια καί 
όμορφη καί μάνα . . .

Έ πηξε ό κόσμος μέσ# τις έκκλησιές. 
Κλαΐνε κι* εκείνοι πού ουδέ την αντίκρυ-

σαν ποτέ τους, γιατί συλλογιόνται τή δική 
τους τή γυναίκα, πού ίσως πέσει σέ κίνδυνο 
αύριο-μεθαύριο, την κόρη τους, πού μπο
ρεί νά ιήν ξέκρινε τό μάτι κανενός άγά.

Ό  Γιάννης έσμιξε μέ την καλή του, σάν 
έπαιρτε νά σκοτεινιάσει. Πάντα ορμητικός 
δ Γιάννης, πάντα .λογάς.

— Πάμε τά φύγουμε οί δυό μας! λέει. 
Στά ξένα ή στά βουνά! "Οπου θέλεις !

Τό κορίτσι είναι πιο λογικό (κΓ ό Γιάν
νης δά δέν τά πο?μπιστεύει αυτά πού λέει). 
Μεσ’ στην ανεμοζάλη τής ημέρας' βρήκανε 
τρόπο τά ζευγαράκια ν’ άνταμοόσουν και νά 
πάρουν τά σιενορρύμια. Μόλις ενύχτωσε, 
σμίξανε καί τά π-ό δειλά κορίτσ α μέ τον  ̂
καλό τους. Βλέπεις ίσκιους, διπλούς ίσκιους, 
νά περνούν καί νά χάνονται στο σκοτάδι.

Γύρω στις έκκλησιές πληθαίνει ό κό
σμος. Μέσα στις έκκλησιές καίνε τά καντή- } 
λια καίτά κεράκια τρέμουν. Τρέμουνε κΓ οί 
ψυχές. Μουρμουριστά ήρθανε κΓ άλλα κα
κά χαμπέρια. Τρέμουτε οί Χριστιανοί από 
τό κούο κΓ από τά κακά χαμπέρια.

Φώναξε, λέει, ό Βεζύρης τον Ταχήρ Ά μ- 
πάζη(τόνάρχιαστυνόμοτου) καί τού ζητάει 
κατάλογο, τις χριστάανέςκαί τις τουρκάλες πού 
είναι ξεδομένες στά ερωτικά. Παίρνει κον-, 
τύλι ό Άλής (κΓ άς μην ξέρει γράμματα) ■ 
καί βάζει στά τυφλά γραμμές κάτω από δε
καεφτά ότόματα, έτσΓ στην τύχη. Πάει ή j 
τύχη τους αύτονών, ξεγραφτήκανε. Σάν τί 
κακό νά μελετάει ό *Αλή Τσεκούρας; (Ξα- | 
ναθυμηθήκανε οί χριστιανοί τό παλιό τό ■ 
παρατσούκλι, πού τού *χανε κολλήσει τού 
Ά 'ή ,  όταν πρωτοβγήκε χριστιανομάχοςεδώ 
καί είκοσιπέντε χρόνια).

Ψιθυριστά, κύματα— κύματα πάνω σέ 
βότσαλα, έρχονται κΓ άλλα κακά μαντάτα- 
Χτες νύχτα, χτές μεσάνυχτα, πήγε ό Άλής 
καί δείπνησε σ κ ύ  Ν«κόλσ— Γιάγκου τό κο· 1 
νάκι, (εΐταν ένας απ' τούς καβάσηδες τού 
Άλή). Ε κ ε ί1 τού φέρανε τις γυναίκες, πού 
’χε σημαδέψει προχτές μέ τό κοντύλι, μια 
— μ·ά.

Μιξοκλαίγανε οί δόλιες (δέν άποκοτού- 
σαν νά βάλουνε καί τις φωνές, γιατί τις 
καταχείριζαν οί μπόγηδες). Λένε ακόμα, 
πώς δταν πιάσανε τή Λέσπο) τού Νταλιάνη, ; 
εϊτανε εκεί κΓ ό ίδιος δ Βεζύρης, καβάλα, 
στο σκοτάδι, γιά νά χαρεί τό κλέψιμο τής
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όμορφης κοπέλας. Του τήν έφεραν πάνω 
στ’ άλογο, κι* εκείνη χτυπιότανε. Της κρά* 
ταγαν τά πόδια καί τη σήκωσαν καί την έ
βαλαν μπροστά α π’ τή σέλλα του πασά, πά
νω στ’ άλογο, κι’ έτσι φύγανε.

’Αργά πιά τή νύχτα, βγήκε ό Άλής πε- 
ζί άπ3 του Νικόλα—Γιάγκου. Μαζί του κάμ
ποσοι αρματωμένοι. Σκοτάδι πίσα, παγω
νιά. Λεν ήταν μακρυά τό σπίτι τής κυρα— 
Φροσυνης. Στο μαχαλά του Σεραγιού. Χτυ
πάει στην μπρος τήν πόρτα (είχε δυο πρό
σωπα τούτο τό κονάκι, τό ένα στο φαρδύ 
τό δρόμο τής αγοράς, τό άλλο σ’ ένα μικρο- 
σόκκακο). Χτυπάει στην πόρτα. Χτυπάνε 
καί τά φυλλοκάρδια των γυναικών πού 'ναι 
μέσα σιό σπίτι. Ή  κνρα—Φροσύνη, ή 
γριά ή βάγια της κι’ ένα μικρό δουλάκι 
δώδεκα χρονώ (τούτες οί ιστορίες ήρθαν κι’ 
έπεσαν μέσα στις παραζεσταμένες εκκλησίες, 
μέσα στο συναγμένο πλήθος κι’ ανακράξα
νε τά σωθικά τού κόσμου).

Τρέξαν κ ι’ άνοίξανε λοιπόν ή γριά ή 
βάγια και τό κοριτσάκι (εκείνο τά ’πε ύστε
ρα), αφού ρώτησαν κι’ ακούσανε πώς είναι 
ό Βεζύρης.

Μπήκε ό Βεζύρης, κι* ωσάν τον νοικο
κύρη πού τά ξέρει τά κατατόπια τού σπι
τιού του, ανέβηκε λαχανιασμένος στο ανώ
γι, όπου εΐταν ιό δωμάτιο τής Φροσύνης. 
Τή βρήκε πού ντυνότανε τρομαγμένη. Κα
θώς τον βλέπει τον Άλή, τού λέει:

—Δεν ντρέπεσαι τον κόσμο, μηδέ φο
βάσαι τό Θεό καί μπαίνε1 ς σπίτι μου τή 
νύχτα; ■

—Μή φοβάσαι μπίρο μου, τής απαντάει 
6 Άλής, ’τοιμάσου καί ντύσου καλά νά μήν 
κρυώσεις.

Μήτε παρακάλια, μήτε φωνές. Τής μπού- 
κο)σαν τό στόμα καί τήν πήρατε. ΙΙίσω της 
έτρεχε ή γριά ή βάγια φωνάζοντας:

— Θά 'ρθώ κι* εγώ... θά ’ρθώ κι3 εγώ... 
δεν τήν άφήτω τήν κόρη μου.

Στο σπίτι τού κυρ—Δημητρού άπόμει- 
ναν τά δυο ανήλικα μέ τή μικρή τή δούλα. 
Στού Νικόλα—Γιάγκου τό σπίτι δοκίμασε 
ό Άλής, νά τήνε δαμάσει τή Φροσύνη. Μέ 
τά ερωτόλογα, μέ τά παρακάλια, μέ τή φο
βέρα. Τίποτα. Είχε δ Άλής τό σχέδιό του. 
«Ά ν μου δοθεί, ?νέει, τήν παίρνω στο Σ α
ράι, ή τήν κάνω ερωμένη μου καί τής χτί

ζω παλάτι τό κονάκι της. Τις άλλες δεκαε
φτά τίς ξαναστέλνω σπίτια τους. Ά ς  ζή* 
σουν.'Μά άν λάχει καί πεισματώσει ή Φρο
σύνη καί δέ θελήσει νά γίνει εδική μου, έ,' 
τότε πιά...»

ΙΙεισμάτωσε ή Φροσύνη, τον έδιωξε τον 
Ά λή, τον έσπρωξε μέ τά λευκά της χέρια 
κι’ ό Βεζύρης παραλίγο θά σωριαζότανε 
στήν άκρη τού ντιβανιού. Αλλοίμονο σου, 
κυρα—Φροσύνη ! Υπέγραψες τήν καταδίκη 
σου μέ τά χέρια σου!

Τώρα είναι κλεισμένη μέ τίς άλλες δεκα
εφτά μέσα σιόν Ά η —Νικόλα.

— Νά πάει ό Δεσπόιης! φωνάζουν οί 
Για\νιώτες. Νά πάει στο Σαράϊ. Νά τή ζη
τήσει π ίσ ω !

Νύχτωσε πιά όλότελα κι’ ό κόσμος δέ 
λέει νά γυρίσει σπίτι του. Οί παπάδες νου
θετούνε τον λαό, νά ησυχάσει πιά. «Αύριο 
θά ϊδονμε. Ά ς  ξημερώσει ό Θεός τον κό
σμο!»

Βγήκανε οί χριστιανοί από τίς χαμηλές 
τίς θύρες, αδέιασαν οί εκκλησίες. Στούς μο- 
νόλοβους καί τούς τρίλοβους φεγγίτες τρε
μοσβήνουν οί χαμηλές φλογίτσες, πού κα ί
νε μπρος στο ιερό. νΕξω ή παγωνιά δαγ
κώνει, κι’ είναι τό σκοτάδι μαύρο σά στήν 
Κόλαση. Αδειάζουνε λίγο—λίγο οί δρόμοι.

Ά πό  τό σκοτάδι προβάλλουν κάτι ίσκιοι, 
πού πλησιάζουν. Τό ζευγάρι γυρίζει άπό 
έ'ναν άλλον κόσμο. Ό  Γιάννης στάθηκε μό
νος, σέ μιά γίονιά...

Αυγήν—αυγήν ό κόσμος είναι πάλι στο 
ποδάρι.

—Νά δούμε τί θά γίνει, τι θ ’ απογίνει!
Μά τί νά γίνει! Τό φρικτό τέλος των 

γυναικών μαθεύτηκε αμέσως. Τίς στρίμω- 
,ξαν σέ δυο βάρκες, πριν χαράξει, τήν πιο 
μαύρην ώρα τής νυχτός. Εκείνες κλαίγανε 
καί χτυπιόνταν. Τίς ρίξανε μιά— μιά μέσ’ 
στο νερό, μέσα στη λίμνη καταμεσίς τή λί
μνη· X .

Θρήνος καί σπαραγμός μέσα στά βαρ- 
κιά, πάνω στά παγωμένα νερά. ΚΓ έλαμ
παν οί νεκροφόρες βάρκες ώς τά πίό βαθε ά 
τής λίμνης. Εκείνες πάλαιβαν. Οί άρβανι- 
τάδες μπόγηδες τίς πιάναν άπό τά μαλλιά, 
τις χτύπαγαν, τίς έβρόνταγαν. Εκείνες πιά
νονταν άπό τή βάρκα. Οί άρβανιτάδες τούς 
τσακίζανε τά δάχτυλα. Μιά μιά βουλιάζαν.
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Ή  κυρα— Φροσύνη δεν άντΓξε, ξεψύχη
σε μέσα στή βάρκα. Την πέταξαν κι* εκείνη 
στο νερό Τόσο παγωμένο τό νερό, τόσο βα- 
θειά ή λίμνη, τάφος...

Πάγωσε ό κόσμος, νεκρά)θηκαν τα Γιάν
νενα. Τά 'φαγε ή λίμ\η! Ό  ?όγος λέει, πώς 
ό Ά λής δεν την έδάμασε τη Φροσύνη.

—Στο νερό! διάταξε. Πνιχτέ τις δλες! 
Νά πλυθεί ό κόσμος από την πανούκλα!

Τάχα, πώς πνίγοντας κάμποσες ξεπεσμέ- 
νεί, θά7 ξεγέλαγε τον κόσμο γ.ά την αληθι
νή α ΐΐία . Κ ι3 εγινε και τούτο τό άπαίσιο. 
Τό κύμα ξέρασε ιά κορμιά των γυναικών 
στην αμμουδιά πού ’ναι στά νοτικα των 
Γιαννίνων. Βγήκε ορισμός τού Βεζι'ρη, νά 
μην τ* άγγίξει κανένας. Τριγύριζαν από τά 
μακρυά οΐ χρστιανοί, σάν τά πεινασμένα 
σκυλιά, κα'ι κοίταζαν καί δάκρυζαν και δεν 
μπορούσαν νά ξεκολλήσουν.

Πήγε κΓ ό Γιάννης νά δεί. Είδε τέσ- 
σαρα—πέν:ε κορμιά—ανθρώπινα κορμάκια 
εΐτα 'ε τάχα, έτσι πού καταντήσαν,-^-σπαρ- 
μένα στην αμμουδιά, τό ’να με τά ποδιά 
μέσα στο νερό, νά τού πλένει τό νερό τά πό
δια; τ’ άλλο τ* ά\άσκελα, ολόσωμο πά*ω 
σιόν άμμο, και τό μουσκεμένο πουκάμισο 
νά 'χεί σφιχτεί γύρω του άγκαλιάζοντας τις 
γραμμές του, κΓ ενα τρίτο, ενα ξανθό κε- 
φαλάκι με τά ξέμπλεκα μαλλιά, άκρη—ά
κρη στον οχθο,.εισι πού τό κύμα νά *ρχε· 
ται και νά ξανάρχεται, νά ιού χαϊδεύει τά 
μαλλιά, και τά μαλλιά νά σαλεύουν κάθε 
φορά, λες ζωντανεύουν...

Στά στερνά εδωσε ό Βεζύρης την άδεια 
νά σηκοίσουν τά κορμιά, νά τις θάψουνε όά 
χριστιανες οί χριστιανοί τις δύστυχες πνιγ
μένες. Την ίδια μέρα καί την ίδια <δρα γί· 
νηκαν ένιά κηδείες σ’ ενιά εκκλησίες. Μά 
τής κυρα—Φροσύνης, καθώς έταίριαζε στη 
θέση της, τής έγίνηκε ή πιο μεγάλη, στη 
Μητρόπολη.

Πλήθος συνάχτηκε αμέτρητο, πλούσιοι 
και φ ωχοί. ΚΓ δλοι την κλαίγανε, κΓ δλοι 
την συγχωρούσαν. Και κάποιος, αφού νύ
χτωσε, εσυρε μιά φωνή—κάποιος δπου στή 
φωνή του βρήκε τρόπο νά φα»ερωθεϊ δ πό
νος όλονώνε—κάποιος—ό ίδιος εκείνος πού 
τραγούδησε τού «κλέφτη τό κιβούρι» κα'ι 
τήν «άντριωμένη», τή «λιογέννητη» και τό 
«γιοφύρι τής ’Άρτας», τον «νεκρό άδερφό» 
και τό «κούρσος τής Άνδριανόπολης» κα'ι 
τό «θάνατο τού Διγενή»—δ ίδιος αυτός ε
συρε μιά φωνή και είπε*. ,

Φυσάει άγέρας και βοριάς καί άχολογάει ή λίμνη 
Τί ’ν’ τό κακό πού έγίνει;
Έπνίξανε τις δεκαεφτά μέ τήν κυρά Φροούνη! 
νΔχ! χαλασμός πού έγίνει!
Άγρια πουλάκια κΓ ήμερα, δλα νά μαζωχτεϊιε.
ψηλά—άψηλά ανεβείτε
καί τινάχτε τά φτερά σας,
γιά νά πέσει ή γιομορφιά σας,
καί γιομίστε μαξηλάρες,
νά πλαγιάσουν οί κυράδες,
κΓ δχ τό πούπουλο νά γίνει
στρώμα καί γιά τή Φροσύνη...

στρώμα και γιά τή Φροσύνη.../;



ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ Γ. ΜΠΑΡΑ

ΠΡΟΔΡΟΜΟΙ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΚΑΙ ΤΗΣ ΦΙΛΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ

1) Ευγένιος Βούλγαρις. /

Ό  Ευγένιος Βούλγαρις είνα 6 δημιουρ
γός μιανής ένεργητικής καί ώργανωμέ^ης 
Εθνικής κίνησης. Αυτός πρώτος τό 1742 
— 1744 πού έκαμε στα Γιάννινα δάσκαλος, 
ιδρυσεν εκει μια συνωμοτική ’Οργάνωση, 
άποτελουμένην από 30 διαλεχτούς Κληρι
κούς, πού ένας την λέει *2α£ιν μεμυημέ- 
νων»('), άλλος «μυστικήν ομάδα» ('), καί ό 
τρίτος «μμστικόν δεσμό» (3), καί πού χρο
νολογικά είναι ή Βάβω ή ή ποοσμαλέκω 
τής Φιλικής Εταιρείας.

Για τό άναγεννητικό τούτο έργο τού 
Βούλγαρι, πολλοί καί σοβαροί Ιστορικοί 
έκφράζονται ένθουσιωδώς καί νά τί γρά
φουν με ένθουσιασμό. Ό  Βούλγαρις είναι: 
« ....Ό  πρώτος διεγέρτης τού έθνικοΰφρονή
ματος—γράφει ό δάσκαλος Πετρίδης άπότή 
Δρόβιανη—κατ’ άρχάς έν Ίωαννίνοις καί 

j είτα έν ’Άθωνι, δπου έθεώρησε καλόν καί 
i τά^ιν μεμνημένων προς τούτο έκ του ίερού 
| Κλήρου νά σχηματίση έκ 30 άτόμων». Ό  
| δε Χρ. ΙΤερραιβός γράφει: «...'Γπό την αί· 
i  γίδα τού Ευγενίου όμάς των μαθητών τον 

βλέπουσα τήν πολλήν άμάθειαν τού έθνους 
συνεφώνησεν (4) έπ’ όνόματι τής 'Αγίας 
Τριάδος νά ^οηθήση τό γένος διά τής μαθή- 
σεως καί τών γραμμάτων εις τήν Ελευθε
ρίαν του».

’Ακόμη ό κ. Φάνης Μιχαλόπουλος γρά
φει για τον Ευγένιο: «...Μόνον αυτός άψη- 
φώντας τούς κινδύνους υποδείκνυε στους 
μαθητάς του, πώς μόνον διά τής πνευματι
κής άναγεννήσεως ήδύνατο νά συντελεσθή 
τό έργο τής άποκαταστάσεως καί έλευθε- 
ρίας. Καί τίς υποδείξεις αυτές συνιστουσε 
άκατάπαυστα καί μεθοδικώτατα, ίδρύσας 
μάλιστα καί μυστικό δεσμό μεταξύ τών μα·

θητών του». Καί τέλος ό Κοδρικάς τήν 
έποχήτού Βούλγαρι χαρακτηρίζει σάνάφε- 
τηρία τής κίνησης:... που τό πεπτωκσς γέ
νος τών 'Ελλήνων πολιτικώς άνεγέννησε(&) . 
Σίγουρα δ προορισμός καί ή αποστολή τής 
συνωμοτικής αυτής ’Οργάνωσης δεν θά πε- 
ριωρίζοντατ μόνον στήν ίδρυση Σχολείων, 
όπως γράφουν 6 Περραιβός καί Μιχαλόπου
λος. Γιατί τότε δέν θά υπήρχε λόγος νά 
ήταν συνωμοτική! Δεδομένου δτι ή ’Ε κπαί
δευση ήταν έλεύθερη επί Τουρκοκρατίας. 
''Ηταν προνομιακόν δικαίωμα τών Πατριαρ
χείων. Ά πο  τά ίδρυτικά στελέχη τής «Μ υ
στικής δμάδος» είναι γνωστοί οί: Κοσμάς ό 
Αίτωλός—πρώτος καί καλύτερος— δ ξαϊ- 
κουσμένος δάσκαλος Ίω . Πέζαρος, καί όμάρ- 
τυρας έπίσκοπος Πλαταμώνος Διονύσιος (°).

2 )  Θεόκλητος Π ολυειδης  ( ’Αρχιμανδρί
της Πολυανής καί Βαρβάρων).
νΑλλος έμπνευσμένος πνευματικός 'Η 

γέτης είναι καί ό θεόκλητος Πολυειδης. 
Είναι δ μόνος πού γύρω στά 1750 κατέ
γραφε, στόν περιβόητο ’Αγαθάγγελό του, 
τούς θρύλους για  τήν απελευθέρωση τού 
Γένους— πού βρίσκονταν διάχυτοι στά στό
ματα τού λαού καί μέ τό προσωπικό κύρος 
του καλόγερου 'Ιερώνυμου ’Αγαθάγγελου 
άπό τήν Καισάρεια πού έζησε στά 1279, 
τούς έδωσε χρησμολογικήν άξίαν.

Μέ τήν «φυλλάδα» αυτή ό Θεόκλητος 
επάσχιζε νάτονώση τό έθνικό καί θρησκευ
τικό φρόνημα τού υπόδουλου Ελληνισμού 
καί τό έπέτυχε θαυμάσια. *0 Α γα θά γγε
λος έπί έναν αιώνα σχεδόν (1750—1850) 
έκυκλοφοροΰσε—άπό χέρι σέ χέρι—καίσυ·. 
νεκλόνιζε βαθύτατα τό παννελλήνιο καί τή 
Βαλκανική ολόκληρη. Φαίνεται βτι δ Θεό
κλητος ήταν πολύ μορφωμένος και δραστή-

\

I



253 SSI «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΙΠΑ*

ριος καλόγερος. Άφοϋ ή Εθνική του δρά
ση απλώνονταν καί στις έξωελλαδικές πα
ροικίες. Έ τσ ι τό 1743 έλειτουργοϋσε στην 
Ελληνικήν Κοινότητα τής Λειψίας δπου 
έπρωτοστάτησε στήν τελειότερη Οργάνωσή 
της, και τής έκεί συντεχνίας τών Μακεδό- 
νων γουνεμπόρων. Τό δέ 1758 τόν άντα- 
μώνομεν Παπά καί δάσκαλο τής έλληνικής 
παροικίας στη νήσο Μινόρκα πού έτελοϋσε 
τότε,υπό 'Ισπανικήν κυριαρχίαν μαζί με 
τις άλλες Βαλλεαριδες νήσους. ,'Ύστερα 
άπό την κατάληψη των Βαλλεαρίδων νήσων 
από τούς Γάλλους εσβυσαν τά πάντα καί δ 
βεόκλητος κατέφυγε στό Άγιονόρος δπου 
καί άπέθανε στήν Μονήν των Ηβήρων (:).

3 )  Οίκονόμος Δανιήλ Μοσχοπολίτης
Πρωτοπόρος στήν άπεγνωσμένη πάλη 

για τήν έθνική άναγέννηση είναι καί δ φι
λότιμος δάσκαλος Δανιήλ δ Μοσχοπολίτης. 
Αυτός άνάμεσα στα άλλα πνευματικά του 
έργα, έγραψε καί *Ε?Ληνο-βονλγαρο-βλαχο· 
αλβανικόν τετράγλωσσον λεξικόν, μέ τό ό
ποιον έπάσχιζε νά έξελληνίση τούς ξένο· 
φώνους πληθυσμούς τής Βαλκανικής. Ά ρα  
δεν είναι πρώτος δ Ρήγας πού έκαλοϋσε 
σε συνεργασία, δλους τούς λαούς τής Βαλ
κανικής εναντίον του Κατακτητή. Πολύ 
πρωτήτερα απ’ αυτόν—μισόν αιώνα σχεδόν 
— οί πνευματικοί Η γέτες τής Μοσχοπόλε· 
ως έν αλούχησαν μέ τήν ιερήν αυτήν ιδέαν 
τήν Βαλκανικήν Νεολαίαν. Καί μάλιστα 
έπροχωροϋσαν πιο πέρα άπό τό Ρήγα* ’Αγω
νίζονταν νά τήν εξελληνίσουν καί νά τήν 
αφομοιώσουν δλότελα. Φαίνεται δτι ή ιδέα 
αύτή ήταν μέσα στό πρόγραμμα τής «μυ
στικής δμάδος» τοϋ Βούλγαρι καί στή Μο· 
σχόπολη βρήκε τήν άπήχησή της(*).

Ή  σύλληψη καί πραγματοποίηση ενός 
τόσον κολοσσιαίου —διά τήν έποχή του— 
έργου άπό έναν άνθρωπο είναι άξιοθαύμα* 
στη.

Προϋπέθετε βέ βαθείαν γνώσιντών Βαλ
κανικών γλωσσών καί απέραντη άγάπη καί 
θέληση γιά τόν λαόν.

4 )  Οικουμενικός Πατριάρχης Σεραφείμ 
ό Β ' ( 1 7 5 7 - 1 7 6 1 )
Ό  Σεραφείμ γεννήθηκε στό Δέλβινο τής 

Β. Ηπείρου, στις άρχές σχεδόν του 18ου

αιώνα, καί ή γεννιάτου κρατούσε άπό άρι- ’ 
στοκρατικό σόϊ. Επηρεασμένος καί αυτός 
άπό τό πνεύμα τής έποχής του, έπίστευε 
άπόλυτα. δτι μόνον μέ τή βοήθεια τής δμο- 
δόξου Ρωσσίας θά άπελευθερώνουνταν τό 
υπόδουλον ’Έθνος άπό τον Τουρκικόν ζυ
γόν, καί ήταν φανατικός Ρωσσόφιλος.

Καί σάν θερμόαιμος Δελβινιώτης, πού 
ήταν, δεν έκρυβε καθόλου τά φρονήματά 
του αυτά. Έ τα ν  έπικίνδυνα προκλητικός 
πρός τήν 'Γψηλή Πύλη. Γι’ αυτό έοοκίμα- 
σε πολλές περιπέτειες στή ζωή του, καί 
έκινδύνεψε άκόμη καί τό κεφάλι του. Τε
λικά έςωρίστηκε άπό τό Σουλτάνο στό Ά γι- 
ονόρος. Ά λλα καί έκεί τά φλογερά πατρι
ωτικά του αισθήματα δέν τόν άφηναν νά 
ήσυχάση. Έπρωτοστάτησε στήν άτυχη έπα- 
νάσταση τοϋ Όρλώφ, καί μετά τήν οίκτρή 
άποτυχία της άναγκάστηκε νά καταφύγη 
στήν Ρωσσία σάν πολιτικός φυγάς, δπου καί 
άπέθανε τό 1779, τήν ίδια χρονιά μέ τόν 
ευνοούμενο του Κοσμά τόν Αίτωλό. Αυτός 
οργάνωσε τήν μεγαλειώδη άποστολή τοϋ 
Κοσμά του Αιτωλοϋ τόν όποιον τόσο πολύ 
έκτιμοϋσεν ώστε τόν. έξεπροβόδισε τιμητι
κά μέχρι τήν εξωτερική Πύλη των Πατρι- ; 
αρχείων; δταν τόν έξεκινοϋσε γιά τήν πρώ- ■; 
τη του περιοδεία. Φαίνεται δτι ήταν κ α ί11 
αρκετά φιλόμουσος, δπως γράφει δ Σέργι- 
ος·δ ΜακραΤος: « . . .  Έ π ί τό τρίτον έτος: 
τής Πατριαρχείας αύτοϋ —γράφει δ Σέργι- ■ 
ος δ ΜακραΓος— τήν παροικίαν τοϋ Φανα- ] 

• ρίου Άθηνόπολιν κατεστήσατο. Ε κ εί γάρ] 
Εύγένιος δ πολύς ήν τότε θεολογών, έχει | 
Λοσίθεος φιλοσοφών, έκεί ρητορεύων Κρι- 
τίας, εκεί Άνανίας τάς λογικάς τέχνας δι
δάσκων έκεί έσμός φιλοσόφων καί φιλολό
γων σμήνος, θεολόγων θίασος. Έφ* οίς, ήδε- 
το πάς τις φιλογενής, μάλιστα οί χορηγοί 
καί συνίστορες».
5 )  Κοσμάς ό Α ίτω λός ( 1 7 1 4  —1 7 7 9 )

α) Ή  9Εποχή τον
Νομίζουμε δτι γιά νά έκτιμήσωμε δπως 

πρέπει τό θρυλικό έργο τοϋ Κοσμά, πρέπει, 
—είναι άνάγκη— νά γνωρίσωμε, πρώτα, 
πρώτα, τήν έποχή του. Etvat πασίγνωστο 
δτι στις ήμέρες τοϋ Κοσμά, στήν ’Ηπειρο 
παρατηρείται μια πυρετώδικη καί ζωηρή 
Έθνική καί θρησκευτική κίνηση. Ή  «τά-
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I' · .
> *ις μεμνημένων» ή υμνητική δμάς* y) «δε-
1.’ σμός»< πού πρωτοί'δρύθηκε σχά Γιάννενα
• από τόν Ευγένιο Βούλγαρη (1742— 1744), 

έπανόρωθεΐσα τότε μέ διαλεχτά και δρα
στήρια στελέχη έκινείτο καί Ιδρουσε έντα- 
τΐκά Οπό την σκεπήν καί αρχηγίαν τοϋ Δελ- 

’ βινιώτη Οίκουμ. Πατριάρχη Σεραφείμ τοϋ 
Β \  Απόστολος καί ιδρυτικόν στέλεχος αύ 
τής ήταν καί δ Κοσμάς. Τά ξαϊκουσμένα 
σχολεία των Γιαννίνων, τής Μοσχόπολης, 
τοϋ Δελβίνου, ’Αργυροκάστρου, Λρόβιανης, 
Δελβινακίου καί Πολίτσιανης ακτινοβολού
σαν άνά το πανελλήνιον. ΟΙ πνευματικοί 
Ηγέτες τη; άπλωναν τή φωτεινή δράση 
του; σε όλη τή Βαλκανική, μέ τά τετρά-

► γλωσσά λεξικά τους.(!ι) Τό δέ Τυπογραφεΐ- 
ον τής Μοσχόπολης—τό δεύτερο σε όλη τή 
Βαλκανική μετά τό τής Κων)πολης— έτυ- 
πωνε άράδα θρησκευτικά καί έκκλησιαστι- 
κά βιβλία, τά όποια έκυκλοφοροϋσαν απ’ 
άκρη σ’ άκρη στή Βαλκανική. Ή  ιδια'πυ* 
ρετώδικη κίνηση παρατηρειται καί στόν

, θρησκευτικό τομέα. Οί άντάξιοι τής έποχής 
του; επίσκοποι Δρυινουπόλεως καί Άργυ- 

! ροκάστρου Δοσίθεος (1760—1799). Χειμάρ- 
ρας καί Δελβίνου Ίωαννίκιος (1755—1795) 

j καί Παραμυθίας ΓΙαίσιος Δήμαρος (1758—
: ; ; ) άνέπτυξαν εύγενική άμιλλα ποιός νά 
I πρωτοχτίσει τις περισσότερες καί ώραιότε* 
j ρες Εκκλησίες καί Μοναστήρια. Καί ένω 
| ή Ηπειρος τότε ήταν Έ σιία των φώτων 
ί καί τοΰ πολιτισμού, οί διάφοροι βιογράφοι 
| καί θαυμαστές τοϋ Κοσμά —ό ένας κοντά 

τόν άλλον— έγραψαν καί ξανάγραψαν δτι 
έβασίλευε πηχτό πνευματικό σκοτάδι—κα- 

--λή τή πίστει βέβαια— καί έτσι έδημιούρ- 
γησαν τόν άπαράδεχτο θρύλο, οτι τό πέρα
σμα τοϋ Κοσμά από την ’Ήπειρο, έγλύτω- 
σεν αυτήν από όλοκληρωτικό ξεκλήρισμα 
τοΰ Χριστιανικού καί Ελληνικού στοιχείου 
της. Καί όλουνώνε στόχος ήταν ή 'Ή πει
ρος, πού έσυγκλονίζονταν τότε άπό έναν 
άνομολόγητον έθνικόν παλμό, καί ό Η π ε ι
ρωτικός λαός, πού ήταν πρωτοπόρος πάντα 
σέ κάθε έθνική κίνηση ή θρησκευτική έκ- 
ίδήλωση. Τό πήραν όλοι τους τραγούόιαύτό 
τό τροπάρι καί νά τί γράφουν:

fO Κληρικός Κο\οφάος γράφει τά πα· 
ρακάτο) ύπερβολικά :

«. , . Έάν 6 ένάρετος Ιεροδιδάσκαλος

Κοσμάς άληθής ομολογητής καί μάρτυς δεν 
άνεφαένετο τω τότε καιρψ κατ’ έκείνα τά 
μέρη ούδείς θά εύρίσκετο χριστιανός "Ελ· 
λην, εις έκείνα χά άπόκεντρα καί άπόμονα 
μέρη»(*°)

Συνεχίζει ό Φ. Μιχαλόπουλος:
«. . . Οί Χριστιανοί τής Μουζακιάς, τής 

Λιαπουριάς καθώς καί τών Φιλιατών τής 
’Ηπείρου τούρκεψαν στα μέσα τοϋ δέκατου 
όγδοου αιώνα ! ! Καί θά τούρκευαν κι’ άλ
λες περιφέρειες άν δεν παρουσιάζονταν στά 
μέρη έκείνα ό Κοσμάς, γιά νά σταματήση 
τό κακό».«Όχείμαρρος τής έξωμόσεως ήπεί- 
λει νά κατακλύση τήν Ήπειρον» αναφωνεί 
ό καλύτερος καί βαθύτερος ιστορικός τής 
’Ηπείρου. (Σπ. Άραβαντινός: ‘Ιστορία Ά λή  
πασά έν Άθήναΐς 1895 σελ. 29—30—Φ. 
Μιχαλόπουλου: Κοσμάς ό Αίτωλός έν Άθή- 
ναις 1940 σελ. 13)· Ό  κ. Μιχαλόπουλος 
γιά νά όποστηρίξη τή γνώμη του έπικαλεϊ- 
ται καί τήν μαρτυρίαν τοϋ Σπ. Άραβαντι- 
νοϋ, ό όποιος άναφέρεται μέ αύτά τά υπερ
βολικά λόγια, όχι στήν έποχή τοϋ Κοσμά, 
αλλά στήν έποχή τοΰ έπισκόπου Δρυϊνου- 
πόλεως καί ’Αργυροκάστρου Σοφιανού, ό 
όποιος έδρασε 50 χρόνια πρωτήτερα άπό 
τον Κοσμά (1711 — 1735). Καί νά τί γρά
φει :

Άφοϋ καταργιέται τόν ’Ανώτερο Κλή
ρο, γιά τήν έγκληματική άδιαφορία του 
μπροστά στήν άπειλουμένη έθνολογική άλ- 
λοίωση τοϋ πληθυσμού τής ’Ηπείρου, ξεχω
ρίζει -μόνο τόν Σοφιανό τό δικό μάς, γιά 
τόν οποίο γράφει :

«Έξαιρέτως μνημονεύονται αί προσπά- 
θειαΐ αί καταβληθεισαι υπέρ του πληρώμα
τος τής Εκκλησίας έν τοϊς άμέσως προγε
νεστέρου χρόνοις(") υπό τοϋ Σοφιανού, 
’Επισκόπου μέν Δρυϊνουπόλεως χρηματί- 
σαντος, παροιτηθέντος όέ (τό 1711) τοϋ 
θρόνου καί γενομένου μεγαλόσχημου τής 
έν Πολιτσιάνη Μονής τοϋ ‘Αγίου ’Αθανα
σίου. Ό  σεβάσμιος ούτος άνήρ τά μέγιστα 
συνετέλεσεν είς τήν άναχαίτισιν τοϋ χειμάρ
ρου τής έξωμόσεως τοϋ άπειλοϋντος νά κα
τακλύση τήν νΗπειρον».(,?)

*Άρα 6 κ. Φ. Μιχαλόπουλος στήν προ
κειμένη περίπτωση βρίσκεται έκτός τόπου 
καί χρόνου. Δέν έδιάβασε καλά τόν Ά ρα- 
βαντινόν, Καί όλοι τρυς τό '(διο παθαίνουν,

/
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Γεγονότα του 17ου αιώνα, τά παίρνουν ώς 
συμβάντα τοΟ δευτέρου ήμίσεος του 18ου, 
πού έδρασεν ό Κοσμάς. Έ παθαν χρονολο
γικήν σύγχυσιν.

Εξακολουθεί καί 6 ‘Αρχιμανδρίτης Χα- 
ράλ. Βασιλόπουλος :

*0 κ. Βασιλόπουλος κάνοντας έκκληση 
στους δύο Ήπειρώτες Προκαθημένους της 
‘Ορθοδοξίας στόν Οικουμενικόν Πατριάρ
χην ‘Αθήναγόραν καί στον ’Αρχιεπίσκοπον 
Αθηνών καί πάσης Ελλάδος Σπυρίδωνα 
γιά την επίσημη άγιοποίηση έκ μέρους της 
‘Εκκλησίας τού συντοπίτη του Κοσμά του 
Αίτωλοϋ γράφει τά παρακάτω ανυπόστατα 
καί αψυχολόγητα μυθεύματα : . Έ άν
δεν ήτο ό Κοσμάς ό Αίτωλός να σταματή- 
ση τούς έξισλαμισμούς στήν νΗπειρον, δέν 
ξεύρομε άν θά ήταν κάν Χριστιανοί άμφό- 
τεροι(ΙΛ) οί εύρισκόμενοι εις τάς θέσεις των 
αύτάς, ή θά ισταντο εις την κορυφήν κάνε* 
νός μιναρέ(! ! )».(u)

*Όλα κι* δλα. Αύτό δμως δέν τούς τό 
χαρίζουμε εμείς οί Ήπειρώτες. Γιατί κακο
ποιεί την Ιστορικήν αλήθεια καί αδικεί τις 
θυσίες καί τούς αγώνες τού ’Ηπειρωτικού 
λαού πού> καθρεφτίζονται στό παρακάτω 
κομμάτι ένός Σιγγιλίου τού Πατριάρχη Σε
ραφείμ τού Β \ πού ήταν από τό Αέλρίινο 
καί έγνώριζε πρόσωπα καί πράγματα :

. .  κατελάβομεν ήδη καί τήν άγιω- 
τάτην Επισκοπήν Βοθροντού καί Γλυκέως 
μάλ’ ενδεώς έχουσαν καί έξαπορηθεισαν 
παντελώς καί δυστυχία έσχατη περιπεσού- 
σαν. 'Ως γάρ άνηνέχθη καί έδηλοποιήθη 
ήμίν διά κοινής αναφοράς τού ίεοωτάτου 
Μητροπολίτου ‘Ιωαννίνων καί τών αρχόν
των χριστιανών τής Πολιτείας ταύτης, διά 
τήν καταδυναστείαν καί τυραννικήν επι
κράτειαν χυριενθεϊσα τνραννιχώς υπό γ ο ι » 

περιέχοντος αυτήν ~Λλ6α%’ΐκου "Εθνους και 
τάς οννεχώς έπιγενομένας αυτοΤς αιματοχυσί
ας χαι στάσεις’καί εμφυλίους πολέμους τών 
Ινοιχουντων αυτμ χριστιανών, οί μεν πλεί- 
ονς φνγη χρησάμενοι μετανάσται εγένοντο 
τήδΐ καχεισε όιασπαρέντες, ώς μηκέτι άντέ~ 
χειν όυνάμενοι, ό δέ έν αύτή άρχιερατεύων 
ήδη θεοφελέστατος Επίσκοπος Βοθροντού 
καί Γλυκέως κύρ Παρθένιος διά τον 5φο· 
ρώμενον κίνδυνον καί αύτός μετανάστης 
έγένετο καΓ ύστερρύμενος καί αυτών τών

πρός τό ζήν αναγκαίων διά τήν τών Χριστι
ανών ολιγότητα, δυστυχίαν τε καί ταλαι
πωρίαν. Καί κινδυνεύει έκτοτε ή επισκοπή 
αϋτη καί τό έν αύτή λειπόμενον τών ορ
θοδόξων σύστημα πνευματικής προστασίας 
στερηθήναι καί  ̂αρχιερατικής έπισκέψεως 
έκπεσειν, υπέρ ού μικρόν απειλεί τοίς σω- 
ζομένοις έκείσε καί περιληφθείσιν όρθοδό- 
ξοις τόν ψυχικόν κίνδυνον».(|5)

Τό Πατριαρχικό αύτό Σιγγίλιο, είναι 
αχρονολόγητο. Ά πό τό γεγονός δμως πού 
τό έγραψε δ Πατριάρχης Σεραφείμ ό Β', 
πού είναι γνωστό δτι ανέβηκε στό θρόνο 
στις 27 ’Ιουλίου 1757, καί άναφέρεται στόν 
Επίσκοπο Βοθροντού καί ΓλυκέωςΠαρθένιο, 
πού ίσως στις 25 'Ιουνίου 1758 δέν έζου- 
σε, έφ δσον μνημονεύεται ώς άντικαταστά 
της 6 Παΐσιος Δήμαρος άπό τά Γιάννενα, (16) 
γίνεται φανερόν δτι έκδόθηκε, μέσα σ’ αύ
τό τό ένδεκάμηνο χρονικό διάστημα, ήτοι: 
(27 / 7 / 1757—25 / 6 / 1758). ‘Από τό 
επίσημο αύτό κείμενο μαθαίνουμε σίγουρα 1 
βτι, ό ’Ηπειρωτικός λαός—στήν ιστορούμε
νη έποχή— όχι μόνον δέν είχε σέ άπίστευ- 
το βαθμό κλονισμένο τό θρησκευτικό του : 
αίσθημα, πού ήταν συνυφασμένο καί μέ τό 
Εθνικό—δπως λένε οί βιογράφοι καί θαυ- ] 
μαστές τού Κοσμά— άλλά ΐπάλαιψε άγρια j 
καί έχυσεν άφθονο αίμα γιά νά κρατήσει 
τή Ρωμιοσύνη καί Χριστιανοσύνη έχει έπά- 
νω στα βόρεια καί απρόσιτα μέρη τής 
’Ηπείρου.

δ) θρύλοι
Γύρω άπό τήν ιερή μνήμη τού Κοσμά 

έπλέ'/θηχαν πολλοί καί χαριτωμένοι θρύ
λοι. Ά πό  εκείνους πού ξέρει νά πλουμίζη 
ό λαός γιά τούς Ηγέτες του πού θέλει νά 
τούς κάνη παραμυθένιους. Κορυφολογοϋμεν 
μερικούς απ’ αύτούς:

1
Μιά φορά κ ι’ έναν καιρόό Κοσμάς ήθε

λε νά άρμενίση άπό τούς Αγίους Σαράντα 
στήν Κέρκυρα. Καί επειδή δέν υπήρχε <πλε- 
ουμενο»% έστρωσε τό ράσο του στη θάλασ
σα, έκάθησε άπάνω σταυροπόδι καί έφθασε 
σάϊκος στόν προορισμό του,(ι;) λέει ό θρύ-; 
λος.

2
Στό Φοινίκι τό Φιλίακιώτικο ό Ά γιο;

\

\

I
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Κοσμάς έκαμε τη διοαχή του στό Τσιουμ- 
πάρι τής Ιΐαναγιάς πού είναι κάτω από τό 
χωριό. Στό τέλος κάθησε σ’ ένα ριζιμιό 
βράχο για νά ξαποστάση, Κα’. ό βράχος 
—σάν από εύλάβεια έβαθούλωσε αυτόματα 
καί επήρε τό σχήμα τής πολυθρόνας, για 
νά δώση περισσότερη άνεση στον'Άγιο. Θε
οτικό .μεγάλο. Φαίνονται ακόμη καί σήμε
ρα οί δαχτυλιές του (δακτυλικά αποτυπώ
ματα) στα χερούλια τής πέτρινης αυτής πο
λυθρόνας. Άπομνημονεύοντες τό γεγονός 
τοΟτο οί θεοφοβούμενοι Φοινικιώτες δίπλα 
στόν βράχον αύτόν έστησαν έναν πέτρινο 

' Σταυρό για επιβεβαίωση του θρύλου, πού 
ι τόν λένε : «Κονίαμα τον *Αγιοχοσμά*.

ΟΟ
Παίρνουμε κ ι’ έναν θρΰλο δανεικόν από 

ιτή «φυλλάδα» του Άγιοκοσμά, πού τήν 
Ιέγραψε στα 1814 ό ακόλουθός του καί αύ* 
•τόπτης μάρτυρας Ζαφείρης Χριστοοουλίδης 
ίάπό τό Γραμμένο τής ’Ηπείρου, πού έκαμε 
«καί πρώτος δάσκαλος στο Σχολειό πού έστη- 
ισεν στο Κάστρο του ΜπερατιοΟ δ "Αγιος 
;τό 1777 πού έπέρασεν έκει : ’Ίσως είναι 
ικαί 6 ώραιότερος: « . . .  ’Από τούς Φιλιά- 
παις οί πρώτοι ’Αγάδες έπήγαν νά ίδοϋν 
τόν "Αγιον καί ν* ακούσουν τή διδαχή του, 
καί έπειδή ήταν καλοκαίρι έκοιμήθηκαν 
Ιξω εις τον κάμπον καί προς τάς 5 ή ώρα 
τής νυκτός (11 ή 12 μέ τό σημερινόν ώρο- 
λόγιον) είδαν ένα Φώς ουράνιον, ωσάν συ- 
γνεφον όπου έσκέπαζε τόν τόπον έκείνον, 
όπου έκάθητο ό "Αγιος, τό όποιον έδιη* 
γοΟντο εις τούς Χριστιανούς. "Οθεντό πρωί 
ρζήτουν νά τούς δώση τήν ευχήν του από 
-ςήν καρδιά του καί δχι άπό τα χείλη».
\ γ) Παραδόσεις
ί Τό ίδιο καί οί παραδόσεις όργιάζουν 
μαντού, άπό τις όποιες σταχυολογουμεν κά- 
U ουό, τις πιό ωραιότερες:
|) .Σταυρός τής Πόβλας. Πιστεύεται άκρά- 
Ιαντα άπό τούς χωρικούς δτι στην Πόβλα— 
|να χωριό τών Φιλιατών—βρίσκεται άκόμη 
ξύλινος Σταυρός πού έστησε μέ τά χέρια 

ου ό "Αγιος άπάνώ σε μιά κόντρα καί εί· 
;ε: ζ* Αν άργίση νά αέπεται άπό κάτω θά 
αλάση ό τόπος, άν άπό πάνω δε Θά πάθμ 
ποια» θεωρούμενος σάν Ιερό κειμήλιο, 
ίόν οιετήρησεν ίσως ή φαντασία ή ή μνήμη

τών Ποβλιωτών, άπό θρησκευτική εύλάβεια 
καί απεριόριστη λατρεία προς τόν "Αγιό 
τους. Ά πό  τά 1912 δμως, πού άρχισαν νά 
φανερώνωνται τά πρώτα εύοίωνα σημάδια 
τοΟ Σταυρού, ήτοι: <ο-ά οέηεται άπό πάνω», 
έγινεν ούτος θρησκευτικό καί έθνικό προ- 
σκυνητάρι καί στεγάζεται ήδη στό όμώνυ- 
μο «Κονίαμα», προ τοΟ όποίου στέκονται 
εύλαβικά οί διαβάτες καί προσκυνάνε.

’Ακόμη ό Σταυρός θεωρείται καί φυ
λαχτό γιά τά μικρά παιδιά. Στις «μαγγοϋ- 
ρες* ή τά «χαϊμαλιά» τών όποιων, άνάμεσα 
σε άλλα φυλαχτά, βάζουνε καί «άγκίδές» 
άπ’ αύτόν, γιά τή βασκανία καί άλλα νο
σήματα πού άπειλοΟν τήν τρυφερή ήλικί- 
αν των.

2) Στό \4οπροκλήσι. Στό γειτονικό μέ 
τήν Πόβλα Άσπροκλήσι, στή θέση «Μπο- 
λιάνα» πού έκαμε τή διδαχή του μοσκο
βολάει ό τόπος. Τόν καιρό πού διάβηκε ά π ’ 
έκε: ό "Αγιος είχε πέσει πανούκλα καί ένα 
θανατικό κακό. Γιά νά σταματήση τό θα
νατικό ό Ά γιος έζεψε δυο σαρανταμερίτικα 
μουσκάρια καί έσταύρωσε το χωριό. Τό θα
νατικό έσταμάτησε, άλλα τά μουσκάρια έ· 
ψόφησαν στή θέση «Κότσες» άπό έξάντλη* 
ση. "Ενα παρόμοιο γεγονός άναφέρεται άπό 
τόν πατέρα τή; Ελληνικής λαογραφίας Ν. 
Πολίτη, δτι συνέβη καί στήν Τροιζήνα. Μέ 
μόνην τήν διαφοράν δτι έκεί τά μουσκάρια 
δεν έψόφησαν άλλα τά έσφαξαν στό Μεσο
χώρι καί μοιράστηκαν σέ δλο τό χωριό. 
Ά πό τότε ή Τροιζήνα—λένε—μετωνομά- 
στηκε Δαμαλά. Ά ρ α  τό γιατροσόφι τοΟ Ά 
γιου, πού κατείχε καί πρακτικές ιατρικές 
γνώσεις είχεν ευρύτερη ή μάλλον πανελλή
νια λαογραφική σημασία.

δ) « Ενθύμια» και << Ενθυμίσεις»
Τό διάβα του Αίτωλοΰ στήν ’Ήπειρο ά- 

φήκεν άνεξίτηλα ίχνη. Οί τοροί του δέν 
έχάλασαν άκόμη. ΠαντοΟ έχουν νά έπιοεί- 
ξουν καί ένα ένθύμιον. ’Ή μιά έληά πού 
έμπόλιασε μέ τά χέρια του,ή ένα σταυρουδάκι 
δικό του, ή μιά κόντρα πού κάθησε, ή ένα 
πλατάνι, ή ένα λιθάρι, ή μιά έπιστολή καί γε
νικά τήθέση πού στάθηκε καί έκαμε τή δι
δαχή του πού μοσκοβολάει ότόπος άπό τίςαύ- 
τοφυείς χιλιδρονιές (έννοείται άγράμπελες)
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nob κατά τούς καλοκαιρινούς μήνες Οργιά
ζουν οϊ μυροβόλο άνθιση.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

1. JlexpCZr) Άθαν. περιδ. «Απόλλων» Πει
ραιώς τομ. Ε' σελ, 867 καί 868 υποσημ. 1,

2. Περραιβου Χρ. Σύντομος βιογραφία Ρήγα» 
Άθήναι 1860 σελ, 50,

3. Φάνη Μιχαλόπουλου; «Τά Γιάννενα καί ή 
Νεοελληνική 'Αναγέννηση (1648—1820) σελ. 49-50

4 Συνεφώνησεν— ώρκίσθη στό όνομα τής 'Α
γίας Τριάδος. ,

δ H. Κοδρικά; « Μελέτη τής Κοινής Διαλέ
κτου» 1817 σελ. ιθ \

6. Κ. Κοόμα: «Ίστορίαι τών ’Ανθρωπίνων
Πράξεων» ΙΒ' σελ. 567.

7. Γ. ΨίνλεΟ «Ιστορία τής Έλλην. Έπανα- 
οτάσεως τομ. Α' σελ. 130. (πρόλογος Γιάννη Κορ- 
δάτου—Σχόλια Τάσου Βουρνά, Άθήναι κλπ. —) 
Γιάννη Κορδάτου: «ΊΙ Κοινωνική σημασία τής 
'Ελληνικής Έπαναστάσεως» σελ. 36 καί 08. Πε- 
ριοδ. «Θησαυρός» τεδχ. 840 καί 843 1955 σελ. 40. 
Μελέτη Ζ. Πολίτη.

8. Κ. Σκενδέρη: «Ιστορία τής 'Αρχαίας καί 
συγχρόνου Ηοσχοπόλεως εκδ, Β' σελ. 25 Άθή
ναι 1928.

9. Τό Έλληνο—βουλγαρο—βλαχο—Αλβανι
κόν λεξικόν τοδ Δανιήλ τοδ Μοσχοπολίτη.

10. 'Εννοεί τήν "Ηπειρον.
11. Τοδ Κοσμά τοδ ΑΙτωλοδ, Προ τοΰ Κοσμά 

τοδ ΑΙτωλοδ δηλ. και όχι ήμέρες στίς του.
12. Ιστορία Άλή πασά 2π, Άραβαντινου 

σελ. 29 υποσημ. 1, Έν Άθήναις 1896.
13. Άμφότερσι~οί προκαθήμενοι τής 'Ορδο- 

δοξίας Ήπειρώτες 'Ανώτατοι Κληρικοί: Ό Οικου
μενικός Πατριάρχης Άθηναγόρας καί 6 Αρχιε
πίσκοπος 'Αθηνών καί πάσης Ελλάδος Σπυρίδων.

14. Βασιλοπούλου Χαραλ. ’Αρχιμανδρίτου: 
«Ό " Α γ ιο ς  Κοσμάς 6 Αΐτωλός καί τό δργον του*. 
'Εκδόσεις «Ενορίας» Άθήναι 1956, Ό πανοσιο
λογιότατος Βασιλόπουλος είναι αξιέπαινος κατά 
τά άλλα γιά τΙς προσπάθειες που κατέβαλλε γιά 
νά παρουσιάση τό έργο του όσον τό δυνατόν τε- 
λειώτερον, Άφοδ πρός τόν σκοπόν τούτον έκαμε 
καί ταξείδια σ<ήν "Ηπειρον ακόμη.

15. Περιοδ, «Ήπειρωτ. Χρρνικά» τομ'. ΙΒ' 
σελ. 35 —38. Βρίσκεται καταχωρημένον στόν Κώ
δικα Κριτίοο μέ τήν έπιγραφήν: «Ένωσις 'Εξαρ
χίας Γηρομερίου μετά τής 'Επισκοπής Βοθροντοδ 
καί Γλυκέως'πρός μερικήν βοήθειαν αδτής δυστυ- 
χησάσης».

16. Ν. Νίτσουί Μονογραφία περί τής έν Ή- 
πείρφ Κώμης Τσαμαντά σελ. 70.

17. Τόν θρδλο αδτόν τόν ήκουσα άπό Ιναν 
Τοδρκο άπό τήν Άβαρίτσα. Ένα Μουσουλμανικό? 
'Χωριό τής έπαρχίας Δελβίνου.

V
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3Γ<ίτε »/ f<ajj ήχανε Ακέρια καί πρός τά μέσα και πρός τά έξω- κανένα χάσμα 
για νά βοή τήν περίσταοη νά μπή στη μέση δ δικηγόρος τής ζωής, ή ψυχολογία... 
’Ά λλη  μια φορά βλέπεις, οιήν πνευματική ιστορία, πράξη, λόγο, σκέψη, άπό χωρισμένα 

• και έξευτελισμένα που ήταν, νά ξαναβγαίνουν άρμονικά άπό τήν πηγή τους, άπό τήν 
ψυχή του άνθρώπου, καί νά άαχράφουν πάλι οτόν κύαμο, οχήν τιμή καί οιή λάμψη 
τής όχμηλής καταγωγής τους. ’Άλλη μια φορά οί πατέρες μας ξαναβρίσκουν, μόνοι 
κι’ Αβοήθητοι, στήν χμυχή τους τήν πηγή τής λευτεριάς... Ό  ήρωάς τους δεν διδάσκει, 
δεν μιμείται τή ζωή. Ό  ήρωάς τους είναι’ δ,τι είναι τά κλέφτικα τραγούδια έχουν τό 
άπόλυτο πού έχει τό γεγονός.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΗΣ



ΒΑΣ. Γ. ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ
τ· Έπιθεωρητοΰ Δημ. Σχολείων

ΠΠΕΙΡΩΤΑΙ ΦΙΛΙΚΟΙ

ΑΣΗΜΑΚΗΣ ΦΩΤΗΛΑΣ Ο ΑΡΧΩΝ ΤΩΝ ΚΑΛΑΒΡΥΤΩΝ

CH επαρχία των Καλαβρύτων κατά τό 
1821 είχε τρεις μεγάλας αρχοντικός οικογέ
νειας: 1) τήν οικογένειαν του Ζαΐμη, 2) 
την οικογένειαν Χαραλάμπη και 3) τήν οι
κογένειαν Άσημ. Φωτήλα.

Ό  Καζάς τότε Καλαβρύτων ήτο διαι
ρεμένος σέ 4 Σέμπτια: 1) των Νεζερών, 2) 
τής Κατσάνάς (Κλειιορία), 3) των Χασίων 
(Νιονάκριδος—Κλουκίνας) και 4) του Δει- 
βαριζίου.

Καί εις τό Σέμπτι Νεζερών, όπου υπα
γόταν και ή Κερπινή, άρχοντες εθεωρούν* 
το οί Ζαΐμηδες, Άσημάκης και Άνδρέας. 
Εις τό Σέμπτι Κατσάνας και Χασίων ά'ρ- 
χο)ν εθεωρεΐτο ό Σωτ· Χαραλάμπης και εις 
τό Σέμπτι Λειβαρτζίου αρχών ήτο ό Ά 
σημάκης Φωτήλας.

Αυτοί φέρονται οί πραγματικοί άρχον- 
!- τες τής Επαρχίας Καλαβρύτων καί οί 

όποιοι μαζί μέ τον άρχοντα Βοστίτσας (Αί
γιου) Άνδρ. Λόντον καί τους αρχιερείς 
Παλ. Πατρών Γερμανόν καί Καλαβρύτων 
Προκόπιον προσεκλήθησαν υπό του άνα- 
πληροΰντος τον Διοικητήν του Μωρία 
Χουροίτ—Πασάν, πολεμουντα εις Ίωάν- 

Τ νινα εναντίον του Ά?.ή—ΓΙασά, νά μετά- 
j βουν εις τήν Τριπολιτσάν, τήν πρωτεύου- 
i σαν του Πασαλικίου Μωρία, διά νά συ- 
I σκεφθούν δήθεν, πραγματικώς δμως διά 
| νά φυλακισθουν.

Οί άρχοντες ουτοι είχον μεγάλην φή
μην καί επιρροήν εις δλην τήν Πελοπόν
νησον καί δικαίως ή Ά χαΐα  εθεωρεΐτο ό 
εγκέφαλος τής Πελοπόννησου.

Ά πό δλας τάς επαρχίας είχον μεταβή 
οί πρόκριτοι εις Τριπολιτσάν καί μόνον 
απούσιαζαν οί προύχοντες των Καλαβρύ
των. Απέδιδαν δέ καί οί Τούρκοι μεγά- 

, λην σημασίαν είς αύιούς καί τούτο φαίνε

ται άπό τήν επιστολήν του Χουρσίτ—πασά, 
τήν οποίαν άπέστειλε άπό τά Γιάννενα στον 
αναπληρωτήν του στήν Τρίπολη

«...Καί δλους τούς άρχοντας τής ΙΙε- 
λοποννήσου άν συλλαβής καί δεν συλλαβής 
τούς Ζαίμην, Φωτήλαν καί Γερμανόν Δε
σπότην, δεν έκαμες τίποτε, διότι αύιοί άπο- 
τελοΰν τά νεύρα τής Φιλικής Εταιρείας, 
έχουν δέ μεγάλην φήμην καί επιρροήν σέ 
δλη τϊ)ν Πελοπόννησο».

Καί τό χαρτί αυτό εύρέθη στο Τουρ
κικό Διοικητήριο τής Τριπολιτσάς, δταν ό 
Κολοκοτρώνης μπήκε νικητής καί θριαμ
βευτής στήν τότε πρωτεύουσα τής Πελο- 
ποννήσου καί τό εστεΓ'αν στον Άσημ. Φω
τήλαν, Πρόεδρο τη Γερουσίας στο Ναύπλιο.

* **
Έ κ  των τριών τούτων άρχόντων τής 

Επαρχίας Καλαβρύτων οί δύο, Ζαΐμης καί 
Χαραλάμπης ήσαν γηγενείς, ό δέ Φιοτήλας 
κατήγετο εξ Η πείρου. Έ κ  των οίκογενει- 
ακών εγγράφων τού Φωτήλα προκύπτουν 
τά έξης:

Ό  πατήρ τού άρνοντος Άσημάκή Φω
τήλα ώνομάζετο Παναγιιοτης Φωτήλας, κα
τήγετο δέ άπότό Μονοδένδρι καί ήτοπρού· 
χων τών Ζαγορίων.

Κατά τό 1710 ήγήθη επαναστατικής 
κινήσεως κατά τού τόιε Πασά τών Ίωαν- 
νίνων καί άποτυχούσης τής επαναστάσεως 
κατεδικάσθη είς θάνατον. Έδραπέτευσε τών 

• φυλακών διά δωροδοκίας καί κατέφυγε ν 
εις Τταλίαν μετά τής οικογένειας του, δπου 
εμπορευθείς άπεκόμισε μέγαν πλούτον καί 
κατόπιν εγκατεστάθη είς τά Καλάβρυτα, 
διότι έκεΐ είχον μετοικήσει πολλαι Ή πει* 
ρωτικαί οίκογένειαι, αί όποΐαι έχρησίμευ- 
σαν διά τον υιόν του Άσημάκην Φοπή- 
λαν ώς πυρήν τής μεγάλης επιρροής, δυνά-
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μει τής όποιας ξένος αΰιος έξελέγη ’Αρχουν 
τής Επαρχίας Καλαβρύτων.

φύσει μετριοπαθής και νηφάλιος είχε 
κατορθοωει και προς τάς δύο ίσχυράς οί- 
κόγενείας ττ7>ν Καλαβρύτων, δηλ. Ζαΐμη 
και Χαραλάμπη, νά διατηρή φιλικάς αχέ·' 
σεις.

Ό  μέγας δέ πλούτός του, ή εξαιρετική 
του μόρφωσις, οί συγγενειακοί του δεσμοί 
τόν κατέστησαν πανίσχυρον εις τήν περιο- 
χήν τής τότε, μεγάλης Ε παρχίας των Κα
λαβρύτων, εις τήν οποίαν ως και εις τήν 
λοιπήν Πελοπόννησον ελειτούργουν κατ' 
άνοχήν των Τούρκων οί θεσμοί τής αύτο- 
διοικήσεως.

*0 Άσημ. Φοπήλας είχε κάμει δύο 
γαμβρούς μέ τάς θυγατέρας του, τόν Σιοτ. 
Θεοχαρόπουλον έκ Νοτνάκριδος καί τόν 
Παπαδοπούλαν ή Μουρτογιάννην, άμφοτέ- 
ρους διακρινομένους διά τήν μεγάλην το)ν 
έπιρροήν και τήν οικονομικήν το>ν ευμά
ρειαν* είχεν επίσης και υιόν εξαιρετικής 
καλ?.ονής και γενναιότητος, τό γνο^στό άρ* 
χονιόπουλο των Καλαβρύτων, τόν Πανα- 
γιωτάκη Ψωτήλα.

Ό  αρχών Ά σημ. Ψωτήλας ήτο έκ των 
πλουσιότερων αρχόντων τής Ελλάδος, με- 
τήρχετο δέ και έμπόριον πολλών προϊόντο)ν 
εις εύρεΐαν κλίμακα άντεπροσοόπευε δε αυ
τόν εις τάς αγοράς τής Εύριυπης ύ υιός 
του Κωνσταντίνος, ό όποιος διέμειεν έναλ- 
λάξ εις Μασαλίαν καί Λιβόρνον καί έκεΐ 
έκαλλιεργει καί τήν επιστήμην καί τόν Κερ- 
δωον Έρμήν.

* *
* , 'ψ <

Ό  Ά σημ. Ψωτήλας ήιο έκ των έπιφα·

νών μελών τής Φιλ. Εταιρείας, έμπισιυν 
μέλος αυτή: καί έκ τώ>ν πλέον θερμουργών , 
πρωτεργατών. Καηορθιοσε δε διά τής έ;τιρ* ; 
ροής του καί ιών επιχειρημάτων του νά 
πείση τούς οπλαρχηγούς νά πιέσουν τούς 
εις 'Αγίαν Λαύραν καταφυγόντας προύχον
τας καί αρχιερείς δτι επιβάλλεται νά κηρυ-' 
χθή ή έπανάστασις καί τούς παρώθησε νά 
κτυπήσουν Τούρκους διά νά δημιουργή
σουν τετελεσμένα γεγονότα, δπωςκαί έγινε. 
Φαίνειαι δτι ήτ° όμόφρων μέ τόν άλλον 
φλογερόν απόστολον τόν Γρηγ. Δίκαιον, 
ΙΙαπαφλέσαν. Καί εις τήν τελευταίαν σύ- 
σκεψιν των προυχόντων στην ‘Αγία Λαύρα 
τήν 17 Μαρτίου 1821 άντέκρουσε σθενα- 
ρώς τάς επιφυλάξεις—δικαίας επιφυλάξεις 
—τού Γερμανού καί τού Ζαΐμη καί έτσι 
έλήφΟη ή άπόφασις νά μή μεταβούν εις 
Τριπολιτσάν άλλά νά κηρύξουν τήν έπανά- 
στασιν, τήν οποίαν καί έκήρυξαν. Εις δέ 
τόν λόγον του έτόνισεν δτι αυτός δεν πη
γαίνει στην Τρίπολι γ ι*ά β έ β α ι η κρ ε· 
μ ά λ α είπών τό γνωστό εκείνο: «κάλ λ ι ο 
π ο υ λ ά κ ι  σ τ ό κ λ α ρ ί ,  π α ρ ά π ο υ -  
λά κ ι σ τ ό κ λ ο υ β ι». Καί έτσι ά'ρχισεν 
ή εποποιία τού 1821' εάν δέν έπέμενεν ό 
Φωτήλας καί οί πρόκριτοι Άχαΐας μετέ- 
βαιναν εις Τριπολιτσάν, άναμφιβόλώς ή ε- 
πανάστασις ?)ά έματαιούτο. Καί είναι γνο)- . 
στόν, δτι ό πολεμικός σπινθήρ από τήν i 
"Αγια Λαύρα μετεδόθη εις Λλην τήν Πε· j 
λοπόννήσον και λοιπήν Ελλάδα. \

I
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Η ΣΥΝΤΗΡΗΣΙΣ ΚΑΙ ΑΝΑΠΤΥΞΙΣ 

ΤΩΝ ΙΣΤΟΡΙΚΩΝ ΤΟΠΩΝ ΤΟΥ ΣΟΥΛΙΟΥ
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Στην νΗπειρο, το λίκνον αυτό τον ' Ελληνισμού, δεν άνελήφθη μέχρι 
σήμερα καμμιά σοβαρή πρωτοβουλία για την αξιοποίηση των ιστορικών τοπο
θεσιών ή τών περιοχών οπού διεδραματίσθηκαν τά καταπληκτικά, για τον 
ήρωϊσμό τών πρωταγωνιστών των, γεγονότα τών προ τής παλλιγγεννεσίας χρό- 
νων. Το Κούγκι, το Ζάλογγο, 6 ιερός τον Σουλίον χώρος— για νά περιωρι- 
σθούμε σ' αν τά— ποή Θάπρεπε να γίνουν τόποι πανελληνίου προσκυνήματος, 
έξακολονθούν νά βρίσκωνται σε τέτοια εγκατάλειιρη που γεννάει σ’ όλους μας 
σκέψεις θλιβερές... “Ομως— πρέπει νά τό σημειώσουμε για την ιστορία— <5έν ελ- 
λειψαν από τον τόπο αυτό οι άνθρωποι που ώραματίσθηκαν νά καταστή
σουν τους εθνικούς αντους χώρους, κέντρον εθνικού φρονηματισμού και άνα- 
ΰαπτίσεως τών νεώτέρων eΕλλήνων στο πνεύμα αυτοθυσίας τών προμάχων τον
21. Τέτοιος υπήρξε ο σεβαστός πρεσβύτης και παλαίμαχος πολιτευτής Ίω αν- 
νίνων κ. * Αλέξανδρος Μυλωνάς, γαμβρός τον Σουλιώτη Στρατηγόν Παν. Γ. 
Δαγκλή. ”Ηδη από τό 1927 6 κ. Μυλωνάς, συνέλαβε πρώτος, σε όλο του τό 
πλάτος, τό καθολικό αίτημα τής άξιοποιήσεως τού Σονλιώτικου χτυρον. Τά 
Ιστορικά κείμενα τής πρωτοβουλίας τον εκείνης, που δημοσιεύουμε στο τεύχος 
αυτό, τό άφιερο)μένο στους αγώνες τού 21, που συνδέονται με την 'Ή πειρο , 
άς χρησιμεύσουν στοί’ς νεώτερονς σάν ξεκίνημα γιά την πραγματοποίηση τών 
υποδείξεών του. Με την ευκαιρία τής δημοσιεύσεως τών κειμένων αυτών ση- 
μειώνονμε με ενχαρίρτηση και μιά άλλη— τοπικώτερη αυτή, μά τόσο επαινετή 
— ενέργεια γιά τήν ανέγερση Μνημείου επί τού ιερού βράχου τού Ζαλόγγου. 
Μιά Ιπιτροπή επωμίσθηκε ήδη τή φροντίδα και από τήν πρώτη ερανική εισφορά 
έγιναν τά βάθρα τού Μνημείου. ' I I  όλοκλήρωσι) τον απαιτεί ακόμη ενα 
ποσόν από 350.000 που ή συγκέντρωσή του θά πρέπει ν' άποτελέση μέ- 
λημα ενός πανελληνίου συναγερμού.

Μ . Μ .

Α Ι Τ Ι Ο  Λ Ο Γ Ι Κ Η  Ε Κ Θ Ε Σ 1 Σ

Έ π 'ι  τηζ προτάοεως Ν ό μ ο υ  « Π ερ ί  ο υ ν τη ρ ή σ εω ς  και 
άναϊΐτ έξεω ς  τώ ν ίο χο ρ ικ ώ ν  τόπο>ν τον  Σ ουλ ίον* .

Π ρ ο ς  τ η ν  Β ο υ λ ή ν  τ ώ ν  * Ε λ λ ή ν ω ν  :
"Ηδη περί τά τέλη του 16ου αίώνος οι πρό

μαχοι τής 'Εθνεγερσίας εν Ήπείρω προσέφυγον 
είς τά απρόσιτα βουνά του Σουλίου άπό τά κα- 
ταδυναστευόμενα χωρία τής περιφερείας, μή ανε
χόμενοι τόν Τουρκικόν ζυγόν καί τάς ταπεινο)- 
σεις καί άπετέλεσαν βαθμηδόν έκει επάνω τό 
χωρίον Σούλι καί τούς τρεις άλλους παρακειμέ
νους μικρότερους συνοικισμούς. Έκεΐ κατώκη·

σαν αί οικογένεια τών ηρωικών Σουλιωτών τών 
Τζαβελαίων, Μποτσαραίων, Δράκων, Δαγκλήδο^ν, 
Μπούμπηδοη·, καί τόσων άλλων, τά κατορθώμα
τα τών οποίων υπέρ τής εθνικής τιμής καί τής 
ελευθερίας έπροκάλεσαν τόν παγκόσμιον θαυμα
σμόν καί συνετέλεσαν βαθμηδόν είς τήν άφύπνι- 
σιν, τήν έζέγερσιν καί άπελευθέριοσιν τής φυλής.

Μέ λύπην μου άντε?.ήφθην, έπισκεφθείς δίς 
τά θρυλικά αυτά βουνά, τήν πλήρη εγκατάλει
ψην τών σωζομένων άκόμη εκεί ερειπίων τής δό* 
ξης. Έθεώρησα δε καθήκον μου νά συντελέσω 
καί εγώ, ώς βουλευτής ’Ιιοαννίνων, τό κατά δύ· 
ναμιν είς τήν περίσωσιν τών έθνικών αυτών
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To βραβεν&εγ εις Πανε / . ΐήγ ιογ  διαγωνισμόγ σχέδιογ  
τον Μνημείου  Ζαλλόγγον

κειμηλίων, τά όποϊα κεΐνται έκεϊ υψηλά προς ά- 
ναζωπυρησιν τής ευγνωμοσύνης και τής υπερη
φάνειας των έπερχομένων γενεών δια τούς προ
γόνους καί προς άΐδιον φρονηματισμόν των με- 
ταγενεοτέρο5ν. Τούτο δέ πράττω κατά τοσυΰτον 
μάλλον, καθόσον έκπλήρώ καί σχετικήν επιθυ
μίαν, έπανειλημμένως έκφρασθεϊσαν του αειμνή
στου Στρατηγού Δαγκλή, καί έν τή διαθήκη αυ
τού ύποδειχθεϊσαν διά τής εντολής περί άνεγέρ- 
σεως άτλού αναμνηστικού μνημείου εις τό περί
βλεπτον Κούγκι.

*Από τίνος χρόνου ορθότατα τό Κράτος λαμ
βάνει μέτρα διά τόν εορτασμόν μεγάλων γεγονό
των τής νεωτέρας ιστορίας μας, ως τού Μεσο
λογγίου, Ναυαρίνου, Χίου, Δερβενακίων, κλπ. 
Διά τό φωτεινόν Σούλι καθυστερεί ακόμη ή δέ
ουσα πρόνοια.

Την ένδεικνυομένην κρατικήν μέριμναν υπέρ 
τού Σουλίου έπεχείρησα νά διατυπώσω εις τό ύ- 
ποβαλλόμενον τούτο Νομοσχέδιον μέ τάς κάτω
θι βάσεις ώς προς τε τήν συντήρησιν των ιστο
ρικών τόπων καί τόν εορτασμόν των γεγονότων, 
μή λησμονών ότι υπό τάς σημερινός οικονομι

κός συνθήκας δεν θά έπρε
πε να άποβλέψωμεν εις με
γάλη ν έπιβάρυνσιν τού προ
ϋπολογισμού.

Ή  κεντρική ιδέα τού 
νομοσχεδίου είναι ή διατή- 
ρησις υπέρ τού Δημοσίου 
αναπαλλοτρίωτου τής ίδιο* 
κτησίας των παρά τά Σού
λι εκτάσεων» καί ή διαχεί- 
ρισις τών εισοδημάτων αυ
τών, κατά τρόπον τελείως 
Αποκεντρωτικόν καί ανε
ξάρτητον, υπέρ τού σκοπού 
τού Νομοσχέδιου. Ή  μετα- 
βίβασις τήε κυριότητος τής 
περιοχής εις Σουλιωτικόν 
ΣωματεΤον προς έκμετόλ- 
λευσιν, ώς επροτάθή ύπ* 
αυτού, δεν θά ήτο ό σκο- 
πψοίτερος τρόπος, διότι οί 
ιεροί τόποι τού Σουλίου 
πρέπει νά πσραμείνουν έ- 
σαεί κοί μονίμως εις τό 
Κράτος, ώς εις εθνικόν θε- 
ματοφύλακα. Τήν γνοίμην 
μου ταύτην άπεδέχθησαν 
ήδη ώς όρθοτέραν καί οί 
προτεϊναντες.

Διά τού άρθρου 1 επι
διώκεται έν' πρώτοις ή δια- 
φύλαξις τώ ν  ιστορικών τό
πων τού Σουλίου από πά- 
σης καταπατήσεως, άπο* 
κνισμένης τής χρησικτησία 
ας καί παραγραφής τών δι
καιωμάτων τού Δημοσίου, 
καί απαγορευόμενης οίασ- 
δήποτε εκούσιας ή αναγκα

στικής άπαλλοτριώσίω; επί τής περιοχής ταύτης, 
ώς άποτελούσης ιστορικόν τόπον έκτος συναλ
λαγής. ’ -

Τό Σούλι άπετελειτο, ώς γνωστόν, άπό τόν 
κύριον μεγάλον συνοικισμόν, τό Σούλι ή Κακο- 
σούλι, καί τούς παρ* αυτόν μικροτέρους Σαμωνί- 
βαν, Άβαρικον καί Κιάφαν. Ή  ορεινή πέριξ 
περιοχή περιλαμβάνει βοσκός τού Δημοσίου, έκ- 
μισθουμένας υπό τού Οικονομικού Εφόρου Πα
ραμυθίας. "Ητοι τήν λοφοσειρόν Κούγκι ή Κισλά 
Κούγκι καί Σιούρος, καί τάς ομωνύμους προς 
τούς είρημένους συνοικισμούς βοσκός. Ώς άντε- 
λήφΟην καί έπληροφορήθην έπιτοπίως, αί βο- 
σκαί ανται διατρέφουσι περί τός 3.C00 αιγοπρό
βατα (δηλαδή τό Κούγκι περί τά 1.000, ό Σιού
ρος περί τά 800 καί ή Κιάφα κλπ. περί τά 1.000). 
Έπομέντος μέ υπολογισμόν ενοικίου βοσκής πε
ρί τάς 30 δραχμάς κατά κεφαλήν ζψου έχομεν 
εισόδημα περί τάς 90 ή 100.000 δρ. έτησίως άπό 
τάς θοσκάς. "Αλλα έσοδα έκ δασικών τινων ή άλ
λων προϊόντων είνε ελάχιστα καί ανάξια υπολο
γισμού.

Τό έσοδον τούτο προτείνω όπως χρήσιμο*

I
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ποιηϋή διά την διαφύλαξιν, συνιήρησιν καί ανά- 
πτυξιν, τών ιστορικών τούτων τόπων, δηλαδή 
διασκευήν βαθμηδόν οδού προοελεύσεως, δια· 
ψύλαξιν από πλήθους κατερειπώσεως τών οωζο- 
μένων οίκίσκων τών ενδόξων Σουλιωτικών οικο
γενειών, κατασκευήν ξενώτος, δενδροψύτευσιν 
εις τινα σημεία, συντήρησιν τών εκκλησιών καί 
τών φρουρίων καί έν γένει έκτέλεσιν παντόρ έρ
γου συντηρήσ3ως καί έξιοραϊσμού. Μέ υπέγγυα 
τά Ισοδα ταύτα Οά είνε δυνατόν νά συναφθή 
χρεωλυτικόν δάνειον. Βραδύτερυν έν άχεπαρκείφ 
τυχόν τών πόρων τούτων δύναται νά ληφϋή πά
λιν πρόνοια περί έπαυξήσεως αυτών.

Προς διαχείρισιν τού είρημένου εσόδου, καί 
άλλων πόρων, οΐιινες θά προκύψουν έξ εράνων, 
δωρεών κλπ., έθεώρησαν σχοπιμώτερον νά όρι- 
σθή μία επιτροπή έν 'Παραμυθίρ έκ δημοσίων υ
παλλήλων καί τινων ίδιωιών, ώς διαλαμβάνει

' Η  μ έ χ ρ ι  τ ο ν δ ε  γ ε ν ο μ έ ν η  ε ρ γ α σ ί α  έ π ί  τ ο ν  ι σ τ ο ρ ι κ ο ύ  β ρ ά χ ο ν  
δ ι ά  τ η ν  ά ν έ γ ε ρ σ ι ν  τ ο ν  Μ ν η μ ε ί ο υ  Ζ α λ ό γ γ ο υ

τύ άρθρον 6. Έξ άλλου προς παρακολούθησα* 
καί έποπτείαν τής τοπικής αυτής επιτροπής συ· 
νιοτάται κεντρική έπαροπή έν ΆΟήναις έξ άνω- 
τερών υπαλλήλων καί τινων ιδιωτών (”ΑρΘρ. 4) 
Διά τού άρθρου 5 ανατίθεται εΐς την Κεντρι
κήν ’Επιτροπήν, συμπληρουμένην. πρός τούτο 
καί δι’ άλλων αρμοδίων προσώπων, νά παρα- 
σκιυάση οχέδιον καί πρόγραμμα Γίανελληνίου 
εορτασμού τών ηρωικών γεγονότων τού Σουλίου. 
Ε π ’ ευκαιρία, τών εορτών προβλέπεται καί ή 
έχδοσις αναμνηστικών γραμματοσήμων.

Τελο; παρέχεται ή ευχέρεια δια τού άρθρου 
6 δπω; εις τήν μέριμναν διά τό Σούλι περιλη- 
φθοΰν καί οί δοξασμένοι βράχοι τού Ζαλόγγου, 
κείμενοι εις ικανήν άπόοτασιν τού Σουλίον, ε(ς. 
τον Νομόν Πρεβέζης.
Ξ ^ Ε ίς  τήν διατύπωσιν τής προτάσεως νόμου 
έπροτίμησα τό συνθετικόν σύστημα, καθ’ ό τί

θενται αί βάσεις καί τό 
π?.αίοιον ώρισμένων διατά- 

, * ξεων διά τού νόμου καί ά·
φίεται ό καθορισμός τών 
λεπτομερειών εις Διατάγ- 
ματα, όπως προσαρμόζων- 

' ται καί μεταβάλλωντσι ευ- 
κολώτερον εις τάς ρυθμιζο- 
μένας συνθήκας αί λεπτο
μερειακοί διατάξεις.

Ι 1 Ρ Ο Τ Λ Σ 1 Σ  Ν Ο Μ Ο Υ  *
<ΙΙερι σ ν ν χη ρ η ο εω ς  και άνα-  
π τ ύ ξ ε ω ς  τών ισ το ρ ικ ώ ν  τ ό 

π ω ν  τ ο ν  Σον?.ίον».

"Αρθρον 1.
1. Ή  κυριότης τού Δημο

σίου έπί τής ορεινής έκτα- 
σεως τού ιστορικού Σου
λίου εν τφ νομφ Ίωαννί- 
νων, δεν δύταται δι* οίον- 
δήποτε σκοπόν ούτε νά με
τά βιβασθή ούτε νά έπιβα- 
ρυτθή δι* εμπραγμάτων δι
καιωμάτων, μή ίσχυούσης 
απέναντι τού Δημοσίου τής 
τακτικής ή έκτάκτου έπί 
τής έκτάσεως ταύτης χρη
σικτησίας ή οίασδήποτε πα
ραγραφής. ’Αποκλείεται ε
πίσης οίαδήποτε τών χώ
ρων τούτων άπαλλοτρίωσις.

2 *Η εκτασις αυτή περι
λαμβάνει άπασαν τήν κτη- 
νοτροφικήν, τήν δασικήν, 
τήν βραχώδη ή καί καλλι
εργήσιμον ένιαχού περιο
χήν, έφ’ ής καί τά ερείπια 
τού Σουλίου καί τών συνοι
κισμών αυτού «Κιάφα». 
«ΆβαρΙκο», «Μπενοΰκα», 
μετά τών φρουρίων «Κοΰ- 
γκι» καί «Κιάφα», ώς καί
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τών εκκλησιών τής Αγίας Παρασκευής και του 
ΆγίουΔονάτου, δηλαδή λοφοσειρά Κοΰγκι ήΚιολά 
Κούγκι, Σιούρος, Κιάφα, Άβαρϊκο, Μπενούκα.

3) Αί άνεγερθεϊσαι εις τό Άβαρΐκον (Σα· 
μωνίβα) οίκίαι τής οικογένειας Τόκα αναγνωρί
ζεται δτι ανήκουν εις την κυριότητα των με
λών αυτής, διά δέ την περί αύτάς ήδη καλλιερι· 
γουμένην υπό τούτων μικράν επικλινή εκτασιν, 
τό Δημόσιον δεν θέλει λαμβάνει οίονδήποτε μ ί
σθωμα ή γεώμορον, έφ’ όσον αύτη παραμένει 
εις την κατοχήν των μελών τής οίκογενείας ταύ- 
της·4) Τά· ακριβή όρια τών ώς άνω εκτάσεων 
θέλουσιν καθορισθή καθ’ όν τρόπον ορίσει Δι
άταγμα, έκδιδόμενον προτάσει τού 'Υπουργού τής 
Γεωργίας.

Ά ρθρον 2.
1) Τά είσοδήματα έκ τής έκμεταλλεύσεως 

τών κατά τό άρθρον 1 βοσκών ή άλλων εκτάσε
ων προορίζονται διά την διατήρησιν τής ιστορι
κής περιοχής τού Ιουλίου καί έκτέλεσιν έργων 
ουντηοήσεως, διαφυλάξεως οδοποιίας, μνημείων, 
ξενώνος, εορτών καί προς έξιοραϊσμόν έν γένει.

2) Προς τον σκοπόν τούτον τά έσοδα έκ τής 
διαχειρίσειος τών άνω εκτάσεων, αποδίδονται ά
μα τή είσπράξει υπό τού δημοσίου ταμείου είς 
τό 'Υποκατάστημα τής Εθνικής Τραπέζης έν 
Ίωαννίνοις ή έν Παραμυθίρ, άφ’ ής ήθελε συ- 
σταθή αυτόθι τοιούτον, είς λογαριασμόν τής κα
τά τό επόμενον άρθρον Επιτροπής.

3. Προτάσει τής ’Επιτροπής τούτης θέλαυ- 
σιν άποκλεισθή τής έκμισθώσεως προς βοσκήν 
ή άλλην έκμετάλλευσιν οί παρά τά φρούρια, τάς 
εκκλησίας καί άλλα έρείπια χώροι.

"Αρθρον 3
1. Συνιστάται τοπική Επιτροπή, διοριζόμε

νη δι* άποφάσεως τών 'Υπουργών τής Γεωργίας 
καί τών Οικονομικών καί άποτελουμένη έκ τού 
Προέδρου τής Κοινότητος Παραμυθίας, τού αυ
τόθι Γυμνασιάρχου, τού Οίκονομικοΰ Έφορου, 
τού Προϊσταμένου τού γραφείου Εποικισμού ή 
τού Γεωπονικού Γραφείου τής περιφέρειας Πα
ραμυθίας καί τού έν αυτή δασάρχου ή δασονό
μου καί τέλος δύο μελών μή πολιτευόμενων καί 
καταγόμενων έκ τών χωρίων τής περιφερείας 
Ιουλίου, έκλεγομένων δέ τού ένός υπό τού έν 

• Ίωαννίνοις Σωματείου «Τό Κούγκι> καί τού ε
τέρου υπό τού είς Δερβίζιανα «Ή  Κιάφα* ή έν 
ελλείψει τών σωματείων τούτων η άρνήσει, υπό 
τού Γενικού Διοικητού ’Ηπείρου.

2) Ή ’Επιτροπή διαχειρίζεται τά κατά τό

άρθρον 2 έσοδα καί άλλους έκτάκιους πόρους, 
ιδία δέ έκ δωρεών ή έράνων.

3) Τά τών έργασιών καί δικαιοδοσίας τής 
Επιτροπής, τά τής συνάψεως δανείων ύπ’ αυ
τής μέ υπεγγύους τάς κατά τό προηγούμενον άρ- . 
θρον προσόδους, μετά ή άνευ τής έγγυήσεως 
τού Κράτους, καί τά τής λειτουργίας έν γένει 
αυτής ορίζονται διά Διατάγματος, έκδιδομένου 
προτάσει τών 'Υπουργών Γεωργίας, Οικονομι
κών καί Εθνικής Οικονομίας.

"Αρθρον 4.
Διά τήν παρακολούθησιν και έποπτείαν τής 

’Επιτροπής συνιστάται Κεντρική ’Επιτροπή άπο
τελουμένη έκ τών διευθυντών τών Κτημάτων 
(Υπουργείου Γεωργίας), τής κοινοτικής Διοική
σεις (Υπουργείου ’Εσωτερικών) καί Ξένων καί 
’Εκθέσεων (Υπουργείου ’Εθνικής Οίκονομίας), 
ώς καί δύο Σουλιωτών διαμενόντων έν Άθή- 
ναις καί μή πολιτευομένων, έκλεγομένων δέ υπό 
τής έν Ά δη ναις Πανηπειρωτικής ’Αδελφότητος, 
ή έν ελλείψει ή άρνήσει αυτής, δΓ άποφάσεως 
τών 'Υπουργών τής Γεωργίας, Οικονομικών καί 
’Εθνικής Οικονομίας, καθ’ ά θέλει ορίσει διά 
τήν λειτουργίαν τής ’Επιτροπής ταύτης Διάταγ
μα έκδιδόμενον προτάσει τών αυτών Υπουργών.

Άρθρον 5.
1) Ή  Κεντρική Επιτροπή, συμπληρωμένη 

είδικώς καί δι’ άλλων 15 καταλλήλων προσώπων 
άποφάσει τού Υπουργικού Συμβουλίου, θέλει 
παρασκευάσει καί υποβάλει είς τήν Κυβέρνησιν 
προς έγκρισιν σχέδιον, πανελληνίου έν Άθήναις 
ή Ίωννίνοις, ή και είς άμφοτέρας τάς πόλεις 
καί άλλαχού. εορτασμού τής επετείου τών ιστο
ρικών γεγονότιον τού Σουλίου..

2) Προς τον σκοπόν τούτον έκδοθήσονται 
αναμνηστικά γραμματόσημα, καθ’ ά θέλει είδι- 
κώτερον ορίσει Διάταγμα, τή προτάσει τών 'Υ
πουργών τών Οικονομικών καί Συγκοινωνίας.

Άρθρον 6.
Διά Διατάγματος, προκαλουμένου υπό τών 

'Υπουργών Γεωργίας. Οικονομικών καί ’Εθνι
κής Οίκονομίας, δύναται νά έπεκταθή ή κατά 
τον παρόντα Νόμον πρόνοια καί επί τής περιο
χής τού Ζαλόγγου (Νομού Πρεβέζης), προστιθε
μένου είς τήν κατά τό άρθρον 3 ’Επιτροπήν 
καί ετέρου μέλους, ώς άντιπροσώπου τού Ζαλόγ- 

, καθ’ ά θέλει ορίσει τό Διάταγμα.
Έ ν Άθήναις τή 22 Αύγούστου 1927. 
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ΛΟΠΟΙ-ΧΧΟΛΕΙΑ & ΓΡΑΜΜΑΤΑ-ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΙ ΟΙΗΠΕΙΡΩΤΑΙ 

ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΝ ΙΕΡΕΙ'Σ  ΠΑΠΑΒΑΣΙΛΟΠΟΓΛΟΣ ΙΩΑΝΝ1ΤΗΣ 
ΚΑΙ Η ΑΝΕΚΔΟΤΟΣ ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ01*

"Ορος τής ρητορικής
«Οί τω Τισία καί Κοράκι μαθηχεύσαντες καί τοίς έκείνων περί ρητορικής 

γνωμοδοτήμασι συγγενόμενοι τήν ρητορικήν ώρίσαντο πειθοΟς είναι δημιουργόν, 
άγνοήσαντες, ώς οίμαι, δτι και χρήματα καί κάλλος δυναται πείθειν, τοις δε τέ
χνην, δόξασιν είναι ώρισται ουτωσίν»:

‘Όρος ρητορικής κατά Παιταβασιλόιτουλον. ’
<< Ρητορική εσύ δύναμις τεχνική, πειθανοΰ (sic) λόγου, ώς έν προίγμασι πολιτι- 

κοΐς,εργον εχουσα τό εύ λέγεινί* 1). Τέλος τό πεισαι ήγουν τό πειθανώς είπεΐν* καί δΰ- 
ναμιν μέν έκάλεσεν, δτι δυναται προτρέπειν καί άποτρέπειν δ ρήτωρ δι* αυτής, και 
ψέγειν καί έπαινείν, κατηγορείν τε καί ύπεραπολογείσθαι άλλ* έπεί καί τά χρή
ματα καί τό κάλλος, ώς εΐρηται, δυνάμεις πιστικαί είναι δοκοΰσι, διά τοΰιο τό 
τέχνη προσετέθη τω δρο) εκείνων των πειθδντα)ν άτεχνώς* καί αΰθις επεί ή τεκτο
νική δύναμίς έστι τεχνική' δυναται γάρ ό τέκτων καί προς σωτηρίαν κατασκευάσαι 
οίκον, καί ταυ τη χρήσθαι καλώς, ενίοτε 6έ καί κακώς κλίμακα τεκταινόμενος προς 
κλοπήν, όθε» καί τό πιθανού λόγου τέθειται, προς αντιδιαστολήν εκείνου, έτι καί 
τής ιατρικής δυνάμεως ουσης πιθανού λόγου* πείθει γάρ πολλάκις καί ό ιατρός, τό 
έν πράγματι πολιτικώ προσετέθη* τό δέ ευ λέγειν, δτι του ρήτορος ίδιον εργον καί 
τό πείθειν ώς τέλος είσί προφανή καί ερμηνείας ου δεΤται* εϊ δε καί διαλεκτικής 
τό γένος καί τάς διαφοράς του τής ρητορικής δρου ζηιήσωμεν εύρήσομεν γένος τήν 
δυναμιν’ ή γάρ δυναμίς έστιν έντεχνός τε καί άτεχνος* τό δέ τεχνική πιθανού λό
γου εν πράγματι πολιτικώ λόγον έχει διαφοράς’ καί γάρ ήτε ιατρική, καί γεωμε
τρία πιθανάς ιτέν εχουσι τάς αποδείξεις, άλλ’ ουκ έν πράγμασι πολιτικοΐς’ διό καί 
τό πεΐσαι τής κακοτεχνίας ή ματαιοτεχνίας διενήνοχε* κακοτεχνία γάρ, ώς ή φαρ
μακεία, καί γοητεία, επί κακώ γάρ εΐρηνται καί βλάβη των πολιτειών, ματαιοτε- 
χνία δέ, ώς ή δρχιστική καί αυλητική, αυται γάρ ουδέν άπολιμπάνουσι μετά τήν 
ενέργειαν, δθεν καί ματαιοτεχνία εικότως, έκλήθησαν ώς ατελείς, ή δh ρητορική το

(*) Συνέχεια έκ τού 4Γ>ου τεύχους.
1. «Δύναμις τεχνική πιθανού λόγου εν πράγματι πολιτικώ τέλος εχουοα τό εύ λέγειν» 

(ProUgom. Rabe% ο. 01, 10).'
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οίκεϊον τέλος καί παυοάμένη κατέλιπεν, εν μεν έκκλησία το συμφέρον, εν dh δικά- 
■ στηρίοις τδ δίκαιον, όέ θεάτροις το καλόν >('). '

Δισίρεσις τής ρητορικής ' ‘ ■
• -*

. ΙΙερί τών μερών καί είδών της ρητορικής διάφοροι έπικρατουσι γνώμαι παρά 
τοίς τεχνικοις καί ^χολιασταΐς. Οΰτω 6 τά υπ’ άριθ. 13, «Προλεγομενα των στά
σεων» γράψας άποφαίνεται: «’Ακόλουθον έπί τούτοις περί τάξεως του βιβλίου (του 
Έρμογένους) διαλαβειν* καί δήλον, βτι προσηκούσης έτυχε τάξεως* τρεις γάρ είσιν 
λΙ ρητορικαί ας καί αυτός Έρμογένης συνεγράψατο, ή τε των Προγι/μνασμάτων 
καί ή παρούσα τών Στάσεων καί ή περί των ιδεών (αύτ. 203, Ιο). Καί ταΟτα μεν 
περί των ειδών άλλα παρατηρεΤται καί ή έξης λεπτομέρεια: *είδος γάρ έστιν ό 
σκοπός, ιδέα δέ ή φράσις» (σ, 299, 12). ’Ίδωμεν νϋν καί τά μέρη ΐής ρητορικής,

«Πόσα τής ρητορικής τα  μέρη;»

«Τάμέρη τοίνυν τής ρηιορική; είσι πέντε, ευρεσις. διάΟεσις, έρμη'εία, μνήμη 
και ύπόκρισις* Αον μέν γάρ ευρετέον δσα λέγειν όγείλομεν περί του προτε- 
θέντος προβλήματος, ειτα τά ευρε&έντα καιά τάξιν διαιιθέναι. Γον λέξεσι ταΰτα 
και τρόποις ποικίλοις καί σχήμασι κοσμήσαι, μεθ9 ο τή μνήμη ταΰτα έναποιαμι- 
εΰσαΓ και τέλος τή τε τής φωνής καί των μελών σχηματίσει καί κινήσει τά λεγά
μενα ύποκρίνεσθα'^Ο-

*Τί έστιν ευρεσις;» .
/

«Ευρεσις εστιν επίνοια και διανόησις νοημάτων προσηκόνιων καί αρμοδίων 
τφ ύποκειμένφ πράγματι, ή καί άλλως* νόησις αληθών ή πιθανών πραγμάτων* (5).

\ 1. «27 έστι ρητορική, κ α ί  π ό τ ε % κ α ι  π ώ ς  ε ν ρ η τ α ι , κ α ί  η ν ξ η τ α ι «Ότι μέν υπάρχει
έν τ ο ΐ ς  ούσιν ή ρητορική, εκτός κειται ζητήματος καί ούδείς περί τούτου άμφιυβητήσειε. Τι 
δέ έστι ρητοοική. ό δρος αυτής ή δέον ήμϊν υποδηλώσει. Ρ η τ ο ρ ι κ ή  τ ο ί ν ν ν  έ ο τ ί  δ ν ν α μ ι ς  τ ε 
χ ν ι κ ή  π ι & α ν ο ν  λ ό γ ο ν  έ ν  π ρ ά γ μ α τ ι  π ο λ ι τ ι κ ώ  τ έ λ ο ς  έ χ ο υ σ α  τ ό  ε ν  λ έ γ ε ι ν .  τδ γοϋν δύναμις 
έν τώ δρο> άνΰ γένους ειληπται. δύναμις δέ εϊρηται άτε δυναμένη καί είς καλόν καί είς κα
κόν, είτ’ ούν έπί τά εναντία τήν εαυτής χρήοιν παραοχεϊν δύναμή γάρ εχειν λέγεται παν, ώ 
περ δύναταί τις καί καλώς και κακώς χρτσασθαι. έπεί γε μην καί τά χρήματα καί τό κάλλος 
δύναμις λέγεται, (καί γάρ Ιστι τούτοις καί καλώς καί κακώς χρήσαοθαι, ώς ή πείρα ρεβαιοί·) 
διά τούτο πρόκειται τό τεχνική οόδέτερον γάρ έκείνων δύναμίς έστι' τεχνική· τό δέ πιθανού 
λόγου, εικότως προατέ&ειται. tva διαστείλη αυτήν τής τεκτονικής, (ΐτως δε καί τίνων άλλων 
τεχνών), ήτις δύναμις μέν έστι καί αΰτη τεχνική· (δύναται γάρ καί ό τέκτων καί καλώς καί 
κακώς τή τεκτονική χρήσασθαι), ού μην πιθανού λόγου* λόγω γάρ δ τέκτων οΰ κέχρηται τοϋτ* 
Ιστι προφορικώ τεχνικώ. τό δέ εν πράγματι πολιτικώ διά την ιατρική ν καί γάρ κάκείνη δύ- 
ναμιν έχει τεχνικήν πιθανού λόγου, άλλ’ ούκ έν.-τοίς πολιτικοίς ζητήμασιν, αλλά περί τών 
άνθρωπίνων παθών τού κώματος. Τδ δέ ε ν  λ έ γ ε ι ν  τ έ λ ο ς  ί δ ι ο ν  μ ό ν ο ν  τ ο ν  ρ ή μ α τ ο ς * δει χαο 
α ν ι ό ν  κ α ί  κ α λ ώ ς  κ α ι  π ι & α ν ώ ς  λ έ γ ε ι ν ,  κ α ι  ε ι  π ε ί Φ ε ι ν  ο υ  μ έ λ λ ε ι . κ α λ ώ ς  δ έ  τ ό  ε ν  λ έ γ ε ι ν

νους τού Ταρσέως, Ρητορικής τέχνης έξήγηοις.,.υπό τού έν ίερομονάχοις έλαχίστου ’ 
Παρίου...* Ένετίη;ΐν, 1799, σ. 35—36). .

Αθαν. τού

θέσθαι 
πρόβλημα

3. «Τής'δέ εύρέοεως τό εύρεϊν τά είς τά κεφάλαια έπιχειρήματα πρός τή .τών κεφαλαίων 
ευρέσει, ετι καί τούς Ιμπίπτοντας τόπους* καί *236,1: «Εύρεσίς έστιν έπίνοια τών πιθανώς προ
σόντων τοΐς προκειμένοις προβλήμασίν ονομάτων τε καί νοημάτων»,

I
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« Τ ( έ σ τ ι δ ιά θ ε σ ις ;»
«Διάθεσις'έστι διαίρεσις τών εύρεθέντων κατά τάξιν εύμεθόδως προς τον ακο- 

πόν παρεισάγουσα τον άγωνιζόμενον»(1 2).
«Τ( έστιν έρμηνεία;»

«Ερμηνεία δέ εστι ρημάτων και διανοημάτων καί γνωμών διακόσμησις προς 
την εϋρεσιν επιτηδείω: άναφερομένη»(·).
, «Τί έστι μνήμη;»

« Ή  δέ μνήμη τών οΰτω διατεθέντων καί έρμηνευθένιοιν εναποθησαΰρισις 
καί εναποταμίευσις καί βέβαια κατά?νηψις»(3 4).

« Τ Ι έ σ τ ιν  υ α ό κ ρ ισ ις ;»
« Ή  δέ ύπόκρισίς έστι φωνής καί κινημάτων σωματικών, πάθους καί διαθέ- 

σεω: παίδευσις. Ταυτα δέ καί εΐτις εί'ποι και έργα ρήτορος, ουκ αν του αληθούς 
διαμάρτοι, άπερέν τοις προλεγομένοις ή·οι προγυμνάσμασιν(ι) εϊρηται, νόησις, εΰρε- 
σις διάθεσις λέξις καί ύπόκρισις»(5 6).

Τ ό  π ερ ί Ο λης ρ η τ ο ρ ικ ή ς  κ ε φ ά λ α ιο ν
Έ ξ δσων περί τής Ολης έκτίθεται ένταΟθα δ αναγνώστης δλίγα πράγματα θά 

εννοήσει* διδ'καί καταφεύγω πρώτον εΓς τον Ilaptov, δστις σαφέστερον άναπτύσσει 
τούτο τδ ζήτημα έν αρχή ακριβώς του «Άφθονίου το0 σοφιστου περί προγυμνασμά· 
των μ&τά* τών είς αυτά παλαιών έξηγήσίων»’ (α) ένταΟθα ό ρήτωρ δέν περιέλαβεν 
εις τά παρεπόμενα του διηγήματας την ύλην. Γράφει δέ ώδε *. «παρέπεται δέ τώ

1. «Της δέ διαθέσεως τό διαθέσΟαι τήν τάξιΟ καί τήν οικονομίαν τών εύρεθέντων 
κεφαλαίων καί επιχειρημάτων», (προβλ. σ. 236,9, «ότι ή διάθεσις διττή άρα· διάθεσις είναι 
ή κατάταξις της όλης.

2. «*Ερμηνείας δέ άρεταί δ', ελληνισμός (= ή  καθαρά γλώσσα), σαωήνεια, συντομία, πι- 
θανότης» (α&λ. 177,14).

3. «Μνήμη έστίν έπανάληψις καί κατοχή μεθοδιή διά τόπων καί ιδιωμάτων τών προ- 
επινοηθέντων καί διατυπωθέντων πραγμάτων καί ρημάτων» (αύτ. σ. 300,1),

4. Όρ’θώς κατά ταότα ό Rabe επέγραφε τήν συλλογήν τών Προγυμναφμάτων—όρος κα
θιερωθείς υπό τών αρχαίων σχολιαστών—«Prolegom ena*t διότι όντως είναι όλαι αυται, αί τε 
ώνομασμέναι και αί άνώνυμοι, είσαγωγή είς τόν Έρμογένην (6λ. t fo a n n is  S a rd ia n t, C om nenUt- 
t iu m  in A p h to n ii P ro g ym n a sm a la ·*, σ. 1—4. (ΙΙάριον «Άφθονίου περί προγυμνασμάτων» σ. Is.)

5. «'Γπόκρισίς έστι φωνής καί σχήματος πιθανή διάθεσις πρέπουσα τώ όποκειμένω προ· 
σώπω καί πράγματι' δει γάρ είς τά πράγματα λόγους μέν πρώτον εύρειν, Ιπειτα τάξαι. τρίτον 
έρμηνεόσαι, τέταρτον μνημόνευσαν πέμπτον ύποκρίνασθαι· τό γάρ τεχνικόν είδος τής ρητορικής 
μέρη έχει πέντε: εόρεσιν, οίκονομίαν, φράσιν, μνήμην καί ύπόκρισιν», (σ, 299,15.) Σαφέστερον έν 
σ. 60: «Πόσα έργα τόΰ ρήτορος;»...καί καταλήγει: «τής δέ υποκρίσεως. ϊνα καί τώ σχήματι καί 
τή φωνή ώς άν τραγφδός άριστος τοις λεγομένοις συσχηματίζηται». Έν τέλει του κεφαλαίου 
τούτου υπενθυμίζομεν ότι ό Έρμογένης κατά τήν έκδοσιν τοΰ Rabe, « Rhetores g r a e d , vo l. V I .  
H erm ogoiis opera* L ipsiae, Tettbneri i q / j , έγραψε: «Προγυμνάσματα», σ. 1—27, «Περί στά
σεων», σ. 28—92, «Περί εύρέσεως», σ. 93—212, «ΓΙερί ιδεών λόγου», σ. 213—413, καί «Περί 
μεθόδου δεινότητος*. σ. 414—456. Κ α ι  τ α υ τ α  ε ί ν α ι  ή ^ Ρ η τ ο ρ ι κ ή  τ έ χ ν η » .  Τά τρία πρώτα Ιξέ-· 
δωκε ευρέως έξηγησάμενος ό Πάριος ών έν τέλει περί υποκρίσεως σ. 526—529, καί περί μνή
μης 519—530 προθείς τόν «Επίλογον τής όλης πραγματείας» σ. 530- 532. ’Αντί δέ του περί 
μεθόδου δεινότητος προσήρτησεν ίδιον βιβλίον. < Έγχειρίδιον διδάσκον Ιδίφ περί τοΰ επιδεικτικού 
(=πανηγυρικοΰ) γένους σ. 1—28. Εφεξής «θεωρίαι .άναλυτικαί είς τόν περί παραπρεσβείας» 
κατά Αισχύνου λόγον του Δήμο σθένους» σ. 29—85 καί άλλα τινα ώς υποδειγματικά, σ. 86 — 210.

6. ’Ενταύθα μάς δίδεται πλήρως ό όρος: ε Π ρ ο γ ν μ ν α σ μ ά  έ σ τ ι ν  α σ κ η σ ι ς  μ έ τ ρ ι ω ν  π ρ ό ς  
μ ε ι ζ ό ν ω ν  έ π ί ρ ρ ω σ ι ν  π ρ α γ μ ά τ ι ο ν ,  ή ούτως, ε ι σ α γ ω γ ι κ ή  τ ρ ι β ή  διά λόγων τών κατά τήν ρητο
ρικήν μερών καί είδών χρήσιμά τινα προασκουμένη...επειδή ού πρός πάντα όμοΰ κατά τήν 
ρητορικήν μέρη ή είδη,,άλλά πρός έκαστον τών μερών ή είδών, ιδίως τοις προγυμνάσμασι γυ- 
μναζόμεθα», όθβν καί ό Σαρδιανός τ ό  π ρ ο γ ν μ ν α σ μ α  μ ι κ ρ ό ν  ρ η τ ο ρ ι κ ή ν  λ έ γ ε ι  ( σ .  3 , 7 ) .
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διηγήματι εξ : τό πράξαν πρόσωπον, τό πραχθέν πραγμα, χρόνος καθ' δ'ν, τόπος 
έν ω, τρόπος δπως, αιτία δι* ήν.» (αύτ. 4Ε). Ταυτα κοινώς καλούνται περιστατικά 
καί έπσνχαι ού μόνον έν τα!ς διηγήσεσιν, άλλα και πανταχου* έπιφέρει δέ ό Πάριος, 
δτι «τινές δέ τούτοις καί την ύλην έβδομον στοιχειον προσέθηκαν διαιρούντες αυτήν 
από του τρόπου* τό μέν γάρ φέρ* είπεΐν παρανόμως ή βιαίως πράξαι ή άλλως πως, 
τρόπου, τό δέ ξίφει τυχόν ή λίθω, της Ολης» (σ. 5 Α).'Αλλά καί άλλως πως θεω
ρείται ή ύλη* κατά τόν σοφιστήν Τροφώνιον, οδτινος παρά Rate προτάσσονται τά 
«Προλεγόμενα εις την ρητορικήν», «δύο ταύτα περί ημάς, ύλη και τέχνη, καί την 
μέν ύλην ή φύσις, την δέ τέχνην ό λόγος διδωσιν. ως ουν είσι λίθοι μέν κατά.φύσιν 
και ξύλα, τέχναι δέ περί ταυτα ή τε λιθοξοϊκή και τεκτονική καί δσαί άλλαι.τοι· 
«Οται λόγω κοσμούμεναι. . . ύπόκειται γάρ, φασί τή ρητορική ό μέν λόγος καθάπερ 
Ολη, δ τε προφορικός καί ό ένδιάθετος, κοσμεί δέ αυτόν δ τεχνικός, ει οΰν πάσα 
ΰλη κοσμούμενη λόγο) κοσμείται και διατάτεται, ό δέ λόγος τέχνη, καθό κοί τόν 
τουδε τού παντός δημιουργόν αριστοτέχνην φασι λόγφ την ύλην κοσμήσαντα και 
τάξαντα και ειδοποίησανra (πρβ. Δαβίδ: «τω λόγω Κυρίου οί ουρανοί έστερεώθησαν» 
(Ψαλμ. Λ Μ ','6), πώ; ούχί καί τόν δίκην ύλης τόν λόγον αυτόν κοσμοΟντα λόγον 
τέχνην είναι νομίσομεν;» {Proleg. σ. 7, II). Έ ν  ετι κλασσικόν παράδειγμα, «ύλη δέ 
τού εγκωμίου είσί τά πρόσωπα καί τά πράγματα, οΐ τε καιροί καί τόποι καί λιμένες 
τε καί κήποι καί άλογα ζφα καί φυτά καί τά λοιπά.»(*) καί κατωτ. «δτι τά ένδοξα 
ΰλη τυγχάνει τω ρήτορι καί δέχεται ταυτα ώς άληθή' τούτο γάρ στοιχειον τής 
-έχνης. ώστε ού περιεργάζεται τήν φύσιν* ίδιον γάρ τούτο φιλοσοφίας . . . ούτω 
γουν καί τά μυθικά τών διηγημάτων κατασκευάζομεν καί άνασκευάζομεν ώς εις 
έκάτερον διδόντα τήν έπιχείρησιν τω τυγχάνειν άμφίδοξα' τή μέν γάρ φύσει τής 
Ολης ύπάοχει ψευδή, τή δέ δόξη τών είπόντων ώς άληθή παρά τών λεγόντων καί 
άκουόντων παραλαμβάνεται.» (σ. 31—32) r

. «Περί τής Ολης τής ρητορικής»

«"Οτι μέν πάση επιστήμη καί τέχνη υποκείμενον ίδιον άποκεκλήρωται πρό
δηλον* καί γάρ άνευ υποκειμένου καί προσηκούσης ύλης ούδεμία τών επιστημών ή 
τεχνών τήν οικείαν ενέργειαν προβάλίεται' οιον ή αριθμητική τόν αριθμόν υποκεί
μενον έσχηκεν., ή φυσική τό φυσικόν σώμα, ή γεωμετρία τό συνεχές ποσόν* εστι δέ 
καί τις τέχνη ή ώς άλλο)ς εΐπο ι τις επιστήμη, ήτις καί περί πάσας εκτείνεται τάς 
έπ ισ ιήμας καί τά ιδίάζοντα εκάστη υποκείμενα τω τρόπω τής ιδίας αυτής εργασίας 
ενοποιεί καί οικειον αυτής υποκείμενον απεργάζεται' οιόν έστιν ή δια?,εκτική. 
ωσαύτως καί ή ρητορική υποκείμενον έχει και ύλην εν πάση επιστήμη και τέχνη, 
εκείνο περί δ τό πείθειν ενρίοκεται. καί δλως ούκ έσχηκεν υποκείμενον ίδιον* φ α ί
νεται γάρ τών φιλοσόφων οί πάλαι ταύτη κατά κόρον χρησάμενοι(1 2 3) έν τοΐς σφών 
αυτών συγγράμμασιν* Ιδιαίτερον δμως υποκείμενον ταύτης τά πολιτικά ζητήματα 
φ α ίνετα ι, κατά τούτο δέ διαφέρει τής διαλεκτικής, καθ' δοον εκείνη ομοίως πλανά' 
ται περί τάς επιστήμας πάσας, ανιη δε μάλλον επί τά πολιτικά ζητήματα*(’) τί δέ έστί 
πολιτικόν ζήτημα εφεξής ρηθήσεται».

«Περί τέλους»

«Τό δέ τής ρητορικής τέλος, από τού δρου καταφανές γίνεται. τέλος γάρ ρη-

1. Σαρδιανος, «ΕΙς ΆφΘονίου Προγυμνάσαατα». y u j  Ιγκώμιον, Rabe, σ. 126. 23.
2. «χρησάμενοι», άνευ άποδόσεως. φαίνεται εξέπεσε τό ρήμα.
3. Κατά *Ια>. ΛοξαπατρΙν (sic) «διαφέρει γάρ τ ή ς  διαλεκτική τη τε ύλη καί τοΐς όργά- 

νοις· τη μεν ύλη, δτι ή  μ έ ν  ρ η τ ο ρ ι κ ή  ύ λ η ν  έ χ ε ι  τ ά  π ο λ ι τ ι κ ά ,  ή  δ έ  δ ι α λ ε κ τ ι κ ή  π ε ρ ί  π ά ν τ ω ν  
α π λ ώ ς , ώς τισι δοκεΐ, διαλεχθήσεται». («Εις ΆφΟονίου προγομνάσματα», Rabe, σ. 104,6).
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τορικής το πεΐσαι ήγουν τό πιθανώς είπεΐν.(') καί γάρ. ει καί, μ ή πείσει, άρχει τό 
και μόναις πιθαναΐς μεθόδοις χρήσασθαι. ώσπερ γάρ ό ιατρός κάν μη ύγιάση, ουχ 
ηττον έσι'ιν ιατρός ταΐς t'YUxctixcuS ιιεθόδοις χρησάμενος. οΰτω καί ό ρήτωρ, καν 
μή πείση, ούχ ήτιύν εστι ρήτωρ, καί του τέλους έπήβολος διά τό πιθαναΐς μόνον 
έφόδοις χρήσασθαι’ τό γάρ μή πείθεΐν ενίοτε συμβαίνει διά τό τήν ψυχήν αυτοκί- 
νητον είναι καί αυτεξούσιον καί αυτοπροαίρετον, καί μάλλον έπιρρεπώς εχουσαν 
περί τό τή οικείο: βουλή πείθεσθαι ή ετέρων'(3) διαφέρει δέ τό τέλος τής ρητορικής 
του έργου του κατά ρήτορας, ότι τό μεν εργον ανάγκη γίνεσθαι, οίον τό χρήσθαι 
μεθόδοις πιθαναΐς τον ρήτορα καί λέγειν καλώς προς πειθώ, τό δέ τέλος, δπερ 
εστι τό πεΐσαι, εϊ καί ενίοτε ού γίνεται, διά τούτο ή τής ρητορικής αξία ού διαλυ* 
μαίνεται’ οτι δέ καί επωφελής ή ρητορική κατάδηλον πάσι. πείθουσα καί εις εν 
συλλέγουσα τάς μεμερισμένας ψυχάς τή βουλήσει, ν>νχη ταΐς πολιτείαις γίνεται, εν μέν 
τοΐς όικαστηρίοις έπίγνωσιν τίκτουσα των αληθών καί δικαίων, εν δέ ταΐς εκκλη· 
σίαις των συμφερόντων, εν δέ ιοΐς θεάτροις των καλών, προς πάντα τά αντικείμενα 
βοηθούσα διά λόγου καί ευρεσιν δωρουμένη λόγων προς πάσαν επιστήμην χρησι- 
μευουσαν».(8)

Τά εϊδη του ρητορικοΟ λόγου

Κατ’ έμήν γνώμην τό σπουδαιότερον κεφάλαίον τής ρητορικής είναι τά είδη 
του λόγου’ διό καί είς αυτό συμφωνοϋσι πάντες οί γράψαντες εις τά τρία είδη καί 
όποδιαιρέσεις μόνον έχομεν. *0 Σαρδιανός είς τό περί ψόγου κεφάλαίον προτάσσων 
τόν τορ ΆφΘονίου όρισμόν «ψόγος έστί λόγος Ικθετικός των προσόντων κακών» 
φιλοσοφεί ώς έξης *. «Προτάσσεται ό ορισμός έκαστου γυμνάσματος παρά ΆφΘονίου 
καί Έρμογένους των ειδών αυτού καί τής διαιρέσεως δι’ αιτίαν τοιαύτην, δττ ό μέν 
ορισμός αναλογεί τή μονάδι, ή δέ διαίρεσίς τώ πλήθεΓ τουλάχιστον γάρ ή διαίρεσες 
όράται είς δύο γινομένη· έπειδή ούν ή μονάς παντός άριΘμοΟ προτερεύει, χάριν 
τούτου καί ό άναλογών αύτή δρος προηγείται τής διαιρέσεως’ έκάστου δέ είδους 
ρητορικοΟ διαιρούμενου διχή τοΟ μέν δικανικου είς κατηγορίαν καί άπολογίαν, του 
δέ συμβουλευτικού είςτό αιρετόν καί τό φευκτόν, άκολούθως καί τό έγκωμιαστικόν 
είδος, δ πανηγυρικόν έκάλουνοί παλαιοί, διήρηται είς τό όμώνυμον λεγόμενον Ιγκώ· 
μιον καί τό έναντίον είς ψόγον* ώστε καί ό ψόγος υποπίπτων τώ γένει έγκώμιον 

• κατά γένος κληθήσεταί’ τά είδη γάρ υποπίπτει τοΐς γένεσιν. έπεί ούν είδη τοΟ 
έγκωμιαστικοΰ μέρους τής ρητορικής δ ψόγος καί τό έγκώμιον, εικότως καί^τά 
είδη τοΐς αύτοΐς δνόμασιν, οις καί τά γένη, κληθήσεταί. . . αύτίκα τό δξος παρά 
τισι γλυκύ εύφήμως προσαγορεύεται», (σ. 167). 1 2 3

1. Κατά Σαρδ. εις Άφθον. Προγ. «τέλους γάρ όντος αδτώ του πείθειν, οδ*/ οιόν τε 
τυχεΐν άνευ τοΰ πιθανού» (σ. 24, 10). Κάλλιον κατά Τροφώνιον: «Φέρονται δέ όρισμοί τής ρη
τορικής...πλείονες, άλλ’ δ γε κυρίως ορισμός οΰτός έστι ( ρ η τ ο ρ ι κ ή  ε σ τ ι  τ έ χ ν η  π ε ρ ί  λ ό γ ο υ  
δ ύ ν α μ ι ν  ε ν  π ρ ά γ μ α τ ι  π ο λ ι τ ι κ ι ό  τ έ λ ο ς  έ’χ ο ν σ α  τ ό  π ι & α ν ώ ς  ε ί π ε ΐ ν  κ α τ ά  τ ό  ε ν δ ε χ ό μ ε ν ο ν » 
{Proleg. σ. 11. 7) καί τό άπλούστερον; «roiiro γ ά ρ  ε σ τ ι  τ έ λ ο ς  τ ή ς  ρ η τ ο ρ ι κ ή ς  τ ό  π ι & α ν ώ ς  ε ί ·  
π ε ϊ ν  κ α τ ά  τ ό  ε ν δ ε χ ό μ ε ν ο ν » (13, 12).

2. 'Ολόκληρον είναι είλημυένον έκ βτών προλεγομένων τής τέγνης ρητορικής» Ανωνύμου
€ Τ έ λ ο ς  δ έ  τ ή ς  ρ η τ ο ρ ι κ ή ς  ο ύ  τ ό  α π λ ώ ς  π ε ΐ σ α ι , άλλα τό π ι & α ν α ΐ ς  χ ρ ή σ α σ & α ι  μ ε & ό δ ο ι ς .  
ώσπερ γάρ ό ιατρός, κάν μή υγιάση, ταΐς ύγιαστικαΐς χρήσηται μεθόδοις, εστιν ιατρός* καί ό 
φιλόσοφος, κάν μή πάντας ποίηση καλούς καί άγαθούς, πάλιν εστι φιλόσοφος, οΰτω καί ό ρήτωρ, 
κάν μή πείση, πιθαναΐς δέ χρήοηται μεθόδοις, εστι ρήτωρ. εικότως δέ συμβαίνει τ<7> τε ΐατρφ 
Ιλή ύγιάζειν άεΐ καί τώ φιλοσοφώ καί τώ ρήτορι, τφ μέν μή ποιεΐν, τώ δέ μή πείθειν* δπόκει- 
ται γάρ ψυγη αυτοπροαίρετος, αυτοκίνητος, αυτεξούσιος, παλίμβολος (sic), Οάττον άπό ετέρου 
εις έτερον μεταπίπτουσα καί μάλλον έπιρρεπώς εχουσα πρός τό εαυτή πείθεσθαι ή ετέροις» 
(RrQleg. R a le , σ. 32 — 33). · «

3. Βλ, γενικώτερα περί τής αξίας τής ρητορικής αδτ, σ. 61,26, G3,7,

r »
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Περί τών γενών τής ρητορικής(')
«Διορισθέντων οΰτω των τε μερών τής ρητορικής, τής ίλης αύτής, και του 

τέλους και συμφέροντος, επόμενόν αν εϊη διαλαβειν και περί.των γενών αυτής. 
Τριών οΰν ovrcov τών τής ψυχής μορίων, λογικού, θυμικου και επιθυμητικού, άφ* 
έκαστου τούτων έν γένος τής ρητορικής προσελήλυ0ε'(2) από μέν γάρ τού λογικού τό 
πανηγυρικόν* ό γαρ πανηγυρίζουν λόγο.) κέχρηται ήρεμο.) και ύπ* ovbevcc ταραττο· 
μένω πάθους* έν γαρ τοΐςάλλοις γένεσι πάθη εμπεριέχεται, τό δέ δικανικόν από τού 
θυμικου* κατηγορία γάρ ενταύθα και λοιδορία κατά τού φεύγοντος έξ ών οργή 
προσγίνεται και θυμός, από δέ τού ενθυμητικού τό συμβουλευτικόν* έξ επιθυμίας 
γάρ όρμάται, ό συμβουλεύειν έθέλων ή συμβουλεύεσθαι, καίτοι και τών τριών 
τούττον διάλογό) ν την κύρωσιν είληχό ων, έ'μπης έκαστον τούτων, άφ’ ής έξεως εκι· 
νήθη την προσηγορίαν έκληροίσατο* έν μεν γάρ τφ δικανκφ, θυμός καί οργή, έν 
δέ τφ συμβουλευτικφ, επιθυμία, έν δέ τφ πανηγυρικά ήτοι επιδεικτική), ό λογιστικός 
λόγος αίτια καθίσταιαι.(3) δθεν τά άνοκάτο) τής ρητορικής γένη εΐιουν εϊδη τρία 
είσί : δικανικόν, συμβουλευτικόν καί πανηγυρικόν εΐτονν(*) επιδεικτικόν, και δικά· 
νικόν μεν έστι, δ ι' οΰ τάς αμφισβητήσεις δια/ρίνομέν, οπερ διαιρείται εις κατηγο
ρίαν και άπ« λόγιαν* τέ?,ος δέ τούτων τό δίκαιον, χρόνος ό παρεληλυθώς τόπος τά 
δικαστήρια, πρόσο)πον οί δικασταί, α ίιία  ό θυμός, συμβουλευτικόν δέ έστι, δι' ού 
τά πρόσφορα συμβουλεύομεν, οΰ δια'ρουμένου εις προτροπήν καί αποτροπήν τέλος 
τό συμφέρον, χρόνος δ μέλλων, τόπος αί εκκλησία», πρόσο)πα οι συμβουλευταί, αιτία 
ή έπιθυμία. ωσαύτως και τού επιδεικτικού διαιρουμένου εις έγκώμιον καί ψόγον 
τέλος τό καλόν, χρόνος ό ένεστους, τόπος τά θέατρα, καταχρηστικώς δέ παστάδες και 
τάφοι, πρόσο)πα ot θεαταί ήτοι έκκλησίαι, αίτια ό λόγος.(*) Ίστέον δτι τής ρητο
ρικής κατά πέντε τρόπους έκλαμβανομένης, μιά μέν έστιν ή Αη καί κυριωτάτη, ή 1 2 3 4 5

1. Τά γένη τής ρ η το ρ ικ ή ς  είδη μάλλον Ιλεγον οί Αρχαίοι, ώς γράφει καί ο Πάρτος 
«λέγεται γάρ εκάτερα»(σ. 41). Έν τούτοις 6 Μαρκελλίνος γράφει περί διαφοράς αυτών*. «μά- 
Θωμεν τΐ έστί γένος καί τΐ είδος καί τί διαφορά κτλ» (Pro leg . 276, 1·4 ε. πρβλ. 34,5). Άλλοι 
τάς ύποδιαιρέαεις έκάλουν είδη (ΙΙάριος. σ. 41).

2. ε Τ ρ ί α  ζ ο ί ν υ ν  ζ ά  ά ν ω ζ ά ζ ω  ε ϊ δ η  ζ ή ς  ρ η τ ο ρ ι κ ή ς ,  σ υ μ β ο υ λ ε υ τ ι κ ό ν , δ ι κ α ν ι κ ό ν ,  π α 
ν η γ υ ρ ι κ ό ν .  καί συμβουλευτικόν μέν έστι, δι* ού συμβουλεύομεν τά πρόσφορα γενέσθαι. δικα- 
νικόν δε δι ού τάς αμφισβητήσεις διακρίνομεν, πανηγυρικόν δέ, δι* ού τους έπαινουμένους ή 
ψεγομένους δημοσιεύομεν* διαιρείται δέ τό συμβουλευτικόν είς προτροπήν καί αποτροπήν, τό 
δέ .δικανικόν είς δύο, κατηγορίαν καί απολογίαν, τό δέ πανηγυρικόν είς δύο, είς έπαινον καί 
ψόγον» (αδτ. σ. 3δ—4). Συντομώτατα παρά Σαρδιανφ 11,15 καί συνολικώς: «έπάινουμεν τά 
καλά καί κατηγοροΰμεν τών κακών καί προτρέπομεν ή άποτρέπομεν, ώς από τούτων ίχνος κα
ταλαμβάνει'/ τόν νέον τών [τριών] τών ρητορικών είδών» σ. 34,5. Παραθέτομεν τά παράλληλα 
χωρία ούχί πρός άλλον λόγον, αλλά διά νά άποδείξωμεν ότιό σ υ γ γ ρ α φ ε υ ς  ζ ή ς  < Α ε υ χ ε ι μ ο ν ο ύ -  
σ η ς  ρ η ζ ο ρ ι κ ή ς » δ ε ν  ε ϊ χ ε ν  ν π *  ό ψ ι ν  μ ό ν ο ν  ζ ό ν  * Α φ & ό ν ι ο ν ,  άλλα κ α ι  ζ ο ν ς  ά λ λ ο υ ς  ρ ή ζ ο ρ α ς  
κ α ί  ο χ ο λ ι α σ τ ά ς , τουθ' όπερ άπ’ αρχής ύπεστηρίξαμεν, καί είς τούτο ήκολούθησε τή όδώ καί 
τφ παραδείγματι τών παλαιών.

3. ►Φύεσθαι δέ τά είδη ταύτα τινές βούλονται έκ του τριμερούς τής ψυχής* οίον τό μέν 
δικανικόν έκ τού θυμικου* ή μέν γάρ κατηγορία οργήν καί θυμόν ριπίζει κατά τού φεύγοντος... 
Τό δέ συμβουλευτικόν έκ τού έπιθυμητικού* έξ έπιθυμίας γάρ τού τίνος τυχεΐν αγαθού έπί τό 
συμβουλεύεσθαι κινείται πας άνθρωπος* τό δέ πανηγυρικόν έκ τού λογιστικού ήρτηται.. άτε διά 
λόγου γινόμενον καί μέχρι λόγων ίστάμενον» (ΙΙάριος, «Προγυμνάσματα Έρμογένους», σ. 42).

4. Είτουν, ό δίαζευτικός ούτος σύνδεσμος είναι τού παρακμάζοντος ελληνισμού καί δέν 
είναι άποτεθησαυρισμένος έν τνίς Λεξικοίς* έσχηματίσθη έκ τού είτε ούν καί άναβιβάζει τόν 
τόνον, διότι υπερισχύει τό είτε, όπως έν τώ ούκουν (=δχι λοιπόν) παρά τό ούκοϋν (λοιπόν).

5. Τό μέρος τούτο ανήκει είς τό *περΙ στάσεων* βιβλίον τού Έρμογένους: *Τρία τοίνυν 
τά άνωτέρο) είδη τής ρητορικής, συμβουλευτικόν, δικανικόν, πανηγυρικόν, καί εστι συμβουλευ
τικόν μέν. δι* ού συμβουλεύομεν τά πρόσφορα γενέσθαι, δικανικόν δέ, δ^ ού τάς άμφισβητήσεις 
διακρίνομεν, πανηγυρικόν δέ, δι’ ού τους έπαίνους καί τούς ψόγους δημοσιεύομεν. διαιρείται 
δέ τό συμβουλευτικόν είς δύο, είς προτροπήν καί αποτροπήν, τό δικαστικόν είς δύο, είς κατη
γορίαν καί Απολογίαν, τό δέ πανηγυρικόν όμοίως είς έπαινον καί ψόγον» (ProUg, Rabe, σ.327,11/.
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tfi φιλοσοφία αντίστροφος, ή εχρήσατο Πυθαγόρας, Σωκράτης, καί Πλάτων* εί γάρ 
περί των εχόντων αεί ωσαύτως πραγμάτων τούς λόγους εποιούντο ot φιλόσοφοι, 
άλλ' ούν πειθοΐ τινι κεχρημένοι(*)’ άμηχανον γάρ ναι τό αληθές καί το όμολογου* 
μενον χωρίς πειθους άποδειξαι. Βα, δέ έστιν ή αντίστροφος τη πολίτικη, ής ήγή* 
σατο Μιλτιάδης καί Κίμων καί Θεμιστοκλής. Κατά τούτο δέ διαφέρει πολιτική τής 
κατά φιλοσοφίαν αντιστρόφου, 6τι ή μέν τή φιλοσοφίςτ αντίστροφος περί των καθό
λου διαλαμβάνει, ή δέ τή πολιτική, (2) περί των τή πολιτεία μόνον συμφερόντων 
πραγμάτων. Γη, δέ ή άντίστροφος τή διαλεκτική* διαφέρει δέ διαλεκτική ρητορικής, 
δ τ ι  ή μεν πολίτικη κατά πενσιν και άπόκριοιν ποιείται την ζήτησιν, και ονλλογιοτικώς, 
ή δε ρητορική διεξοδικώς περί των πολιτικών πραγμάτων και ενθνμηματικώς' ήγή- 
σαντο δέ ταυτής Δημοσθένης τε καί Λυκούργος καί άλλοι. Δη, ή αντίστροφος τή 
συκοφαντική ής ήγήσατο 'Αριστογείτων καί 'Ηγήμων, τέλος δέ τό ψεύδος εσχη* 
κυΐα. Εη, ή κολακευτική, ής ήγήσατο Δημάδης τε καί 'Αριστόδημος. Τοιγαροΰν 
τοσούτων δντων ειδών τής ρητορικής ημείς συν θεώ την Γην μετερχόμεθα, την αντί
στροφον τή διαλεκτική, ής Δημοσθένης ήγήσατο»(3) 1 ·

«Περί πολιτειών»

«Έ πεί δέ καί ή πολιτεία τή ρητορική ύπόκειται καί αί ταΰτη επιφυόμεναι 
υποθέσεις, αι καί στάσεις καί ζητήματα λέγονται, τή ρητορική διευθετούνται, ανάγκη 
είπεΐν καί περί πολιτειών.» - ,

«Έστι τοίνυν πολιτεία αρχή καί συνήθεια πραγμάτων^), καθ’άς δέον πολιτευε- 
σθαι καί ζήν πάντας τούς βιούντας(δ) ή καί πεισθέντας ανθρώπους, εΐσί δέ αι άνω- 
τάτω πολιτεΐαι τρεις, ών κατ' έ'κπτωσιν αναφύονται ετεραι τρεις, άλλ' ϊνα το λεγό
μενόν σαφές γένηται,(®) ου ω διαιρετέον. εν έκάστη πολιτεία ή ενα(1 2 3 4 * 6 7) άρχειν δείν ή 
ολίγους ή πάντας* καί ουτοι ή καλοί εισιν ή κακοί, καί εΐ μεν εις άρχει και εστιν 
αγαθός ποιεί τήν βασιλείαν, εϊ δέ κακός ποιεί τήν τυραννίδα, εΐ δέ άρχουσιν ολίγοι 
καί αγαθοί ποιούσι τήν αριστοκρατίαν, εί δέ πάντες άρχουσι, ot μέν αγαθοί, ποιούσι 
τήν δημοκρατίαν οΐ δέ κακοί, ποιούσι τήν οχλοκρατίαν». ' ,

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

1. ΠρόοΘες*. «τους λόγους έποιοδντο».
2. «ή δέ τή πολιτική» γράφ. ή δέ πολιτική.
3. Τό μέρος τοϋτο περιλαμβάνον τους 5 τρόπους τής ρητορικής σχεδόν κατά λέ{μν πλήν 

τής φράσεως; «τέλος δέ'τό ψευδός εσχηκυϊα» έκτων «Προλεγομένων τής ρητορικής τέχνης» τοδ 
Ανωνύμου ( Proleg. Rabe, σ. 37—38). ’Εκεί λείπει τό «συλλογιστικώς».

4. Καί τά περί πολιτειών είναι είλημμένα κατά λέξιν σχεδόν εκ τοδ 'Ανωνύμου* Οά ση- 
ιχειώσωμεν ένταΰθχ τάς όλίγας σπουδαίας διαφοράς, άς επήνεγκεν ό Παπαβασιλόπουλος.

δ. βιοΰνταςί Άνών. βιασθέντας.
6. ίνα δέ ήμίν έκ διαιρέσεως φανερόν γένηται,
7. άνάγκη ένα.



& Λ Α Ο Γ  ΡΑΦΙ A ***\ Λ

ΒΑΣ. Κ. ΣΚΑΦΙΔΑ, Φαρμακοποιού

ΟΙ. ΣΑΡΑΚΑΤΣΑΝΑΙΟί
(Η ΖΩΗ ΙΩΝ, ΤΑ ΗΘΗ ΚΑΙ ΤΑ ΕΘΙΜΑ ΤΩΝ)

— Ά ν τώ ν η ς  Μ ακρυγιάννης  
if Κ ατσαντώ νης

’Α π’ ολους τούς Σαρακατσαναίους κλέ
φτες, πού έδρασαν κατά τά τελευταία εκα
τόν πενήντα χρόνια στην ’Ήπειρο, τή Θεσ
σαλία και τή 'Ρούμελη, εκείνος πού ενσαρ* 
κώνει τον τύπο τού ατρόμητου και ανυπό
τακτου κλέφτη είναι ό περιβόητος Άντο')- 
νης Μακρυγιάννης ή Κατσαντώνης, γνω- 
στός από τά πολλά τραγούδια, πού άναφέ- 
ρονται στά ληστρικά του κατορθώματα, και 
από τις πολλές τοπωνυμίες, πού σώζονται 
ώς τά σήμερα στά ’Άγραφα, όπου κυρίως 
έζησε καί έδρασε. Πήδημα τού Κατσαντό)· 
νη μιά τοποθεσία, Σπηλιά τού Κατσαντώ- 
νη άλλη, Βρύση τού Κατσαντόίνη έκει, στά 
βουνά τού Κατσαντιυνη πιο πέρα, στού Κα- 
τσαντώνη τά Λημέρια μακρύτερα, ακούει 
κάνεις άν έπιχειρήση ένα ταξεΐδι στά ξα
κουσμένα ’Άγραφα. Ό  Άντώνης καί τά 
δυο τά αδέρφια Γειοργης Χασιοηης καί 
Κώστας Λεπενιώτης ό μικρότερος—επώ
νυμα πού πήραν από τά Χάσια ό ένας καί 
από τή Λεπενόύ ό άλλος—ήσαν παιδιά Σα- 
ρακατσαναίων κτηνοτροφών τής 'Ηπείρου. 
Έ ζησαν στά χρόνια τού Άλή πασσά καί 
είχαν θείο τον οπλαρχηγό Δίπλα—κλέφτη 
καί άρματωλό—καί ξάδερφο τού Τσόγκα 
κλέφτη επίσης καί έτσι ήταν από κλέφτικη 
φάρα. Ό  9Αντώνης μέ τήν μεγάλη του 
παλληκαριά καί τή μεγαλύτερηεξυπνάδα καί 
πανουργία του κατώρθα>σε νά έπιβληθή στήν 
περιοχή Μετσόβου στήν αρχή—άρματωλί- 
κι Μαλακασίου—καί αργότερα στήν περιο
χή των Άγράφων και τής ’Άρτας—Στή 
Λεπενού τού Βάλτου όπου, παρεχείμαζε ή 
οικογένεια των Κατσαντωναίο>ν κάποιος 
Άρβανιτόβλαχος — Καραγκούνης — κτηνο- 
τρόφος, πού είχε ενοικιάσει βοσκότοπο, ιδι

* Σ υ ν έ χ ε ια  έ χ  το ν  προηγουμένου

οκτησία τού Άλή πασσά, κατηγόρησε τον 
Άντώνη ότι τού έκλεβε πρόβατα μαζύ μέ 
τούς συγγενείς του Δίπλα καί Τσόγκα. Ό  
Άλής διέταξε τότε καί έπιασαν τον Άντά>- 
νη καί τον πατέρα του καί τούς έκλεισε καί 
τούς δυο στή φυλακή στά Γιάννενα. Τούς 
απέλυσε ύστερα από κάμποσο καιρό, αφού 
πήρε όσα γρόσια ζήτησε γιά λύτρα. Μόλις 
δ'μίος βγήκε * από τή φυλακή δ Άντώνης 
βγήκε κλέφτης καί δταν ό Άλή πασάς έπια- 
σε γιά δεύτερη φορά τον πατέρα του καί 
τον φυλάκισε, τον ακολούθησαν στήν κλέ
φτικη ζωή τά δυο τά αδέρφια Γεώργης καί 
Κιυστας, ό θειος του Δίπλας καί ό ξάδερ
φός του Τσόγκας. ’Έτσι έκαμε μεγάλη συμ
μορία καί χτύπησε αλύπητα τ3 αποσπάσμα
τα τού Ά λή πασσά στήν περιφέρεια Ά ρ 
τας, Ί(οαννίνο)ν καί Μετσόβου. Ό  5Αλής, 
πού ήτανε καί μεγάλος διπλωμάτης, γιά νά 
γλυτώση από τές ενοχλήσεις αυτές των Κα- ' 
τσανιωναίων, διο^ρισε τον Άντώνη άρμα- ; 
τωλό στήν περιφέρεια Μαλακασίου πού εί
χε έδρα τό Μέτσοβο καί λημέρι τον Ζυγό 
τού Μετσόβου. Ά πό  τό 1795 δ περιβόη
τος Ά λή πασσάς είχε καταργήσει τά εξαι- j 
ρετικά προνόμια τού Μετσόβου πού είχε ί 
άποσπάσει άπό τον Σουλτάνο Μεχμέτ τον j 
Δ' τό 1659 δ Μετσοβίτης μεγαλοκτηνοτρό- | 
φος Κυριάκος Φλόκας καί πού είχαν κατα
στήσει τό Μέτσοβον μέ τά γύρω χωριά j 
Βουτονόσι, Ανήλιο, Μαλακάσι, Κουτσού- 
φλιανη καί Μηλιά πραγματική δημοκρατία, : 
καί είχε υπαγάγει δλη αυτή τήν περιφέ
ρεια στήν δικαιοδοσία του. "Υστερα άπό τήν J 
υπαγωγή τού Μετσόβου στήν επικράτεια 
Ίιοαννίνων δ Άλής επέβαλε εις τούς κατοί
κους τής περιφερείας αυτής βαρείς φόρους, 
γιά τήν είσπραξη των δποίων δκόρισε μπου- 
σταντζήν—επόπτην—κάποιον Αρβανίτην 
Κιαμήλ μπέη πού ξεπερνούσε τον Άλή στή 
φιλοχρηματία καί τήν πλεονεξία.
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Ό  καπετάν Άντώνης, όπως τον άπο- 
καλοϋσαν οΐ Μετσοβΐτες, λίγο καιρό μετά 
την εγκατάστασή του στο Μέτσοβο γνωρί
σθηκε καί σχετίσθηκε μέ μια όμορφη Με- 
τσοβιτοπούλα από καλή οικογένεια, που τήν 
έλεγαν Κάτσια('), (Καλλιόπη, Καλλιοπίτσα, 
Καλλίτσα, Κάτσια) τήν οποία πήρε γυναί
κα του—όχι νόμιμη—καί απόκτησε άπ3 αυ
τή ένα αγόρι, πού το (ονόμασαν Τουσσιο, 
(Μήτρο, Μητρούσσιος, Τούσσιος). Ά ςσ η - 
μειωθή ότι ό καπετάν Άντώνης είχε μεγά
λη αδυναμία στις γυναίκες καί στά περισ
σότερα χωριά τής δικαιοδοσίας τ ο υ ,  
Γρεβενίτι, Δρεστενίκο, Πέτρα, Λιάπη,

• Δεμάτι είχε καί από μιά φιλενάδα, ακόμα 
καί παπαδοπούλες. Τήν Κάτσια τού καπε
τάν Άντώνη εσέβοντο καί ύπεραγαπούσαν , 
όλοι οί Μετσοβίται καί τήν άποκαλούσαν 
βλάχικα «Κάτσια ά'λ Άντώνη» πού θά πή 
« ή Κάτσια τού Άντώνη» καί τον μικρό 
της Τουσσιο, «Τουσιουλ άλέ Κατσιαλντώ- 
νη»—ό Τουσσιος τής Κάτσιας τού Ά ντώ 
νη. Έ χω 'τή  γνώμη ότι από τή βλάχικη ο
νομασία «Κάτσια άλ ’Αντώνη, Κατσιαλν- 
τώνη» προέρχεται τό παρατσούκλι Κατσαν- 

I.· τίόνης. Ή  ετυμολογία από τό κάτσε Α ν 
τίο νη, πού δήθεν τού έλεγεν ή μάννα του 
για νά μή βγή κλέφτης δεν μπορεί νά εύ- 
σταθήση ιστορικά τουλάχιστον, γιατί, όπως 
άνέφερα καί παραπάνω, οί Σαρακατσα- 
ναΐοι, άντρες καί γυναίκες, ύπερηφανεύον- 
ται όταν ένα μέλος τής οικογένειας των έ
βγαινε κλέφτης καί γ ι’ αυτό όταν μιά Σα· 
ρακατσιάνα γεννούσε αγόρι τής εύχονταν 
κί κλέφτς κί καπιτάνιος!

Ό  καπετάν Άντώνης ήρχετο συχνά σέ 
V σύγκρουση μέ τον άπληστο Κιαμήλ μπέη 

καί επειδή εκινδΰνευε νά σκοτωθή από τούς 
Αρβανίτες, πού είχε γιά φρουρά μαζύ του, 
αναγκάσθηκε ν3 άφήση τά λημέρια του 
στον Ζυγό τού Μετσόβου καί νά ξαναγί- 
νη κλέφτης καί νά κΐυπήση σκληρά τά ά* 

f ποσπάσματα τού Άλή πασσά σέ μιά μάχη 
I πού έγινε στήν Άσφάκα, όπου ό Βελή γκέ- 

κας έπαθε πανωλεθρία. Μέ μεσολάβηση
t ............ -  ——■

1. 'Ώςτά σήμερα χρησιμοποιείται στό Μέτσοβο 
τό όνομα Κάτσια στήν όνομ. καί αΐτιατ. καί Κά- 
τσιω στήν κλητική, όπως καί Χά'ίδα καί Χά'ίδω, 
Λένα καί Δένω.

όμως τού Μάνθου καί τού Κολέττη (1) πού 
υπηρετούσαν στήν αυλή τού Ά λή ό Ά ντώ 
νης πείσθηκε καί πήγε στά Γιάννενα καί 
προσκύνησε τον Ά λή καί πήρε γιά δεύτε
ρη φορά διορισμό γιά τό αρματολίκι τού 
Ζυγού στό Μέτσοβο. Τότε υποχρεώθηκε ό 
Άντώνης νά πάρη μαζύ του κάποιον Νι- 
κόλαν Καψομοΰνην, πού είχε στήν αυλή του 
ό Άλής ώς εκτελεστήν. Αίγον καιρό κάθη- 
σε στό Μέτσοβο ό Άντώνης μέ χίλιες προ
φυλάξεις αυτή τή φορά καί κινδυνεύοντας 
νά πάθη από τον Καψομούνη, ίσως κάποια 
μέρα άφήκε τά λημέρια του καί μέ τά κα
λύτερα από τά παληκάρια του καί τά δυο 
τά αδέρφια του Γεώργη καί Κώστα κατέ
φυγε στά βουνά των Ά γράφων. Στον Ζυ
γό τού Μετσόβου παρέμεινε ώς δερβέναγας 
ο Νικόλας Καψομούνης, έμπιστος τού Ά λή, 
καί παρέμεινεν εκεί μέχρι τού- Αύγουστου 
τού 1824, οπότε έγκαταλείψας τήν θέσιν 
του εις τήν περιοχήν τού Μετσόβου, προ- 
σεχώρησε μέ τούς άνδρας του εις τό εκ 500 
άνδρών άνταρτικόν σώμα τού Γληγόρη Λια* 
κατά από τό βλαχόφωνο Κλεινοβό τής Κα
λαμπάκας, γαμπρού τού οπλαρχηγού Ά σ· 
προποτάμου Νικολού Στουρνάρη από τήν 
πρώτη θυγατέρα του Εύαγγελή.

Ά π ό  τον Ζυγόν τού Μετσόβου ό Λια* 
κατάς καί ό Καψομούνης μέ τούς άνδρες 
των προήλασαν. στήν Γότιστα, όπου ύψω
σαν γιά δεύτερη φορά τήν σημαίαν τής §- 
παναστάσεως. 'Ο  Καψομούνης τότε έτρεξε 
μέ λίγους εκλεκτούς και γενναίουςάπό τούς 
άνδρες του εις τό Νησί των Τωαννίνων καί 
παρέλαβε τήν γυναίκα του καί τά παιδιά 
του καί γύρισε στή Γότιστα στον οπλαρ
χηγό Λιακατά. ΤΙ ηρωική αυτή πράξη τού 
Νικ. Καψομούνη κατετρόμαξε τούς κατοί
κους τών Τωαννίνων καί περισσότερο τούς 
Τούρκους, οί όποιοι κατέφυγαν καί κλεί* 
σθηκαν στό Φρούριο, γιά άσφάλειά των, §· 
νφ άλλοι ετράπησαν προς τό Αργυρόκα
στρο καί βορειότερα. Ό  Καψομούνη; αυ
τός πού είχε υπηρετήσει ώς εκτελεστής στον 
Ά λή πασσά κατήγετο άπό τήν Άραχωβί-

1. Τό όνομα Κολέττης είναι υποκοριστικό του 
Νικόλα, Κόλα Κολέττα καί Κολέττη στή βλάχι- 
χη γλώσσα. Στό Μέτσοβο ύπήρχε οίκογένεια Νι- 
κολέττα, —Στά Φάρσαλα υπάρχει οίκογένεια Κο
λέττα.
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τσα τής Ευρυτανίας και ύπηρέτησεν εις τον 
’Αγώνα ώς ύπολοχαγός τής Όροφυλακής, 
φονευθείς σέ μια συμπλοκή μέ ληστές. Ό  
Λιακατάς έπεσε ήρωϊχά μέ δλους τούς άν- 
δρες του στην πρώτη περίοδο τής δεύτε
ρης πολιορκίας τού Μεσσολογίου τό 1826 
εις τό Φρούριον Ντολμά,' πού ύπερήσπιζε. 
Ε ις τό Αιτωλικό—στήν πλατεία τής Πανα
γίας—έχει στηθή μαρμάρινος ήμιανδριάς 
του. Ή  μή νόμιμη γυναίκα τού Κατσαντίδ* 
νη Κάτσια, μετά την άναχοδρηση τού Ά ν- 
τώνη από τό Μέτσοβο, παρέμεινε εκεΐ και 
άφωσιοδτθηκε σιήν ανατροφή τού παιδιού 
της Τούσσιου μέ τήν υλική. βοήθεια των 
συμπατριωτών της. Ό  Τούσσιος δταν με
γάλωσε έμαθε τήν τέχνη τού τσαρουχά και 
λίγο μετά τό θάνατο τής μητέρας τον νυμ- 
φεύθηκε τήν μονάκριβη κόρη τής οικογέ
νειας Πέγιου και μπήκε σώγαμπρος. ’Α
πό τήν γυναίκα του άπόκχησε αγόρι τον 
Άντοόνη και παιδιά τού Άντοόνη ήταν ό 
Γούσιος (Στέργιος) ό Τάσης, ό Γιάννης και 
ό Γεώργης Κατσαντοδνης. Μοναδικό αγόρι 
τού Γούσιου Κατσαντοδνη ήτο ό Τούσιος 
Κατσαντώνης, γεννηθείς τό 1872 και άπο- 
θανών τό 1958. Ά φήκε έν ζωή τήν γυναί
κα του Χάϊδω, τέσσαρα κορίτσια παντρεμέ
να καί μοναδικό αγόρι τον Κίδστα Κατσαν- 
τώνη, πού μένει μέ τήν μητέρα του, μέ 
τήν γυναίκα του καί τά παιδιά του στάς 
’Αθήνας, δπου εργάζεται ώς οδηγός σέ ιδι
όκτητο λεο^φΟρεΤο. Τές παραπάνιο πληρο
φορίες γιά τήν οικογένεια Κατσαντώνη τού 
Μετσόβου μού έδωσε ή χήρα Χάϊδω Τούσ- 
σιου Κατσαντώνη, ή οποία μέ έπληροφόρη- 
ρήσε επί πλέον δτι μέχρι τού 1944 είχαν 
καί μιά χαλκογραφία τού οπλαρχηγού Κα· 
τσανκδνη στο σπίτι της, ή οποία δμως χά
θηκε μέ άλλες φωτογραφίες, δταν οί Γερ- 
μανοί τούς υποχρέωσαν νά μετοικήσουν 
σέ άλλη συνοικία. Καιρός δμως νά γυρίσου
με στά Ά γραφα γιά νά παρακολουθήσωμε 
τήν κλέφτικη δράση τού Κατσαντοδνη. Ό  
Ά λή  πασάς, δταν πληροφορήθηκε δτι ό ορ
μητικός, καί ανήσυχος Κατσαντιδνης άφήκε 
τό άρματιολίκι τού Μεισόβου καί κατέφυγε 
στά Ά γραφα, διέταξε τότε τούς γύρω αρ
ματολούς καί δερβεναγάδες τών Ά γράφων 
καί τού Άσπροποτάμου νά εξοντώσουν ή 
νά πιάσουν οπωσδήποτε τον Κατσαντώνη,

δλες δμως αί επιχειρήσεις εκείνες κατέληξαν 
σέ νίκη τού Κατσαντώνη, πού έγινε δ φό
βος καί δ τρόμος στούς Τουρκαρβανιτάδες 
καί στούς δερβεναγάδες. Ό  Άλής αναγκά
σθηκε νά στείλη νέα αποσπάσματα από Α ρ 
βανίτες υπό τούς άρχηχούς Βελή— Γκέκα 
καί Σουλεϊμάν—μπέη—Τότο καί τούς δυο 
όμως τούς εσκότωσε σέ συμπλοκή ό Κατσαν
τίδ νης.

3Αφού δεν μπόρεσε δ ’Αλής νά τον δα- 
μάση δυναμικά κατέφυγε στήν πολιτική καί 
τον δκόρισε αρματολό στή μεγάλη πιριφέ- 
ρεια τών Άγράφων. Ό  Κατσαντίδνης δμως 
άρνήθηκε τό αξίωμα αυτό καί τό μεταβί
βασε στον μικρότερο αδερφό του Κώστα 
Λεπενιιδτη, δ ’ίδιος δέ εξακολούθησε τήν 
ληστρική ζωή καί έγινε έτσι δ πιο ξακουστός 
γιά τά κατορθίδματά του. ΟΙ Ρώσοι, πού 
κατείχαν τήν εποχή εκείνη τά Επτάνησα, 
κάλεσαν τον Κατσαντίδνη στή Λευκάδα, 
καί αφού τού έ'δωκαν παράσημα καί δώρα 
πλούσια, τού επρότειναν νά τον πάρουν 
στήν υπηρεσία τού Αύτοκράτορα, δ Κα
τσαντώνης δμως άρνήθηκε νά δεχθή καί 
άπάντησε δτι ή Ρωσία δέν έχει άνάγκη 
άπό τό ντουφέκι τού Κατσαντίδνη καί δτι 
άνάγκη τον έχουν τά * Αγραφα καί άλλες 
σκλαβωμένες επαρχίες τής πατρίδας του. 
Στά 1807 τον Ικάλεσε δ Καποδίστριας στή 
Λευκάδα γιά νά τον σώση άπό τήν ξαφνική 
επιδρομή τού Ά λή ΓΙασά καί έτρεξε και 
έπολέμησε, μαζύ δέ μέ τον Θεόδωρο Κο- 
λοκοτρώνη καί άλλους δπλαρχηγούς έλαβε 
μέρος στο Συμπόσιο, δπου αναγνωρίστηκε 
Π ο λ έ μ α ρ χ ο ς  καί (ορκίστηκε νά πόλε- 
μήση γιά τήν ανάσταση τού Γένους.

Μετά τήν κατάληψη τής Έπτανήσου άπό 
τούς Γάλλους δ Κατσαντώνης πήγε πάλι 
στά Ά γραφα καί άρχισε νά συνεννοήται μέ 
τον παπα Θύμιο-Βλαχάβα νά επιχειρήσουν 
γενική επανάσταση τό 1808, τήν όποια 
υποκινούσαν πράκτορες τής Αγίας Ρίοσίας 
πάλι, πού έφθασαν στήν Θεσσαλία άπό τή 
Σερβία. Άρρώστησε δμως άπό ευλογιά 
τήν άνοιξη τού 1807 καί άναγκάστηκε νά 
διαλύση σχεδόν το σώμα του καί αυτός νά 
άποσυρθή σέ κάποια μεγάλη σπηλιά στά 
βουνά τών Άγράφων, δυο ώρες μακρυά , 
άπό τό μοναστήρι «Άϊ-Γιάννης» πού βρί- j 
σκεται κοντά στο Κεράσοβο τής Ενρυτανί-
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ας. Πήρε μαζύ του τον αδερφό του Γεώρ- 
γη και τεσσαρα διαλεχτά και άφοσιωμένα 
παλληκάρια. Τή σπηλιά αύιή δεν την ήξερε 
άλλος από τον τσοπάνο Γκούρλια, πού βο·

• σκούσε τά βακούφικα γίδια και πού τούς 
προμήθευε τρόφιμα τή νύχτα. Ηγούμενος 
στο μοναστήρι ήτο κάποιος καλόγηρος Δο* 
σίθεος στο όνομα, ό οποίος καθόλου παρά
ξενο. νά ήξερε τή σπηλιά τού Κατσαντώνη.· 
Ό  Άλή-Πασάς όταν πληροφορήθηκε από 
τούς ανθρώπους του τήν άρρώστεια τού 
Κατσαντώνη έστειλε 700 'Αρβανίτες μέ άρ- 
.χηγό τον ’Άγο Μοσχουντάρη μέ διαταγή 
νά τον πιάση ζωντανό μέ κάθε τρόπο. Ό  
“Αρβανίτης αυτός κατά τήν παράδοσιν έπλη- 
ροφορήθηκε από κάποια γυναίκα ότι ό 
Γκούρλιας ήξερε τό μέρος, πού κρύβονταν 
ό Κατσαντώνης και όταν εφθασε στον Ά ϊ- 
Γιάννη έπιασε τον Γκουρλια και τον υπέ

ρβαλε σε μαρτύρια γιά νά φανερώση τή 
Σπηλιά και ό δύσιυχος αυτός από τά πολ
λά βασανιστήρια αναγκάστηκε νά μαρτυρή- 
ση τή σπηλιά, προς τήν οποία έτρεξαν ο! 
’Αρβανίτες. Τότε ό μέν Γεώργης Χασιώτης 
άρπαξε τον Κατσαντώνη —τό πτώμα του 
μάλλον, γιατί είχε καταβληθή πολύ από τήν 
άρρώστεια— κτχί τά τεσσαρα παλληκάρια 
μέ τά σπαθιά στά χέρια επεχείρησαν έξοδο 
και μπόρεσαν νά διασπάσουν τήν φάλαγγα 
καί νά προχωρήσουν πολεμώντας επτά ολό
κληρες ώρες. Κουράστηκαν όμως μέ τήν κα
ταδίωξη και σέ κάποιο φαράγγι πιάστηκαν 
όλοι ζωντανοί από τούς ’Αρβανίτες. Δέθη
καν καί ώδηγήθηκαν στά Γιάννενα, όπου 
τούς παρουσίασαν στον περιβόητο Ά λή, 
ό οποίος νομίζοντας ότι ό Κατσαντοόνης έχει 
στή διάθεσή του πολλά χρήματα προσπά
θησε μέ γλυκό τρόπο νά τού άποσπάση τό 
μυστικό του. Ά φρύ όμως άπέτυχε διέταξε 
και ιοδήγησαν τούς δύο Κατσαντωναίους

Άντώνην και Γεώργην στύν ιστορικό πλά
τανο, έξω από τό φρούριο και έκει τούς 
έσπασαν μέ τά τσεκούρια τά χέρια και τά 
πόδια καί μετά τούς μετέφεραν στή φυλα
κή, όπου έξέπνευσε 6 Κατσαντώνης, ψ ιθυ 
ρίζοντας στο επιθανάτιο παραλήρημα : «έρ
μα γρόσια, έρμα γρόσια» ! ! ! Ό  Κατσαν
τώνης ήταν ατρόμητο παλληκάρι, παράλλη
λα όμως ήταν και πολύ οξύθυμος καί μέ τό 
τίποιε θύμωνε πολύ (οστε δεν έβλεπε τί 
έκανε. Κάποτε στο θυμό του σκότωσε ένα 
από τά παλληκάρια του, τον Κοτοπούλη καί 
ώς τά σήμερα σώζεται τοπώνυμο «στού Κ ο
τοπούλη τό μνήμα» στ’ ’ Αγραφα. ’Άλλη 
φορά έστειλε τά παλληκάρια του μέ τον 
αδελφό του Αεπενιώτη στά Σαξωνέϊκα κο* 
νάκια στ’ ’Άγραφα καί σκότωσαν δυο μ ι
κρά παιδιά τού φίλου του Μπακόλα Σαξώ* 
νη, σαρακατσάνου, πού χρόνια τον περιποι
ούνταν ! ! Πέρασε κάποτε στο χωριό Μα- 
ραθιά καί για τό τίποτε έβαλε φωτιά καί 
τό έκαψε καί οί δυσιυχισμένοι χωρικοί έφυ
γαν για νά σωθούν από τήν οργή του. 
'Έναν άπ’ αυτούς πού φεύγανε τον τουφέ- 
κισε καί τον σκότωσε. Μιά γυναίκα τό·ε 
τολμηρή από τή Μαραθια, όταν είδε τό με
γάλο κακό πού γινόταν, αποφάσισε νά πα· 
ρουσιασθή στον Κατσαντώνη. ’Έπεσε στά 
πόδια του κλαίγοντας καί φωνάζοντας : 
’Αμάν Άντώνη μ’ μή μάς χαλάς ! ! καί 
αγκάλιασε τά πόδια τού καπετάνιου περιμέ- 
νοντας νά λυπηθή αυτήν, καί νά τήν άφήση 
νά ζήση. Τής είπε νά τον άφήση καί επει
δή δεν τον άφηνε, βγάνει τήν πάλα, μιά 
τής έχει καί τής κλάρισε τό κεφάλι ! ! Τό 
μοναστήρι τού Ά 'ι-Γιάννη, όπο)ς άνέφερα 
καί παρά πάνω, τό είχε γύρισμα ό Κατσαν
τώνης καί εκεί πήγαινε τακτικώτατα.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



Ιστορική ’Ανθολογία
\  ΑΝΕΚΔΟΤΑ

1. —Νίκος Τζιάρας καί Ά λή ς

«...Μέ την άφιξίν των οι Άρματωλοί 
εις ’Ιωάννινα παρουσιασθέντες δλοι όμοΰ 
νά συγχαρούν τον Ά λή, τυχών καί δ Νίκος 
Τζιάρας μεταξύ των, είζ τάς σννδιαλέξεις 
των περί μελ?.οΰσης ασφαλείας των μερών 
εκείνων, ό τολμηρός Νίκος αϊνιττόμενος 
τον λέγει:

— Έ φέντημ, τό μουράτι σου έτελείωσε. 
μέ τήν βοήθειαν τού θεού, άλλα διά νά μη 
ξαναπιάσουν τό Σούλι οί Σουλιώται νά διο- 
ρίσης έμενα νά τό φυλάξω.

Μόλις ετελείωσε τον λόγον,,καί καγχά
ζω ν ό Άλήπασιας αποκρίνεται:

—Καλά λέγει ό Νίκος, ώρέ Καπιτα- 
ναΐοι* έβγαλα τό αρκούδα, νά βάλω τό λύκο 
μέσα. Σέ ευχαριστώ, ώρέ μπίρ, λέγει...»

2 .  — CH  πονηριά τον Ά λ ή

«. . . Μια τών ήμερών μέ προσεκάλεσε 
κατά τήν συνήθειαν ινα επιθεωρήσω τάς 
τής ήμέρας ά\αφοράς κλπ. τάς όποιας οι 
άναφερόμενοι προσωπικώς έθεταν επί τού 
κοιλώματος τού σοφά, έφ 'ού έκάθητο ό 
Βεζύρης. Έν* ω εγώ τωέξήγουν τά διάφο
ρα τών άναφερομένων θέματα, ό Άλής πε- 
ριεδιάβαζε εντός τού διοματίου, από καιρόν 
εις.καιρόν παρατηρών άφελώς επί τού‘πα
ραθύρου. Έ κ  τών αναφορών, αφού έμάν- 
θανε τό περιεχόμενον, τάς μέν έσχιζα ώς 
περιττάς, τάς δέ έθετα κατά μέρος προς 
ενέργειαν. Έ ν  φ παρετήρουν τάς αναφοράς, 
εύρον καί χειρόγραφόν τι, ώς φαίνεται τό 
πρώτοιυπον, διότι περιείχε προσθαφαιρέ-

* Τά ύπ9 άριύ·. 3, 4. 5, 7, 8, 9, Η, 12, καί 14 
ανέκδοτα είναι παρμένα από τήν ‘Ι σ τ ο ρ ι κ ή  ' Α ν 
θ ο λ ο γ ί α  του Γιάννη Βλαχογιάννη* τό 1 από τά 
Σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ά  * Ε ν θ υ μ ή μ α τ α  τού Ν. Κασομούλη* 
ιό 6 από τό γ ρ ά μ μ α  προς τον Μαυροκορδάτο 
τού ‘ΑΦαν. Ψαλίδα’ τό 2 από τά Α π ο μ ν η μ ο 
ν ε ύ μ α τ α  τού Άθαν. Λιδωρικη καί τά 10, 13 
από τά 9Α π ο μ ν η μ ο ν ε ύ μ α τ α  τού Στρατηγού Μα* 
κρργιάννη, .

ΑΓΩΝΙΣΤΩΝ'
*

σεις καί σβέσματα, δπερ προσεκτικώς παρε- 
τήρουν. Ή το  προσφοόνησις ηγουμένου τί
νος τού έν Ζαγόρι μοναστηριού τής Άρτσί- 
στας προς τον αύτοκράτορα 'Αλέξανδρον τής 
Ρωσίας καί κατά τών Τούρκων. Έ ν  ώ έγώ 
τό έπιθεώρουν, ό Άλής έρειδόμενος επί τού 
πλαισίου τού παρθύρου καί παρατηρών έξω 
μέ ή ρώτησε, χωρίς νά στρέψη διατί δεν 
άνεγίγνωσκον. Τώ άπεκρίθην οτι επιθεω
ρώ έν χειρόγραφον. Τί είναι; Έ ν  έγκώμι- 
ον. Τί θά εΐπη έγκώμιον; Έ παινος υπέρ 
τού 'Αλεξάνδρου. Διά τον παλαιό Σκεντέ- 
ρη; Έ γώ  παρευθύς ήννόησα δτι ό 9Αλής 
είχε γνώσιν αυτού καί προσεπάθει πλαγίως 
νά μέ δελεάση. ’Ό χι τφ άπεκρίθην,. δταν 
υπήρχε ό Σκεντέρης τής Μακεδονίας, ρ,ήτε 
Τούρκοι, μήτε Χριστιανοί ύπήρχον. 
Έ δώ  άναφέρει καί Τούρκους. Είναι ένας 
έπαινος διά τον ιμπεράτορα τής Μοσκοβίας. 
Ό  Άλής έστρεψε καί μού είπε «τί λέγει;». 
Έ νας ηγούμενος έπαινεΐ τον ’Αλέξανδρο 
καί κατηγορεί τούς Τούρκους. Ό  Άλής μέ 
παρετήρησε καλώς' «πολλά καλά, μ' είπε, 
άφησε το,ήθέλησα νά σέ δοκιμάσω άν θά μού 
τό.κρύψης», cΓιατί νά σου τό κρύψω» «έ, 
ώς χριστιανός καί σύ», καί έξαγαγών έκ 
τού θυλακίου άντίγραφον καλλιγραφημένον 
μοί είπε νά τωάναγνώσω.

Έ ν  ώ άνεγίγνωσκον ό γραμματεύς Μάν- 
θος ήλθε καί έροπησε τις ήτο μέσα. Μα- 
θών δέ δτι ήμην εγώ μετά τού Άλή άπε- 
συρθη, μετ’ ολίγον έπανελθών παρετήρησε 
διά τού μπερντέ καί ιδών δτι ώμιλούσαμεν 
ήθέλησε ν' άποσυρθή. Ό  Άλής τον είδε 
καί τον προσεκάλεσε τά εΐσέλΟη καί άκούση 
τό άναγιγνο^σκόμενον. Ό  Άλής είπε εις τον 
Μάνθον «Μού είπατε διά τον Ψαλλίδαν δτι 
ήτο εις τήν Ρωσίαν καί έγραψε κατά τών 
Τούρκοον, άμ' αυιός τώρα μέσα στο σπίτι 
μου νά γράψη κατά τών Τούρκων. ΤΙ τού 
πρέπει!». Ό  Μάνθος άπεκρίθη. «Κακώς 
έπραξεν». Ό  Άλής τφ είπεν, «Έγώ δεν 
αποφασίζω τίποτε περί αύιοΰ, πριν άκου-
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σω τή γνώμη του Μητροπολίτου και των 
προεστώτων». Μέ διέταξεν ευθύς ϊνα πορευ* 
θώ και ζητήσω τον Μητροπολίτην κα'ι τούς 
προεστούς. Μετ’ ού πολύ ήλθεν 6 Μητρο
πολίτης Γαβριήλ πρώτος τεταραγμένος διά 
την ποόσκλησιν και οί προεστοί προς ούς 
διηγήθην τά διατρέχοντα.

Ό  Άλής αποτεινόμενος ρργίλως προς 
τον Μητροπολίτην τώ είπε. «Σε έκαμα τον 
μεγαλύτερον αύθέντην τού κράτους .μου διά 
νά επιβλέπης προσεκτικώς τό μέρος όπου σού 
ανέθεσα». Επειδή δε ό Μητροπλίιης άπε- 
κρίθη δτι δεν ήδύνατο νά μαντεύση τί έγρα- 
φεν ό ηγούμενος εις τό Κελλίον του ό Άλής 
μετά τού αυτού τόνου «καί τί σ’ έχω; έπρε
πε νά ξερής». Έ ν  τελεί δέ αποτεινόμενος 
τοΐς είπε νά γν'ομοδοτήσωσι περί τής τ«μον 
ρίας. Ό  Μητροπολίτης καί οί προεστώτες 
εζήτησαν ΐνα άποσυρθώσιν είς τήν μητρό- 
πολιν καί εκεί σκεφθώσιν. Α φού επανήλ- 
θον τω ειπον τήν άπόφαοίν των καί οί μεν 
άρχοντες εκήρυξαν τον ήγούμενον ώς τρελ- 
λόν άξιον τιμιορίας, οδέ Μητροπολίτης «πέ- 
σχε λέγων «επειδή χρέος έχω ώς ποιμήν 
νά επιβλέπω καί διορθώ τό ποίμνιόν μου, 
τό επάγγελμά μου δεν μού συγχωρεΐ νά κα
ταδικάσω». Ό  Ά?νής δστις κατ’ άρχάς εδεί- 
χθη οργίλος κατά τού Γαβριήλ, έδειξεν έπει
τα μεγίστην πραότητα καί κολακείαν.

Μετ’ ού πολύ ό ηγούμενος συλληφθείς 
εφυλακίσθη είς τήν πλησίον τού λουτρού 
ειρκτήν, οπού ύπέστη καθ' δλην τήν νύκτα 
τρομερά βασανιστήρια' εκείθεν δέ τήν επι
ούσαν παρεδόθη εις τούς δημίους, οΐτινες 
τον εθανάτωσαν. . . »

μ ι9.— Τοϋ Μάρκου ή καρδιά
j Μιλεΐ ό ποιητής στή Συνέλευση:

Βαλαωρίτης.—... Περί τάς άρχάς τής 
αειμνήστου Έπανασιάσεως τού 1821 επρό- 
κειτο περί έκπορθήσεως τού φρουρίου τής 
’Άρτας. Ό  Ελληνικός στρατός διηρημένος 
εις δύο μεγάλα σώματα, τό μέν υπό τήν 
αρχηγίαν τού Γώγου, τό δέ υπό τήν αρχη
γίαν τού Μάρκου Βότσαρη, έμενεν αδρα
νής. Μεταξύ τού Γώγου καί Μάρκου υπήρ
χε χάσμα μέγα, καί είς τον πυθμένα τού 

- χάσματος έρρεε τό αίμα τού Κίτσου. Κατά 
τό 1812 ό Γώγος είχε δολοφονήσει τον πα
τέρα τού εν Καρπενησίφ ενδόξους ΰπέρ πίi ν

στεως καί πατρίδος πεσόντος, καί μίσος α
διάλλακτον ενεφώλευεν έκτοτε εις τήν καρ- 
δίαν τού Μάρκου* εντοσούτφ, ό εχθρός ω
φελούμενος από τάς διαιρέσεις ταύτας έθρα- 
σύνετο, καί τά Ελληνικά πράγματα έτρε- 
χον τον έσχατον κίνδυνον, καί αί πρώταί 
ήμέραι τού ιερού Άγώνος άπέβαινον στεΐ- 
ραι. Τότε ό Μαυροκορδάτος προσκαλέσας 
τον Μάρκον προσέπεσεν είς τούς πόδας αυ
τού, τον παρεκάλεσε νά θυσιάση επί τού 
βωμού τής πατρίδος τήν δικαίαν οργήν του' 
ό Μάρκος έδάκρυσε καί πορευθείς προς 
τον Γώγον έδραζε τήν χεΐρα, έφ’ ής ύπήρ* 
χον καταφανείς αί κλΐδες τού πατρικού α ί
ματος, τήν έδραςε καί τήν ήσπάσθη! Α(ώ
νια ή μνήμη τού ήρωος εκείνου!

Πολλοί.— Αίωνία ή μνήμη του...»

4. —  Τοϋ Μάρκου τό τσεκούρι

«...Στής μάχες τής Ά ρτας, αρχή τού 
1821, οπού τό λουδούδι τής Ελληνικής πα* 
ληκαριάς, Κλεφταρματωλοί καί Σουλιώτες, 
πήγανε κυνηγώντας τούς Αρβανίτες ίσα 
μέσ’ τήχώρα, από σπίτι σέ σπίτι, εκεί πρω- 
τογνιυρισε ό Καραϊσκάκης τό Μάρκο Μπό- 
τσαρη. Σέ κάποια συντυχία, πού κάναν οί 
Καπεταναίοι, δλοι φορτωμένοι τά λαμπρά 
άρματά τους, ό Μάρκος ήτανε ξαρμάτωτος, 
μ* ενα μαύρο σκουφάκι στο κεφάλι, μ* ένα 
μικρό τσεκούρι στο σελάχι. ’Απόρησε ό 
Καραϊσκάκης, μά σέ λίγο είδε πώς ή γνώ
μη τού Μάρκου ήταν ή καλύτερη' έπρεπε 
λοιπόν νά πάρουνε μέ τό γιουρούσι (έφοδο) 
κάποιο χτίριο δπου οί Αρβανίτες ήτανε 
κλεισμένοι, κ ι’ αυτό θά τό κάναν οί δείνα 
κΓ οί δείνα Καπεταναίοι. Τον Καραϊσκάκη 
τον άφήσαν όξο) απ’ αυτή τήν απόφαση, 
δέ θά λάβαινε μέρος στή μάχη. Τί κάνει 
αυτός; ’Ανεβαίνει στής κοντινής εκκλησίας 
τό καμπαναρειό κΓ από ’κεΐ βλέπει: Πρώ
τος ό Μάρκος, χωρίς άρματα, καί πίσω 
σάν αϊτοί οί Σουλιώτες φτάσανε μέ τό πρώ
το ντουφέκι στο χτίσμα, καί- τότε ό Μάρ
κος άρχισε νά χαλάη τήν πόρια μέ τό τσε
κούρι. Οί Σουλιώτες δέν αργήσανε νά 
μπούνε».

5 . —Γυιός τοϋ πατέρα του
*Όταν ή γυναίκα τού Μάρκου Μπό- 

τσαρη έμαθε τό θάνατό του, έτυχε νά χτε·
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νιζη το γιο της, αγόρι έντεκα χρόνων.”Αρ
χισε νά μοιςηλογυ τον χαμέ νον ήρωά της. Ό  
μικρός δέν την άφινε νά κλαίη.

— Ό  πα έρας, της έλεγε, σκοκυθηκε 
για την πατρίδα, κι* ή ψυχή του πάει στον 
Παράδεισο' μην κλαΐς! Νά βγάλης τά μαύ
ρα καί νά μ’ άφήσης νά πάω στο θειο μου 
νά πολεμάω μαζί του* νά μου δοίσης ένα 
άλογο, νά μου δόϋσης κ ι' άρματα, μπορώ 
νά τά κρατώ! Θέλω νά πάρω ιό αίμα τού 
πατέρα μου!

*
6 . — Τον Μ άρκου ή δόξα

Δέν άκοΰν οί αναίσθητοι την δόξαν του 
Μάρκου Μπότσαρη του ήρο^ος, όπου δχι μό
νον έγινε ξαϊκουστός εις δλην την Εύρ(ί>* 
πην, αλλά καί δλες οί άρχόνιισσες τής 'Α γ
γλίας καί Φράνσας τον φορούν κρεμασμέ- 

' νον μέ χρυσόν άλυσσον στά στήθια τους, 
ο>ς έγκόλπιον, πράγμα όπου κανένας στρα
τηγός ακόμη δέν τό αξιώθηκε, καί οί σοφοί 
Γάλλοι καί ’Άγγλοι ραψυώούν;

7 .  — Ό  χορός τον Κ αραϊσκάκη
Στά Γιάννινα, τον καιρό τού Άλήκασ- 

σα, ό Καραϊσκάκης, νειός ακόμα, χόρευε 
μιά φορά μ' άλλα παλληκάρια. Έ νώ  έσερ
νε μπροστινός τον Τσάμικο, κ’ έκανε πολ
λές γύρες σιόν τόπο, καθοκ λένε, πέρασε 
την ίδια στιγμή ό Μουχτάρ πασσάς, γυιός 
τού Άλήπασσα. 'Η  φουστανέλλα τού Κα- 
ραϊσκάκη σηκώθηκε ιόν ανήφορο καί φ α
νήκανε τά πλιάτσικα. . . 'θ  Μουχτάρ πασ
σάς πειράχτηκε. Πήγε στον πατέρα του καί 
παραπονέθηκε. Κράζει τό ε ό Άλήπασσας 
τον Καραϊσκάκη καί θυμωμένος τού λέει :

—Τι έκαμες ώρέ Ιίαλιόγυφτο, στο γυιό 
τό δικό μου;

—Τίποτα πασσά μ’, τού λέει ό Καραϊ- 
σκάκης. Δέν τόθελα* χόρευα κ’ έκαμα έτσ’ 
μιά φουρά . . . (κ’ έφερε μιά γύρα). Τότε 
πέρναγε ό γυιός σου ό Μουχτάρ πασσάς καί 
θύμωσε. Τι φταίο) 'γώ ό μαύρος; . . .

Ό  Άλήπασσας έσκασε τά γέλοια.
—Πώς τδκαμες ώρέ μπίρο μ' : Κάμε το 

πάλε ώ ρέ!
—’Έ τσ' Πασσά μ*. . .
— Κάμε το άλλη μιά φορά, ώρέ Γιώργο! 

. .  . Μπράβο ώρέ Γιώργο! . . /Α ϊντε  το')ρα·

8 .  — *0 ϋ'άνατος τοϋ Βεληγκέκα
Λένε πώς στη μάχη τού Άλαμάνου των 

Άγράφτυν, όπου οί Κατσαντωναΐοι πολέ
μησαν τούς Άρβανιτάδες τού Άλήπασσα 
καί τούς νίκησαν, ό Καραϊσκάκης πρώτος 
κοίταξε |ΐέ τό τηλεσκόπιο (κιάλι) καί γτό)* 
ρισε τό Βεληγκέκα, πού πήγαινε μπροστά. 
Τον ήξερε από τά Γιάννινα καλά. Πρώτος 
ύστερα έρριξε καί τονέ σκότωσε.

9 .  — 'Η  τόλμη τοϋ Καραϊσκάκη
Στο Κομπότι, στον πόλεμο πού έκαμε 

κατά τό 1821 8 Ίουν., αφού νίκησε 8 χιλ. 
Τούρκους καί τούς πήρε στο κυνήγι μέ τό 
μικρό του σώμα, ανέβηκε πάνω σέ μιά πέ
τρα κι έβριζε τούς Τούρκους δυνατά. Καί 
γιά νά τούς προσβάλη χειρότερα καί νά 
δοόση θάρρος στούς δικούς του σήκο)σε τή 
φουστανέλλα κατέβασε τό βρακί καί τούς 
έέειξε τον πισινό του. Τότε ένας Αρβανί
της Γκέκας κρυμμένος κάπου ατά κλαριά, 
τον τουφέκι σε καί τονέ λάβωσε στά μεριά 
από κάτο) καί σ’ ένα άλλο μέρος μπροστινό.

1 0 »—*0 πατριω τισμός τοϋ ’Ανδρούτσου
Σάν δίν πέιυχαν τον σκοπόν τους οί κα

λοί πατριώτες νά τούς διαιρέσουνε, γράφουν 
ένα γράμμα τού Δυσσέα καί τού λένε* «Ό  
Νικήτας κΓ ό Ύψηλάνιης ένότθηκαν οί δυο 
κι5 έχουν ένα σώμα κΓ έρχονται άναντίον 
σου νά σέ βαρέσουνε, νά μείνουν αύνήνοι . 
εις τό ποδάρι σου». Αφού πήγαν εις Ρού
μελη, έγραψε ό Δυσσέας καί τούς έβαλαν σ’ 
ένα . χωριόν μακριά από αϊτόν. "Υστερα 
τούς παράγγειλε τά πάνε προς αντάμωσίν ; 
του μ’ ολίγους ανθρώπους. Αφού άνταμό)· 1 
θηκαν οί τρεις, τούς λέγει* «Εσένα, Ύψη* ί 
λάντη, δέν σέ γνωρίζο)' τό Νικήτα τον είχα 3 
ακουστά, δέν εϊχαμεν γνιοριμιά. Καθώς μού 
γράφουν οί φίλοι, ά'ν είστε τοιούτοι, φεύγα- ■ 
τε νά μην σκοτωθούμεν άταμεταξύ μας άδί- . 
κο>ς* άν είστε φίλοι μου καί φίλοι τής πα- 
τρίδος, ελάτε νά (μιληθούμεν καί νά γενού- , 
μεν αδέλφια, νά άγτονιστούμεν διά την πα
τρίδα μας, ότι κινιυνεύει». ’Έβγαλε ό Δυσ- 
σέας τό γράμμα καί τούς έδειξε, οπού τό- .< 
γραφαν άναντίον τους. ’Έβγαλε κι' ό Νική- 1 
τας τό δικόν του, είπε κΓ ό Ύψηλάντης τον 1 
πατριοηισμόν τους, τών κυβερνήτων μας. 1

€ΗιΊ£ ιμ *τ ικ η  μ τ ι α »
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ΙΙιάστηχαν καί οί τρεις καί φιλήθηκαν κι' 
ορκίστηκαν να είναι αχώριστοι διά τό κα
λό καί σιερέωσιν της πατρίδος* ν' άγωνι- 
στούνε δι* αί·τήνη καί να ενωθούν καί με 
τούς άλλους.

1 1 . — Σ ο υ  Χ ιώ τ ικ ο

Λέν ξέραν τί σημαίνει τό λακωνικό μά 
κάπως καυχησιάρικο «μολών λαβέ». Είχανε 
δικό τους τρόπο ν* αποκρίνονται ατού 
εχτρού τό κάλεσμα, που τούς μιλούσε για 
παράδοση.

Σ ’ εναν Άρβανίιη καπετάνο, πού τούς 
καλούσε νά παραδοθούνε καί νά παραδώ
σουνε τό Μεσολόγγι, νά τί άποκρίθηκε ό 
Λάμπρο·Βέϊκος, σύντροφος στενός τού Κί- 
τσου Τζαβέλλα (20 Ίουλ. 1825):

— «Τού Ρούμελη (τού Κιουιαχή) χώρι
σε του· το παστρικά, καθώς μάς γνωρίζεις, 
οτι νά ήξεύρη καλά, χωρίς νά κάμη γιου
ρούσι (έφοδο) νά εμβή με τό/ σπαθί, τό 
Μεσολόγγι δεν παίρνει...Λάβε καί τέσσε- 
ρες μποτίλιες ρούμι νά ταίς δώση στούς 

- μπαΐραχτάρηδές του, δίαν θά κάμουν τό 
I γιουρούσι...».

Αυτά τά λόγια παράγγειλε ό Σουλιώτης, 
από φιλία τάχα καθαρή στον 'Αρβανίτη, 
καί γιατί θέλει τό καλό τού Κιουταχή, γι’

; αύιό τού στέλνει καί τό ρούμι. Καμιά πρό
κληση στη μέση. 'Απλή Σουλιώτικη πάλη*

! καριά, πού δεν ξέρει από μεγάλα λόγια.

ί 1 2 , — Π ώ ς  τ ε λ ε ίω σ ε  ό 'Ή ρ ω α ς

| (Κ ίτσ ο ς  Τζαβελας)

•I. Πέθανε από τό φαρμάκι του μετά τό 
1 άθλιο τέλος της εκστρατείας σ«ήν ’Ήπειρο, 
ι κατά τά 1854 καί μετά την καταστροφή τού 

Πέτα. "Ολα τά βάρη τά ρίξανε στον Κίτσο, 
(γέροντα πειά, όχι τον Κίτσο τον παλιό τής 
’Άμπλιανης καί τού Μεσολογγιού). ’Ακόμα 
τον κατηγορήσανε πώς έφαγε τά χρήματα 
τού Αγώνα’ φτάσανε νά τον ύποπτευτούνε 
καί προδότη.

Ό  υπουργός τών Στρατιωτικών Δημ.
, Καλλέργης, τής νέας κυβέρνησης τού Μαυ- 

ροκορδάτου, πού ήρθε στά 1854 νά διά
λυση τό πατριωτικό κίνημα καί νά τά ξ«- 
ναφτειάση μέ την Ευρώπη, τού παράγγειλε

νά μην έρθη στην πρωτεύουσα, αλλά νά 
μι ίνη στη Ναύπαχτο, στο σπίτι του. *0 
ίδιος ό καλόπιστος Βασιλέας ’Όθωνας ρώ
τησε τό γραμματικό τού Τζαβέλα τον κύρ 
Άντρέα Σκουπίτσα, άν πίστευε πώς αλη
θινά ό Κίτσος πρόδωσε. Ό  Α. Σκουπί- 
τσας άντίκρουσε την κατηγορία. Τότε ό 
*Όθωνας είπε σοβαρός:

—’Έχετε δίκαιον, τοιαυιη είναι καί ή 
γνώμη ή δική μου.

Ό  Κίτσος Τζαβέλας έπειτα τόρριξε στο 
ρακί για νά λησμυνήση τις λύπες του. 01 
εχτροί τού, σκληροί, τονέ λέγανε μ* αυτό 
τό παρατσούκλι:

— Ό  Κπσο— Παγουρας.
Πέθανε D τού Μάρτη 1855.

13.—Τά στερνά τοϋ Στρατηγόν
«...Καί τώρα γράφω μέ δάκρυα... καί 

δεν μάς αχούς καί δεν μάς βλέπεις... φυλα
κωμένοι έξι μήνες δλοι μας καί μέ φρουρά, 
καί νά κοιτάζω αυτούς. Καί νά σκούζω νύ
χτα καί ήμερα από τις πληγές μου, καί νά 
βλέπω τή δυστυχισμένη μου φαμίλια καί 
παιδιά μου πνιμένα εις τά κλάματα καί ξυ
πόλυτα. Καί εξι μήνες φυλακωμένος σε δυο 
άδρασκελιές κάμαρη... καί γιατρόν νά μή 
β έπωμε, ούτε ν' αφήνουν κανένα νά πλη- 
σιάση νά μάς ίδή, ώς καί αυτούς τούς δού
λους μου τούς φοβίζουν νά μάς άφήσουν 
νά φύγουν, καί ώς φυλακωμένος υστερώ 
την ταλαίπωρή μου φαμίλια καί τούς πλε- 
ρώνο) καί μέ τό στανιό μένουν... άρρώστη- 
σε ή φαμιλιά μου καί κάτω την κατέβα· 
σαν... Κάνω την έκιεσίν μου εις τον τύπον, 
ούτε μίλησε καμιά φημερίδα διάεμάς.. .Τέλος 
πάντων δλοι θέλουν νά χαθούμε* μάς κάνουν 
άνάκρισες όλουνώγ, κατ' οίκον έρευνα σπί· 
τια, κατώγια, ταβάνια, κασέλες, εικόνες δι
κές σου... Ήρθαν ύστερα ανακριτές καί ξε· 
τάζουν την φαμιλιά μου διατί νάχω μεγάλο 
κομπολόγι καί ποιος καλόγερος μού τόδω- 
σε... Καί σέ έξι μήνες μάς θυμήθηκαν, καί 
τις δεκατρείς τουτουνού τού μήνα, Αύ· 
γούστου 13, ήρθε ό μοίραρχος μέ την στο
λή του, οπού μάς φύλαγε, καί μού λέγει νά 
πάγω είς την φυλακή τού Μεντρεσέ, οπού 
φυλακώνουν τούς κακούργους, και εγώ εις 
κίντυνον από τούς πόνους, καί νηστικός τό
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σες ήμερες, καί ot μεγάλοι κλαμοί. και φω
νές δλης μου τής φαμίλιας πού μου κάμαν, 
υστέρα σέ λίγο ήρθε δ γιατρός, και βλέπον
τας μας έλυπήθη και εφυε».

1 4 .—Σύντροφοι καί στόν άλλον κόομο
Ή τα ν ή κηδεία τού στρατηγού Ά ν-  

τρέα "Ισκου, Δεκέβρη τού 1857. Στην εκ* 
κλησ«ά, κοντά στο νεκρό, πήγε και στάθηκε 
άλλος, πειό παλιός 'Αγωνιστής, δ X. Περ· 
ραιβός, τού Ρήγα ό συνωμότης. "Οσο προ- 
χο)ρούσε ή άκολουθία, βασιούσε στυλωμένα 
τά μάτια του στην δ'ψη ιού νεκρού και κάτι 
ήθελε νά πή καί σώπαινε.

Τέλος άμα εφτασε τού ασπασμού ή 
στιγμή,

— Άντρέα, είπε με σταθερή φωνή, φί
λησε από μένα τον πατέρα σου (γέρο Ά ρ ·

ματιολό, πού δέ ζούσε στα ΕΙκοσιένα), φί
λησε καί τούς άλλους συντρόφους* πες τους 
νά φυλάξουνε λιγάκι τόπο και για μένα 
στο πλευρό τους. .Νά θυμηθούνε στην ‘Αγια 
— Μαύρα την κρυφή μας σύναξη (στα 1807) 
και τό μεγάλο μας σκοπό, πού λίγο ακόμα 
και νά τον πετύχουμε άπο τότε, μά όΘεός 
θέλησε ν’ άναβάλη δεκαπέντε χρόνια...Πες 
τους νά τον παρακαλούνε γιά τή φτο>χή 
πατρίδα, γνώση νά τής βάνη νά μην παρα- 
στρατή...ΓΙές τους πώς ζώ ακόμα, εγώ πειό 
γέροντας, μά δεν ξέρω άν ό Θεός με φυ
λάει γιά νά ϊδώ μέρες καλύτερες γιά την 
πατρίδα. *Αν ειν’ αυτός δ λόγος, ή ζωή 
καλή είναι μ3 δλα της τά βάσανα...

Κι' ό γέρο-σιρατηγός εσκυψε με κ?̂ ά·
μαατ και φίλησε τό φίλο του.

t -

■ , ■

Ί Ι  έπανάστασις του 21 παρουσιάζει τούτο το παράξενο' ξεροκαμπία πνεύμα* 
τική στον πολίτικο κόομο, λείτρ αντρεία πολιτικών άνδρών άπίστεντη, που είχε την 
αιτία της στή δασκαλική κατάρα τής λατρείας του τύπον, που στέγνωνε τό νον, όπως 
δ λίβας καίει τό χλωρό χορτάρι. ’Από την άλλη μεριά, άνθισμα Ανοιξιάτικο ηρώων 
—γιγάντων, που βγήκαν άπο τή γή την ελληνική αντογέννητοι, αύτοποίητοι* πλον· 
σιος9 ευλογημένος ροδαμός, που σκέπασε τής λευτεριάς τό δέντρο* δέντρο, που ένφ 
φαντάζεται δ πατριωτικός Δασκαλισμός πώς ήτανε δικό τον οπέρμα, ή γή ή έλληνική 
ϊκρνβε μυστικά τή ρίζα τον, καί καρτερούσε τον καιρό, και την άνάδωσε μνριό· 
πληθη, γή μυριανθονσα} άμα ενοιωοε την ώρα.

' . ΓΙΑΝΝΗ Σ ΒΛΑΧΟΓΙΑΝΝΗΣ
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ΓΙΑΝΝΗ ΔΑΛΛΑ

Ο ΒΑΣΙΛΕΑΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ
'  ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΛΑΪΚΗ ΠΑΡΑΔΟΣΗ

*
Ό  Ν. Πολίτης συνάθροισε τις παραδόσεις καί τους θρύλους κάτω από τη διακεκρι

μένη ενότητα: Ν ε ο ε λ λ η ν ι κ ή  Μ ν & ο λ ο γ ί α .  Σ ’ αυτά τα στοματικά κείμενα συσπειρα')θηκε στα 
κρύα, κρίσιμα, επικίνδυνα χρόνια της σκλαβιάς ή δαιμονολογία, η δημοτική μας φιλοσοφία, 
αθρόος ό δημοτικός μας πολιτισμός. Δέχτηκε ή ψυχή τού λαού καί καθρέφτισε διαθλασμέ· 
νες καί τού ιστορικού παρελθόντος φυσιογνωμίες εξαίρετες καί τις μετέφερε από γενεά σέ 
γενεά ή στοματική παράδοση. “Ετσι διαδόθηκε ως τις μέρες μας καί ή Φ ν λ ά δ α  τ ο ν  μ ε γ *  
* Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ν  πού την πιο χαρακτηριστική καταγραφή της τήν οφείλαμε στον Α. Πάλλη. 
Προσθέτομε σήμερα τήν μοναδική μέχρι στιγμής ήπειροττική παράδοση τής Φ ν λ ά δ α ς  δπως 
τήν ακούσαμε άπό τον Α. Σαραντάρη από τήν Καμπή νΑρτης.

ό μεγ' Άλέξαντρος έβγαλε φωνή μεγάλη 
κ’ είπε* «εμπρός, άνδρεΐοι μου "Ελληνες». 
Κ ’ έβγαλε άπ’ άκρη σ’ άκρη τά φουσάτα του. 

Πώς πολέμησε
Κι* δ πόλεμος βάστηξε τρία μερόνυχτα. 

Καί τήν αυγή τήν τέταρτη κολυμπούσε, ό 
Βοδοκέφαλος στό αίμα. *0 βασιλέας Δάρει- 
ος κυττουσε πάνω άπ* τή χρυσή του άμα
ξα. Ό  Βοδοκέφαλος είπε στόν άφέντη του 
«αφέντη μου, δέσε τό κεφάλι σου», καί χύ
θηκε στήν άμαξα κι’ άπ* τή χαρά του χλι
μίντρισε. Κ Γ  δ Δάρειος τού ’δωκε τήν κό
ρη του γυναίκα κι’ έφυγε. Κ ι’ άφησε τό 
Γάγγη πίσω του νά πολεμήσει. Σάλπισε 
τότε γύρω τά φουσάτα του ό μεγ’ Άλέ* 
ξαντρος γιά τό κονταροκτυπημα. Όσυμβου- 
λάτορας έλεγε’ «'Όποιος νικήσει σήμερα θά 
γίνει βασιλιάς τής Οικουμένης». Κ ’ έλεγε 
πάλι ό συμβουλάτορας «Βασιλέα Άλέξαν· 
τρε, μή τόν φτβασαι - είναι θεριακωμενος, 
μά είναι κούφιος». «’Έλα  καμηλιέρη μου», 
είπε κΓ δ Βοδοκέφαλος-, καί καβαλλάρης σάν 
τούς παλιούς 'Έλληνες πέρασε τήν Τουρκία 
πού συνορεύει μέ τή Ρωσία καί έφθασε στά 
βάθη τής ’Ασίας καί καταδάμασε πολλά βα
σίλεια.

Γιατί οι Πέρσες φορούν σαρίκια 
Κ Γ  ό μεγ’ Άλέξαντρος φόρεσε τήν κο

ρώνα* «Γιατί γογγύζετε, στρατιώτες μου, 
είπε, καί θέλετε νά μέ σκοτώσετε; Σάνλεί- 
ψει ό πατέρας σας τί θά γίνετε εσείς παι
διά μου;» Κ Γ  ακούστηκε μια φωνήάπ’ όλα 
τά στόματα «Όχι έμεις μεγαλώτατε β»σι·

Πώς γεννήθηκε ό μεγ’ 3Αλέξαντρος 
Ζουσε μιά φορά, βασιλιάς των Μακεδό- 

νων, ό Φίλιππος. Αύτός ό βασιλέας είχε 
γιά γυναίκα τή Ρωξάνη. Παιδιά ήθελε καί 
παιδιά δεν έκανε ή Ρωξάνη. Κ* ένας μάγος 
ξακουστός* σ’ βλα τά βασίλεια έγινε κουκου
βάγια καί τή μάγεψε. Είπε* «δ γυιός σου 
θά ’ναι σάν αρνί ήπραγος καί φοβερός σά 
λιοντάρι». Κ ’ έτσι γεννήθηκε δ μεγ’ 
Άλέξαντρος. Κ Γ  ακόμα μάντεψε πώς θά γε- 
νεί μεγάλος καί πώς θά σκοτώσει τον πα
τέρα του. Κ ’ ή Ρωξάνη συμμάζεψε τό μάν
τη στό παλάτι της. Κ Γ  δ μεγ’ Άλέξαντρος 
τόν ρώτησε’ «Μά πώς θά σκοτωθείς άπ’ τό 
παιδί σου;» — «Έσύ ’σαι τό παιδί μου», 
είπε δ μάντης κ* έπεσε σ.τήν άγκαλιά του 
μεγ* Άλέξαντρου.

Τά παιδικά του χρόνια 
’Έγινε δ μεγ’ Άλέξαντρος άπ’ό μικρός 

άντρειωμένος.Δώδεκα χρόνων ζώστηκε τ’άρ· 
ματατού πατέρατουκαί στ,οάτεψε. Ό  Φίλιπ
πος σκοτώθηκε κι’ δ βασιλέας Δάρειος έμεινε 
κύριος τού κόσμου. Πήρε τό λοιπόν καί στέλ- 

' νει τού μικροβασιλέα Άλέξαντρου μιά βέρ
γα γιά νά παίζει. «Δεν είμαι έγώ σάν τ ’ 
άλλα τά παιοόπουλα. Δέν μοιάζω τά τουρ
κόπουλα νά παίζω», είπε ό μεγ’ Άλέξαν
τρος. Ό  άποκρισάρης τό’πεκΓ ό βασιλέας 
Δάρειος γέλασε. Καί τού ’στείλε μιά σακ-, 

'κουλά σιναπόσπορους. Ό  άποκρισάρης πήρε 
καί τά σκόρπισε μπροστά του γιά νά 

s τόν τρομάξει’ «Τόσα κΓ άλλα τόσα είναι 
τά στρατεύματα·τ’ άφέντη μου», είπε. Κ Γ

ηι
' Ν

Ιί

·>

t



28G

λέα, οί Πέρσες, οί’ Πέρσες». Κι’ 6 μεγ’ 
Άλέξαντρος* «αυτοί δέν είναι άντρες, είπε* 
είναι γυναίκες. Κι’ άπό δώ καί μπρός τους 
πρέπει να φορουν μαντήλια στα μοΟτρα τους» 
Κ ’ άπό τότε φορουν μαντήλια γύρω στα κε
φάλια τους. Κ* είπε’ «Γειά σας, παιδιά μου 
Μακεδόνες, έσεΐς είστε άντρες». Κ ’ είναι 
άντρες άπό τότε.

Τό αντί του τράγον
Ό  μεγ’ Άλέξαντρος μέ δλα τ' άλλα τά 

σημεία καί τέρατα είχε κι" αύτί τράγου. 
Κ ι3 όποιος μπαρμπέρης τόν ξύριζε τόν έκο- 
βε. Κι* ό μεγ' Άλέξαντρος μετά τό ξύρι
σμα εναν-εναν τούς σκότωνε. Κι* ένας μι
κρός κι’ άπονήρευτος μια φορά τού κλαύτη
κε πώς δέν θά μαρτυρήσει. Κ Γ  όμεγ’ Ά λέ
ξαντρος τόν λυπήθη καί τόν άφησε αφού 
τόν έδεσε μέ φοβερούς όρκους. Μάήρθε και
ρός πού τόν έτρωγε ή γλώσσα κ* ήθελε νά 
τό βγάλει άπό τό στόμα του. Καί πήγε άγά- 
λι-άγάλι καί τό *πε κάτω άπό μιά πέτρα καί 
τό σκέπασε. Καί κάτω άπό την πέτρα φύ
τρωσε ένα καλάμι. Μέ καιρούς ένας περαστι
κός τσομπάνος έκοψε τό καλάμι κΓ έκαμε 
φλογέρα κ ’ ή φλογέρα λάλησε* «Ό βασι
λιάς Άλέξαντρος έχει αύτί τράγου». Κι* ό 
λόγος βγήκε σ’ όλη την Οικουμένη.

cO Λαός rah' Μακάοων 
Ό  μεγ’ Άλέξαντρος άφού τέλειωσε μέ 

τη γης πήγε ατούς Μακαριάδες. 7Ηταν λα
ός άτάραγος στήν άκρη τού κόσμου, σέ μιά 
χώρα μέ βελανιδιές μέ καρπούς σαν πορτο
κάλια. ’Έτρωγε βελανίδια κ ’ έπινε δροσιά 
κΓ άξαινε. Κάθε άντρας χρονιά τή χρονιά 
έσμιγε μέ τή γυναίκα καί τις θυγατέρες του 
σάν τά ζώα. ΚΓ ο βασιλιάς των Μακαριά
δων είπε* «Καλώς ώρισες μεγ’ Άλέξαντρε 
στή χώρα μας, πού κανένας δέν ζύγωσε ώς 
τή μέρα μας κ’ έσύ τήν πάτησες» — «Καί 
πού τό ξέρεις έσύ, πώς είμαι ό μεγ* Ά λ έ
ξαντρος;» — «Τό ’χουμε σχά. χαρτιά μας 
είπε». Κ Γ  ό μεγ’ Άλέξαντρος βάρεσε τήν 
τρουμπέτα νά περάσει πέρα απ’ τά βουνά 
των Μακαριάδων. Καί πισωπλάτισε. «Μέ 
τήν ψυχή μπορεί νά τά περάσεις, μά ποτέ 
μέ τό σώμα σου», τού ’πε ό βασιλιάς Α π ί
κραντος.

Καραγκούνηδες καί κάτο)·κόομος 
Γύρισε τότε κ’ έφτασε στή Θεσσαλία. 

Στάθηκε ό μεγ* Άλέξαντρος—πεζοί, καβαλ-

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΖΤΙΑ» j

λαρία στάθηκε ένα γύρω του. Ρώτησε πού- 
θε άρχίζει ό κάτω κόσμος. Κ ’ οί άνθρωποι 
δέν ήξεραν, κούνησαν πέρά-δώθε τήν κάρα 
τους κι* άπό τότε έμεινε τ’ δνομά τους : 
Κ α ρ α γ κ ο ύ ν η δ ε ς .  Κ* έφτασε στις 
σπηλιές τού Λαυρίου. Ό  βασιλιάς τών Μα
καριάδων τού *πε «Μή τύχει καί κατέβεις, 
μεγ* Άλέξαντρε, γιατί δέν είναι* νά ξανα- 
γυρίσεις», Ό  μεγ* Άλέξαντρος έβαλε τότε 
τή σοφία του όλη. Μάζεψε φοράδες μικρό- 
μάννες κι* άφησε όξω άπό τή σπηλιά τά 
πουλάρια τους. Κ Γ  ό βασιλιάς Άλέξαντρος 
σάλπισε καί μπήκε μέσα μέ δλα τά φουσάτα 
του. "Ηταν ένα χάος κι* ένα σκοτάδι μέ 
κλωθογυρίσματα. Ηύρεν άπίδια σά μαρμαρω- 
μένα νεογέννητα. Κ ’ είπε ό μεγ* Άλέξαν
τρος· «όποιος θά πάρει χώμα άπό δώ μέσα 
θά μετανοιώσει, κΓ όποιος δέν πάρει πάλι 
θά μετανοιώσει». Τό ’πε γιατί τό χώμα τού 
κάτω-κόσμου ήταν μάλαμα. Πολλοί πήραν 
κ’ είπαν* « Ά χ, νά παίρναμε άκόμα». ΚΓ  
όσοι δέν πήραν είπαν* « Ά χ  νά παίρναμε 
καί μείς». Κ* είχαν τά πουλάρια όξω καί 
χλιμίντρισαν, ν* άκουσαν οί φοράδες καί μέ 
τά πολλά βρήκαν τή στράτα καί βγήκαν 
στό φώς άβλαβοι ό μεγ’ Άλέξαντρος μαζύ 
με τό βασιλιά τών Μακαριάδων.

'// Γοργόνα κι ό θάνατος 
τον μεγ ’Αλέξαντρον

Καί πέρασε στεριές καί θάλασσες καί 
βρήκε τή Γοργόνα καί πεθαμένη τήν πρόσ
βαλε. ’Εκείνη βρυκολάκιασε καί φωνάζει ως 
τά σήμ ρα στις * μεγάλες φορτοϋνες. «Ζή ό 
μεγΓ Άλέξαντρος;», ρωτά" ή Γοργόνα. — 
«Ζή καί βασιλεύει καί τήν πλάση κυριεύει». 1 
απαντούν οί 'Έλληνες. ΚΓ ό μεγ* 'Αλέξαν
τρος πού σκλάβωσε βλη τήν πλάση τιμωρή
θηκε. Ήρθε ή ώρα καί τόν φαρμάκωσε ένας 
σκλάβος του. Απάνω πού πατούσε τά τρι- 
αντατρία του χρόνια. Κ* έστειλε ό κόσμος 
γύρω ένα μουλάρι καί μές στήν κοιλιά του 1 
μουλαριού έζησε είκοσιτέσσερες ώρες άκό- j 
μα. Κ* ήθελε νά διαθέσει τά βασίλειά του.' 
Ό  Βοδοκέφαλος χύμηξε κ* έφαγε τό κε
φάλι τού σκλάβου πού τόν φαρμάκωσε καί 
ψυχομαχούσε δίπλα του. ΚΓ ο μεγ’ Ά λέ
ξαντρος είπε* «έμένα δέν μέ χώρεσε όλη ή, 
γή, καί τώρα θά μέ χωρέσει μιά κάσα;»] 
Καί ξεψύχησε ό άθάνατος μέσα στα κλάμμαί 
τα δλων τ'ών Μακεδόνων καί τών Ελλήνων,]

»
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ΠΩΣ ΔΕΝ · ΤΟΥΡΚΕΨΕ Η ΣΤΡΑΤΣΙΑΝΗ
—'Ακούσε ‘δώ παπά καί σείς μουχταροδημο- 

γερόντοι, μέ το καλό ή με τό ζόρι, θά τουρκέψουν 
όλοι μια μέρα* αύτή ’ναι ή διάτα του πολυχρο
νεμένου Πατισάχ. Δέ γλιέπετ’ όλα τά χωριά 4- 
δώ γύρα πού τούρκεψαν, τί καϊτεράτε;

—Μά άφέντη. πώς θά κοτήσωμ’ εμείς ν’ 
άλλαξοπιστήσωμε, αφού όλα τά χωριά τριγύρα 
μας είναι χριστιανικά; θά μάς χαλάσουν Οά, μάς 
κάψουν.

— Είστε μπουνταλάδες καί χοντροκέφαλοι 
Στρατσιανίτες. Σάς τόειπα χίλιες φορές κανένας 
δε μπορεί νά σάς γκίξη, άφοδ βρίσκομ’ έγώ εδώ 
μ’ εκατόν πενήντα παλληκάρια, καί μπορώ νά 
μάσω κι’ άλλα δυό τόσα σχή στιγμή, καί νά κά
ψω όποιο χωριό θελήσω. "Υστερα σκεφτήτε καί 
μοναχοί σας. Εσείς οί πέντε κι’ ό παπάς έξη, θά 
πάρετ’ όλο τό βουνό καί τά βοσκοτόπια δικά σας

* όπως σάς είπα, θά πάρετε καί τά γρόσια πούπα- 
μαν, κι’ ότ’ άλλο θέλετε θά τόχετε. Κι* άν δε θε· 
λήσουν οί χωριανοί νά τουρκέψουν, τ’ αμπελοχώ
ραφά τους θά γίνουν τσιοφλήκι δικό σας· κι* αύ- 
τοί θά φύγοον νύχτα καί σκοτάδι ή θά πουληθούν 
σκλάβοι. Διαλέξτε καί κάμετε.

—"Οτι κι’ άν κάμωμε, όμπρός γκρεμός καί 
πίσω ρέμα...

y Ό παραπάνω διάλογος, γινόταν στά μέσα 
i τοδ 17ου αιώνα, μέσα σ’ ένα σαράι τοδ Λεσκο- 
: βικιοδ. Άπό τή μτά μεριά, καθόταν στους άναπαυ- 
ί τικούς καναπέδες, ό Τουρκαλβανός ντερβέναγας 
1 τής περιοχής με άλλους πεντ’ έξη επίσημους 
| Τούρκους* κι* άπό την άλλη, σέ χαμηλά σκαμιά. 
I-.' ό παπάς τής Στράτσιανης, μέ πέντε δημογερόν- 
·! τους.
! Οί μέρες ήταν πολύ πονηρές. Τόν τελευταίο 
j καιρό, είχαν Τουρκέψει ένα σωρό χωριά τής Κο- 
I λώνιας καί τού Αεσκοβικιού. Καί νά τώρα, που ό 

.'άγριος καί αίμοβόρος αυτός ντερβέναγας, μαζί μέ 
τους ιμάμηδες καί τους χοτζιάδες του (δυστυχώς 

> ή παράδοση δέν διατήρησε τ’ όνομά του) 'ήθελε, 
”* μέ τό καλό ή μέ τό ζόρι, νά τουρκέψη καί · τά 

χωριά τής Κόνιτσας, κάνοντας αρχή άπό τή Στρά- 
τσιανη.

i  —Σκεφτήτε καλά καί άποφασίστε, ή θά χα- 
;θήτε, ή θά τουρκέψτε καί θά ζήσετε άφεντάδες*

, ένα άπό τά δυό... ,
—Μ...μ...μ...
— Δέν έχει μοδ καί ξεμού, είναι δεύτερη φο

ρά που σάς φωνάζω γι’ αυτή τή δουλειά. '£ώρα 
σύρτε στό καλό, σκεφτήτε το καλά, καί τ* άπό- 
γιομα θά άπανχήστε ναι ή όχι' θά σάς καϊτερούμ* 
έδώ· άειντε...
, Βουβοί καί σκοτεινιασμένοι, σηκώθηκαν ένας 
ένας έκαναν τόν υποχρεωτικό τεμενά στους αφέν
τες Τούρκους, καί βγήκαν Ιξω. 1

Τί είπαν καί τί έκαναν ώς τ’ απόγευμα, μο- 
. νάχοι τους τό ξέρουν. "Ενα είναι γεγονός* ότι,

είχε άπό τό φόβο είτε παρεσυρμένοι άπό τές ύπο- 
σχέσεις ότι θά γινόταν πλούσιοι καί άφεντάδες 
αποφάσισαν νά τουρκέψουν. Τ’ άπόγευ·*α όταν ό 
άγριος αρχηγός τών Τούρκων τους ρώτησε:

—Έ! τί σκοπόν έχετε, τι άποφασίσεταν;
—θά γίνη τό θέλημα τοδ πολυχρονεμένου 

μας Σουλτάνου, απάντησαν.
—Ίσ Άλά!... άφερίμ... ανέκραξαν όλοι μαζί 

οί Τούρκοι, καί σηκώθηκαν νά τους χαιρετήσουν. 
Μοναχά νά μή μάς γελάσετε, έκαναν, μαύρο φίδι 
θά'σάς φάη.

—Βαλαί. αυτό δέ γίνεται!
Είπαν κι’ άλλα πολλά, καί κάθησαν ώς τό 

βράδυ συζητώντας καί καταστρώνοντας τά σχέδια 
πώς Οά έκαναν τό χωριό νά Τουρκέψη.

Σάν νύχτωσε, οί Τοδρκοι τους φίλεψαν στά 
καλλίτερα σπήτια τού Αεσκοβικιού καί τούς προ
σφωνούσαν «βλά» δηλαδή αδερφέ. Τήν άλλη μέρα, 
έφυγαν για τό χωριό τους χωρίς καμιά έπίδειξη, 
γιατί είχαν συμφωνήσει, νά μείνη μυστική ή α
πόφασή τους ώς τήν τελευταία ώρα.

Στό χωριό πού γύρισαν, κανένας δέν υποψιά
στηκε τό τι είχε συμβή· μόνον ατούς δικούς των 
τούς σπητικούς είπαν τό μυστικό.

ΤΗρθε τό μεγάλο Σάββατο! Ξημέρωνε ή μέρα 
τής Λαμπρής τού χίλια έξακόοια... Σ’ όλα τά σπή
τια τού χωριού (τής Στράτσιανης) ετοιμαζόταν γιά 
τή μεγάλη γιορτή. νΔλλοι έσφαζαν κατσίκια, άλ
λοι αρνιά* οί φτωχότεροι έσφαζαν κόττες. Τά 
παιδιά καρτερούσαν ανυπόμονα πότε νάρθη ή άλ
λη μέρα, γιά ν* άρτυθούν, ξελιγωμένα άπ’ τή σα- 
ρακοστή, καί νά τσιουγκρίσουν τά κόκκιν’ αύγά. 
Οί λεβέντες τού χωριού καρτερούσαν νά σύρουν τό 
χορό στό μεσοχώρι, οί τστούπρες νά τούς κρυφο- 
καμαρώσουν, καί τά γεροντάκια νά ρουφήξουν τό 
γλυκό κρασί άπά τ’ άμπέλια τής ποταμιάς. "Ολοι 
τους αμέριμνοι ετοιμαζόταν νά γιορτάσουν καί νά 
χαρούν. "Ολοι, έκτός άπό έξη σπήτια. Τό σπήτι 
τοδ Παπά καί τών πέντε δημογερόντων, πού είχαν 
άποφασίσει νά τουρκέψουν τό χωριό* εκεί βασί
λευε κατήφεια καί σιωπή. "Ολοι τους βουβοί καί 
σκεφτικοί, περίμεναν με άγυ)νία πότε νά φέξη ή 
άλλη μέρα

Σάν νύχτωσε καλά, πέντε σκιές γλύστρησαν 
στην έξώπορτα τού σπητιού τού παπά* ήταν οί πέν
τε δημογερόντοι. ’Εκείνος τούς περίμενε, Κάθησαν 
όλοι στά μιντέριασιωπηλοί.Πρώτος μίλησε ό παπάς.

—Λοιπόν απόφαση, θά γίνη;
—Πάει σχόλασε, άποκρίθηκαν οί άλλοι.
—Δέ χωράει δισταγμός ούτε δειλία. Αύριο τό 

πρωί θά στείλω τό παιδί μου τό μουγγό, νά φέρη 
τό μαύρο κριάρι άπό τήν κοπή καί νά τοχη έτοιμο, 
καί μόλις διαδαστή τό βαγγέλιο στη δεύτερ* ’Ανά
σταση θά τό ρίξω καταής τό βαγγέλιο καί Οά τό πα
τήσω. "Υστερα Οά σφάξω τό μαύρο κρίάρς, όμπρο. 
στά στην ωραία πόλη, καί θά περάσετ’ όλοι ν^
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«αχήστε τό βαγγέλιο. Κατόπι θ* ανεβώ στην "Α
για τράπεζα! να πώ την προσευχή στον Ά λάχ, 
που την έχω γραμμένη, καί τελείωσε...

—Κι* άν αγριέψουν οί άλλοι χωριανοί καί 
γιένη σιαμαίας; τόλμησε νά ρωτήση κάποιος, τί 
θά γίνη:

—"Ολοι εσείς μέ τά παιδιά σας θά τούς εμ
ποδίσετε, .θάειστε αρματωμένοι δπως είπαμαν. "Γ- 
στερα μη ξεχνάτε ότι όξω στο μεσοχώρι θά βρί- 
σκετ’ ή κοσιάδα που θά σχείλουν οί μπέηδες κι* 
οί Ιμάμηδες άπό τό Λεσκοβίκι.

— Είναι σίγουρο ότι θαρθούν;
— "Οπως μέ γλιέπης καί σε γλιέπω.
Είπαν κι' άλλα πολλά καί διάφορα, και χω

ρίστηκαν κοντά τά μεσάνυχτα.
*0 παπάς με φαινομενική ηρεμία, άλλά γεμά

τος σκέψεις και ενδοιασμούς, βάρεσε τό αημαντή- 
ρι, και έψαλε με τρεμάμενα χείλη, τήν ακολου
θία τής Άναστάσεως. Οί χωρικοί, ντυμένοι τά 
γιορτινά τους, μαζεύτηκαν σχεδόν όλοι. "Εψαλαν 
τό Χριστός άνέστη. μετάλαβαν άπό τά χέρια του 
παπά πού άλαφρότρεμαν, καί γύρισαν στά σπή- 
τια τους, γιά νά ριχτούν αμέριμνοι στό φαγοπότι, 
καί νά τσουγκρίσουν τ ' αυγά. "Ηρθε τέλος καί 
τό μεσημέρι ή δεύτερη Ανάσταση. Με τό χτύπη
μα τού σήμαντρου γιόμωσε τό χαγιάτι τής εκ
κλησίας.

'Από τό ένα μέρος, κάθησαν άραδιαστά οί γέ
ροντες με τά φλοκωτά ταλαγάνια καί τες μαύρες 
κάλτσες, ακουμπισμένοι στά ραβδιά τους, πού 
ήρθαν νά χαιρετηθούν καί νά σχωρεΰούν μέ τούς 
συγχωριανούς των. Άπό τό άλλο κάθησαν οί νέ
οι, λεβέντες, με τες κάτασπρες φουστανέλλες καί 
τά κεντητά πεσιλιά. πού καρτερούσαν ανυπόμο
να. νά πιάσουν τό χορό, μετά τήν έκκλησία; καί 
νά γλεντήσουν. Οί γριούλες μαζευόταν στό χαμη
λό γυναςκωνίτη, καί οί νιές κ’ οΐ νιόνυφες, με 
τές κεντητές φλοκάτες των. τες πλουαιστες πο
διές, καί τες γαλανές σαλταμάρκες. ανέβαιναν 
ψηλά στό καφασωτό.

Απάνω στήν ώρα πού ετοιμάζονταν νά μπουν 
στην εκκλησία, ποδοβολητά αλόγων ακούστηκαν 
άπό πέρα άπ’ τό δρόμο άπό τό Ίζβορίτικο* καί 
καμιά εικοσαριά αοφαρήδες (ιππείς) έφτασαν τρε- 
χοντας καί ξεπέζεψαν στό μεσοχώρι.

—Τό μουχ^άρη, πού είναι τό μουχτάρη όρέ; 
φώναξε ένας τσιαούσης.

Ό μουχτάρης πού ήταν μυήμένος, προχώρησε 
αμέσως πρός τόν Τσαούση. Χέ λίγο βγήκε κι* 6 
παπάς καί πήγε κι* αυτός κοντά.

— Πάρτ* αότό τό γράμμα άπό τ* αφεντικό, 
μου. τούς είπε τότε 6 τσιαούσης, και τούς έκλεισε 
πονηρά τό μάτι. "Γστερα τούς είπε κι* άλλα πολ
λά* κουβέντιασαν χαμηλόφωνα. Κατόπι καβα- 
λικε&ε.

—Μά γιατί δέν κάθεστε νά σάς φιλέψωμε, 
έχομε Πασχαλιά σήμερα τσιαούς έφέντη. τού λέει 
ό μουχτάρης δυνατώτερα γιά ν* ακουστή.

—"Οχι. ευχαριστώ μουχτάρ* έφέντη, έχω δου
λειά. θα γυρίσω τ’ άπόγιομα, καί μπορεί νά κονέ- 
ψωμ’ έδώ, έχει το κατά νού σου νάχης κονάκια 
έτοιμα. Άκούγοντας τα τελευταία λόγια τού 
τσιούση οί χωριανοί, κατσούφιασαν. Μιά κατή

φεια χύθηκε στις μορφές όλων. Ούτε Πασχαλιά 
τής προκοπής, δεν τούς άφηναν νά κάνουν οί κα
ταραμένοι άφεντάδες... Αναστέναξαν us άνακού- 
Φηση, σάν τούς είδαν νά καβαλλικεύουν καί νά 
φεύγουν ξανά.

*0 παπάς, σκυθρωπός, σκεφτικός, άλλ’ απο
φασισμένος πιά νά έκτελέση τήν άπαίσια άπό- 
φάση, άρχισε τήν ακολουθία.

Χέ λίγο, άρχισε νά ρίχνη λοξές ματιές πρός 
τήν πορτούλα τού ιερού και ν* άνηαυχή. "Οσο περ
νούσε ή ώρα, τόσο ή ανησυχία του μεγάλωνε. Πή
γε δυό τρεις φορές, άνοιξε καί κοίταξε.

—Τίποτε, μουρμούρισε* δέ φαίνεται τό πα
λιόπαιδο... Τί μπελιά, μή δεν ήβρε τό κριάρι, μή 
δέ μπορεί νά τό πιάκη; αύτό 'vat μανάρι... Τί 
νάπαθε;

"Αρχισε νά ξαναδιαβάζη πάλι τά ίδια καί ίδια 
περιμένοντας. Λίχως τό κριάρι, δεν μπορούσε νά 
γίνη τίποτε* τό κορμπάνι γιά τόν Ά λάχ ήταν 
απαραίτητο. Κοντά στον παπά, άρχισαν νά.ανησυ
χούν καί οί άλλοι πέντε συνένοχοί του. Οί άλλοι 
χωριανοί, άκούγοντας τον νά διαβάζη καί νά ξα
ναδιαβάζη τά ίδια, άπόρεσαν Άλλοι νόμισαν πώς 
είναι μεθυσμένος ό παπάς τους, κι* άλλοι άλλα 
ύπόθεσαν. Κανένας όμως δεν μπορούσε νά μαντέψη 
τό τρομερό μυστικό.

*Η ώρα περνούσε, ή άγωνία τού παπά καί τών 
συντρόφων του μεγάλωνε, καθώς καί ή απορία 
τών άλλων χωριανών.

"Εξαφνα! άνοιξε διάπλατη ή πορτούλα τού ιε
ρού καί όρμησε μέσα γοργό σάν άνεμος, τό μουγ- 
γό παιδί τού παπά. Πριν προλάβη 6 πατέρας του 
να στραφή, εκείνο άρχισε να φωνάζη καθαρώτατα.

—Λέ μπορώ νά τό πιάκω πατέρα* αγρίεψα! δέ 
μπορώ.

Κάτι σάν ηλεκτρικό ρεύμα διέτρεξε τό κορμί 
τού παπά* άνατρίχίασε σύγκορμος. Ακούοντας τό 
μουγκό παιδί του νά μιλά, μετανόησε αμέσως γιά 
τό κακό πού πήγαινε νά κάνη.

—θάμα! θάμα! αναφώνησε.
—Θάμα! φώναξαν καί τ’ άλλα παιδιά μαζί με- 

τόν καντηλανάφτη πού βρισκόταν στό ιερό* έκριν 
ό μουγγός! '

Τό τί έγινε τότε δεν περιγράφεται. "Εβγα
λαν τό παιδί στήν ωραία πύλη, καί τό άφησαν νά 
μιλάη. "Ολοι γονάτισαν και προαευχιόταν.

. Οί πέντε δημογερόντοι, κοντοζύγωσαν μέ τρόπο ' 
τόν παπά. _ !

—Τί θα γίνη τώρα; τού ψιθύρισαν. '  I
—Λεν είναι θέλημα θεού νά τουρκέψουμε τούς \ 

άποκρίθηκε τότες εκείνος* έμπρός νά τελειώσουμε = 
τήν έκκλησία καί ότι γιεν* άς γιένη. . I

Αντί λοιπόν νά πατήση τό Ευαγγέλιο, τό άσπά- 
σθηκε κ ι’άρχισε νά ψέλνη τό «Άναστάσεως ημέρα», ϊ

"Ετσι γλύτωσε ή Χτράτσιανη άπό τόν Τουρκι- · 
σμο, λέει ή παράδοση, καί κοντά σ’ αυτή καί όλα ! 
τ* άλλα Ελληνόφωνα Χριστιανοχώρια τής Κόνι-1 
τσας. "Οσο γιά τούς Τούρκους, δεισιδαίμονες όπως J 
ήταν, δεν τόλμησαν να καταστρέψουν τό χωριό, j 
σάν μαθεύτηκε τό θαύμα πού εγινε. Έξ άλλου, | 
οί Χριστιανοί όλης τής Λάκκας τού Χαρανταπό-j 
ρου είχαν κτ* αύτοί άρματα, καί δεν τότρωγανί 
τζάμπα, I
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Πολιτεία μέ ρόδες αυτή είναι ή κατοικία-μου’, -? *■ 
σά μια πόρτα στην άκρη της μέρας* · .··'
μέ πηγαίνει στην, άλλη πλευρά τής καρδιάς, ’ · r
πάνω-στα ένστικτά μου παίρνει και ξημερώνει. ! ι 
Σε μιαν άλλη συνοικία μου τάχτηκε ν’ απαντήσου < 1 
τούς γελασμένους εραστές, τούς πρώιμους ήρωες, * * 
τή λέξη: εκλεκτή μου νά χορεύει στα νεύρα μου, 
γιατί δεν γνώρισα σ’ αυτά τά οροπέδια, 
μόνον θραύσματα τής ζωής, θερινά παλάτια.
Στά σαγόνια τής νύχτας έτρεμε ή κατοικία μου, 
ν* άκροώμαι τή σκαπάνη νά σκάβει τή μνήμη, > 
ένα χέρι νά μπαίνει ν’ αδειάζει τά αισθήματα,
στά κλαδιά τού μυαλού βαλσαμωμένα πουλιά. -

*  .....• ι *

Ό  πατέρας έζησε κ* είδε τούς σιδερόφρακτους, .. . 
κάρφωσε τά παράθυρα, μάζεψε όλα τά χρόνια του 
κ* έφυγε βιαστικά προτού βρέξει το σνννεφον, 
στ? αύτΐ του υπήρχε ό γδούπος τού ’Έθνους.
Εκείνος ό ’Απρίλιος ήρθε μέ_δεκανίκια, 
ό χρόνος έπαθε συγκοπή μες στήν άνοιξη , ,
κ’ ή κατοικία μου άπορριγμένη νά κατακαίγεται, , , , 
ανάμεσα σ3 αυτά τά βουνά καί σ’ εκείνη τή λίμνη., . 
Ό  ήλιος χώνευε τις σκηνές μές στο μάτι του, 
έσκυβε καί έπινε τό αίμα τού δρόμου, 
ό δρόμος άδειαζε άσύνταχτες .πλάτες, * 
από δώ πέρασμα, πιο πέρα παγίδα, 
τό βλέμμα τυφλοίθηκε προς τά μέσα* 
εκείνος πήδησε νά σωθεί μές στήν τρέλλα, . ; 
κ* ήσύχασε μέσα στούς κύκλους τού σκοινιού, . 
στή λαγκαδιά σπλάχνα κάτω απ’ τά ράμφη. · ' .·■.
Οί αρχηγοί κοίτονταν σέ βαθειά πηγάδια, 
ή ζωή μας κάτο) άπ* τήν οπλή των άλόγωνμ 
εγοί), εσείς, όλοι μας στριμωγμένοι, : '
επι τό μέγα έρείπιον, πίσω άπ’ τή νύχτα’ ” ' < 1
μές στήν καρδιά στριφογύριζε ή ομοβροντία : ' ;

'καί πάνω στά πλακόστρωτα αυτής τής καρδιάς

ψ
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πάντα την ΐδια ώρα, την ώρα τής κρίσεως, 
„ ένα ζευγάρι φοβερά βήματα 

περιπολοΰσε τή μοίρα μας.
Πώς ξαναβρήκαμε 

τ' αστέρι πού θά ξεκουβάριάσει τή μέρα, ' 
αύτή τή γαλαρία κάτο) άπ’ τήν πίκρα 
νά συγκοινωνούμε άπό νύχτα σέ νύχτα. 
'Αφήσαμε στο ερμάρι τού κορμιού την άγάπη, 
τήν πείνα κλειδωμένη σιήν καρδιά χρύ ψωμιού, 
τά υπάρχοντά μας ελεύθερα, άνοιχτά τά βιβλία, 
τά σπίτια πλαγιασμένα δίπλα σάν εύαγγέλια . 
και κάναμε τά βουνά τύμπανα, ;
τΙς κοιλάδες κρησφύγετα, 
τά πουλιά ταχυδρόμους 
τά σκυλιά επιθετικά άγρια, 
τή δικέλα τιμωρήν Έριννύα, 
βγήκαμε πάιω στήν πέτρα ,
μέ τά κεφάλια ήλιόπληκτα.
Καθώς μέσ* απ' τά σκούρα βουνά ή Σελήνη, 
έτσι άνάτειλε μέσα μας ή Συνείδηση 
έγινε κεραυνός, Εέπλυνε τά πρόσιυπα, 
μέτρησε τούς νεκρούς, τή γη, τά ποτάμια μας, 
χτύπησε τή δειλία μες στή φωλιά της.
Θρησκεία όρμητική, άγρια, J
άριηρία σφαγμένη, ζωή,
Ιδεογραφία τού ήρωος,

- αύτή δέν είναι άλληγορία, 
δέν κοιμάται κάτω άπ' τή γη' 
μέ τά σκουλήκια καί μέ τούς μάρτυρες, 
τίποτα δέν έγινε σ' άλλον αιώνα,

• άποκτημένη μέ πείρα, κατακτημένη, 
πολιτογραμμένη Ελευθερία.

ΙΙλάνητας πάλι πάνω στις ρόδες μου 
ξαναφόρεσα τήν κατατρυπημέιη στολή, 
τά χέρια μου μαρτυρημένα άπ' τά έργα, 
τό ψτμυθι τού ήλιου, 
τά μαργαριτάρια τά μάτια μου* 
γνώρισα κι άλλα καθημερινά τρόπαια, 
ταξίδευσα σέ μιά περιοχή χωρίς φως, 
σέ χώρες πού πλήττει ό φτωχός άνθρωπος 
πού άλλάζει νομίσματα, άλλάζει βλέμματα.
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Κοιμάμαι με άνασηκώνει ενα χέρι, 
έρχεται μπρος μου μια σελίδα ζωής, 
των παλιών ήμερων δ τρομερός βόμβος.
“Όπως ταξιδεύει τούς πλανήτες του ό ήλιος 
ταξιδεύω κ* εγώ τις αισθήσεις, 
τό σπουργίτη τής καρδιάς 
κάτω άπ* τά νύχια τού μυαλού, 
στο μάκρος τής λαμπρής αυτής μέρας, 
ως πέρα^στό περιβόλι τής ερατεινής γής 
νά κόψω καρπούς ευωδιαστά αισθήματα, 
λίγες ακτίνες άπ* την πολύαστρη νύχτα.
Καθώς βασιλεύει δ κόσμος κατεβαίνω άπ* τό άρμα, ~ 
με περιμένει μια άλλη καρδιά νά περπατήσω 
μες στά όνειρα, θά περπατήσω 
μέ σαντάλια χρυσά, μέ την απόφαση 
σά μαχαιριά μες στά έργα μου.

Γ ι ά ν ν η ς  ΔάΧΚας

ΤΕΤΡΑΣΤΙΧΑ 
ι

Έσ ύ  νά φεύγης, ποταμέ, σμιλεύοντας πετράδια

* «'Από "τήν ανέκδοτη συλλογή «Του ι τ α μ ό ν  Π ετρ ά δ ια , ·*
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κι* εγώ σκυφτή στην όχθη σου άπ*τήν αυγή ως τά βράδυα 
μαζεύω τά πεντοβολά καθότς τ* αφήνεις πίσω 
πεντοβολώντας, παίζοντας, νά ιδώ άν θά σε νικήσω.

2
Πολλά είναι τά ψηλά βουνά και τά ούρανοφτασμένα.
Σάν τούτο τής πατρίδας μου δεν είναι άλλο κανένα.
— *ΑναμερΙσιε ταπεινά, κάντε πελώρια θέση, 
βουνά μου, ανάμεσα απ’ τή γής, ή Πίνδος νά χωρέση.

3
Λόγε ακριβέ, πού σ’ έπνιξαν, μοιάζεις μέ τό χρυσάφι 
πού τώθαψαν βαθειά στη γή σε τρομαγμένην ώρα.
Ή ρθε καιρός νά σπείρουνε τό χέρσο τό χωράφι 
κι* έλαμψες πάλι στη ζωή καθότς τήν προότην όίρα.

4
Κι* άν μένη ό βράχος δ φτωχός στή μαύρη τρικυμία * 
ασάλευτος, και δέχεται τής μπόρας τή μανία, 
δεν είναι πού τήν αψηφάει μ* άφρούς ως τον τυλίγει. 
Είναι γιατί ριζώθηκε κά'ι δέ μπορεί νά φύγη·

5
Βαθύ ποτάμι πού τραβάς κι* όλο τις μέρες μου κυλάς. 
Σκυφτή στο ρέμμα σου, χωρίς απόκριση, ρωτάω.
Κι* εγώ γιά νά σ* εκδικηθώ, νά λέω πό>ς δέ θά νικηθώ 
μαζεύω τά τραγούδια μου και σέ πετροβολάω.

Χ ρ ν σ ά ν & η  Ζ ι τ ο α ί α
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Θυμούνται τά ξαφνιασμένα αγριοπερίστερα. .
Τον άγνωστο άνεμο πού σηκώθηκε στο κλειστό περιβόλι 
Κ* έκαμε κάτω τά νερά νά σπάσουν χά βιολιά.
Κ ’ εκαμε πάνω τά σήμαντρα νά σβήσουν τ* όνομά τους.
Τό αγγελικό σχήμα ξεκούμπωσε την πανοπλία.
Τό αγγελικό σχήμα ταράχτηκε κι άλλαξε τάξη.
Κ* ή μαύρη νύχτα σκέπασε τό μυστικό της. -

* . .* *
Ποιο; ειδεν ήλιον σκοτεινό,
Πλατόνι νά ματώνειαι μ* εφτά κομμένα ράμφη. \
Ποιος είδε ζωντανό νεκρό νά βγαίνη στο σεργιάνι.
Δεν ήταν καράβι τού βοριά νά τρώει πικρό χαλάζι.
Είχε τό φόβο τού νερού, τού σκοταδιού τον τρόμο.
Είχε στο αίμα του ▼ ό αίμα των γιασεμιών πού κόπηκαν 
Και μιαν απόκρυφη πληγή στη ρίζα τής αγάπης.
Τον πόνο και τον κίνδυνο σπαθιού ξεγυμνωμένου. ν
Είχε έναν ήσκιο πίσω του σωματοφύλακα,
Έ ν α  μεγάλο ήσκιο, πού έγερνε πάνω στις πλάτες του, ’·, · 
Νά τού κρεμνάη τ* άρματα, νά τού φυλάη τη δόξα,
Νά τον σελλώνη τ* άλογο, νά βγαίνη καβαλλάρης*
Νά τόνε λένε Χάροντα, νά τόνε λένε 'Αϊγιώργη, 1
Νά τόνε βλέπη ή Λεφτεριά νά ρίχνη τά φτερά της.
Τις νύχτες τον παράστεκαν αλύπητα κεριά.
Τις νύχτες χαροπάλευε νά σώση την ψυχή του,
Νά σώση τό νεκρό κορμί πού πήγαινε νά λύώση,
Πού πήγαινε νά σκεπαστή τό ασήκωτο φτερό του. ' ■ yl
Μά σάν τον πρόφταινε ή αυγή
Καί σήκωνε τήν καταχνιά, σβούσε τ’ άχνά φαντάσματα.
Καί σάν κεντούσε τή σκληρή μαύρη φοράδα του,
Πού μύριζε τό χώμα κ9 έσκαφτε νά βρή γκρεμούς καί λάκκους, 
Σήκωνε τό κεφάλι του ψηλά ψηλά μέσα στον άνεμο 
Κ ι9 άγνάντευε τον ουρανό, μιλούσε μέ τον πληγωμένο του άγγελο. 
Τά δέντρα άπλώναν τήν κρυφή χαρά τους καί τον σκέπαζαν, 
Τον κάναν άγαπητικό, τού άνθιζαν τά μαλλιά,
Τοΰβαζαν πράσινη στολή καί λουλουδένιο στόμα,
Καί τά κοράκια φεύγαν, σέρναν μακριά τή σκοτεινή μαυρίλα τους. 
Στούς λόφους φύτρωναν σταυροί, στά μάρμαρα ανεμώνες,
Καί τά ποτάμια τά στεγνά θυμότανε τή μάννα τους.
Έ ν α  πουλί, ώραΐο πουλί, χαμήλωνε τον ουρανό
Κι* άπλωνε χιόνια, ζύγιαζε βροχές στους ματωμένους βράχους,
Καί κελαϊδούσε κ' έλεγε γιά ήλιους καί φεγγάρια.

» Γ .  Θ έ μ ε λ ή ς



ΑΝΑΠΑΝΤΗΤΟ

’Ακόυσα της εσθήτας σου τό θόρυβο 
μές·στο, απαλό θροισμάτων φύλλων.
Μου χαμογέλασες από τό μολυβένιο· σύννεφο, 
πού ή νύχτα κρέμασε άντικρύ μου 
και σ’ έφεραν οι στάλες της βροχής.
—Καλησπέρα, μοναξιά...
Σέ περίμενε κι απόψε ή πολυθρόνα σου 
με τό γαλάζιο χρώμα της ντυμένη.
Φέρε τα κρύα σου δάχτυλα στο στήθος μου
νά πάρης τό ρυθμό τής βραδύνής μας ομιλίας
και πές μου, μοναξιά, για τούς ανθρώπους,
πού δε γνώρισαν την ομορφιά τής παρουσίας σου,χ
πού σ* έδιωξαν άπ’ τό μεθύσι τής χαράς τίους. . ·
Μίλησέ μου για τούς πονεμένους,
πού φώτισες την ελπίδα τους,
για τούς παραστρατημένους τής νύχτας,
πού τούς έδειξες τό τρεμουλιαστό φως των άστρων.
Πές μου για οσους αγάπησαν ,
κι ακόυσαν τό τραγούδι σου νά κατεβαίνη απ’ τά φυλλώματα 
και ν’ άναβλύζη απ’ την καρδιά τους.
Στείλε τή σκέψη μου, ρόδινο σύννεφο,
στά φλογισμένα άπό τή δίψα χείλη,
στά μάτια πού έκλαψαν τά μεσάνυχτα. r j
και φέρε τους τή γαλήνη... '

' > ■

Μείνε μαζί μου, σιωπηλή βασίλισσα, 
στο δωμάτιο ετούτο θρονιασμένη, » ,
στην καρδιά πού άνοιξε γιά νά δεχτή 1
δλεςτις λυπημένες αδερφές σο.υ...

Β α σ ί λ η ς  Κ ρ ί ν ι ώ τ η ς

ΕΡΗΜΙΤΕΣ '

ΓΙοΰ εΐσαστε σεΐς πού οδεύετε
ξυπόλυτοι στήν έρημο
κι* αργά άνασταίνετε τό Θεό
μπρος στούς άνθρώπους νά φανεί μιά μέρα;

Πού εΐσαστε σεΐς πού οδεύετε
ξυπόλυτοι στή σιγαλιά
κι* άσκώνεται στά πόδια σας
σάν σύννεφο δλη ή έρημο *
απ’ τ’ άγιο πού τής φέρνετε μεθύσι;

/ * 5 .
”Ολγα Βότση



ΟΒΙΔΙΟΥ

ΞΕΚΙΝΩΝΤΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΞΟΡΙΑ
* Η  παρακάτο) μ ε τά φ ρ α σ η  — π ο υ  τη ν  ξα να β ρ ίσ κ ω  τώ ρα  στα χαρτιά  μ ο υ —, κ α μ ω μ ένη  an  το 

1 9 4 2 , εχ ε ι  τη  μ ι κ ρ ή  τη ς  'ιστορία. Τ η ν  έκα μα  τότε και τή ν  έστειλ.α άπ  τη ν  *Η π ε ιρ ο  για νά δή μ ο- 
σ ιε ν τ ε ΐ  σε γνω στό  α θ η ν α ϊκ ό  περ ιο δ ικ ό ,  που  ε ίχ ε  α π ο γ ί ν ε ι  στα χρόνια  τής  κ α το χή ς  τό μοναδικό  
β ή μ α  τω ν  '  Ε λ λ η  νο)ν δ ιάνου μένουν.Τό ότι π ρ οτ ίμη σα  αυτό  τό κομ μά τ ι  ά π * τα  τόσα λα τ ιν ικό  που ε ίχα  
υ π ό ψ η  μ ο υ , άλλα και ά π * τα τόσα το υ  πολό μ ο ρ φ ο υ  ποιητή, τω ν  <Μ εταμοοφό)σεων», ε ί χ ε  τό σκοπό  
του .  νΗ ϋ ε λ α  να π ερ ά σ ω  κ ά τω  άπό τα μ ά τ ια  τή ς  κ α χ ν π ο π τ η ς  Ιτα λ ική ς  λογοκρισίας, τα χυδρ ομ ικ ής  
κ α ι  τον  τόπον, κ ά τω  άπό μ ια  ζ ά θ ώ α » ,  νό μ ιμ η  μ ο ρ φ ή  (μ ε τά φ ρ α σ η  κλα σ ικώ ν!  }, μ ια  πα μπάλαιη  δια
μ α ρ τ υ ρ ία  κατά  τον νεώ τερον  κ α τα κ τη τή  μας. Σ ε  μ ια  εποχή  πού έπ ια να ν  ομήρους  μας  και τους  
έστελναν  σ τη ν  *Ιτα λ ία  για νά βουλ ιά ζουν  στο δρόμο , διάλεξα αυτους  τονς  στίχους ενός δ ικ ό ν  τους 
μεγά λου  π ο ιη τή  π ο υ  ε ίχ ε  τιάθει τά ίδ ια  άπό  κοσμ οκρά τορ α , προκάτοχο  τον Μ ονσολίνι. * Α λλα  νά 
δ ια ισ θ ά ν ϋ η κ α ν  τόν  ό ξν ν  υ π α ιν ιγμ ό  ό δ ιευ θ υ ν τή ς  καί ο τό τε  β οηθός  του π ερ ιοδ ικ ού;  ' Αμφ ιβάλλο).  
Κ α ί  υμο)ς τους ε ίδ α  νά κοκ ορεύοντα ι  μ ε τα π ο λ εμ ικ ά  γ ι '  αμφίβολα, αντιστασιακά τονς— στο χαρτί — 
κ α το ρ θ ώ μ α τα .  Τ η  δ ικ ή  μ ο υ  συνεργασία πόντους δεν τή  δημοσίευσαν ( ε ίχ α ν  π λ η θ ώ ρ α , φ α ίνετα ι , π ρ ο · 1 
σ φ ο ρ ά ς  άπό  λ α τ ιν ο μ α ϋ ε ΐς ) .  Κ α ι  θ ά  πή γα ιν ε  χ α μ έ ν η , άν δ εν  ε ίχα  κρατήσει  τό π ρ ο η ό γρ α φ ό  της κ ι * 
ά ν  δε β ρ ισ κ ό τα ν  τώ ρα  ένα  ^ επ α ρ χ ια κ ό » π ερ ιο δ ικ ό  νά τή  φ ιλ ο ξενή σ ε ι .  Α υ τά  για  τή  γερασμένη σε 
α μ α ρ τ ίε ς  <jV. Ε . » , π ο ύ  κό ντευε  νά μονοπωλ.ήαει ώ ς τελευτα ία  τή ν  προβολ.ή τ ή ς  π νευ μ α τ ικ ή ς  μας  
ζο)ής.

Γ .  Κ .  I

*Όποτ9 ή εΙκόνα μούρχεται στο νού εκείνης τής νύχτας 
τής θλιβερής, ποΰταν για μέ κι ή τελευταία στη Ρί&μτ). 
πόσ9 ακριβά παράτησα τή νύχτα εκείνη μόλις 
θυμούμαι, δάκρυα μου κυλοΰν άπό ιά μάτια ακόμα.

5 Ζύγο)νε πια ή ανατολή πού έ'ξο) άπ9 τά σύνορα είχε, 
τής Αύσονίας, ό Καίσαρας νά τραβηχτώ διατάξει.
Μήτε καιρό γιά ετοιμασία μήτε καί διάθεση εϊχα,

, παρά αποκάρωμα βαρύ μου πλάκωνε τά στήθη.
Δέ μ9 ενοιαζε γιά συνοδιά ,καί δούλους νά κοιτάξω,

10 μήτε γιά ρούχα εξόριστου κι άλλα χρειαζούμενά του, ^ 
μόνο στεκόμουν άναυδος, σαν ένας βαρεμένος 
άπ? αστραπή, πού ζει χωρίς νά νκοθει τή ζο>ή του.
Μά δταν τά νέφια τού μυαλού σκόρπισ’ ή θλίψη άτή της 
καί μού ξανάρθε ό λογισμός μ9 ώρα πολλή, απ’ τούς φίλους 

15 πού κόπιασαν περίλυποι νά μ’ άποχαιρετήσουν
δεν είχαν μείνει απ’ τούς πολλούς παρά ένας δυο μονάχα. 
Κλαίοντας μέ βάσταε ή καλή γυναίκα μου κλαμένον* 
στά .μάγουλά της τ’ άχαρα βροχή τά δάκρυα τρέχαν.
Ά π 9 τ9 ακρογιάλια τής Λιβύης ξενομερίτισσα ήρθε,

20 μά πιο ισχυρή δέ μπόρεσε νά βγει άπ’ τή συφορά μου. 
Σκουξίματα αντηχούσανε καί βογγητά άπ5 ολούθε, 
σά νάταν μέσα λείψανο καί τό μοιρολογούσαν.
Γυναίκες άντρες καί παιδιά θρηνούν γιά τό χαμό μου, 
κάθε γιονιά άπ9 τό σπίτι μου γιά μέ δακρυοσταλάζει.

25 Κι άν στέκεται, άν χιοράει έδώ μια σύγκριση σπουδαία, 
τέτια ήταν δταν έπεφτε καί τής Τρωάδας ή όψη.

U
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*

Είχαν σωπάσει πια οι φωνές οι ανθρώπινες κι οί σκύλοι 
και* τ9 άπονύχτερα ατια της όδήγαε ή Σελήνη.
Σ ’ αυτήν τά μάτια υψώνοντας, κοντά στο Καπιτώλιο,

30 πού ή γειτονιά του άνώφε?νη σιύ σπιτικό μου έδείχτη:
«Θεοί πού στις οικοδομές άντίκρυα κατοικείτε, 
ποτέ μου δέ θά ξαναδώ ατά μάτια τούς ναούς σας, 
κράζω. 'Όσους μένουν από σάς στήν πόλη του Κυρίνου 
την αψηλή, γιά πάντα μου σάς αποχαιρετάω.

35 Μ9 δλο πού την ασπίδα μου νά πάρω πληγωμένος 
αργά είναι, διώξτε μου άπ9 αυτή τήν εξορία τό μίσος*

. ποιά σκευωρία μέ μπέρδεψε πέστε τού αντρός τού θείου, 
νά μή θαρρεί ένα σφάλμα μου κακούργημα, από τιάρα 
νά μάθει αυτό πού ξέρετε καί σείς, ο τι μωρός μου.

40 Μόνο άν έξιλαστεί ό θεός θά πάψουν τά δεινά μου».
Αυτά είπα εγώ στήν προσευχή, μά πιο πολλά ή γυναίκα 
πού κόβαν τ9 άναφυλλητά στή μέση τή λιαλιά της.
Σύγκαιρα γονατίζοντας μέ ξέπλεκη τήν κόμη 
μπρος στούς εφέστιους, άγγιξε μ9 όλότρεμα τά χείλη 

45 τή στιά, άραδιάζοντας πολλά στούς άπονους θεούς μας 
γιά τον πολ/ύκλαυστο άντρα της, πού πήγανε χαμένα.
Μά ή νύχτα, τώρα τρέχοντας, τήν άργητα άμποδούσε 
κι ή 9/Αρκτος ή Παρρασική γΐιρνούσε πίσω τό άρμα.
Τί νάκανα ; Μέ κράταγε ή αγάπη τής πατρίδας,

50 μά ήταν αυτή ή στερνή βραδιά τής στανικής φυγής μου* 
Πόσες φορές, άν βιάζονταν κανείς: «Γιατί σπουδάζεις; 
τούλεγα. Κοίτα κατά πού κινάς νά πας κι άπούθε!».
Πόσες φορές βουλήθηκα νά ορίσω πιά τήν ώρα 
πού τ αποφασισμένο μου ταξίδι θ9 άρχινούσα !

55 Τρεις τό κατώφλι μου φορές τό πάτησα καί μπήκα 
μέσα, γιά χάρη τής καρδιάς τό πόδι αργό σερνόταν.
’Αφού είχα αφήσει τήν ύγειά, τούς έλεγα άλλα πάλι 
κι έτοιμος γιά ξεκίνημα τούς ύστεροφιλούσα.
ΤΙς τελευταίες παραγγελιές τούς έδινα, αλλά ράλι »

GO τά πρόσωπά μου τ* ακριβά τό βλέμμα άποζητούσε.
Τέλος: «Τί βιάζομαι; έκραξα. Μέ στέ?.νουν στή Σκυθία. 
φεύγω άπ9 τή Ρώμη : νά ή διπλή τής άργητάς μου αίτια. 
Ζωντανός χάνο) ζωντανή γιά πάντα τή γυναίκα 
καί τού σπιτιού μου τού πιστού τις ακριβές υπάρξεις.

65 Κ ι εσάς πού αγάπησα καθώς αδέρφια, σύντροφοί μου, 
καρδιές αγνές πού τού Θησέα ή πίστη μάς ενώνει.
"Ας φιληθούμε όσο βολεί* ποτέ μου αργότερα ίσως 
νά μή μπορέσο). Διάφορο θάχω δσην ώρα μείνω».
Δέ χασομέρησα, μισά τά λόγια αφήνω, κι δσους 

70 πόναε περισσότερο ή καρδιά, γλυκά τούς αγκαλιάζω.
Μά εκεί πού κλαίμε καί μιλώ, περίλαμπρος στά ουράνια 
ψηλά ανατέλλει δ Αυγερινός, άστρο γιά μάς απαίσιο. 
Κομμάτια γένηκα, άδεκεΐ σά ν9 άφησα τά μέλη 
καί τό'κορμί μου τό μισό χο^ρίστηκε από τ’ άλλο.

75 Παρόμοια τυραγνίστηκε κι δ Μέτιος δ προδόνης ' κ 
πού άλόγατα εκδικητικά στ9 άντίθετα τον σύραν.
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: > Σκούξιμο τότε, ρεκατό σήκωσαν οΐ δικοί μου,
μέ χέρια ανέλπιδα χτυπούν τό στήθος το γυμνό τους' 
γαντζώνει’ ή γυναίκα μου, κει πούφευγα, απ' τις πλάτεζ 

80 και τέτοια λόγια θλιβερά σμίγει στα κλάμματά μου '
«Νά ξεκολλήσεις δέ μπορείς' αντάμα έκει θά πάμε. 
Θάρθω.καί γώ στην εξορία, εξόριστου γυναίκα. ;
Μαζί μέ σέ θά πορευτώ, νά φτάσω σ’ άκρη τόπου.
Θά μπω στή βάρκα σου, μικρό φορτίο παραπανίσιο.

85 Έ σ έ  τού Καίσασα ή οργή σέ διώχνει άπ3 την πατρίδα 
κι, εμέ ή αγάπη : Καίσαρας γιά μέ ή αγάπη μου ειναι»- 
Μέ τέτια-πάσκιζε, καθώς είχε και πριν πασκίσει, '■  · 
και τρόμαξε γιά τό καλό των δυό μας νά μ’ αφήσει. 
Τραβώ, ή καλύτερα άθαφτον μέ κουβαλούν απέχει,

90 μ’ άπαστρα, μ3 άσιαχτα μαλλιά στην όψη τη δασεία μου. < 
Τρελή απ’ τον πόνο, μούπανε πώς έχασε τή βλέψη 
και σά νεκρή σωριάστηκε καταμεσις στο δώμα.
Μόλις συνήρθε, μέ λερή τήν κόμη, σκονισμένη 
κι άνασηχοονοντας τό κρύο κορμί της από χάμου,

95 τον εαυτό της έκλαψε και τό έρμο σπιτικό της
κράζοντας τ3 όνομα συχνά τού άντρός της τού φευγάτου' 
κι* έσκουζε σάμπως νάχε δει τής κόρης της ή εμένα 
τό σώμα από τετράψηλη φωτιά περιζωσμένο* 
και νά πεθάνει θέλησε, κάθε αίσθηση νά χάσει,

100 μά λογαριάζοντας εμέ δέ θανατώθηκε όμως.
’Ά ς  ζει. Καί τον εξόριστο—μια πού έγραψε έτσι ή μοίρα— 
μέ τή βοήθεια της, άς ζει, νά τον συντρέχει πάντα!

, Μεταφραστής: Γ. ΚΟΤΖΙΟΥΛΑΣ

στ. 6. Αύσονία=Τταλία.
στ. 48. Παρρασική—’Αρκαδική.

ΣΗΜ.—Τό κομμάτι αυτό του μεγαλώνυμου ποιητή, ένα άπ’ τή συλλογή του Tris t ia  (^Τραγού
δια του πόνου), ηλικίας δυό περίπου χιλιετηρίδων, τόσο άνθρώπινο στην οδύνη του, τόσο 
σπαραχτικό στην αλήθεια του, φαίνεται πώς ήταν μια έμμετρη έκκληση του έ|όριστου ποιη
τή γιά παροχή «χάρης». Τά περιστατικά ύποχοϊρησαν στο μεταξύ, τά πρόσωπα έσβυσαν, κι 
έμεινε—άστρο άνέσπερο—ή ποίηση. Ό  πολύς Αύγουστος, ό' θεοποιημένος αύτοκράτΟρας, 
«προστάτευε» γιά πολύν καιρό—μέ τό αζημίωτο—καί τον Όβίδιο, πού ήταν κι αύτός αύλι- 
κός ποιητής, θέλοντας καί μή, μέ τή μεσολάβηση πάντα του «φιλότεχνου» υπουργού Μαι
κήνα. Άλλ* άπ* τις πολλές φορές ή σεμπριά χάλασε. Κάποιος άπ’ τούς σπιγούνους αυλοκό
λακες ψιθύρισε εις βάρος του κάτι. Ό  ποιητής, λέει, έκανε ύποπτες παρέες. Συναναστρε
φόταν μέ κύκλους δχι φιλικούς προς τον επίδοξο διάδοχο. Κι αύτό ίσοδυναμούσε μέ ασέ
βεια προς τή σεβαστοαυτοκράτειρα Αιβία, πού προωθούσε τόν κανακάρη της στό θρόνο. 
Δέ χρειαζόταν τίποτε άλλο. Ό  άμοιρος ποιητής των «Ερώτων» καί των «Μεταμορφώσεων», 
πού ευδοκούσαν νά δέχονται τήν κάπως μυθολογική ποίησή του, αλλά δ ε ν  τού έπέτρεπαν 
νά έχει προσωπική γνώμη γιά τήν πολιτική, έλαβε, άκριτος, αναπολόγητος, τή βαρεία του 
καταδίκη. Τόν εξόρισαν ισόβια σ’ έναν ακραίο στρατιωτικό σταθμό τής απέραντης αυτοκρα
τορίας, στό Τόμι ή Τόμους τού Εύξείνου Πόντου, δηλ. στή σημερινή Κωστάνιζα τής Ρουμα
νίας, μέρος απολίτιστο καί τραχύτατο κλίμα. "Εζησε έκεϊ εννιά ολόκληρα χρόνια (8— 17 
μ. X.), κάτω από τΙς χειρότερες συνθήκες, χωρίς νά τού δα>σουν χάρη ούτε ό Αύγουστος ούτε 
—ΰστερ* άπ* τό θάνατο εκείνου—ό διάδοχός του Τιβέριος. Δέν είναι μάλιστα απίθανο ό 
τελευταίος νά έστειλε νά τόν ξεμπερδέψουν γιά ν* απαλλαγεί άπ* τις επίμονες, οχληρές αίτή- 
σεις του. Καί όμως ό ποιητής αύτός θεωρείται ένα άπ' τά αγλαίσματα τής χρυσής εποχής 
τού Αύγουστου! Τι νά n e t  κανείς έναντι τής Ιστορίας; Τό θύμα γίνεται αφορμή νά δοξαστεί 
ό θύτης...
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TAKH ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ

’ ΤΑ ΒΙΩΜΑΤΑ ΣΤΗ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΟΙΗΣΗ

Ο ΡΟΛΟΙ ΤΩΝ ΒΙΩΜΑΤΩΝ·

Χαρές και πίκρες, μονότονες επαναλήψεις ή συγκλονιστικά δράματα, πού προ·· 
ξενούν ψυχικές ταραχές άλλοτε ανεπαίσθητες'και άλλοτε μοιραίες, μάς προσφέρει 
αδιάκοπα ή ζωή.

Μοιάζουν οί ταραχές αυτές μέ σεισμούς, πού καταστρέφουν ολόκληρες περι
οχές, ή δίνουν διέξοδο σ9 έναν υπόγειο ποταμό νά βγή στήν επιφάνεια και νά 
ποτίση εναν ολόκληρο κάμπο. Δέν υπάρχει άνθρωπος πού νά μή γνώρισε τή συν
τριβή, ή νά μην έ'χη αντλήσει θησαυρούς από τό απόθεμα τού συναισθήματος, 
των εντυπώσεων, των συγκλονισμών, πού δοκίμασε στη ζωή του. Δέ μπορεί νά 
ξεχάση ό στρατιώτης τή θλιβερή ώρα τού τραυματισμού ή τού. ακρωτηριασμού του 
στή μάχη, ούτε τή στιγμή πού άντίκρυσε στο πλάϊ του τον συμπολεμιστή του νεκρό. 
Ένώ  θά λησμονήση. χίλιες δυο άλλες λεπτομέρειες από τήν πολεμική του ζωή. 
Προς τή μοιραία ώρα, προς τον συμπολεμιστή, προς τή σκηνή τής μάχης θά στρέ- 
ΦΪ1 αργότερα σχεδόν χωρίς νά τό θέλη τή μνήμη του και θά κορφολογάη τ9 άνθη 
τής αγάπης του, τού πόνου του, τού στοχασμού τφυ ή και τού θάρρους του άπ’ εκεΐ.

Αυτές οι ψυχικές δονήσεις λέγονται βιώματα. Δέν δημιουργούν αυτές τούς 
μεγαλοφυείς. 9Αλλ9 αποτελούν τις αφετηρίες, από τις όποιες έξορμούν, τά κανά
λια από τά όποια διοχετεύονται οι ψυχικές καί πνευματικές μας ικανότητες. Τά 
βιώματα ανάλογα μέ τό ποιόν τους παιδαγωγούν ή εκφαυλίζουν, οπλίζουν γιά τή 
ζωή, ή άφαιρούν τον οπλισμό μας. Ό  ερημίτης ή ό κοινωνικός τύπος, ό πολεμι
στής ή ό ειρηνόφιλος, είναι —τουλάχιστον ως ένα σημείο— δημιουργήματα των 
βιωμάτων τους.

*Άν τήν αξία των βιωμάτων τήν έλέγχη ή ψυχολογία και σαν κανόνα άγο)- 
γής τήν επιβάλλει ή παιδαγωγική, όμως καλύτερα από κάθε τέχνη καί επιστήμη 
μιλάει γιά τα βιώματα ή ποίηση.

'Η  νεοελληνική ποίηση παρέχει άφθονα στοιχεία γιά τή μελέτη των βιωμά
των τόσο στήν υγιεινή όσο και στή νοσηρή εκδήλωσή τους. ’Επίσης παρέχει στοι
χεία ατομικών και εθνικών βιωμάτων, (όστε νά μπορή κάνεις νά σχηματίση μιά 
πλήρη Ιδέα γιά τήν ψυχοσύνθεση τών Νεοελλήνων.

"Ας άρχίσωμε από τον τραγουδιστή τού χωριού και τής στάνης, τον Κρυ- 
στάλλη. Νά πώς νοιώθει και πώς τραγουδεΐ τό βίωμά του ό ίδιος I

Συχνά μές στό ήλιοστάλαμα καί μές στα μεσημέρια 
κι* όταν κοιμούνται τά νερά καί βγαίνουν οί νεράιδες 
καί συγκρατιοΰνταί σέ χορούς,τέτοια τραγούδια λέγουν.

’ *Όταν ήσκιο»νουν τά ζερβά καί πέφτουν τά λιοπύρια .
καί ροβολοΰν βελάζοντας στες μάντρες τά κοπάδια, 
σουρίζοντας τα ό νειός βοσκός τέτοια τραγούδια λέγει.
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T* αποσπερνό κι* άποβραδύς, πού βασιλεύει ό ήλιος, 
και μέ χά δυο καματερά γυρνάει ό ζευγολάτης 
άπ’ χ* όργωμά χου σχό χωριό, τέτοια τραγούδια λέγει.

Ό  αγωγιάτης, τές έρμιές, τά δάση πού διαβαίνει ~
στον σάλαγον, όπου χτυπά τά φορτωμένα ζά του 
για νά περνάει τό μάκρεμα, τέτοια τραγούδια λέγει.

"Όταν τό γλυκοχάραμα στα κορφοβούνια φέγγει 
πού στα χρυσά του όνείρατα ξυπνάει ή χωριατόπουλά 
και πάει στη βρύση για νερό τέτοια τραγούδια λέγει.

 ̂ Τά καλοκαίρια τά ξανθά, πού οί ξενοδουλευτάδες * . ί
θερίζουν άϋπνοι όλονυχτις τά καρπερά χωράφια 
μέ τό φεγγάρι τό λαμπρό, τέτοια τραγούδια λέγουν.

Τές χειμωνιάτικες βραδυές, πού στά βουνά χιονίζει '
γυρ* άπ’ την πύρατού σπιτιού συνάζονται οί κοπέλλες 
και πλέοντας ξόμπλια ώριόπλουμα τέτοια τραγούδια λέ 

' γουν.

"Αγουρος τού χεριού κι’ εγώ, παιδί κι* εγώ τής στάνης, 
δσες βολές κάμπους, βουνά, στάνες, χωριά διαβαίνω
κι* οργώματα καί ποταμιές, τέτοια τραγούδια λέγω, 1

Οί αγωγιάτες, οί βοσκοί, οί χωριατοπούλες, οί ζευγολάτες, δλοι αυτοί οί 
άνθρωποι του χωριού και τής στάνης «τέτοια τραγούδια λέγουν», δηλ. τραγούδια 
πού άναφέρονται στη ζωή τους, πού είν5 εμπνευσμένα από τά βιώματάτους. "Αγου· 
ρος τού χωριού κι5 αυτός «τέτοια τραγούδια λέγει». Έζησε και σέ χωριό και σε 
στάνη καί φαίνεται δτι εζησε πολύ έντονα καί πολύ συναισθηματικά τη ζωή αυτή. 
Προικισμένος μέ ποιητική ευαισθησία είχε δλη τήν ευκαιρία νά γνωρίση καί νά 
αίσθανθή δλη τήν ομορφιά τής αγροτικής καί ποιμενικής ζωής δχι μόνο στο φυσικό 
της πλαίσιο αλλά καί στο ψυχικρ της βάθος. Τό χωριό του τό Συράκο είναι ενα 
χωριό κυρίως κτηνοτροφών. Τά κοπάδια τού Συράκου αριθμούν 15 εως 20 χιλ. 
πρόβατα. Στο Συράκο, στους Καλαρύτες καί oto Μέτσοβο θά βρή κανείς τά πιο 
καθαρά ποιμενικά ήθη μεταξύ όλων των ποιμένων τής Πίνδου.

Έ τ σ ι ό Κρυστάλλης μέ δλη τήν ποιητική φλέβα του καί μέ δλη τή φιλομά- 
θειά του δέν κατώρθωσε τίποτα άλλο νά κάνη παρά νά μετουσίωση σέ ποιητικά 
δράματα τά αγροτικά καί ποιμενικά του βιώματα. Νά ξανασυνθέση καί νά ξανα- 
τραγουδήση τά τραγούδια των χωριανών του προσθέτοντας μερικούς προσωπικούς 
τόνους. Ή  εξωτερική αγωγή, ή μόρφωση, τού εδωσε μόνο τή δυνατότητα νά ψάξη 
καλύτερα μέσα τον, νά ζύμωση τον εαυτό του σύμφωνα μέ τά δοσμένα των βιω
μάτων του.

Καί αυτό τό γεγονός τό αντιλαμβάνονταν καλύτερα από κάθε άλλον δ ποιη
τής. Μέσα στήν Αθήνα δέν συγκινούνταν από τις ομορφιές τής πρωτεύουσας, αλλά 
νοσταλγούσε τις δρακόλιμνες τού Σμόλικα καί τής Γκαμήλας, τά πανηγύρια τού 
χωριού καί τά Χριστούγεννα τής στρουγγοκαλύβας. "Αρρωστος πιά παρακαλούσε 
τον αητό νά τον πάρη στά φτερά του καί νά τον πάη στά βουνά τής πατρίδας του. 
Αυτές οί νοσταλγίες του, πού δέν ήταν μόνο καλλιτεχνικές, αλλά κυρίως ψυχικοί 
αναβρασμοί πού κόχλαζαν μέσα του, αυτές ερμηνεύουν καί τήν ποίηση καί τον 
άνθρωπο. Μέσα στήν ’Αθήνα είχε τό ντροπαλό ύφος των βοσκόπουλίον τής Πίνδου. 
Είπαν δτι τό τραγούδι τού ήταν μίμηση. Καί μέχρις ενός σημείου ή κριτική εχει 
δίκηο. Αλλά είναι μίμηση καί συνέχεια. "Οπως είναι μίμηση καί συνέχεια οί 
εμπνευσμένοι στίχοι πού τούς συνθέτει πάνω στή βάση των άλλων δημοτικών τρα- 
γουδιών ένας άγνωστος δημοτικός τραγουδιστής, πού κάνει ν9 ακουστούν γιά πρώτη
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ψοράοί στίχοι π.χ. γιά τόνΌλυμπο η για την ελαφίνα. Άλλ3 υπάρχει καί μια διαφορά 
σημαντική. Έ κ ε ι οπού ή λαϊκή γνώση δεν γίνεται τραγούδι, άλλα παραμύθι καί 
θρύλος καί παράδοση, ό Κρυστάλλης γίνεται ποιητής καί των παραμυθιών καί των , 
θρύλων. Σέ ειδυλλιακές σκηνές, πού ό δημοτικός τραγουδιστής συχνά τις παραλείπει,
6 Κρυστάλλης επιμένει καί τις άφηγεϊται με τόνο καθαρά προσωπικό. Σκηνές ηθο
γραφικές, πού ή δημοτική ποίηση τις αγνοεί τελείως, αισθάνεται τή διάθεση να 
τις περιγραφή. Καί όσο ωριμάζει στήν τέχνη του, τόσο νοιώθει ιδιαίτερη έλξη 
προς αυτές τις σκηνές, γιατί αποτελούν δικά του προσωπικά βιώματα. Είναι γι’ 
αυτόν ό θησαυρός πού έχασε καί τον άποζητάει. Είναι οί πηγές τής ζωής καί τής 
υγείας πού τις έχει στερηθή. Θά ψεύτιζε τον εαυτό του καί τήν τέχνη του, ανέγραφε 
άλλα καί όχι «τέτοια τραγούδια».

* *
Ά ν  δ Κρυστάλλης θέλη νά έπιστρέψη στά βιώματά του, ένας άλλος ποιητής 

ό Καβάφης, θέλει νά γλυτώση από τον εφιάλτη τους. Τό βίωμά του δέν είναι υγιές 
αλλά νοσηρό. Γ ι  αυτό στήν ποίησή του δέν φανερώνεται ή αύρα τού ’Απρίλη ή ζωο
γόνα, άλλ3 ή πίκρα καί ή συγκίνηση τού Φθινοπώρου. Χωρίς ρητορισμούς, χωρίς 
πληθωρικό λόγο, χωρίς γέλιο, χωρίς δροσιά. Μονάχα δ πυρετός τού άρριυστου, πού 
κάποτε κυνηγάει εφιαλτικές οπτασίες καί κάποτε αναπολεί τις χίμαιρες των 
αισθήσεων . . .

Πολύ χαρακτηριστικό τραγούδι του είναι ή «Πόλις». Στον βασανισμένον από 
μιά κατάσταση ζωής άνθρωπο, στον ϊδιο τον εαυτό του, πού θέλ,ει νά φύγη άπό 
τήν πόλη, όπου εζησε καί ξόδεψε καί σπατάλησε καί «ρήμαξε» τή ζωή του, πού 
γυρεύει νάβρή άλλους ουρανούς καί άλλες θάλασσες καί νάζήση μιά άλλη καινούρια 
καί διαφορετική ζο)ή, δίνει δ ίδιος τήν απάντηση, πό)ς δέν πρόκειται νάβρή που
θενά καμμιά καινούρια, διαφορετική ζωή, πώς δέν υπάρχει καμμιά αλλαγή μέσα 
μας αλλά μόνο απλή αλλαγή τού τοπίου. «'Η πόλις θά σέ άκολουθή» είναι ή 
πικρή απάντηση. ’Ακριβώς αυτό σημαίνει βίωμα : Ή  αναστάσιμη ή ή πένθιμη 
μουσική μιας συγκίνησης πού ακούεται διαρκώς μέσα μας έφ όρου ζωής καί σύμ
φωνα μέ τό ρυθμό της χωρίς νά μπορούμε νά κάνωμε διαφορετικά, πορευόμαστε 
σιή ζωή μας.'

Οί μύθοι τών ποιημάτων του είναι συνήθως θέματα ιστορικά, ιδίως τής Ε λ 
ληνιστική ςέποχήζ. "Ετσι καί τήν «Πόλιν» τήν έμπνεύστηκε άπό έ'να ιστορικό γεγο
νός, πού τό αναφέρει δ Πλούταρχος στο «Βίο» τού Σερτώριου. Ή  πόλις τού Πλου
τάρχου ήταν ή κοσμοκράτειρα καί αμαρτωλή Ριόμη μέ τήν προκλητική έκλυση τών 
ηθών, μέ τήν διαφθορά τών άνθριόπων τής εξουσίας καί μέ τον όχλο πού γύρευε 
συμπόσια καί πανηγύρια.'Όταν δ στρατηγός Σερτά)ριος βρέθηκε κοντά οτά Γάδειρα 
τής 'Ισπανίας καί στις όχθες τού Γουαδαλκιβίρ «κάκείθεν άρας καί διεκβαλών τον 
Γαδειραιον πορθμόν (δηλ. τού Γιβραλτάρ) έν δεξιά τής έκτος εκβάλλει τής Ίβηρίας, 
μικρόν τών τού Βαίτιος(=Γουαδαλκΐβίρ) εκβολών...», αφού είχε διακόψει σχέσεις 
μέ τή Ροομαϊκή σύγκλητο,—ήρθαν ναύτες άπό τίςΚαναρίους νήσους (—νήσους τών 
Μακάρων)καί μίλησαν γιά τό υπέροχο κλίμα τών μερών εκείνων. «Ενταύθα ναύται 
τινες έντυγχάνουσιν αύτφ νέον έκ τών ’Ατλαντικών νήσων άναπεπλευκότες, αί δύο 
μέν είσί λεπτφ παντάπασι πορθμώ διαιρούμενοι, μυρίους δ3 άπέχουσι Λιβύης 
( = 3Αφρικής) καί ονομάζονται Μακάριον». Καί συνεχίζει ό ΙΙλόύταρχος γιά τήν 
γλυκύτητα τού κλίματος καί τήν γονιμότητα τού τόπου : «’Όμβροις δέ. χρισμένοι 
μετρίοις σπανίως, τά δέ πλεΐστα πνεύμασι μαλακοΐς καί δροσοβόλοις, ού μόνον 
άρούν καί φυτεύειν (==γιά τό ό'ργωμα καί τό φύτεμα) παρέχουσι άγαθήν καί πίονα 
(παχειά) χιυραν άλλά καί καρπόν αυτοφυή φέρουσιν άποχρώντα πλήθει καί γλυκύ· 
τητι βόσκειν άνευ πόνιον καί πραγματείας σχολάζοντα δήμον.» ’Αφού εΐπή καί 
άλλα πολλά γιά τή γλυκύτητα τού κλίματος, εξακολουθεί ό Πλούταρχος : «Ταΰτα δ
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Σερτώριος άκούσας έρωτα θαυμαστόν έσχεν οΐκήσαι τάς νήσους και ζην εν ησυχία 
τυραννικός απαλλαγείς και πολέμων απαΰστων.» Σκέφτηκε τότε ό Σερτώριος νά 
φυγή προς τήν έξω 'θάλασσα (δηλ. προς τον ’Ωκεανό) αφήνοντας τή Μεσόγειο και 
ξεκόβοντας με τήν αμαρτωλή πολιτεία. Μά ή μοίρα του τον είχε δέσει μέ τή Ρώμη 
καί δέ μπόρεσε νά φυγή- ,

Είναι ένα ιδιαίτερο γνώρισμα τής τέχνης του Καβάφη τό νά βρίσκη στήν 
ιστορία καί ιδίως σιόν Πλούταρχο (ορισμένα επεισόδια, που νά μπορούν, χώρια 
από τήν δλη υπόθεση έξεταζόμενα, νά παρθούν σάν αφορμές γιά γενικώτερη θεώ- 

νρηση των ανθρώπινων πραγμάτων καί νά καλιίπτη καί νά κρΰβη μέσα σ’ αυτή τή 
γενικώτερη θεώρηση τον ίδιο τον εαυτό του. Μέ τό τριπλό αυτό νόημα πρέπει νά 
έρμηνευθή ή «ΙΙόλις»: · ‘ ■

Είπες* «Θα πάνω σ* άλλη γη, θά πάγω σ' άλλη θάλασσα·
Μια πόλις άλλη θά βρεθή καλύτερη απ’ αυτή.
Κάθε προσπάθειά μου μια καταδίκη είναι γραφτή.
κι' είν* καρδιά μου—σάν νεκρός—θαμμένη. _ Γ *
Ό  νους μου ώς πότε μες στον μαρασμόν αυτόν θά μένη; ' Λ * * 
"Οπου τό μάτι μου γυρίσω, όπου κΓ άν δώ . . 1 .. · · Γ-,
έρείπια μαύρα τής ζωής μου βλέπω εδώ, * ·. ... ( ι
πού τόσα χρόνια πέρασα και ρήμαξα και χάλασα».

Καινούργιους τύπους δεν θά βρής, δεν θάβρης άλλες θάλασσες. .
Έ  πόλις θά σέ άκολουθή. Στους δρόμους θά γυρνάς
τούς ίδιους. Καί στις γειτονιές τις ίδιες θά περνάς· \ν
και μες στα ίδια σπίτια αυτά θά άσπρίζης. Λ:* \
Πάντα στήν πύλη αυτή ψθάνης. Γιά τά αλλού—μή ελπίζεις.—
δέν έχει πλοίο γιά σέ, δεν έχει όδό.
*Ετσι πού τή ζωή σου ρήμαξες εδώ ■ ^
στήν κώχη τούτη τή μικρή, σ* δλη τή γή τή χάλασες.

Ό  ίδιος βεβαιώνει στήν «Ιθάκη» τον. δτι δέν πρόκειται νά βρούμε στο 
ταξίδι μας ιούς μυθικούς Λαιστρυγόνες καί τούς Κύκλωπες τού Όδυσσέα, άν δέν 
ιούς κουβαλούμε μές στήν ψυχή μας. Τον Κύκλωπα, πού λέγεται Ρώμη, κουβα
λούσε μέσα του ο Σερτώριος καί δέ μπόρεσε νά ξεφύγη από τή μοίρα του. Τό μα
ρασμό καί τά ερείπια κουβαλάει εκείνος πού «ρήμαξε» στήν όποιαδήποτε κώχη 
τής γής τή ζωή του καί πια δέ μπορεί νά ξεφύγη, δέ μπορεί ν’ απαλλαγή απ’ 
αυτά. Δέν υπάρχει πλοίο, δέν υπάρχει οδός γι’ αυτόν. Αυτός είναι ό πικρός επί
λογος τού Καβαφικού τραγουδιού. y

Δέν ερμηνεύει τό σύνολο των τραγουδιών του ή «Πόλις». Ή  μούσα του δέν 
παίζει σέ μιά μόνο χορδή τής λύρας. Περήφανα μάς λέει ό ίδιος δτι κατορθώνει 
συχνά καί ξαναβρίσκει «τό πνεύμα ίου σάν πριν ασκητικό». Τήν πάλη του εναντίον 
τού δαίμονα των αισθήσεων τήν έκφράζουν μέ πολλούς τρόπους δχι λίγοι στίχοι 
του. Ά ν  δέν υπήρχε ή πάλη αυτή, δέν θά φανερώνονταν ό τραγικός τόνος τής ποί
ησής τον, τόσο τραγικός καί τόσο άνθρίόπινος. Δέν θά υπήρχε ίσως Καβάφης .Αυτή 
ή πάλη ερμηνεύει τήν «Πόλιν». *Η πάλη φαίνεται καθαρά στήν «’Ιθάκη». Δέ μι
λάει εκεί μόνο γιά κουβάλημπ Λαιστρνγόνων καί Κυκλώπων στήν ψυχή μας, αλλά 
προ παντός γιά ταξίδια, γιά επίσκεψη τόπων, γιά αποθησαύριση πείρας καί 
γνώόεων θεωρητικών καί συγχρόνως γιά ήδονικές απολαύσεις. Ή  «Ιθάκη» 
έρχεται σέ φαινομενικήν αντίθεση μέ τήν «Πόλιν», μέ τήν προϋπόθεση δτι δέν 
νπάρχονν Λαιστρυγόνες καί Κύκλωπες. Τουναντίον, κι’ άν βρεθούν εμπόδια, θά 
παραμεριστούν, «άν πνεύμα υψηλόν» στολίζη τον κάθε Όδυσσέα. Υπάρχει δμως 
κι’ έδώ ή σπασμένη χορδή τής κιθάρας: Δέν πιστεύει ό ποιητής στήν αξία τού 
σκοπού. Ηδονιστικά άν κριθή κάθε σκοπός, δέν λέει ίσως πολλά πράγματα. Ένας  
Πατριάρχης ή §νας Πάπας αιχμάλωτος τού τίτλου του, πού γιά τήν απόκτησή του
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τόσο έκοπίασε, δεν μπορεί νά ζήση και νά χάρη τή ζωή του απλού θνητού. Δεν 
μπορεί νά βγή μια Κυριακή απόγευμα και νά ψαρέψη μαζί μέ τούς άλλους θνήτούς 
στον Κεράτιο κόλπο ή στον Τίβερη. Δεν μπορεί νά πάη τήν αποκριά σε μια τα
βέρνα και νά διασκέδαση. "Ομως ή “Ιθάκη, ό πατριαρχικός ή ό παπικός τίτλος, 
τού έ’δωκε τό ώραΐο ταξίδι, τις μελέτες, τούς πνευματικούς αγώνες, τις εκπαιδευτι
κές ή ποιμαντορικές επισκέψεις τόπων καί τη γνώση των πολιτισμών. Αυτή είναι ή 
άποψη τού Καβάφη. "Ομως οί Λαιστρυγόνες τον τυραννούσαν καί δάμαζαν τό 
υψηλό του πνεύμα, ώστε νά μήν ϊδή, ότι αυτοί οι δυο αιχμάλωτοι τού μεγαλείου 
των, πού άναφέραμε, μένοντας εκεί, στή θέση τους, καί μέ όλους τούς  ̂ περιορι
σμούς των, κρατούν τήν υπεύθυνη θέση μιας μεγάλης πνευματικής καί ηθικής 
ιεραρχίας καί, κατευθύνουν τήν πνευματική καί ηθική ζωή εκατομμυρίων άνθρου- 
πων. Έ ν α  βασίλειο, όσο κΓ άν ήταν μικρό, ή Ιθάκη, γύρευε τον φυσικό του 
αρχηγό, ζητούσε νά ξαναβρή τό ρυθμό τής ζωής του, πού είχε λείψει μέ τήν εμφά
νιση των παράνομων μνηστήρων. Νά ποιόν μεγάλον προορισμό μπορούσε νά έ'χη 
ή ζωή τού Όδυσσέα στήν ’Ιθάκη χωρίς βέβαια νεράιδες καί ξωθιές καί χωρίς 
κλεμμένες αθανασίες. Αυτά δέν τά είχε ή Ιθάκη νά τά δώση· Άλλ* ό Καβάφης 
μή μπορώντας νά ΐδή τήν πραγματικήν αξία τού τέρματος, αιχμάλωτος «τών ευαι
σθησιών καί τών αισθήσεων», άφέθηκε νά ρημάξη τή ζωή του στήν «ΓΙόλιν» τής 
ζωής του καί τής ποίησής του. Πόσο αλήθεια, είναι συνυφασμένη ή ζωή μέ τον 
άνθρωπο καί μέ τό έργο του. Τον μορφοποιεΐ υλικά καί πνευματικά, αλλά καί 
μορφοποιεΐται απ’ αυτόν μέσα στά στενά ή πλατεψ πλαίσια τής δράσης του.

(Σ  υ ν ε χ. ί ζ ε τ α ι)
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ΤΟ ΕΛΛΗΝΟΠΟΥΛΟ

Πέρασε ό Τούρκος. Πίσω του τάφους κι' ερμι.ά έχει άφίσει. 
Ξέρα γυμνή έχει άπομείνει ή Χιό, τό κρασονήσι, 
με τά σφεντάμια τά ισκιερά σέ κάθε στράτα.
Πού στα νερά εκαθρέφτιζε τ' αμπέλια της, τά δάση, 
τ' αρχοντικά, καί που καί που, σάν ήταν νά βραδυάση 
κορίτσια στο χορό χάρη γιομάτα.
Νέκρα παντού* μά στά τειχιά τά καπνισμένα, πλάι/ 
ένα ελληνόπουλο, μέ μάτια γαλανά, άκουμπάει 
ταπεινωμένο τό σκυφτό κεφάλι.
Σκεπή του και παρηγοριά μια βουρβουλιά χιονάτη, 
ένα λουλούδι όπως αυτό, πού άπόμεινε σάν κάτι 
πού ή συμφορά τό ξέχασε ή μεγάλη.
Δόλιο παιδί, ξυπόλητο στην άγρια τούτην άκρη,
γιά νά σκουπίσης των ματιών των γαλανών τό δάκρυ,
πού ανταριασμένα τάχει ή ανεμοζάλη,
γιά νά φωτίση τής χαράς ή λάμψη καί τό πάθος,
τού παιδικού τού παιγνιδιού τό θαλασσί τους βάθος
γιά νά όρθοστήσης πάλι τό ξανθό κεφάλι,
τί θέλεις άμορφο παιδί, τί τάχα θά γυρέψης, 
γιά νά σηκώσης πρόσχαρα, καί γιά νά συμμαζέψης 
σγουρά, στήν πλάτη σου χυμένα,
τά μαλλιά αυτά, πού ψαλιδιού κόψη δεν τάχει αγγίξει, 
πού σκόρπια γύρω στ' όμορφο κεφάλι τάχεις ρίξει, 
σάν τής ιτιάς τά φύλλα τά θλιμμένα;
Τί τούς πικρούς θά γλύκαινε καϋμούς σου; τάχα εκείνο 
τό σάν τά μάτια σου μαβί, τού ’Ιράν τό μαβί κρίνο, 
πού ανθεί στής τρίσβαθης χωνεύτρας τό στεφάνι; # ·
ή τού θεώρατου δεντριού Τουμπά τό φρούτο πού έχει 
τέτοια κλαριά, πού ένα φαρί, χρόνια εκατό κι* άν τρέχει, 
νά βγή άπ* τον άσωστο ίσκιο του δεν φτάνει;
Μ ή τθάθελες, τάχείλι σου γιά νά γλυκογελάση,
τό ωραίο πουλί, πού πιο ηχερά απ' τό ντέφι μέσ' στά δάση
λαλεΐ, καί πιο γλυκά από τις φλογέρες;
Θές τον καρπό, τό ξωτικό πουλί, τό κρίνο; Ξένε, 
λέει τό παιδί, μέ τά γαλάζια μάτια πού δλο κλαΐνε, 
μπαρούτι θέλω εγώ καί σςχιίρες.

[Μεταφραστής: Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ]
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*Έ ν α  τ ε ύ χ ο ς  α κ ό μ η  σ τ ο  2 1 ,  Π ι ο  κ υ ρ ι ο λ ε κ τ ι κ ά  α τ ό  η π ε ι ρ ω τ ι κ ό ν  2 1 ,  "Ε ν α ς  κ ό σ μ ο ς  

κ α τ α π λ η κ τ ι κ ά  ε ξ ε λ ι γ μ έ ν ο ς  μ α ζ ύ  κ α ι  τ ρ α γ ι κ ό ς ,  δ ε τ ι κ ό ς  μ α ζ ύ  κ α ί  α λ λ ο π ρ ό σ α λ λ ο ς , )  ό σ ύ γ 
χ ρ ο ν ο ς ,  μ ε  τ η ν  π ε ί ρ α ,  τ η ν  π ρ ο π α ρ α σ κ ε υ ή  τ ο ν  π ι ο  τ έ λ ε ι ο ν ,  τ ο ν  π ι ο  τ ρ ο μ ε ρ ο ύ  ε ξ ο π λ ι σ μ ο ύ  
γ υ ρ ί ζ ε ι  τ η ν  ό ψ η  τ ο ν  π ρ ο ς  τ ά  π ί σ ω  κ α ί  α κ ρ ο α τ α ι  τ ο ν  π α τ έ ρ  ε ς .  ’ Ο χ ι  λ ο ι π ό ν  π α ν η γ υ 
ρ ι σ μ ό ς ,  αλλά τ ώ ρ α  κ α ί  π ά ν τ α  σ η μ α ί ν ε ι  η κ ρ ί σ ι μ η ,  η  χ ρ ε ι ώ δ η ς  ώ ρ α  γ ι α  σ υ ν ε ί δ η σ η ,  γ ι α  α υ τ ο 
σ υ ν ε ίδ η σ η .  * Α π ά ν ω  σ τ ο  σ ώ μ α  τ ο ν  2 1  α κ ό μ η  π ε ρ ι φ έ ρ ο ν τ α ι  τ ά  ρ ι κ ν ά  χ έ ρ ι α  τ ή ς  ε π ι σ τ ή μ η ς .
*Η  ε π ι σ τ ή μ η  τ ο ύ τ η  μ ί λ η σ ε  γ ι ά  μ ι ά  ε π α ν ά σ τ α σ η  λ α ϊ κ ή ,  ά ν α τ ρ έ χ ο ν τ α ς  σ τ η ν  κ α ί ρ ι α  σ υ μ 
β ο λ ή  τ ω ν  κ λ ε φ τ ώ ν ,  τ ώ ν  α γ ω ν ι σ τ ώ ν .  " Ε ν α ς  ά λ λ ο ς  ά φ ο ρ ι σ μ ό ς  π ρ ό σ ε ξ ε  τ ι ς  φ ι λ ο γ ε ν ε ΐ ς  π α 
ρ ο ικ ί ε ς ,  τ ο υ ς  ε υ π α τ ρ ί δ ε ς  ν η σ ι ώ τ ε ς , υ π ο γ ρ ά μ μ ι σ ε  τ η ν  α γ ω γ ή  τ η ς  τ η ν  ' α σ τ ι κ ή ,  τ η ν  π ρ ο έ 
λ ε υ σ ή  τ η ς  α π ό  τ η ν  Γ α λ λ ι κ ή  * Ε π α ν ά σ τ α σ η .  10  2 0 ο ς  α ιώ νας, τ έ λ ο ς  ά ρ χ ί ζ ε ι Λ ν ά  ά ν α δ ι φ ε ΐ  τ ά  
ε π ί σ η μ α  α ρ χ ε ί α  τ ώ ν  υ π ο υ ρ γ ε ί ω ν  τ ώ ν  Π ρ ο ο τ α τ ί δ ω ν  Δ υ ν ά μ ε ω ν  κ α ι  τ ή ς  ' Υ ψ η λ ή ς  Π ύ λ η ς ,  
τ ή ν  ά ν α σ υ ν θ έ τ ε ι  σά  μ ι ά  ι σ τ ο ρ ί α  δ ι π λ ω μ α τ ι κ ή .  Κ Γ  ό μ ω ς  τ ό  2 1  ξ ε φ ε ύ γ ε ι ,  π α ρ α μ έ ν ε ι  έ ν α ς  
κ ό σ μ ο ς  ά π α ρ α χ ά ρ α κ τ ο ς ,  α λ ώ β η τ ο ς .  Κ α ί  σ υ γ κ α τ α β α ί ν ε ι  ά θ ρ ό ο ς ,  π λ ο υ τ ί ζ ε ι  κ ά θ ε  σ ύ γ χ ρ ο ν η  
π ρ α γ μ α τ ι κ ό τ η τ α  κ α ί  ε μ π ε ι ρ ί α  τ ο ύ τ η  ε ί ν α ι  ή  π ι ο  π ρ ο σ ω π ι κ ή  τ ο υ  δ ύ ν α μ η ' ,  δ ε ν  κ ο μ ί ζ ε ι  γ ν ώ 
σ η ,  ο ύ τ ε  κ α ν  π ε ί ρ α ,  άλλα ή θ ο ς .  Τ ό  π α ρ ό ν  ε χ ε ι  δ ι ε σ π α ρ μ έ ν η  τ ή  β ο ύ λ η σ η ,  χ α λ α ρ ά  
ο λ ο κ λ η ρ ώ μ α τ α ,  α γ γ ε ί α  υ δ α ρ ή ,  τ σ α κ ι σ μ έ ν η  ρ α χ ο κ ο κ α λ ι ά  τ ή ν  Ι σ ο ρ ρ ο π ί α  τ ο υ .  Τ ό  2 1  κ ρ α τ ά  
τ ή ν  π υ κ ν ό τ η τ α ,  τ ή ν  π ι ο  σ υ ν ε κ τ ι κ ή  β ο ύ λ η σ η  π ο ύ  τ α υ τ ί ζ ε τ α ι  μ ε  τ ή ν  π ι ο  υ ψ η λ ή  α γ ω γ ή ,  μ ε  
τ ό  ύ φ ο ς  κ α ί ^ π ο υ  ή ξ ε ρ ε  νά  γ ί ν ε τ α ι  π α τ ρ ι α ρ χ ι κ ή  υ π ο μ ο ν ή  σ τ ή ν  Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ί α , θ η ρ ι ώ δ η ς  
ο ρ γ ή  τ ι ς  μ έ ρ ε ς  τ ο ύ  *Α γ ώ ν ο ς .  Τ ό  2 1  ε ί ν α ι  6  μ έ γ α ς  σ υ γ κ ε ν τ ρ ω τ ή ρ α ς  ό λ ω ν  τ ώ ν  δ υ ν ά μ ε ω ν ,  
μ ά  κ α ί  κ ά θ ε  χ ά ρ η ς  τ ή ς  φ υ λ ή ς ,  ή  α π α ρ χ ή  τ ο ύ  ν ε ο έ λ λ η ν ε ς ,  ή  έ ξ ο δ ό ς  τ ο υ  σ τ η  ζ ω ή , ή  μ ε 
γ ά λ η ,  η ρ ω ι κ ή  έ ξ ο δ ο ς  τ ο ύ  ν ε ο ε λ λ η ν ι κ ο ύ  π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ .  Ε ί ν α ι  ο ι  ρ ί ζ ε ς  μ α ς .  Κ α ί  ο ί  ρ ί ζ ε ς  
α υ τ έ ς  ά ν α κ λ α δ ί ζ ο ν τ α ι  κ α ί  ε δ ώ ,  π ρ ο  π α ν τ ό ς  ε δ ώ ,  ο π ο ύ  σ τ ή ν  α υ λ ή  τ ο ύ  Ά λ ή  δ ι α σ τ α υ ρ ώ θ η 
κ ε  ή  δ ι ε θ ν ή ς  δ ι π λ ω μ α τ ί α ,  έ μ α θ ε  σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ή  τ έ χ ν η  ό έ σ μ ό ς  τ ώ ν  π ρ ώ τ ω ν  α γ ω ν ι σ τ ώ ν ,  
σ υ ν ε π ι κ ο ύ ρ η σ ε  6 δ ι α φ ω τ ι σ μ ό ς  τ ή ν  ε θ ν ι κ ή  σ υ ν ε ί δ η σ η  κ α ί  σ τ ά  β ο υ ν ά  φ ι λ ο ξ ε ν ή θ η κ ε  ή  αν-,  
δ ρ ε ία  τ ώ ν  κ λ ε φ τ ώ ν .  ’ Α ρ χ έ τ υ π α  ψ υ χ ή ς  ή ρ ω ΐ δ α ς  μ α ζ ύ  κ α ί  σ ο φ ή ς  ύ φ ί σ τ  α ν τ α ι  ε δ ώ ,  π ά ν 
τ ο τ ε  λ ε ι τ ο υ ρ γ ο ύ ν ε α ,  κ ι '  α υ τ ή  τ ή ν  ε κ ρ η κ τ ι κ ή  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  τ ο υ ς  φ ι λ ο δ ο ξ ε ί  ν ά  ξ α ν α ν ε β ά σ ε ι  
ώ ς τ ό  ύ ψ ο ς  τ ώ ν  μ α τ ι ώ ν  μ α ς ,  ε ν ώ π ι ο ν  έ ν ω π ί α  ίός τ ή  σ υ ν ε ί δ η σ η  τ ο ύ  π α ρ ό ν τ ο ς  μ ε  τ ό  ά ν ά  
χ ε ΐ ρ α ς  τ ε ύ χ ο ς  ή  cΙ Ι Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Ι Ι  Ε Σ Τ Ι Α * .

ΣΠΥΡΙΔΩΝ Ο ΗΠΕΙΡΩΤΗΣ

Έκάλυψε μέ τήν δραστηριότητά του τά πε
νήντα τελευταία χρόνια τής Ηπειρωτικής ιστο
ρίας. Έσφράγισε μέ τήν προσουτικότητά του ανα
ρίθμητα έργα πού θά κρατούν τ’ όνομά του 
«έσαεί».*Υπήρξε καλόγερος και επαναστάτης* από
στολος ιδεών καί διπλοίμάτης* ταπεινός λευίτης 
καί δαιμόνιος πολιτικός. Ό  ’Αθηνών Σπυρίδων, 
ό από Ίωαννίνων, πού ιόν έθρήνησε ή Ελλάδα 
όλη τήν 21η Μαρτίου, είχε ολα τά χαρακτηριστικά 
τών δυνατών μορφών, πού σπάνια, σπανιώτατα 
εμφανίζονται στήν Ελληνική κοινωνία. Ή  φλο
γισμένη από τον πυρετό τών έργων ψυχή του ξε
διπλωνόταν κι* απλωνόταν παντού, πρός ό,τι ό 
θετικός νους του συνελάμβανε. Ά ν  στο δρόμο του 
βρισκόταν εμπόδια ήξερε καί μπορούσε νά τά 
κρημνίζη. Ά ν συναντούσε αντιδράσεις ήξερε νά 
τις παραμερίζη. Καί ακριβώς αύιό είναι εκείνο 
πού ξεχωρίζει τον ένα άπό τούς πολλούς, τον ηγέ
τη άπό τό πλήθος.

'Υπήρξε εποχή πού τό ράσο του έγινε παντιέ
ρα ελευθερίας, πού τ’ όνομά του ήταν θρύλος.

Ά πό μιά τέτοια κρίσιμη γιά τόν Ελληνισμό στι
γμή ξεκίνησε καί πήρε τή θέση πού τού ταίριαζε 
στις καρδιές τών Ελλήνων. Ή Βόρειος "Ηπειρος 
καί ή απελευθέρωσή της ήταν τό πρώτο του εθνι
κό όραμα. Ή  Κύπρος υπήρξε τό τελευταίο του. 
Κι' ανάμεσα σ’ αυτά τά δυό, καί πλάι σ' αυτά 
τά δυό, έδειξε σέ τόσους καί τόσους άλλους το
μείς τήν άποφασιστικότητά του.

Ούτε νεκρολογία, ούτε ανάλυση τού έργου του 
είναι οί γραμμές αυτές. Είναι απλά ένα κοίταγμα 
μιας μεγάλης μορφής, είναι οί σκέψεις πού γεν
νήθηκαν σέ καθέναν πού γνώρισε άπό κοντά τόν 
Ήπειροίτη ηγέτη, τόν Εκκλησιαστικό ’Αρχηγό.

Ή  ιστορία, καί τής Ελλάδος καί τής ’Ηπεί
ρου, Οά τού αφιέρωση άσφαλώς μιά λαμπρή σε
λίδα. Καί θά μείνουν τά έργα του, τά έργα εκεί
να πού θά τόν τοποθετούν στή γραμμή τών κο
ρυφαίων Ήπειρωτών καί μέ τά οποία ή σεπτή 
μορφή τού ποιμενάρχου θά προβάλλεται σαν Σύμ
βολο καί σαν Υπόδειγμα πλατείας αγάπης πρός 
τή γενέθλια Γή.

Β. Β. Σφ.
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ΤΑ ΠΡΩΤΑ ΧΡΟΝΙΑ ΤΗΣ ΣΤΑΔΙΟ ΔΡΟ Μ ΙΑΣ TOY
ΖΤά να τονιστή ιστορικά το—πασίγνωστο Iίλλως τε—πόσο άκαταπόνητος Ιργάτης 

υπήρξε άπδ τον καιρό άκόμη που μαθήτευε στη Χάλκη 6 έκλιπών μέγας 9ΙΙπειρώιης καί 
Ιεράρχης άείμνηστος Σπυρίδων Βλάχος, δίνουμε πιό κάτου σε δημοσιότητα—σά για μνη
μόσυνο—μια επιστολή άπό τά 1ί)12 του συμπατριο'πη τον γιατρού Παναγιοηη Μίνου, 
ζωντανού κι αυτού άγωνιστή στους δύσκολους εκείνους καί μακρυνονς χρόνους.

Καθό)ς διαβάζεις arid το γράμμα, νομίζεις πώς εχ/ις μπροστά σου—σε περιορι
σμένα, βέβαια τοπικά όρια—αυτόν τον ίδιο Μακαοιοπατο των τελενταίο)ν χρόνων τής δη
μιουργικής καί πατριωτικής ζθ)ής του. Α. Σ Α Λ Α Μ Α Γ Κ Α Σ

'Ιωάννινα ιή 31 Μαΐου 1912
Φίλτατέ μοι Γεώργη(Ι)
* . . .  Έπηγ«ινα είς το Πάπιγκον νά ίδώ τόν 

Βελλάς,(2) ό όποιος έπαθε αίμόπιυσιν μέ κ α λ ό ν  
πυρετόν ξεύρεις δέ τι θά πή αίμόπτυσις, Ιδίως 
όταν άπό καιρού είς καιρόν έπαναλαμβάνεται, 
όπως συμβαίνει εις αυτόν. Αυτός ό άνθριοπος, 
Γεούργη, θά πάρη τόν εαυτόν του καί την έπαρ- 
χίαν του εις τό λαιμό του μέ τήν υπερκόπωση 
είς την όποιαν υποβάλλεται' παθαίνει ό ευλογη
μένος αιμοπτύσεις άπό τόν καιρό που ήταν μα
θητής είς τήν Χάλκην καί δέν εννοούσε νά κοι- 
μηΟή περισσότερο άπό 3—4 ώρες τό μερόνυχτο' 
τρέπεται σαν κακομοίρης καί περιοδεύει σάν αγω
γιάτης τήν έπαρχία του* όλα αυτά, βέβαια, είναι 
καλά καί αξιομίμητα διά τούς συναδέλφους του. 
άλλά 0ά μάς άφήση γρήγορα, άν εξακολουθήσει 
έτσι* τόν ησύχασα όσον ή μπορούσα, καί σήμερον 
ή αύριον φεύγει άπό τό Πάπιγκον διά τήν Κό* 
νιτσαν· ούτε πυρετόν έχει τώρα καί ή αιμόπτυσις 
έπαυσε'τόν συνεβούλευσα να κανονίση ολίγον τόν 
καθημερινόν του βίον καί νά μή κοπιάξη υπερβο
λικά' αμφιβάλλω άν θά μ* άκούση. Ύπήρξεν επο
χή όπου «'έφαγα καί εγώ άπό σκυλλί> δι* αυτόν* άλ
λά τάρα βλέπω ότι είχα άδικον εν  μ έ ρ ε ι· καί 
όλα του συγχωρεμένα, διότι είναι ό μ ό ν ο ς ,  όχι 
δεσπότης, άλλά Ήπειρώτης όπου εργάζεται πραγ- 
ματικώς' αύτόο ό Ρουψιοπης έχει φλόγα μεγάλη 
μέσα του καί άν τόν άφήση ό θεός 0ά κάμη πολ
λά κα?.ά εϊς τον τόπον μας. 1

Τό άληΟές είναι ότι τό εκπαιδευτικόν μας σύ
στημα είναι αναχρονιστικό τιόρα μέ τάςάνάγκας 
πού έχουμε, άλλά τί νά γί\η; άν καί είς αυτό τό 
ζήτημα ή Άνόρθωσις βάλη γιά καλά τό χέρι της, 
έχει καλώς, ειδεμή θά ξηροτηγανιξοηιεΟα αίωνί- 
οις καί τά σάπια άποτελέσματα τής εκπαίδευσε- 

/ ώς μας θά τά άποδίδωμεν πότε εις τόν ένα καί 
πότε είς τόν άλλον, άναλόγως των μικροφιλοτι
μιών μας καί των συμφεροντιδίων μαc.

Άντιθέτως όλως, είς τήν επαρχίαν Βελλάς γ ί
νεται ή εκπαιδευτική κίνηαις πολύ καλύτερα* άλή- 
θεια ότι ό Βελλάς έσπασε είς τά έξοδα τά πτω
χά ταμεία των κοινοτήτων, καί βλέπεις λ. χ. χω
ριό τό οποίον πρό πεντάετίας είχε δύο κουταο- 
δασκάλους άποφοίτους Ζωσιμαίας καί μέ μισθόν 
50—70 λιρών διά τούς δύο, τώρα νά έχη 4, έξ 
ών οί δύο τού διδασκαλείου καί μέ τριπλάσιον 
μισθόν* πάντοτε βέβαια οί καρποί είναι εύχυμο- 
τεροι μ* αύτό τό έξοδο ώ; επί τό πλείστον.

Πολλά ίσιος σου έγραφα σήμερα νά σέ διαφω
τίσω διά τά εδώ. Χαιρέτα μου όσους θέ?.εις φί
λους όπως έγώ σέ χαιρετώ καί σου κάμω τίμιο 
σελιάμι.

ό φίλος σου καί ίδικός σου 
Π. Μ. Κιούρης(3)

Σημ.(4) Ό  έκ Ρουψιάς Π. Μίνως ιατρός έξή- 
σκει τό επάγγελμα εν Ίωαννίνοις, όθεν ύπήρξεν 
ό καλλίτερος συνεργάτης μέχρΓτοΟ 1909. Αύιός 
άπέστειλεν έκεΐθεν τάς άνταποκρίσεις κατά τής 
Ρουμανικής προπαγάνδας τού Ρουμάνου προξέ
νου Bthieanu καί έματαιώΟη ή δράσις του. Ε π ί
σης τάς κατά τής 'Ιταλικής προπαγάνδας*καί τής 
ίδρύσεως επαγγελματικής 2χολής(5) καί έμαται- Χ 
ώθη ή προσέλευσις μαθητών* άπό τά 1910, εΐ- 
χεν έγκατασταθή ως Ιατρός είς τά Δολιανά παρά 
τό Καλιμπάκι καί έχρησίμευσε ώς οδηγός τού 
Ελληνικού στρατού κατά τήν προέλ.ασίν του πρός 
το Άργυρόκαστρον, είς ό είσήλθεν έπί κεφαλής 
τού Στρατηγείου. j

Ό  πατήρ τού Μίνου έλέγετο Μιχαήλ Μίνως . 
κατήγετο άπό Τσαραπλανά καί είχεν ύπανδρευθή 
καί κατοικεί είς Ρονψιάν. . . Καί ό πατήρ ύπήρ
ξεν άριστος πατριοπης, ωζ καί ό_υίός Παναγιώ- ■ 
της Μ ίν ω ς , όστιςκατά τό 1875 έλαβε μέρος μαζύ 1 
μου είς τήν 'Ηπειρωτικήν φάλαγγα* ήτις είχεν 
άποβιβασθή είς τάς έκβολάς τού Λούρου παρά 
τό Μιχαλίτσι καί έπολέμησεν εκεί έπί τρεις ήμέ- 1 
ρας άπασχολούσα τήν φρουράν Πρεβέζης . . .  j 
18 'Απριλίου 1942 t Γ. Κ* Γάγαρης(β)

1. Ή Ιπιστολή απευθύνεται πρός τόν Γεώρ- ! 
γιο Γάγαρη, εκδότη, τότε,  ̂ στήν Αθήνα τή ς  έφημ. , 
< Ή  Φωνή τή ς  ’Ηπείρου», οπού δημοσιευόταν πολ- ; 
λές ανυπόγραφες ή μέ ψευδώνυμο άνταποκρίσεις, , 
άπό τήν υπόδουλη τότε Ήπειρο. τό περισσότερο.

2. '() τότε Βελλάς καί Κονίτσης Σπυρίδων.
3. Ό  Γ. Γάγαρης, σημειώνει κάτω άπό τό < 

ψευδώνυμο τού επιστολογράφου, Π α ν α γ ι ώ τ η ς  \ 
Μ ί ν ω ς .  ETvat εύνόητος ό λόγος γιά τόν όποιο 
οί *γράφοντες» υπόδουλοι, χρησιμοποιούσαν τότε 
ψευδώνυμα'

4. Ή σημείωση είναι συνταγμένη στό σώμα , 
τής έπιστολής του Π. Μίνου, άπό τό Γ. Γάγαρη.

5. Ή σχολή αύτή Ιδρύθηκε στά Γιάννινα γύ
ρω ατά 1902 καί λειτούργησε αρκετό καιρό* 
ζούνε ακόμα μαθητές της ώρολσγοποιοί. ·

6. Ή έπιστολή πού δημοσιεύεται πιό πάνω, 3
μού παραχοφήθηκε ευγενικά άπό τόν παλιό Γιαν- Μ  
νιώτη Δημήτριο Βέργο, Διευθυντή τής Ριζάρειου Μ  
Σχολής. Δ. 2. 1
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<|τ· Ό  Φαίδων Κουκούλες θύμιζε σχολάρχη τής 
;£  Τουρκοκρατίας. Είχε τή συστολή, την περπστη- 

σιά, τό ύφος τής διδασκαλίας, την ευσυνειδησία 
* τής δουλειάς, τής παλιάς εκείνης φυλετικής ευ- 

γενίας μας. Άπό καταγωγή ταπεινή ανέβηκε ώ;
1 τις άνώιατες έδρες του Πανεπισιημίου καί τής 

Ακαδημίας ’Αθηνών μέ τήν υπομονή, τή διακρι
τική πλαγιοκόπηση, μέ δλα τά εφόδια εκείνα 
τοΰ νεοέλληνος πού είναι κληρονομιά τής μακρυ- 
άς σκλαβιάς καί μοίρα του ελληνικού δαιμόνιου. 
Δεν αγαπούσε, ή μάλλον είχε τήν αδαημοσύνη, 
καί τή φοβία τής προβολής, τής ετικέτας, των 
όποιονδήποτε παρασήμων. Ή  ευγένεια του υπήρ
ξε τό ότι ανήκε στήν αμιγή, καθαρόαιμη ράτσα 
των ναυτικών και τών κτηνοτρόφιον μας, πού 
είναι οί ούτόχθονες, ή μαγιά τής φυλής, ή μόνη 
ελληνική άριστοκρατία. Πουριτανός στις ήϋικές 
αντιλήψεις, δωρικός στήν αισθητική μορφή τής 
ζο)ής του, πατρικός στην ψυχολογία, μιά ψυχο
λογία έλάσσονος κλίμακος προσαρμογής. Αυτός 
ιήτο τό τ ε τ α λ α ι π ω ρ η μ έ ν ο ν γ έ ν ο ς  πού 
διδάχτηκε μες στή δουλ,εία νά μή όρθάινη ποτέ 
τό ανάστημα, αλλά νά κατακτά πάντα πλάγια,

"ι νά ελίσσεται, νά υποχωρεί, νά προφυλάσσεται, 
■£, καί όλα αυτά μέ τήν έννοια τής αρετής. "Ολα 

τούτα τά έδειχνε ή μορφή του πάνω άπ’ τήν πα- 
νεπιστημιακή έδρα. Ξεκίνησε σχεδόν χωρίς φιλό- 

■ ί δόξα προγράμματα, καί μέ τήν εργατικότητα καί 
: τήν άνίχνευση ενός αθόρυβου επιστημονικού μυρ-
V μηγκιού συγκέντρωσε άπό συγγενείς περιοχές ψι- 
|Γ χία καί ύστερα άρχισε νά τα εναποθηκεύει στήν 
'[X διακεκριμένη περιοδική το·» έκδοση, κατ’ αρχήν 

σέ μικρές ενότητες-μελέτες. Ή  εργασία του ύπήρ- J ξε λοιπόν εν τή γενέσει της μιά αργόσχολη ιστο
ί ριοδιφία, τρόπου συλλεκτικού. "Εβλεπε όμως τήν 
| περιοχή τοΰ Βυζαντίου άπό τό πρίσμα τών κα
ί . , ταλοίπων του, άπό τά λείψανα μιας συντηρητι

κής ζωής, άρχισε νά ερευνά τήν άρχή τους μεσ’
• άπό παντοΐα κείμενα καί πηγές. "Ετσι ή εργα

σία του άπό συλλεκτική έγινε συγκριτική. Ή  ευ
χάριστη άργοσχολία απέκτησε σύν τω χρόνοι σο
βαρότητα επιστημονική. Ή  ποικιλία τών διαφε- 
ράντων ύποτάχθηκε σέ μια ενότητα, πού σύντομα 

-· μπόρεσε νά τιτλοφορηθεί Β υ ζ α ν τ ι ν ώ ν  β ί ο ς  
κ α ί  π ο λ ι τ ι σ μ ό ς .  Τώρα νά, κάτι πού μέ θυ
μηδία θά τό απέκλειε στήν άρχή καί ό πιο πλη- 
ροφορημένος, δημιουργεΐται μιά άγνωστη έπιστή- 

' μη πού έγινε αφορμή νά Ιδρυθεί μιά νέα έδρα. 
Στήν έδρα αυτή ανέβηκε καί χωρίς έξαρση, άλλα 
εξονυχιστικά, μέ παραπομπές, μέ ύφος ρικνόν, έμί- 

: λησε αρκετά χρόνια γιά άσματα βυζαντινά, παί- 
γνια καί κυλυβογράμματα τών παιδιών εκείνου 
τού καιρού, ανακτορική εθιμοτυπία καί συντεχνι
ακά τερτίπια καί υστέρα μάζεψε τά βασανισμένα,

! ποιός ξέρει κάτω άπό τί προπολεμικές καί κατο- 
!; χικές λυχνίες δελτία του, πήρε καί μες στήντσέ- 
’̂ πη μολυβιάς πατατούκας του διά παντός τάκλει- 
ί διά τής περιοδικής αυτής έδρας καί μάς έφυγε 
χωρίς καν νσ προσπαθήσει νά φιλοσοφήσει πάνω 

;?στήν ύλη του, νά τής προσδώσει οργανική σύν

θεση ό παλιός αγαθός σχολάρχης τής Λακεδαίμο- 
νος, ό Φαίδων Κουκούλες.

Γ.Κ .Δ .,
*

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΒΛΑΧΟΣ

Ό  Νικόλαος Βλάχος υπήρξε άλλος. Ταπει
νός καί έκεΐνος άπό καταγωγή ανέβηκε χωρίς 
νά περάσει άπό τούς προθάλαμους τής κοσμι- 
κότητος. Ενδυμασία, συμπεριφορά, λόγια, ιστο
ρικά τεκμήρια όλα μόλις καί μετά βίας επαρ
κή. Περνούσε· στήν ζωή τήν καθημερινή καί 
τού πνεύματος μέ μιά αίσθηση μέτρου. Χωρίς 
πολυτέλεια, σχεδόν βαριεστημένα. ’Ανέβασε στή 
ζωή τού πνεύματος κάτι άπ* τό ήθος καί τήν 
σφραγίδα τής βιοπάλης. Μετέφερε σ το  επιστη
μονικό πεδίο τήν ευθεία, άμετάτρεπτη συνείδηση 
τής χειρωναξίας. Μιας χειρωναξίας όμως πού δέν 
έθύμιζε όλη εκείνην τήν άχρηστοδιφία τών πα
ραπομπών τοΰ 19ου αϊώνος.

Είχε λοιπόν δυύ βασικές αρετές: πρώτα τήν 
αμεσότητα τής προσωπικής γνώμης καί, μαζί μέ 
αυτήν, τήν εντελώς σύγχρονη άντιμετώπηση μιας 
ιστορίας θά τήν λέγαμε, διπλωματικής. "Ελεγε 
τόν Μακρυγιάννη μπουλουξή καί έτσι μονολεκτι
κά έπαιρνε” επάνω του όλη τήν ευθύνη τού χα
ρακτηρισμού, εντεύθεν τής συιαισθηματικότη- 
τας. Ή  ίδια ή αντικειμενικότητα τόν εχαρακτή- 
ριζε καθώς ερευνούσε τά πεπραγμένα τών δυνα
στειών στή νεώτερη Ελλάδα, τις συνταγματικές 
αλλαγές καί τό Μακεδονικόν πρόβλημα. Ένώ 
τόν Φαίδωνα Κουκουλέ είναι σάν νά τόν είχε 
ξεχάσει νά τόν πάρει ό παλαιός καιρός μέ τήν 
μυστική συμφωνία νά μείνει αθόρυβος, ό Νικό
λαος Βλάχος θέλησε νά μείνη αθόρυβος όπως 
στήν σύγχρονη κοινωνική κάστα παραμένει ένας 
δημιουργικός άνοιτερος κρατικός υπάλληλος γιά 
νά μή παρεμποδίση μέ τήν προσωπική παρεμ
βολή του τήν αξία μιάς απρόσωπης επίσημης 
υπηρεσίας τού κράτους του. Μέσα άπό τά επί
σημα αρχεία υπουργείων εξωτερικών είναι σάν 
νά αντλείται ή στεγνάτητα τών δρισμών, ό άξιω-, 
ματικύς τόνος, ή αύχμηρότητσ τού ύφους, προ
ορισμένα θαρρείς (εντολή κάποισς κυβερνήσε- 
ως μέ ενδιαφέροντα επιστημονικά) γιά διεθ νείς 
συσκέψεις. Λύτά είναι τά ιστορικά δοκουμέντα 
τά προνόμια τού Νικολάου Βλάχου. "Οταν ή 
άξεστη χονδρή γραφίδα του έγςιαφε π ρ α ξ ι- 
κ ό π η μ α, ή σ ύ ν τ α γ μ α ,  ή ν ι κ η φ ό 
ρ ο ς  π ρ ο έ λ α σ η ,  ή λέξη έπεφτε στεγνή χω- 
ρίς ψυχική διαύγεια χωρίς προέκταση χωρίς βά
ρη συναισθήματος. ’Απέφυγε τήν επιδημία πού 
είχε καί έχει ή ιστοριογραφία μας, τήν αποκλει
στική προσήλωσή πρός τούς άπομνημονευματο- 
γράφους. Δέν δούλεψε προπαντός κάτω άπό σχή 
ματα, όπως λ.χ. τής συνεχείας τής φυλής, τήν 
οποίαν ύπηρέεησε ό 19ος ρωμαντικός αιώνας 
μας, μέσω τού Παπαρηγοπούλου. Μέ μιά άμεση 
ματιά μες στούς μισόκλειστους κανθούς του συ- 
νελάμβανε τούς ελιγμούς τών γεγονότων, μέσα 
στις πρεσβείες, στις αυλές, κάτω στούς δρόμους 
καί δλα τά, αντιμετώπιζε σχεδόν φλεγματικά. Έ-
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πιθυμώ νά ιονίσω μια διαπίστωση' Αυτός ό ξε· 
ραγκιανός στυφός τύπος, ένας από τούς πολλούς 
τής .άγορας καί του πανελληνίου, που πριν πε
ράσει την αίθουσα βαδίζοντας άρχιζε την πα
ράδοσή του στα πανεπιστημιακά αμφιθέατρα 
διδασκαλίας καί τήν συνέχιζε φεύγοντας ως'την 
πόρτα, χιορίς κρετσέντο, άτονα, άρρυθμα, άμε- 
τάπτωτα, αυτή λοιπόν ή λιγνή, ψηλή. μαυροδέ· 
ματη φιγούρα θά είχε ίσως πολύ σκεφθή χωρίς * 
νά τό δείχνει πάνο* στα εγκόσμια καί θά είχε 
μεταβληθή σχεδόν οργανικά σε μιά φύση φιλο
σοφημένη.... Γ. Κ. Δ.

*
Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΚΑΙ ΟΙ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟΙ 

ΑΝΘΡΩΠΟΙ
’Ασχολούμενος μέ τό ζήτημα τής Βιβλιοθή

κης στην πόλη μας, ό χρονογράφος εγχώριας έ- 
φημερίδος ρίχνει μομφή στους πνευματικούς 
άνθριυπους των Γιαννίνων γιατί <δέν άνεκίνη- 
σαν τό ζήτημα καί δέν αξίωσαν μιά λύση*. Κι’ 
αυτή ή αδιαφορία τους —προσθέτει —είναι όχι 
τιμητική... "Εχουμε τή γνώμη πώς ή κριτική, ή 
όποιαδήποτε κριτική, για νά άποβαίνη γόνιμη 
καί έπικοδομητική πρέπει νάναι καλόπιστη καί 
προ παντός νά μή ξεμακραίνη άπό τή βάση τής 
αλήθειας. Στήν προκειμένη περίπτωση δέν συμ
βαίνει κάτι τέτοιο. Γιατί — καί φαίνεται αυτό 
άπ* τά γραπτά κείμενα—άν τίθεται ζήτημα Βιβλι
οθήκης σήμερα—πού ^προσδοκάμε όλοι ανυπό
μονα τήν ολοκληρωτική του επίλυση—αυτό κυ
ρίως οφείλεται στούς πνευματικούς άνθροίπους - 
των Γιαννίνων. Δέν παρέλειψαν καμμία εύκαι- , 

. ρία, άπό τήν ήμερα τής έκδόσεως τής «’Ηπει
ρωτικής Εστίας» πού άποτέλεσε τό συνεκτικό 
μεταξύ τιυν δεσμό, πού νά μην προβάλλουν πρός 
κάθε κατεύθυνση—Μακαριώτατο. Δήμαρχο, Πο
λιτική ηγεσία κλπ.—τό αίτημα τής ίδρύσεως τής 
Βιβλιοθήκης μέ παραστάσεις καί εμπεριστατω
μένα υπομνήματα. Οί τόμοι τής «Ηπειρωτικής 
Εστίας» αποτελούν τόν αψευδή μάρτυρα αυ
τών των ενεργειών των πού προώθησαν τό ζή 
τημα στη θέση πού σήμερα βρίσκεται, θέση πού 
δέν απέχει πολύ άπό τή λύση πού όλοι ευχό
μαστε. "Επαινος λοιπόν κι' όχι μομφή έπιβαλ- 

* λόταν στήν περίπτωση αύιή. ΚΓ αυτή θά γίνον
ταν άν ή κριτική πού γράφτηκε ξεκινούσε άπό τή 
βάση όχι νά θιγή απλώς ένα θέμα, άλλα νά 
έξακριβωθουν τά πραγματικά αίτια μιας δημι-
ουβγημένης χαχαστάσεως.

Ι.Ν.Ν.
■ *¥* ■

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η * -

ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Κ ρ ί χ ω ν ο ς ’Α θ α ν α σ ο ύ λ η :  Ξ ε ν ο δ ό χ ε Γ- 

ο ν  ό  κ ό σ μ ο ς , ποιήματα, Άθήναι 1956.
Σέ δυό έπίπεδα φαίνεται πώς εργάζεται στή 

συλλογή του ό πολυγραφότερος ίσως απ’ τούς 
ποιητές τής μεταπολεμικής γενιάς. Στο ένα κατα
γράφει την περιπέτεια τής ψυχής του, που μο

λονότι βρίθει άπό ύποκειμενικές εμπειρίες (ή αγα
πημένη πού άπεδήμησε, ή μνήμη ενός συμβολι
κού χεριού), φιλοδοξεί συγχρόνως νά συμπεριλά- 
βει εδώ καί κάτι άπ* τήν εποχιακή μοίρα των 
συνομιλήκων του (επίκληση τού ανθρώπου καί 
τού χαμένου τραγουδιού). Πάνω άπ’ αυτή τήν 
περιπέτεια καί ακριβώς έξ αιτίας της υπάρχει 
τό έπάνο> πάτωμα, ό εξωτερικός σκελετός τού ποι
ητικού του ευρήματος : τ ό  Ξ ε ν ο δ ο χ ε ΐ ο ν  
ό Κ ό σ μ ο  ς. Τ ό  Ξ ε ν ο δ ο χ ε ΐ ο ν  6 Κό- , 
σ μ ο ς συμβολίζει τή σύγχρονη πραγματικότητα 
πού τή συναρτά κάτι, σαν κοσμοπολιτική βοημία 
μαζί μέ τήν συναίσθηση μιάς άγριας διασποράς 
πού διαδέχθηκε τό γκρέμισμα τού οράματος ενός 
καινούργιου κόσμου, στόν οποίον είχε πιστέψει 
ό πολίτης τού 1939—1945.
Τόσα χρόνια πέρασα στόν προθάλαμο του κό

σμου. Τόσα χρόνια 
μέ ρωτούν άν φύτεψα κείνα τά δέντρα πού ονει

ρευόμουν μικρός 
άν διάβασα στόν ουρανό τή μεγάλη επιστολή των

[άστρων. Τόσα
χρόνια τό σώμα μου γίνεται τάφος κ* ή ψυχή μου

[συνηθίζει
στή μεγάλη νηστεία των ποιητών. Προετοιμάζω

[ένα ευαγγέλιο
πού θά έπιτρέπει νά χτίσομε έναν παράδεισο στό ·

[χώμα μας.
Νηστεύω. Τό τραπέζι είναι μπρος μου στρωμένο. ]

[Κάτι απαγορεύεται.
Στό Ξ ε ν ο δ ο χ ε ΐ ο ν  ό Κ ό σ μ ο ς  τά j 

σύμβολά έτσι καί μάλλον πολλά καί ετερογενή 
είναι καί προβάλλονται ευδιάκριτα, άμεσα, σχε
δόν γυμνωμένα άπ’ τήν υποβολή. Ί  σ τ ο ρ ί α 1 
δ έ ν  έ χ ω  ά λ λ η  ά π ’ τ ή ν ί σ τ ο ρ ί α  τ ω ν ]  
π λ η γ ώ ν  μ ο υ ,  γράφει ό ποιητής, κι* όμως j 
τό δράμα συχνά γίνεται κλαυθμηρισμός ή έκκλη- | 
ση, σχεδόν ένα στεντόρειον παρακ/.αυσίΟυρον.Γδύ- ' 
νει τή φωνή άπό τήν ελλειπτική λιτότητα καί 
παραπλέοντας τή ζεστήν εξομολόγηση τήν πλη-J 
σκίζει στή φυσική ομιλία. Ένμ> ή έκφρασή του j 
έχει τήν άντοχή νά βρίσκει συχνά παλμούς συνει-ί 
δησιακούς σάν αυτούς : π έ ρ α  σ α ν  ν ά  β ρ ο ύ  
ν ε τ ό  σ τ ί γ μ α  τ ους ,  ή ε δ ώ  δ έ ν  ε ί ν α ι ;  
α κ ό μ η  ώ ρ ι μ η  μ ι ά  σ υ ν ε ί δ η σ η  γ ι α .  
ν ά μ ά ς 6 ε χ τ ε I,,  ή, έ ν α  κ ο ρ ί τ σ ι ;  
μ π ο ρ ε ί  ν ά  μ ε τ α χ ε ι ρ ί ζ ε τ α ι ,  σά· 
μ α χ α ί ρ ι ,  τ ο ύ  ά γ γ έ λ ο υ τ ή ν έ κ φ ρ α ·  
σ η  ή, σ* έ ν α  κ λ ο υ β ί  τ ά  ό ν ε ι ρ ά !  
μ ο υ, ή ιδιοσυγκρασία του είναι μάλλον συν-1 
αισθηματική, παθητικά θυμική (ενεργητικά θυ-1 
μική είναι λ.χ. τού Μαγιακόφσκυ), πού έπιτηδεύε-j 
ται τήν εντύπωση πού δίδει ή συγκομιδή των λε-| 
πτομερειών τής καθημερινότητος.

ΚΓ άν ακόμη κάψουν τά δάση, 
μαζυ μέ τά ωδικά πουλιά, 
άν (έ)ξατμιστούν τά ποτάμια 

..· κΓ ό ήλιος πνιγεί
μές στή νεκρή θάλασσα, 
άν ή βροχή πλημμυρίσει 
το σπίτι πού δέν σου άνηκει.
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•g* άν οί καρδιές καταγγείλουν
^  τήν ποίηση επί όπ?„οφορία

ακόμη και σ’ αυτή τήν έσχατη καταστροφής ό 
i |f  ποιητής δέχεται πώς ό κόσμος είναι άπλοΰς (όχι 
τ || πεισιθάνατος ούτε καν έρασιθάνατος) παρά μια 
f  πληγήπούχαμογελά/ΟΚρίτων’Αθανασούληςδιατη· 

ρώντας αύτή την άπλη, αισθηματική Ιδεολογία, 
έξαρτάται κάπως στους εκφραστικούς του τρό* 

j- πους (θυμίζοντας την πρώτη, παλαμίζουσα εποχή * 
ψ  του ελεύθερου στίχου) από τή Δ ο κ ι μ α σ ί α  

του Ρίτσου.
$ Γ· Κ. Δ.

*
? Π ά ν ο ν  Σ α μ α ρ ά :  «Ό " Α ρ χ ο ν τ α ς » Θεατρι

κό έργο σβ 4 πράξεις. ΆΘήναι 1954.
*0 κ. Π. Σαμαράς είναι ένας άπό τους κα

λύτερους νέους πεζογράφους μας, που έδωσε, άνά- 
ί , μεοα οέ πολλά άλλα αξιόλογα έργα, τά εξοχα 
/  μυθιστορήματα του «Χιονοθύελλα» και «Νύχτα». 

Με τό καινούργιο του βιβλίο «Ό "Αρχοντας» μάς 
φανερώνεται καί σαν θεατρικός συγγραφεύς.

|  Τό θεατρικό του αυτό έργο είναι μια γνήσια 
ϊ |  ήθογραφία μέ πολλά δραματικά σημεία, που δείχ- 
-Γ̂: νει ότι ό κ. Σαμαράς είναι γνώστης τής σκηνής 
,^ καί μπορεί νά κινείται ελεύθερα στους τόσο άπο- 
^μακρυσμένους. μεταξύ τους, χώρους τής φιλολο* 
:ΐ1γίας: 01ήν ^ζογραφία καί στό θέατρο.

Δεν μπορώ νά κρύψω τά συναισθήματα, που 
■,̂ -μ* έκανε νά νοιώσω, τό διάβασμα τού καινούργιου 
ί^-του έργου «Ό "Αρχοντας», πού είναι θεατρικό.

Διαβάζοντας το νοσταλγούσα τόν παληό μου γνώ- ” 
•jf ριμο συγγραφέα, τόν πεζογράφο Σαμαρά.

Φανταζόμουνα τι μεγάλο—με την έννοια του ση- 
^'μαντικοΰ—μυθιστόρημα θά ήταν ό «Άρχοντας», 
j άν ό συγγραφεύς του δεν έδινε στό θέμα του αύτό 

την θεατρική μορφή. "Οχι πώς δέν με ικανοποίη
σε τό θεατρικό αύτό έργο. Ά π ’ έναντίας, όπως 
θ’ αποδείξω παρακάτω, ό κ. Σαμαράς προσθέτει 
μιά άς.οπρόσεχτη προσωπογραφία, στην πινακο
θήκη των χαρακτήρων τού νεολληνικού θεάτρου. 

/Ο  Δημητρός ("Αρχοντας) είναι, μιά μορφή, πού 
έλλειπε άπό τό δραματολόγιό μας, παλαιότερο 
και σύγχρονο. 1

Ό κ. Σαμαράς, όσο xt’ άν άποδεικνύεται κά- 
-- τοχος τής τέχνης τής σκηνής, δέν μπόρεσε νά'όλο- 

κληρώση ψυχολογικά τόν ήρωά του καί αρκετά 
’άλλα πρόσωπα τού έργου του, πράγμα πού θά τό 
έπετύγχανε στό πεζογράφη/α.

Είπα, παραπάνω, πώς ό χαρακτήρας πού 
μάς δίνει ό κ. Σαμαράς έλειπε άπό την πινακο
θήκη τού νεοελληνικού θεάτρου. ’Αντίστοιχη προ- 

> σωπογραφία, σ’ αύτήν, είναι ή Δράκαινα τού 
-'Μπόγρη, γνωστή άπό τό ομώνυμο έργο του. Ή 
ι Δράκαινα όμως είναι ένας ολοκληρωμένος χαρα- 

, κτήρας, γιατί είχε μιά δικαιολογία πειστικότα
τη, στην συμπεριφορά της στα παιδιά της. Ό Δη- 

,μητρός όμως; Για ποιο λόγο μισούσε τά παιδιά 
:του μ’ ένα τέτοιο μίσος, θανάσιμο;

1 ,ϊ , *ί2στόαο τό θεατρικό αύτό έργο τού κ. Σαμα
ρά  διακρίνεται γιά την άρτια πλοκή του καί γιά 
ΐτήν πρωτοτυπία του. Οί διάλογοί του είναι άρ-
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κετά ζωηροί καί χαρακτηρίζονται άπό μιά έντο
νη ποίηση, πού άναπηδά κάθε τόσο, άπό την γρή
γορη καί ρυθμική έναλλαγή της.

Είναι ν* άπορή κανείς μέ τήν άστοργία τών 
διαφόρων θεατρικών συγκροτημάτων, πού δείχ
νουν στά ελληνικά θεατρικά έργα.

Τό έργο τού κ. Σαμαρά θά έπρεπε νά παι- 
χθή καί νά συγκίνηση τό κοινό μέ τήν τραγωδία 
πού κλείνει στίς σκηνές του. <

ΝΙΚΟΣ ΠΡ^ΤΟΠΑΠΑΣ,
41

Σ τ έ λ ι ο  υ Γ ε ρ ά ν η :  ι “Ε ν α ς  κ α ι ρ ό ς  έ τ ο ι .
μ ο & ά ν α τ ο ς » ΙΙοιήματα Άθήναι 1955.
*0 κ. Γεράνης μέ τό συνθετικό τραγούδι του 

«"Ενας καιρός ετοιμοθάνατος* δάλθηκε νά γράψη 
τήν σύνθεση τού καιρού μας.

Τό τραγούδι γιά χή χαρά γιά τήν άγάπη, 
γιά τόν άνθρωπο.

Δούλεψε τή σκέψη καί τόν πόνο ενός καιρού 
ετοιμοθάνατου μές τήν ψυχή του, καί όλα τούτα 
τά στοιχεία τάδωσε μέ μιά λυρική έκφραση πού 
συγκινεί βαθειά τόν άνθρωπο πού ζεϊ τό δράμα 
τούτου τού ετοιμοθάνατου καιρού.

Άπό κάθε στίχο ξεχύνεται ή μεγάλη κραυ
γή τού πόνου—μά απαλαίνει μέ τήν μαστοριά 
τού ποιητή—καί ή άγάπη πού ζητά νά φτερουγί* 
ζη μέ τά φτερά τού άσπρου περιστεριού.

—Ταχυδρόμε φόρεσε τά πέδιλα τού ’Ερμή... 
καί φέρε μου ένα γαλάζιο χαιρετισμό καί πές 
της νά λευτερώση άπό τόν κόρφο της έκεΐνο τό 
τσαλακωμένο περιστέρι.

—Είμαστε κι’ εμέΐς ταχυδρόμε πλην<υμένα 
πουλιά μέ τσαλακωμένα όνειρα, γι* αύτό καί πο
νάμε τά πληγωμένα περιστέρια πού δέν μπορούν, 
νά φτερουγίσουν!...

Στον ίδιο λυρικό τόνο ό κ. Γεράνης συνεχί
ζει τή συμφωνία του. Τή συμφωνία τού πόνου, τό 
τραγούδι τού καιρού.

'Αγγίζει μέ τή διαίσθησή του τίς βαθειές ρί
ζες πού ξεκινούν οί γαλάζιες φλέβες, καί γράφει 
διαρκώς ποίηση, γιατί είναι ποιητής.

' ΚϊΡΙΑΚΟΣ ΜΗΤΣΟΤΔΚΗΣ
*

Κ α τ ί ν α ς  Β έ ϊ κ ο υ  — Σε ρ α μ έ τ η * .  Κ ύ μ α τ α
κ α ι  Ψ ί & ν ρ ο ι ,  ποιήματα, Ξάνθη 1955.

(Νοσταλγίες—Κ ύ μ α τ α — κι’ αναμνήσεις— 
Ψ ί θ υ ρ ο  ι— είναι οί καημοί πού γέννησαν τήν 
ποιητική συλλογγ» τής δόκιμης—μιά λαογραφική 
της συλλογή άπό τόν τόπο τής καταγωγής της,, 
βραβεύθηκε άπό τή Γλωσσική Εταιρεία ’Αθηνών— 
λαογράφου καί πεζογράφου- Κατίνας Βέϊκου— 
Σεραμέτη. Ή άγάπη της, ό καί τώρα ακόμα ά· 
βάσταγος πόνος της γιά τή γενέθλιο γή, τούς 
Επιβάτες της ΙΙροποντίδας. άπ’ όπου βίαια ξερι
ζώθηκε μέ τήν ανταλλαγή ή οίκογένειά της, κ ι’ 
ή άνάγκη πού ένοιωθε νά τόν έκφραστή, τήν έκα
νε νά έξιδανικεύση καί νά ώραιοποιήση, ντύνον
τας το σέ ρυθμούς καί στίχους, τό κάθε τι πού ε ί
χε αφήσει πίσω της : Τά παιδικά της χρόνια στην
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πάτριο γής· Τά δένδρα καί χά πουλιά της· τον παπ
πού και τή γιαγιά* τίς γιορτές καί τίς θλίψεις τής 
έκεΐ ζωής της* τ’ αμπέλια και τά χρυσόσταρα, 
τους γυαλοΰς και τ’ ακρωτήρια:

’Αληθινά, μέ μύριες χ ά ρ ε ς  περισσές 
στή φαντασία μου—καθημερινά—προβαίνεις, 

γράφει για τους Επιβάτες στό «Προσκύνημά* της.
Μέ πολλή δύναμη δίνεταΊ 6 σπαραγμός του ξε- 

ριζώματος :
Νά γυρίζαμε καταμεσής τοΰ δρόμου  : . .
Νά ρίχναμε άγκυρα πάλι έκ ε ι; , .

Πόσα δράματα, πόσοι αβάσταχτοι καύμοί ! . .
Πούναι ή Ανατολή; 

ρωτάει στόν καινούργιο χώρο ή ποιήτρια.
' Φαίνεται, σαν νά

βγαίνει άπ’ άλλου 6 ήλιος. Ή  δύση; Που β ΐ -
[ναι ή Δύση;

Τι λ έε ι;

*Η δεύτερη σειρά τών τραγουδιών της, είναι 
λαογραφική : θρακιώτικοι ώραιοι θρύλοι, αποδί
δονται άπό τήν ποιήτρια, πότε σέ παραδοσιακούς, 
καί πότεσέ έλεύθερους στίχους* δπως τ ά : «θρα- 
κκύτικο», «‘Όταν τά πουλιά μιλούσαν», «‘Απλές 
ρΐμες», σκίτσα. «Τού Μαυρουδή τό πήδημα».

Πολύ αίσθημα, πολύς πατριδολατρικός παλ
μός, §να βουβό καί λυγμικό κλάμα πού συγκινεϊ 
βαθειά, άναδίνονται άπό τά τραγούδια τής Καίτης 
Βέ'ικου—Σεραμέτη. πού δέ μπόρεσε νά τό μερέψη, 
ούτε κάν νά τό λιγοστέψη, ή πλατεία καί δραστή
ρια ανάμιξή της στή γυναικεία κοινωνικο-φιλαν- 
θρωπική κίνηση τού τόπου της, πού μ* ό/α ταϋτα 
δέ μειώνει τήν αγάπη της γιά τά γράμματα καί 
τή Λαογραφία.

Τά τεχνικά σχήματα —ή κι οι άτεχνίες— τής 
έκφρασής της, δέν πρόκειται νά μάς άπασχολή- 
σουν: *Η Καίτη Βέϊκου-Σεραμέτη, έχει αβάστα
χτο μέσα της τον πόνο, κι ή ειλικρίνεια τού λό
γου της, μάς συγκ^εΐ καί μάς κάνει νά νοιώθουμε 
κι έμεΐς βαθειά τούς σπαραγμούς παρόμοιων σάν 
τό δικό της ξεριζώματος.— Κι αυτό, μας είναι 
άρκετό.

Α, ΣΔΛΑΜΑΓΚΔΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΑΓ
ΠΗΓΑΙ ΔΙΑ ΤΗΝ ISTOPIAN ΤΟϊ  ΒΟΡ)ΚΟΤ 

ΑΓ2Ν02
Φ ίλε κ .  Μ όνο . *

"Ο πω ς κ ά θ ε  χρόνο έτσ ι κι* ε φ έ το ς  ή « Η . Ε .»  
μ ε  τό τεύχο ς  το υ  Φ εβ ρουα ρίομ , ε ίς  μ ε ν  το υ ς  νέους 
γ ν ω ρ ίζ ε ι το υ ς  α γώ ν α ς  τον  νΕ θ ν ο υ ς  το>ν κα τά  τό 
π ρ ό σ φ α το ν  π α ρ ελϋ ό ν , ε ις  η μ ά ς  δέ το ύ ς  <ύπέρ τά ς  
50  ετη  γεγο νό το ς», μά ς έφ ερ ε  στη  μ ν ή μ η  κα ι ξα να 
ζή σ α μ ε  to u t  εν θ ο υ σ ια σ μ ο ύ ς  κα ι α ίσ θ α ν θ ή κ α μ ε  κα ι 
π ά λ ιν  τά' ίδ ια  ιερά  ρ ίγη  σ νγκ ινή σ εω ς που  ε ίχ α μ ε  
δοκ ιμά σει κα τά  τή ν  επ ο χή  τής ά π ελευθ ερ ώ ο εω ς τή ς  
π ό λεω ς τώ ν  θ ρ ύ λ ω ν  κ α ι τώ ν  'Ε θ ν ικ ώ ν  ο νείρω ν . 
Ή ρ θ α ν  στό  νον μ ο υ  τά  β ρά δνα  τή ς  Π ό λ η ς  πού

μ α ζεύο ντα ν  στό δω μά τιο  ολόκληρη ή οικογένεια  
κ α ι μ έ  βουρκοιμένα  μ ά τια  ήκουε τον ύπογράφοντα  
νά δ ια β ά ζη  τες εφ η μ ερ ίδ ες  τώ ν9Α θ η ν ώ ν  που κ ρ υφ ά  
κι* α π ό κ ρ υ φ α  κα ι α κ ρ ιβ ο π λη ρ ω μ ένες  π έφ τα ν ε  στά  
χέρ ια  μ α ς . Μ ετα ξύ  δέ άλλω ν κ α ί  τή ν  π ρ ο η η  αυτή  
ά ντα πόκ ρ ία ιν  άπό τά  Γ ιάννενα  τού  άντ)τού τή ς« Π α · 
τοίδος» που  δ η μ ο σ ιεύ ετε .Σ η μ ειο η έο ν  οτι ή « Π α τρ ίς» 
τού Σ ιμ ο ύ  μ έ  τά  γρ α φ ό μ ενά  τη ς , ικανοποιούσε τή ν  
μπ λη στία  μ α ς  περισσότερο  άπό κ ά ϋε  άλλην εφ η μ ε 
ρίδα . Ε ις  τό αυτό τεύχο ς  δημοσ ιεύετε και ένα μ έ 
ρος το ύ  ημερολογίου τού άγο)νιστοϋ Τσόντου Β άρδα  
6 όποιος υπό σ το ιχε ία  6 —6β  άνα φ έρει κα ι κά πο ιο  
μέλος τής ο ικογένειας μου . Π ρό κ ειτα ι περ ί τού θ ε ί
ου μ ο υ  *Ιω άννου Β ετσοπούλου (κ α ι ούχι Β ιτσ ο π ο ύ-  
λου) προέδρου  τή ς  Ζ α π ικ ή ς  9Ε π ιτρ ο π ή ς  κα ί τού  
α δ ελφ ο ύ  μ ο υ  Λ ά μ π ρ ο υ . ‘Ο άείμ νηστος όμω ς συγγρα
φ έα ς  τού ά νω τέρω  ημ ερολογίου , π ρ ο φ α νώ ς έκ  λαν- 
θα σμένοη · π λ η ρ ο φ ο ρ ιώ ν  του , ά νέγρ α φ εν  ε ίς  αυτό  
οτι κ α τα γό μ εϋα  έκ  Β ο υ ρ μ π ιά ν η ς , ενώ  έγεν ν ή θ η μ εν  
και κ α τα γό μ ενα  εκ  Π υ ρ σ ό γ ια ν ν η ς  Κ ο ν ίτσ η ς .

Μ έ  άγάπη κα ι έκ τ ίμ η σ ι  
Β ασ. Β ετσόπουλος  

*
Ο Ι  Β Α Σ Ι Λ Α Τ Ε Σ  Δ Ρ Υ Μ Α Α Ω Ν

Κ ύ ρ ιε  Δ )τά
Π ρ ο ς τον σκοπόν οπο)ς ύποβοηθήσο) τό έργον  

τή ς  ισ το ρ ικ ή ς  ερεύνη ς  τού Π ω γω ν ίο υ , έπ ιτρέιμα τέ  
μ ο ι νά παρατηοι)σο) τά εξή ς , έν  σχέσει μ έ  τούς Β α 
σ ιλά τες Δ ρ υμ ά δ ω ν , μ έ  τούς οποίους ή σ γο λή θ η  ό κ. 
Α .  Δ έμ ο ς , ε ίς  τό ποοηγ ονμε νον τεύχο ς τής  * Η . eE . 
* Ε ά ν  δέν  υπ ά ρ χο υν  άλλα σ το ιχεία  μα ρτυρούντα  έστω  
και ά τελώ ς , τη ν  ϋ π α ρ ξ ιν  σ υνο ικ ισμ ο ύ  Β ασ ίλη  έξ  
ού τό τοπ ιονύμιον Β α σ ιλά τες  όπω ς π .χ . ερ ε ίπ ιά , 
πα ρά δοσ ις  κ .λ .π  , τότε π ιθ α νώ ς  τούτο  νά πρ οέρχε
τα ι άπό τούς φ εο υδ α ρ χ ικ ο ύ ς  θεσμ ο ύς  κα ι ορούς 
Β α σ α  λ ί τ ι α ,  Λ  ί  ζ  ι a, r Ο μ  ά ζ  ι α κ .ά .  οχι 
άγνο)σχα κ α ί π α ρ 9 ή μ ΐν , κατά τή ν  Β υ ζα ν τ ιν ή ν  π ε 
ρ ίοδον  ίδίο)ς. Λ ε ίψ α να  τούτω ν σώ ζοντα ι εν 9Η π ε ι
ρο} κα ί αλλαχού, άπό τη ν  μ ο ρ φ ή ν  τοπ ικώ ν ή οικο
γενε ια κ ώ ν  ονομάτω ν. "Οπο)ς π .χ . τό ο ικογενειακόν  
Β α σά λο ς (— υποτελής) ένδεχομένο)ς δέ κ α ί τό Β α - 
σ ιλάς , Β α σ ιλά το ς  κ ,α . Τά ο ικογενειακά Λ έζο ς , Μ ά-  
ζ η ς  καί το π ικό ν  Μ ά ζη  (Κ ο ν ίτσ η ς), Μ άζια  κ.ά. ' Ί 
σω ς λοιπόν ι·ά π ρ ό κ ε ιτα ι π ερ ί π α ρα φ θ ορά ς τού  
Β  α σ α λ ί  τ  ι α — κ τή μ α τα  άνή κοντα  ο χ ι είς τούς  
κ α λλ ιερ γη τά ς  των, όπω ς ε π ί τουρκοκρατίας έχομε  
τά * Ιμ λ ιά κ ια — έθ  νικά  χ τή μ α τα , τσ ιφ λ ίκ ια .

9Η  κ α τά λ η ξ ις  ά τ ε ς κ α ί'ή  ταυτόσημος προς 
α υτή ν  ά δ ε ς απαντάτα ι καί ε ίς  άλλα μέρη  τή ς  
9Η π είρ ο υ , Πεέ.οποννήσου κ α ί / Ε πτάνησου , σννηθέ-  
στατα δέ έν  Κ ερ κ νο α  ε ίς  τά άνόιιατα χω ρίω ν.

27 /. Σ Τ Ο Υ Ι Ι Η Σ

ΝΕΚΡΟΛΟΓΙΑ

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΒΟΣΤΑΝΤΖΗΣ
Τήν 28ην Φεβρουάριου 1956, είς τήν ακμήν 

τής επιστημονικής του δράσεως άπέθανεν αίφνι- 
δίως ό Διευθυντής τής Ζωσιμαίας Παιδαγωγι-
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χής 'Ακαδημίας Νικόλαος Βο^ταντζής. Ό  με- 
ταστάς έγεννήθη to 1008 είς την Ζαγοράν—Πη- 
λίου άφού δέ έμορφο'ιθη είς τά σχολεία τής 
Ιδιαιτέρας του πατρίδος, έφοίτησεν είς τό Πα- 
νεπιστημιον ’Αθηνών έξ ου και άπεφοίτησε τό Ψ 
1931 λαβών πτυχίον τής Φιλοσοφικής Σχολής. 
Κάτοχος Παιδαγωγικού καί διδακτορικού πτυ
χίου τής αυτής Σχολής, μετεκπαιδευτείς και 
είς τό Διδασκαλεϊον Μ. ’Κκπαιδεύσεως, μετέβη 
διά παιδαγωγικός καί ψυχολογικός σπουδάς τό 
1945 είς ’Αγγλίαν φοιτήσας επί τριετίαν είς τά 
Πανεπιστήμια Λονδίνου καί ’Οξφόρδης. Διετέ- 
λεσε καθηγητής φιλολογικών μαθημάτων είς τα 
Γυμνάσια Καστοριάς, Βόλου καί ’Αθηνών, ως 
καί είς το Παγκύπριον Γυμνάσιον Λευκωσίας, 
βοηθός τοϋ ΚαΘηγητού τής Παιδαγωγικής τού 
Πανεπιστημίου Αθηνών, ώς επόπτης του Πει
ραματικού Σχολείου επί εξαετίαν, μετά δέ την 
επάνοδόν του έξ Εσπερίας ‘Υποδιευθυντής τής 
’Ακαδημίας Τριπόλεως άπό δέ τού 1952 Δι

ευθυντής τής Ζωσιμαίας Παιδαγιογικής ’Ακα
δημίας.

Άριστος φιλόλογος μέσπανίαν παιδαγοιγικήν 
καί επιστημονικήν κατάριισιν παντού οπού έτά- 

; χθη υπό τής Πολιτείας έξεπλήρωσ3ν είς τό άκέ- 
\ ραιον τό καθήκον του, προτιμήσας νά πέση επί 

των επάλξεων αυτού, παρά νά εγκατάλειψη τό 
' έργον τό όποιον άνέλαβεν, ώς έπέβαλεν ή άπό 
μακρού κλονισθείσα υγεία του.

Παράλληλος πρός τό διδακτικόν έργον του 
υπήρξε καί ή κοινωνική καί συγγραφική 

ί του δράσις. Τά ευχαριστήρια τών άνωτάτων και 
. άνωτέρων έκπροσιόπων τοΰ Κράτους ώς καί τών 
ιτοιούτων τού αποδήμου Ελληνισμού, τά όποια 
► γεμίζουν τον ατομικόν του φάκελλον ομιλούν 
}περί τούτου. Ύπήρξεν επί έτη συνεργάτης τών 
^Ραδιοφωνικών Σταθμών ’Αθηνών καί Λονδίνου 
:καί συγγραφέας πολλών επιστημονικών άρθων 
καί μελετών ώς καί μεταφραστής πολλών παιδι
κών έργιον ξένων συγγραφέων τά όποια εσχάτως 
κυκλοφορούν.
I Με τον θάνατον τού Νικ. Βοσταντζή ή Ε λ 
ληνική παιδεία έχασεν έν εκ τών επίλεκτων στε
λεχών της, εκ τών στελεχών εκείνων τά όποια 
ίδιά τών προσόντων, τών Ικανοτήτων των καί τοΰ 
• συνεχούς άγώνος διά τήν πληρεστέραν μόρφω- 
“σίντων, ανέρχονται δικαιωματικώς είς τήν κορυ
φήν τής εκπαιδευτικής πυραμίδος καί αφήνουν 
ιέ τό παράδειγμά των ύποθήκας 'διά τούς με- 
γενεστέρους. A. Κ.

ΤΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ ΤΟΥ ΜΑΡΤΙΟΥ
1. Άπεφασίσθη υπό τού Εράνου τής Α. Μ. 

ττ\ς Βασιλίσσης ή άνέγερσις «Σπιτιού τοΰ Παι
διού» είς Κτίσματα καί Περιπτέρου αναμονής είς 
Άγιον ’Αθανάσιον Άσπραγγέλων.

2 .  Συνεχίζονται είς Ραφταναίους καί περιο-’ 
*ήν Πρσμάντων αί καθιζήσεις τού εδάφους. Κα
θιζήσεις έσημειώθησαν επίσης καί είς Νησίσταν 
Άρτης.

3. Κρούσματα μελιταίου έσημειώθησαν είς

περιοχάς τού νομού Ίωαννίνων.
4 .  Είς Άσπροχώριον έκ τών καθιζήσεο)ν κα

τέστησαν ετοιμόρροποι 35 οίκίαι. Είς Μάζιαν 
ύπέστησαν καθιζήσεις αγροί.

5 .  'Ισχυρά σεισμική δόνησις έσημειώθη είς 
’Ιωάννινα.

6 .  Δέματα διενεμήθησαν υπό τού Ερυθρού 
Σταυρού Νεότητος είς πολλά σχολεία τού νομού 
Ίιοαννίνων.

7. Πτώμα νεάνιδος έξεβράσθη έκ τής λίμνης 
Παμβώτιδος. Τούτο ανήκει είς τήν Γλυκερίαν 
Τσατσάνη ήτις, ώς διεπιστώθη, ηύτοκτόνησεν προ 
ημερών.

8 .  Λόγω τού ένσκήψαντος νέου κύματος ψύ
χους καί τής πτώσεως χιόνων πολλαί συγκοινω- 
νίαι άπεκλείσθησαν. Αί καταστροφαί είς τήν γε- 
(υργίαν καί κτηνοτροφίαν είναι σοβαροί.

1 0 .  Διά τήν άποπεράτωσιν τής νέας Ζωσιμαί· 
ας Σχολή; διετέθη πίστωσις 1U0 000 δρχ.

1 1 .  Διεταχθη ή'αποστολή γεωλόγου διά τήν 
μελέτην τών κατολισθήσεων *είς τό ήπειρωτικόν 
έδαφος.

1 3 .  'Επιδημία γρίππης μέ σοβαράς έπιπλοκάς 
έσημειώθη είς ’Ιωάννινά καί τήν περιοχήν.

1 4 .  Νέα σφοδρά κακοκαιρία έσημειώθη είς 
τον νομόν Ίωαννίνων. Πλεΐστα ορεινά χωρία άπε
κλείσθησαν έκ νέου.

1 6 .  Ή  "Ηπειρος συμμετέσχε είς τήν πανε
θνικήν διαμαρτυρίαν διά τήν έκτόπισιν τοΰ Α ρ
χιεπισκόπου Μακαρίου. Τά Δημοτικά Συμβούλια, 
αί οργανώσεις καί σωματεία συνεταξαν καί άπέ- 
στειλαν ψηφίσματα διαμαρτυρίας.

1 7 .  Λόγω τής συνεχιζόμενης κακοκαιρίας ή 
κτηνοτροφία τής Ηπείρου αντιμετωπίζει θανάσι- 
μον κίνδυνον.

1 8 .  Είς Ραδοβύζι έσημειώθη πτώσις κεραυ
νού επί τού σχολείου. Ό  δημοδιδάσκαλος έσώθη 
ώς έκ θαύματος.

1 9 .  Χίλιοι έλλ,ηνοαμερικανοί ώς έγνώσθη, θά 
έπισκεφΟοΰν τά ’Ιωάννινα τον Μάϊον.

2 0  Μελετάται ό διορισμός 'Υφυπουργού είς 
είς τήν Γενικήν Διοίκησιν Ηπείρου.

2 1 .  Άπεδήμησεν είς Κύριον ό ’Αρχιεπίσκο
πος ’Αθηνών καί πάσης Ελλάδος Σπυρίδων. Τό 
πένθος τού 'Ηπειρωτικού λαού ύπήρξε βαρύτατον.

2 2 .  ’Εγκαθίσταται είς ’Ιωάννινα ’Ορθοπεδι
κόν έργασιήριον.

2 4 .  Έκηδεύθη είς ’Αθήνας ό 'Αρχιεπίσκοπος 
Σπυρίδων. ‘Η * Ανώτατη Συντονιστική ’Επιτροπή 
Εθνικών άγίόνων Ήπιίρου είς ψήφισμά της δη- 
λοί οτι, θά μεριμνήση διά τήν άνέγερσιν άνδρι- 
άντος είς Ίίϋάννινα.

2 5 .  Μέ τά βλέμματα έστραμμένα είς τήν 
Κύπρον καί τήν,Β. "Ηπειρον, έώρτασαν οί ΊΙπει- 
ρώται τήν-’Εθνικήν επέτειον.

—Άφίκετο είς Ιωάννινα ό ’Υπουργός Γεωρ
γίας κ. Άβέρωφ.
' 2 6 .  "Ηρχισε λειτουργούν χειρουργικόν τμή
μα είς τό Νοσοκομειον Ε. Σ. Κονίτσης.

2 7 .  Έξέγερσιν . προεκάλεσεν είς τήν "Ηπει- 
ρον ή ειδησις δ η  ματαιοΰται ή διά φέρυ-μπώτ 
σύνδεσις Ιταλίας με τήν "Ηπειρον.
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Πολλάκις εύρισκόμεθα είς χήν άνάγκην νά όμιλήσωμεν περί Ivtσχύσεως του άθλητίσμού. 
Ένισχύσεως υπό οίανδήποτε μορφήν. ’Ηθικήν καί υλικήν. Πρός τά σχολεία καί τον εξωσχολι
κόν αθλητισμόν. "Δνευ τής ένισχύσεως αυτής είναι αδύνατον νά γίνη κάτι τό σοβαρόν. Δυστυ
χώς όμως θετική ένίσχυσις έκ μέρους τού Κράτους ή των Δήμων καί Κοινοτήτων λόγο.) πολλών 
καί ποικίλων αιτίων—ό άτεγκτος νόμος τής προτεραιότητος—δέν ύφίσταται ούτε φαίνεται πι
θανή τοόλάχιστον^διά τό άμεσον μέλλον.

Κατόπτν'τούτου οί ασχολούμενοι μέ τόν αθλητισμόν είναι υποχρεωμένοι νά άντιμετωπί- . 
σουν την κατάστασιν έκ των ένόντων. Τό Κράτος δεν δίδει, διότι δεν έχει. At δημοτικαί άρχαί 
τό ίδιον. Δί άθλητικαί οργανώσεις τών 'Αθηνών αδιαφορούν διά την έπαρχίαν. Τι θά γίνη 
λοιπόν; ν * *

Πρόκειται περί καταστάσεως απελπιστικής ή οποία δέν είναι ούτε νέα, ούτε άγνωστος. 
Πάντοτε τά πράγματά' έτσι ήταν. "Ολοι τά ξαίρουν. "Ολοι τά καταδικάζουν. Κανένας όμως δέν 
αντιδρά. Καί τό αποτέλεσμα; Είναι αυτό πού βλέπομεν: Ό επαρχιακός άθλητιομός καθ’ ήν |
στιγμήν έπιχειρεί νά όρθοποδήση πλήττεται ανηλεώς άπό τάς άντιξοότητας καί δυσχερείας καί ^
όπισθοδρομεΐ. ' J

Είναι άλήθεια ότι κάθε αθλητικόν σωματείον κάνει ό,τι ήμπορεί διά νά τά βγάλη πέρα 
μόνο του. Μεμόνωμέναι προσπάθεται έχουν σχετικήν μόνον επιτυχίαν. Ένφ αι όμαδικαί πολ- 4
λαπλασιάζουν τά αποτελέσματα. Μία τοιαύτη ενέργεια δέν έγένετο ποτέ, τούλάχιστον εις τήν ~
περιφέρειάν μας. ΔιατΙ άραγε; είναι τόοον σοδαραι αι διαφοραί ^μεταξύ σωματείων τής αύτής ί

■ πόλεως ή πόλεως πρός πόλιν; Δέν νομίζομεν.
' Ά ς  γίνη λοιπόν μία απόπειρα διά τήν άπό κοινού άντιμετώπισιν τής καταστάσεως. Διά j

τά γυμναστήρια καί τούς άλλους αθλητικούς χώρους, διά τήν προμήθειαν άθλητικών οργάνων, J
διά τήν οικονομικήν ένίσχυσιν τών Συλλόγων πρός άντιμετώπισιν στοιχειωδών δαπανών, διά , | 
τήν εγγραφήν περισσοτέρων μελών, διά τήν καθιέρωσιν αυχνότέρων συναντήσεων κλπ. *0 πυρήν 1
υπάρχει! Είναι ή "Κνωσις τών Σωματείων 'Ηπείρου. Εύγενεις φιλοδοξίαι έκ μέρους τών ιθυ- I
νόντων δεν άπέλιπον. ΤΙ άπομένει; Ή άρχή. Μία πρώτοβολία. Ά ς  άναληφθή λοιπόν άπό κά- ’  ̂
ποιον. Καί άς ύποστηριχθή έκθύμυ>ς άπό όλους. "Ας συγκροτηθή μία Πανήπειρωτική Άθλη- i
τική Διάσκεψις εις τήν όποίαν νά τεθούν «έπί τάπητος» όλα τά ζητήματα πού αφορούν τόν 
αθλητισμόν μας. Οί πολυπληθείς φίλαθλοι άναμένουν. Καί είναι έτοιμοι νά έλθουν αρωγοί μιάς ;> 
τοιαύτης σταυροφορίας. ' . |

• . Η ΑΘΛΗΤΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ ΤΟΥ ΜΗΝΟΣ 1
Κατά τόν λήξαντα μήνα εϊχομεν μόνον φιλι

κού δηλ. άνεπισήμου χαρακτήρος ποδοσ^αιρικάς . 
συναντήσεις, είς ολόκληρον τήν "Ηπειρον. Ούτω: 
ό ’Ατρόμητος τήν 6ην Μαρτίου άντεμετώπισε είς 
'Αγώνα Κυπέλλου «21ης Φεβρουαρίου», τόν ’Ο
λυμπιακόν Ίωαννίνων τόν όποιον καί ένίκησε μέ 
τέρματα 4—2 κατακτήσας καί τό «Κύπελλον».

—Κατά τήν Ιδίαν ημερομηνίαν (6 Μαρτίου) 
ή νεοσυσταθείσα όμάς τής πόλεως μας 'Εργατική 
θύελλα έδιδε τόν πρώτον της αγώνα εις "Αρταν 
μέ τόν ’Δετόν. Τό αποτέλεσμα παρά τάς έκατε- ' 
ρωθεν προσπαθείας διά τήν διεκδίκήσιν τής νί
κης, εμεινεν ίσόπαλον (1—1).

—Ό Διά τήν 11ήν Μαρτίου αναγγελθείς φι
λικός άγων πού θά σιεξήγετο βίς τήν πόλιν μας.

μεταξύ τής Α.Ε. Τρικάλων καί τού Άτρομήτοτ?| 
άνεβλήθη λόγο) κακοκαιρίας. jj

— Έν τφ μεταξύ εις "Αρταν διεξήχθη ποδο- * 
σφαιρικόν τουρνουά μεταξύ τών τριών ομάδων μέ \ 
μιας ώρας διάρκειαν έκάστου άγώνος. Κατά τόν j 
πρώτον άγώνα ί  Αετός ένίκησε τόν 'Ολυμπιακόν, « 
έν συνεχεία δέ αντιμετώπισε τόν Πα^αμβρακικόν. I 

, Τά δίκτυα άμφοτέρων τών όμάδων έμειναν άνέ- |  
παφα. Τούτο ώφείλετο άφ’ ενός μεν είς τήν σθε- | 
ναράν στάσιν τών άμυνομένων άφ* ετέρου δέ’τήν * 
αστοχίαν τών επιτιθεμένων. Ό άγων θά επανα- j 
ληφθή άργότερον. I

r—Τήν 18ην Μαρτίου ή Εργατική θύελλα 
έδωσε τόν πρώτον άγώνα είς 'Ιωάννινά μέ άντί-; 
παλον τόν Άβέρωφ. Τήν νίκην άπέσπασεν ό Άβέ-
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ρωφ μέ τέρματα 4—0. Διά τον ώς άνω αγώνα 
• ήθλοθέτησε Κύπελλον δ Δήμαρχος κ. Σακκάς.

—Τήν πρωίαν τής αύτής ήμέρας διεξήχθησαν 
εις τήν αίθουσαν τής Φιλαρμονικής αί Ετηοιαι 
Άρχαιρεοίαι του ’Ατρόμητου.

—Τήν 2δην Μαρτίου ήρχισε τουρνουά μεταξύ 
των τριών ομάδων τής ίιόλεώς μας. Κατά τόν 
Αον αγώνα άντίπαλοι ήσαν οι Άβέρωφ καί ’Ολυμ
πιακός. Νικητής άνεδείχθη δ Άβέρωφ μέ 1—0. 
Ό δεύτερος αγών μεταξύ ’Αβέρωφ και ’Ατρόμη
του ώρίοθη διά τήν Κυριακήν Ιην ’Απριλίου.

— Έν τφ μεταξύ αναμένεται ό καθορισμός 
υπό τής ΕΠΟ τής ήμερομηνίας τοΰ 6ου κατά σει
ράν άγώνος διά τό Κύπελλον Ελλάδος τοΰ Ά6έ- 

j ρωφ.
* * *

Θ. Ρ ά ϊ δ .  Πίμποντυ. Τά γράμματά σας προ- 
·|*\ οθέτουν κάθε φορά καί κάποιο στοιχείο στήνίστο-

ί ριολαογραφική ερευνά τών συνεργατών μας Κρα- 
τάμε δ.τι μάς στέλλετε. — Ά υ &. Β ε ρ γ . ,  Π. Φά- 
. f, λήρο. Ευχαριστούμε καί συγχαίρουμε θ’ άσχο- 
ληθοϋν εν καιρώ.— Ν ι χ .  Π ρ ω τ ό τ τ . ,  Θεσσαλονίκη. 

^  "Οπως θά διαπιστώσετε, άπό τό  τεύχος αυτό γιά 
'}£ τήν Ήπειρο στο 21. έκτοπίσθηκαν σπουδαίες συ- 

νεργαοίες, μαζύ καί ή δική σας. Σ' ενα άπό τά 
Η επόμενα θά μπορούσε νά μπή ένα απόσπασμα άπό 

τό αξιόλογο θεατρικό σας έργο. Άφίνουμε σέ 
(5 σάς τήν εκλογή του·—*Ηρ. Ν .  Ά π ο σ τ . ,  ’Αθήνα.

Σάς γράφομε. Β .  Σ χ α φ . ,  Φάρσαλα. Κρατήσαμε 
! όσες φωτογραφίες Οά μπουν στή μελέτη σας καί 

τις άλλες σάς τις στέλλουμε.—Σ ε β α σ μ .  Κ ο ρ ν ·  
τ σ ά ς ,  Αθήνα, θά σάς γράψωμεν ιδιαιτέρως. — Κ .  
Τ σ ι λ ι μ . ,  ’Αθήνα. Εΰχόμαστε κάθε άνανέωση τοΰ 
εαυτού μας, πάντοτε γιά τό καλλίτερο. Μάς τυγ- 
κινεί ή χαρά σας γιά τή βράβευση τών συνεργα
τών μας.—Γ . Μ .  Τ α ο ν ζ ., Χανιά, θερμά εύχαρι- 
στούμε γιά τήν'πρόθυμη ανταπόκριση.· Τό ημερο
λόγιο τού Στρατηγού Τσόντου—Βάρδα συνεχίζε
ται άπό τού επόμενου τεύχους.—Κ .  Κ α η ε τ . .  Ναύ- 

, πλιο. Σάς γράώαμε Ιδιαιτέρως.—Σ .  * Α ν α γ ν , ,  Ά - 
"  θήνα. Σάς εύχαριστούμε γιά τά αισθήματα σας 

απέναντι τής προσπάθειας μας. Γιά-τά άλλα θά 
σάς γράψουμε Ιδιαιτέρως.— Ε ν .  Γ χ ο λ ο γ ., Καρδί- 
τσα. Δημοσιεύθηκε σέ δυό συνέχειες σε τοπική ε
φημερίδα. Σάς στην έστειλε ό κ. Άπ. Βογ ;— 
Δ ε λ .  Τ ά σ .  Παρίσι. Πολύ* χαρά μάς έφερε τό μή
νυμά σας,—Γ .  Λ υ ρ ι τ ζ ή  Κοζάνη Χαιρόμαστε για
τί μπορέσαμε νά σάς έξυπηρετήσουμε. Τά πήρα- 

* με.—Ν .  B a t . ,  ’Αθήνα. Μάς συγκινούν ιδιαιτέρως 
τά ένθουσιαστικά καί στοργικά σας λόγια γιά 
τήν προσπάθειά μας. Σάς ευχαριστούμε θερμότα- 

■'χ λ .— Γ .  Ν .  Σ τ ε ρ γ . ,  Καρπενήσι, θά σάς σταλούν 
•; δλα μόλις έτοιμασθή καί τό τού Δ'. Τόμου.— 

*Αϋ>. Γ χ ό τ α . ,  Ξάνθη. Σάς στέλλεται άπό τό Γε- 
'̂ .νάρη τακτικά* ευχαριστούμε.—Β α σ .  Σ χ α φ . ,  Φάρ- 
» σαλα. Κρατούμε τά παροράματα γιά νά μπουν δλα 

,*μαζύ στό τέλος τής αξιόλογης μελέτης σας. Συμ-

φωνεϊτε;—Χ ρ .  Ζ ι τ σ . ,  Θεσσαλονίκη. Αισθανόμα
στε ικανοποίηση πού σάς ευχαρίστησε τό ανάτυπο* 
τό φροντίσαμε δσο μπορούσαμε. Τό «ταξίδι στην 
Ήπειρο» στό επόμενό. Χαρά μας νά φιλοξενούμε 
συνεργασίες πνευματικών ανθρώπων τής πόλης 
σας. Με συγκίνηση διαβάσαμε τή «συγκομιδή ε
παίνων* άπ* τήν πρωτεύουσα ςιά τήν προσπάθεια 
μας. Κι* δμως οί Εκεί οίκον, «παράγοντες» τοΰ 
τόπου μας Εξακολουθούν νά τήν αγνοούν* καί γιά 
τή συνέχισή της δεν ωθάνει ή πίστη κι* δ ένθου- 
σιασμός πού τήν κρατούν στή ζωή πέντε χρόνια 
τώρα.—Ά ν .  Τ σ ε λ . ,  Λαμία. Ευχαριστούμε γιά τά 
ένθουσιαστικά λόγια σας. Χαιρόμαστε γιά τήν αυ
τού πνευματική κίνηση. Ί1 διαφορά μέ τή δική 
μας βρίσκεται στό δτι εδώ στάθηκε άπ* άρχής 
μιά πηγαία ιδιωτική προσπάθεια χωρίς πρωτοβου
λίες—επαινετές, φυσικά, στήν περίπτωση τής 
«Φθιώτιδος»—κρατικών λειτουργών.—Π ε ρ .  Β ι ζ . ,  
Θεσσαλονίκη. Συγκινημένοι δεχόμαστε τήν ένθά- 
ρυνση ενός παλαιμάχου τών πνευματικών ανατάσε
ων τής Ηπείρου μας. Σάς ευγνωμονούμε.—Ά ν τ .  
Β ο ν ρ  , Αθήνα.· "Κχετε καί πάλι απόλυτα δίκαιο* 
άνχρειάζεται ηρωισμός νά ζητή κανείς συγγνώμην, 
s τότε, πάρτε μας γιά... ήρωες. Θά σάς γράψου
με.— Β .  Μ οτ. , 'Αθήνα. ’Αρχίσαμε τή δημοσίευση 
άν καί εντοπίζεται σέ μιά μόνο μορφή τών προ
δρόμων τού 21.—T a x .  Β α φ ., "Αρτα. Σάς στέλ- 
λονται.— Σ π .  Σ τ . ,  Κέρκυρα. Τά άρθρα σας στα 
«Κ,-Ν.» κρίνονται κι’ εδώ σ.άν μιά αξιόλογη προ
σφορά στήν Ήπειρωτοκερκυραϊκή ιστορία. Δέν 
έχουμε άτυχώς, ολόκληρη τή σειρά τους. Γιά τούς 
νέους συμπαραστάτες μας θά έπανέλουμε.—1Σ τ .  
/Γαπαδ.,Καρύές. Τό κάλυμμα τού Τόμ. ΐν>5» ετοι
μάζεται καί θά σάς σταλή αργότερα,—Μ ι χ .  
Π α ν τ .  ’Αθήνα. Μάς συνεκίνησε τό "θερμό σας γράμ
μα, ή ήπειρολατρεία σας καί τό φλέγον θέμα τού 
αλυτρωτισμού, πού μάς κρατεί κι* έμάς έν έγρη- 
γόρσει. — Ε ν .  M x t o y x .  Αθήνα. Σάς γράψαμε ιδι
αιτέρως.— Θ . Σ α ρ α ν τ . ,  Αθήνα. Χαιρόμαστε γ ια 
τί μπαρέοαμε νά υποβοηθήσουμε τις. λαογραφικες 
μελέτες σας. Τά «Κονίτσιώτικα* τά πήραμε.— 
Ά λ .  Μ ν λ . ,  ’Αθήνα. «Τό Σούλι* σας, προβάλλε
ται πλαισιωμένο μέ πλούσια αγωνιστικά θέματα. 
Γιά τή διάλεξη συμφωνούμε απόλυτα. Νομίζουμε 
δμως πώς Οά πρέπει νά μπή σ’ ένα επίκαιρο τεύ
χος δπως έγινε μέ τή δική σας συνεργασία- Τήν 
περιμένουμε.—' Α ν τ .  Μ η ο ν χ ,  ’Αθήνα. Ή  αντικα
τάσταση έγινε. Ό φίλτατος Μ.Π. σάν άντεπιστέλ- 
λον μέλος τής ’Επιτροπής μας έπιμελείας ύλης 
θά μπορούσε νά δή καί τή συνεργασίς σας.— 
Ε . Ά & . , Φιλιάτες. Ευχαριστούμε γιά τις Εκδηλώ
σεις σας, Εΰχόμαστε ή' συμπαράστασή σας νά μή 
μοιάζει μ’ Εκείνη τών συναδέλφο)ν σας τής τελευ
ταίας πενταετίας... * Α & α ν .  Φ α ρ ί ·  Γέφυραν Θεσ
σαλονίκης. Γεμάτο νοσταλγία γιά τήν "Ηπειρο 
καί τούς ανθρώπους της είναι τό : «Προσκυνητής 
στήν "Ηπειρο». Σάν ποίημα δμο)ς elvat πρωτόλειο. 
Περιμένουμε κάτι πιό καλύπερο. Α α μ π ρ τ .  Μ ά λ .  
’Ενταύθα. Ή «Κύπρος» δονελτάι άπο πατριωτικό 
παλμό, δέ φθάνει δμως αύτός μόνο γιά νά γίνη sva 
ποίημα. Τό ίδιο , μπορεί νά λεχθή καί γιά τήν 
«’Ακροστιχίδα», στήν όποια τό περιεχόμενό της
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είνατ άλλης μορφής.— Π ό τ ς Ζ ά χ .  Άθηναι. θά θέ· 
λαμέ χάτι καλλίτερο δικό σας γιά δημοσίευση.— 
Κ ώ σ τ .  Σ ω τ . Άθηναι. Δεν είναι δημοσιεύσιμα τά 
ποιήματα σας. Λιαβ&στε. γράψτε, σχίστε και πάλι 
§δώ είμαστε.— Μ α τ & .  M o w r. 'Άθηναι. Πήραμε 
τά ποιήματά σας καί τα κρατάμε.— Ρ ω μ . iVaa. ' 
Ενταύθα, τό τελευταίο σας δέ μας ικανοποίησε.— 
ΙΖαν. Κ α κ % Άθηναι. Τά τραγούδια σας δείχνουν 
πώς δέν σάς λείπε; τό ταλέντο. Χρειάζεται όμως 
—όπως γράφετε και σεις— περισσότερη ενασχό
ληση με τήν ποίηση γιά νά πραγματοποιηθώ κάτι 
άξιόλογο. Γιά τά καλά σας λόγια ευχαριστούμε.— 
Ε ν ά γ .  Ν .  Ζ ή κ . Γαλατά-Πρεόέζης. Τά ποιήματά 
σας είναι πρωτόλεια. Πρέπει νά διαβάσετε καί νά 
γράψετε αρκετά ακόμη, γιά νά δημιουργήσετε κάτι 
πού νάχη άπαιτή3εις δημοσιότητος.— N a n .  Σ α ϊ ν . 
’Ενταύθα. Σάς έχουμε πή έπανειλεμμένως τή γνώ
μη μας γιά τή συνεργασία σας. Λέ θέλετε δυστυ
χώς νά ακούσετε τΙς συμβουλές μας καί βιάζεστε 
νά δήτε δημοσιευμένο κάθε τι πού γράφετε. *η 
ποίηση δεν είναι διάθεση στιγμής xV άράδιασμα 
μέ κάποιον τρόπο στίχων στο χαρτί. Πάντως γιά 
νά μή μένετε με τό «παράπονο*, όπως λ'έτε καί 
γιά νά κρίνουν καί άλλοι τα έπιτεύγματά σας, δη
μοσιεύουμε εδώ τή «Φαντασία» σας.

ΦΑΝΤΑΣΙΑ

θαρρείς ζωγράφος έγινε καί έχει ζωγραφίσει 
μέ μύρια τόσα χρώματα ετούτη τήν αύγή.
Λέν είδα τέτοιο όραμα ποτέ άλλο ,στή φύση 
κι’ άν είδα καί ζωγράφους μέ τέχνη περισσή,

Αύγή δαντέλλες όμορφες τί νά πριοτοθαυμάσω; 
τά κόκκινα τριαντάφυλλα ή τά λευκά τά κρίνα 
τίς χρυσωμένες κορυφές.' θεέ μου θά τά χάσω! 
ή τό τραγούδι των πουλιώνπού χαίρονται καί κείνα.

Αύγή σπαρμένες κορυφές διαμάντια κα; κοράλλια 
αύγή Γιαννιώτικη γλυκειά χαρούμενα ακρογιάλια 
αύγή πανώρια ζωγραφιά, σαν λούζεσαι στη λίμνη 
Νομίζεις πώς ξανάζησε τ* Άλή πασά ή Φροσύνη.

ΧΑΠ. ΣΑΤ-ΧΗΣ
* * *

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ. Π ΕΡΙΟ ΔΙΚ Α  
ΠΟΥ Α Α ΒΑ Μ Ε

Γενικού ’Επιτελείου Στρατού: «Τό Ελληνικόν 
έκστρατευτικόν Σώμα είς Μεσημβρινήν Ρωσί
αν» (1919) Άθηναι 1955. Σχ. 8ον, σελ. 450. 
(Μέ 12 χάρτας καί σχεδιαγράμματα) εκτός 
κειμένου. Έπί λευκού χάρτου. Βιβλιοδετη- 
μένον.

Δημ. Σαλαμάγκα: «Περίπατοι στα Γιάννινα», *1- 
στορικολαογραφικ« σημειώματα. Σειρές A—

• Δ. σχ. 8ον μ. σελ. 268 (16 εικόνες έκτος κει
μένου) έκδοσις «’Ηπειρωτικής Εστίας», Ίω· 
άννινα 1956*

Κων. I. Κίτσου: «ΈπισνημονικοΓ προσαναΐολί" -

σμοι τής συγχρόνου παιδαγωγικής», Άθή· 
ναι 1955. Σχ. 8ον* σελ. 144. 4

Έ ρ. Ν. Άποστολίδη: «’Ανθολογία 170S—1952*. 
Έκδοσις Ε\, Άθηναι 1954. Τόμοι A—Μ 
και Ν—Ω. .

Νικ’ Π. Ζυγούρη: «Ελληνική Τυροκομία*. ’Ιω
άννινα 1956. Σχήμα 8ον μ. σελ. 376.

Τάκη Τσιάκου: «Μεσημέρια». Ποιήματα. Α θ ή 
να 1956. ]

Άνθη Βέργη : «Ή άδικη κατάρα». Διηγήματα.  ̂
Αθήνα 1955.  ̂ ’

Νικ. Α. Τωμαδάκη: «Περί αρχείων έν Έλλάδι 
και τής αρχειακής υπηρεσίας». Άνάτυπον 
εκ τού 11ου τόμου τού Δελτίου τής I. καί Ε,. 
Ε.Ε·, Άθηναι 1956.

Θεοδώρου Προδρόμου: «Κατομυομαχία» Βυζαν
τινή Ιλαροτραγωδία. Μετάφραση: Πέτρου 
Μαρκάκη. Άθηναι 1956.

Αγαθής Νοτίδου: «Ήπειρώτισσα μάννα» ηθο
γραφικά διηγήματα, Άθηναι 1955.

Καίτης Γ. Πίκουλη: «Ξεκίνημα». Διηγήματα. 
Άθηναι 1955. Σχ* 8ον σελ. 152.

Πανηπειρωτικού Συλλόγου .Κάιρου*. «Λεύκωμα 
Χοροεσπερίδος 28)1)56. Κάίρον.

ΚΥΚΛΟΦΟΡΟΥΝ ΔΙΑ ΤΟΥ ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΟΥ 
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ, Άχο- 
μ νάνου 12 Ά θή ναι. j

Θέμης Γαλανού: «Βαλτονεριές», Ποιήματα Πει! 
ραιάς 1956. - · ]

Στέλιου Γεράνη: «"Ενας καιρός ετοιμοθάνατος»* 
Ποιήματα Άθή ναι 1955.

Παντελή Κυπαρίσση: «Ή δασκαλίτσα», * διηγή
ματα. Άθήναι (αχρονολόγητο ν).

-ί
ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ : «Θεολογία» τεύχ. δ' τομ. ΚΣΤ. 

Άθήναι «Φθιώτις» δον Λαμία, «Σκουφάς» οον! 
Ά ρτα «Ακτίνες» 166—167 16$ον 169 'Άθή-! 
ναι. «Ήπειρ. Δράσις» Ιον/Άθήναι. «Παρατη-! 
ρητής της Ηπείρου» Ιον 2ον. «Κυπριακά  ̂
Γράμματα» 246ον, Λενκωσίο. «Κρίκος» ό9ον— 
62ον Λθλδΐνον.«Σερραΐκά Γράμματα* 2ον, Σερ- 
ραι. «Επιθεώρηση Τέχνες» Αθήνα. «Κρητική 
Εστία* 55ον—57ον, Χανιά. «Ποντιακή ’Ε
στία» 7Ιον—72ον Θεσσαλονίκη. •Ρουμελιώτι
κα Γράμματα» 2ον, Άθήναι. «Επιστημονικόν1 
Βήμα τού διδασκάλου» Ιον—2ον ’Αθήναι^ 
«Γεν. Εθνική Έπιθεώρησις 102—104 ΆΘή-· 
ναι. «Βιομηχ. Έπιβεώρησις» 253—255—256,1 
Άθήναι. «Πολιτικά φύλλα» 23—24, Άθήναι! 
«Ή Σκοπιά» Ιον—Τον Άθήναι. <Ό Φυσιολά^ 
τρης> 84ον—85ον—86ον, Άθήναι. «Άνάσταί 
σις» 15αν—ΐ6ον Άθήναι, «Εκκλησία» 20—21 
Άθήναι. «Ό Κόσμος τής Έλληνίδος», Άθή* 
ναι «Ή γυναίκα καί τό σπίτι» Άθήναι. «Ό 
Ελληνισμός τού έςωτερικού», 51—52ον, Θεσ
σαλονίκη. «Πυρσός* ΐ3ον—15ον, Κων)πολις, 
«Δελτιον Τουριστικής Λέσχης Σουνίου» όοΥ; 
Άθήναι. «Άγων» 57ον Άθήναι m

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ EXT ΙΑ»



ΕΙΣ ΤΟ ΕΠΟΜΕΝΟΝ ΤΕΥΧΟΣ
Γ

Συνεχίζονται αί λέγω τοΟ άφιερώματος στό ήπειρωτικόν 21 διακοπεΤσαι σύνεργα- 
I σίαι: Κ. Δίαμάντη: ΓΙηγαί 'Ιστορίας ΒορειοηπειρωτικοΟ Άγώνος— Δ. Σαλαμάγκα; Τό 

Γιαννιώτιχο στιχοπλάκι.— Άριστοφάνους: Πλούτος (μετάφρ. Γιάννη Δάλλα).

Ε Κ Δ Ο Σ Ε ΙΣ
Έκυκλοφόρησε συλλογή διηγηιιάτων 

τή: γνωστής λογοτέχνιδος ’Αγαθής Νο· 
τίδου-Δρίτοον με τον τίτλο « Ή  Ή π ε ι -  
ρ ώ τ ι σ σ α Μ ά ν ν α και  ά λ λ α δ ι η 
γήματα».  Εις τις σελίδες του βιβλίου 
αύτοΰ ζωγραφίζονται ό πόνος, ή χαρά 
και ή συγκίνηση του Ηπειρωτικού κόσμου 
καί ιδίως τής Ήτειρώτισσας γυναίκας.

Πωλείται δραχμάς 15 στο βιβλιοπω·
I λείο τής « Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η Σ  Ε Σ Τ ΙΑ Σ »
ιI _______ ____

Έκνκλοφρηβε:
ΦΩΤΗ Π Α Π Α Σ Τ Ε Ρ ΓΙΟ Υ  

Διδασκάλου

ΤΟΠΑΙΔΙ ΣΟΥ & Η ΑΓΩΓΗ ΤΟΥ
4

ψυχολογικό Παιδαγωγικό βιβλ’ο, σύν
τομο, πραχτικό, δπως τό θέλουν οί γονείς 
και υί δάσκαλοι νά τους βοηθήση για την 
ανατροφή του πα·διοΰ κατά την προσχο- 
λική καί εφηβική του ήΠκία. Περιέχει 
31 κεφάλαια, καί δίνονται γενικές συμ
βουλές μέ δίχως θεωρητικά μπλεξίματα, 
και σέ γλώσσα δημοτική. Φωτίζει ολό
κληρο τό πρόβλημα τής 'Αγωγής του παι
διού μέ τις π'ό έγκυρες 'ψ,,χολογικοπαιδα· 
γωγικές αλήθειες, καί ά: ώνει τολμηρά τή 
λύση του κάτω ατό τις ιστορικοκοΐ'ωνι- 
κές απαιτήσει: τής εποχής μαο

Έκδοσις «ΗΠΚΙΡΩΤ: ΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ» 
‘Ιωάννινα

I ΛΙΑΝ Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ω Σ
, Κ ΥΚ Λ Ο Φ Ο ΡΟ ΥΝ  Τ Α

ΚΥΚΛΑΔΙΚΑ
•

Γράμματα—Ιστορία—Τέχνη 
Λαογραφία— Αρχαιολογία—

1 Τουρισμός

I *
Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς — ' Ε κ δ ό τ η ς  :

Σ . Β Α Φ Ι Α Σ —  Σ ύ ρ ο ς

* Ε π ι μ ε λ η τ ή ς  ϋ λ η ς :
Ν Ι Κ .  Σ Φ Υ Ρ Ο Ε Ρ Α Σ - Ά θ ή ν α ι

*

! Τ ά
ΚΥΚΑΑΛΙΚΑ

I
ι Φιλοδοξούν νά καταστούν τό 
’ ό'ργανον τής πνευματικής προ- 
ί βολής των Κυκλάδων

*

Ε&ς τά
“ Κ Υ Κ Λ Α Δ ΙΚ Α ,,

έκλήθησαν νά συνεργασθοΰν όλοι 
οί γνωστοί ΚυκλαδΙται καί Κυ- 
κλαδόφιλοι διανοούμενοι, άλλά 
καί κάθε άλλου Κυκλαδίτου ή συ
νεργασία είναι εύπρόσδεκιη.

*

Δ ι ε υ θ υ ν σ ι ς :
ΙΙεριοδικόν «Κυκλαδικά* Σύρον.

Δ ι ε υ θ ύ ν σ ε ι ς  σ υ μ φ ώ ν ω ς  τ ψ  Ν ό μ ω  

Εκδότης: Μ ι χ α ή λ  Χ α ρ .  Μ ά ν ο ς  Άραβαντινοδ 1 
Προϊστάμενος Τυπογραφείου : Π ο λ ν χ ρ ό ν η ς  I .  Ε τ ά γ ι ο ς ,  Χρηστοβασίλη 15



ΕΚΥΚΛ Ο Φ Ο ΡΗ ΣΕΝ
Η

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ
Τ Ο Μ Ο Σ  Α \

ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ: Μ ΙΧ Α Η Λ  Μ ΑΝΟΥ

— ΕΙς Ινα καλαίσθητον τόμον 260 σελίδων
— Μ έ Ί5  όλοσελίδους—εκτός κειμένου—φωτογραφίας των <$νθολογουμένων,
— Μέ ενα συμβολικό της Ηπείρου σχέδιο τοΰ Γλύπτου κ. II .  Βρέλλη.

Α Ν Θ Ο Λ Ο Γ Ο Υ Ν Τ Α Ι  :

ΙΩΑΝΝ. ΒΗΛΑΡΑΣ 
ΓΕΩΡΓ. ΖΑΛΟΚΩΣΤΑΣ . 
ΑΡΙΣΤ. ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 
ΚΩΣΤΑΣ ΚΡΥΣΤΑΛΛΗΣ 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΠΑΛΛΗΣ 
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΝΕΜΕΝΟΣ 
ΕΛΕΝΗ ΛΑΜΑΡΗ 
ΣΠΥΡΙΔΩΝ ΛΑΜΠΡΟΣ 
ΧΡ. ΧΡΗΣΤΟ ΒΑΣΙΛΗΣ 
ΓΕΩΡ. ΧΑΤΖΗΣ—ΠΕΛΛΕΡΕΝ

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΣΑΡΡΟΣ 
ΑΓΓΕΛΙΚΗ ΠΑΛΛΗ 
ΣΩΤΗΡΗΣ ΣΚΙΠΙ1Σ 
ΤΕΛΛΟΣ ΑΓΡΑΣ 
ΓΙΩΣΕΦ ΕΛΙΓΙΑ 
ΑΛΕΞΑΣ
ΣΕΡ. ΑΡΚΟΜΑΝΗΣ 
ΓΙΩΡΓΟΣ ΑΡΑΠΗΣ 
ΚΩΝΣΤ. ΚΑΖΑΝΤΖΗΣ 
ΚΩΝΣΤ. Ν. ΡΑΔΟΣ

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Α  Σ Η Μ Ε Ι Ω Μ Α Τ Α :

Τάκης ΣιωμόηονΧος— Τύχης Τσιάκος— J. Ν . ΝικοΧαίδης— Κ. Α. Δια· 
μάντης —  Πάνος Φάντης—Γιάννης ΔάΧΧας— Μ ιχ . ΠετρόχειΧος —  

Γιώργος ΚοτζιούΧας— Δημ, ΣαΧαμάγκας

Π Ω Λ Ε Ι Τ Α Ι

Εις τδ Βιβλιοπωλείων τής Η Π ΕΙΡ Ω ΤΙΚ Η Σ Ε Σ Τ ΙΑ Σ  
*Οδός 28ηζ ’Οκτωβρίου 60—Τηλ. 6̂ —59 'Ιωάννινα 

Και εις δλα τά Β βλιοποιλεια τής πόλειος

Ε Ι Σ  Φ Θ Η Ν Η Σ

Διαρκής παρακαταθήκη τής « Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η Σ  Ε Σ Τ ΙΑ Σ »  και δλων
Ικδόσεων και όνατύπων της:

Β ΙΒ Α Ι Ο Π Ω Λ Ε Ι Ο Ν : ΒΑΣ. ΓΡΚΓΟΡΙΑΔΗ
ΜανρομιχάΧη 1 —  ΤηΧ. 6 1 4  — 4 0 8


